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jedna
 
Když začal vlak zpomalovat před stanicí Highland Park, podíval se Martin Warner na hodinky. Tři čtvrtě na sedm. Nijak brzy, ale ani nijak zvlášť pozdě; v poklidu zvládne večeři, podívá se na basket a potom uloží Sarah s Timem do postele.
Vlak se roztřásl, brzdy rozskřípěly a Warner vstal, v myšlenkách už u horkých lasagní a studeného piva. Napadlo ho, že pokud nebude Leanne moc utahaná, mohli by si v ložnici před spaním trochu užít.
Na nástupiště už se snášel soumrak, lezavé říjnové ovzduší a mrazivý vítr od Michiganského jezera předznamenávaly dlouhou zimu; Warner se bezděky otřásl, přitáhl si kabát těsněji k tělu a zařadil se mezi ostatní obyvatele Highland Parku, kteří právě vystoupili z vlaku – uniformní tlačenice na míru šitých obleků, elegantních kravat a drahých aktovek, sdílená touha dostat se domů, do tepla, k jídlu.
Cestující se vyhrnuli z nádraží a Warner zamířil společně s davem na protější stranu parkoviště; zástup pozvolna řídl, až kolem něj zbylo jen pár opozdilců. Když zůstal na chodníku sám, zastavil se, přejel pohledem po souostroví aut a marně mezi nimi zapátral po tom svém. V zadním rohu parkoviště už vládlo šero a Warner svůj vůz nikde neviděl. Mžoural do stínů, točil se dokola a teprve po chvíli mu došlo, že přímo před jeho auto někdo zaparkoval bílou nákladní dodávku značky Ford.
Napadlo ho, že je asi unavenější, než si myslel, nahmatal v kapse klíče a zamířil kolem dodávky k čekajícímu lexusu. Stiskl tlačítko na klíčence, auto zacvrlikalo v odpověď a on se natáhl ke klice. Ale než stačil otevřít dveře, ozval se za ním ženský hlas.
„Marty? Jsi to ty? Martine Warnere?“
Hlas patřil mladé ženě a zněl šťastně, jako by ji potěšilo, že tu na Warnera tak nečekaně narazila. Odložil aktovku a s odpovídajícím úsměvem se obrátil, aby neznámou pozdravil. V duchu při tom trochu provinile doufal, že bude stejně přitažlivá jako její hlas. Jenže místo usměvavé krásky spatřil dva muže s obličeji zakrytými černými lyžařskými kuklami. Dodávka za jejich zády měla boční dveře dokořán a Warner jen tupě, nechápavě zíral dovnitř, dokud mu někdo čímsi nezavázal oči. Pak už neviděl nic.
Ucítil, jak ho popadli za ramena a strčili do dodávky, a pak kolem sebe slyšel tlumené mužské hlasy prosycené napětím.
„Máte ho?“
„Je to v suchu.“
Dveře se zabouchly, motor dodávky se hřmotně probudil k životu a vůz začal couvat. Warner ležel na podlaze, měl zavázané oči, ruce spoutané za zády a najednou se mu hlavou začaly honit děsivé myšlenky, vtíravé, neodbytné představy vlastního pomláceného těla, zkrvavené, anonymní mrtvoly. „Já myslím, že jste se spletli,“ zakňoural chabě. „Nevím, po kom jdete, ale já to určitě nejsem.“
Znovu promluvila ta žena. „Jste Martin Warner z Linden Park Place 15? Manžel Leanne Warnerové, otec Sarah a Tima Warnerových?“
Warner měl dojem, že se každým okamžikem pozvrací. „Neubližujte jim,“ vypravil ze sebe.
„Vašim dětem se nic nestane, Martine. Uklidněte se.“
„Proč mi tohle děláte?“ Zkroutil se v poutech a natáhl krk po zvuku jejího hlasu. „Kam mě vezete?“
„S tím si teď nelamte hlavu,“ odpověděla. „Až se tam dostaneme, všechno vám vysvětlíme.“
Dodávka jela patnáct, možná dvacet minut, potom někam odbočila a zastavila. Řidič vypnul motor. „Obhlídni to.“ Přední dveře se otevřely a zabouchly.
Po minutě se odsunuly zadní dveře. „Čisto.“
Někdo Warnera zvedl na nohy a vystrčil ho z dodávky. „Hněte sebou.“ Nechal se odvést nahoru po schodech a pak dlouhou chodbou, kde nakonec odbočili doleva, udělali ještě několik kroků a pak ho uložili na postel.
„Sedněte si,“ přikázal mu jeden z mužů. „Poslouchejte.“
Warner se posadil. Zaposlouchal se do okolních zvuků: šustění kroků na koberci, přesouvání židlí. Dveře zaklaply a někdo je zamkl.
„Takže, Marty.“ Třetí hlas, mužský, mladý, asertivní. „Omlouvám se za tu pásku přes oči. Čistě preventivní opatření. Pokud mi slíbíte, že si ji nesundáte, uvolním vám ruce. Platí?“
Warner přikývl. „Dobře.“
„Jestli si pásku sundáte a uvidíte naše obličeje, Marty, budeme vás muset zabít.“
Warner polkl. „Slibuju, že si ji nechám na očích.“
Někdo mu rozvázal ruce a on si opatrně promasíroval zápěstí. Kdosi mu vložil do ruky sklenici a on ji zvedl ke rtům. Voda. Uvědomil si, že má žízeň, a tak sklenici několika doušky vyprázdnil.
„Rád byste věděl, proč jsme vás sem přivezli,“ pokračoval ten třetí hlas. Warner už dospěl k závěru, že to je nejspíš šéf celé skupiny. „Je to tak?“
Warner přikývl. „Ano.“
„Odpověď je prostá. Unesli jsme vás, Marty. Budeme za vás chtít výkupné. Netoužíme vám ubližovat. Dokonce se vynasnažíme, abychom vám nadělali co nejmenší potíže. Pokud všechno půjde podle plánu, můžete být zítra doma.“
„Policie,“ hlesl Warner. „Najdou vás.“
„Nenajdou,“ namítl ten muž. „Protože se o ničem nedozvědí. Sledujeme váš dům, Marty. Vaše rodina je neustále pod dozorem. Jestli někdo zavolá na policii, zjistíme to. A pak podle toho budeme muset jednat.“
Warner znovu naprázdno polkl. „Nikdo na policii nezavolá.“
Kdosi mu vtiskl do ruky mobilní telefon. „Nebude to nic složitého,“ řekl ten muž. „Zavoláte Leanne a povíte jí, že jste v pořádku. Povíte jí, ať nevolá na policii. Povíte jí, že jestli na policii zavolá, už vás neuvidí.“
„Kolik chcete?“
„Pak jí povíte, že vás může mít zítra zpátky. Nezkřivíme vám ani vlásek na hlavě. Žádáme jen drobné nálezné.“
„Tak kolik, sakra?“ zeptal se netrpělivě Warner.
„Šedesát táců, Marty,“ odpověděl muž. „V neoznačených dvacetidolarovkách. Chceme je během čtyřiadvaceti hodin. Až bude mít vaše žena peníze připravené, sdělíte jí, kam je má doručit.“
„Šedesát tisíc dolarů?“ zopakoval Warner. „To je k smíchu. Jen za minulý rok jsem utratil víc.“
„To víme,“ ujistil ho muž. „A víme i to, že jste loni vydělal přes milion spekulacemi s ropou. Je to tak? Šedesát táců je pro vás, jako když plivne.“
Warner se zarazil. „Odkud jste se tohle všechno dozvěděli?“
„Proklepli jsme si vás, Marty.“ Ucítil, jak se někdo postavil vedle něj a tiskne klávesy na mobilním telefonu. „A teď pěkně zavolejte manželce.“





 

dvě
 
Arthur Pender hleděl z okna restaurace, sledoval auta, která na pozadí padajícího soumraku zajížděla na parkoviště nebo odtud vyjížděla. Další hladká šichta, pomyslel si. Tohle je snazší než obracet hamburgery.
Dodávku koupil Sawyer v pondělí v Kansas City, den poté, co inkasovali výkupné od manželky LaSalleho. Celá čtyřka se ještě tu noc přesunula k Chicagu a do Highland Parku dorazili kolem čtvrté ráno. Našli si laciný motel u dálnice a za úsvitu se dostali do postele. Pender se poprvé po týdnu pořádně vyspal.
V úterý měli oddychový den. Myšák se Sawyerem si v půjčovně pronajali malou toyotu a vyrazili do Chicaga na zápas Blackhawks. Pender s Marií se vypravili k Michiganskému jezeru. Na dlouhou procházku. Dopřáli si dobrou večeři. Trochu se přiopili a naplno využili toho, že mají čas sami pro sebe.
Středu strávili shromažďováním předběžných informací, proklepávali si Warnera, seznamovali se s jeho zvyky. Zjišťovali si, kdy kam jezdí. Klasickým sledováním v terénu si ověřovali údaje, které Myšák vydoloval z internetu.
Čtvrtek: generálka. Všichni trochu podráždění. Napjatá nálada. Všechno do puntíku připravené a nebylo do čeho píchnout. Sawyer s Myšákem se přetahovali o dálkový ovladač k televizi. Marie odtažitá, ustaraná.
Pátek byl den D. Pender jako obvykle skoro nespal. Před akcí byl vždycky jako na trní. Jako kdyby na Štědrý večer čekal na Santa Clause.
A protože se v posteli v jednom kuse převracel a ošíval, nemohla kvůli němu spát ani Marie, proto nakonec kolem třetí ráno vstal a šel se podívat vedle k Sawyerovi s Myšákem. Koukali na akční filmy na kabelovce. Chvíli se díval s nimi a pak v křesle usnul.
Ráno strávili posledními přípravami. Postavili dodávku vedle Warnerova lexusu na parkovišti u nádraží, Pender v toyotě celý den doprovázel Leanne Warnerovou a pak se vrátil do motelu. Pokoj pro rukojmí byl připravený. Marie zamčená v koupelně, kde si před zrcadlem nacvičovala svoje repliky. Sawyer dřímal a Myšák koukal na telku. Klídek.
V podvečer se vrátili na parkoviště. Pender se Sawyerem v dodávce. Myšák v toyotě. Marie na nástupišti. Všichni soustředění. Všichni klidní.
Za deset sedm přijel vlak. Marie na nástupišti zpozorovala Warnera. Následovala ho na parkoviště. Pender zavolal Myšákovi, že je vzduch čistý. Myšák blikl dálkovými světly na Marii. Od toho okamžiku nebylo cesty zpět. Museli to dotáhnout do konce. Tak do toho!
Všechno proběhlo přesně podle plánu. Warnera sebrali bez problémů, dopravili ho do motelu, zpracovali ho.
Warner zavolal manželce. Trochu se zklidnil. Co je pro takového člověka šedesát táců? Obyčejné kapesné. Hrstka drobných ve sklenici ve sklepě.
Leanne Warnerová výkupné bez potíží sehnala. Peníze měla připravené už v sobotu odpoledne, dávno před vypršením stanovené lhůty. Na policii nebyla. Myšák ji v toyotě sledoval, aby měli jistotu.
Řídila černý Lincoln Navigator a přijela sama, přesně podle pokynů. Peníze zanechala v černé cestovní tašce na určeném místě, zaparkovala opodál a čekala.
Myšák objel okolí v toyotě a zavolal, že je vzduch čistý. Sawyer s Penderem přijeli s dodávkou, oba ve slunečních brýlích a s kšiltovkami staženými do očí. Pender sebral tašku s hotovostí. Prohlédl ji, spočítal peníze, ujistil se, že jsou v pořádku. Samé skvostné, ohmatané dvacetidolarovky. Vykopli Warnera z dodávky, zatáhli za ním dveře a vmísili se do dopravy.
Bezchybná akce.
Leanne Warnerová uměla poslouchat. Nesnažila se je následovat. Podle Myšáka se řídila klasickým scénářem: rozběhla se k manželovi, padla mu kolem krku, sundala mu pásku z očí. Dojemné znovushledání. Pak odjeli domů.
„Nesmíte na policii,“ varoval je oba Pender. „Ani po návratu domů. Budeme vás sledovat. Jestli se obrátíte na policii, přijdeme si pro děti.“
V Racine, hned za státní hranicí, si rozdělili peníze. Dvacet tisíc dal Pender stranou na pokrytí nákladů: za dodávku, auto z půjčovny, mobilní telefony, motel, jídlo a benzin. Takže zbylo čtyřicet tisíc pro tým. Deset tisíc na jednoho. Dělení rovným dílem. Deset tisíc za Warnera a deset tisíc za tu šichtu v Kansas City dalo dohromady dvacet tisíc za měsíc. Když se k tomu připočetlo těch zhruba pětadvacet za zářijové šichty, byl to slušně výdělečný podzim.
Vyčistili dodávku a nechali ji stát za nějakým skladištěm ve Waukeganu. Pender se Sawyerem v prodejně s ojetými auty v obci Lake Forest koupili za hotové nový vůz, zachovalý GMC Savana, a když vrátili toyotu do půjčovny, hodili mobily a staré poznávací značky do Michiganského jezera.
Teď seděli v Racine v restauraci Denny’s a přemýšleli, co dál. „Můžeme sfouknout Milwaukee,“ navrhl Myšák. „Tam najdeme vhodnou oběť natošup.“
„Milwaukee je moc blízko,“ namítl Pender. „Když teď zkusíme šichtu ve Wisconsinu, může si někdo dát dvě a dvě dohromady. Spíš jsem uvažoval o Minneapolis. Rychlovku, než se udělá moc velká kosa. Pak dolů do Detroitu a na jih za sluníčkem.“
„To bych brala,“ ozvala se Marie. „Co takhle dát Floridu?“
„Jo, Disney World,“ přidal se Myšák.
„Disney World?“ obrátil se k němu Pender. „Jako unést Myšáka Mickeyho?“
„Proč ne, ten je ve vatě,“ opáčil Myšák. „Minnie za něj zaplatí a máme do konce života vystaráno.“
Pender se zasmál. „Co ty na to, Matte? Florida?“
Sawyer zvedl hlavu od té největší snídaně, jakou v jídelním lístku našel. Přikývl. „Rád bych si zkusil trochu zasurfovat.“
„A na to se napijeme,“ zajásal Myšák a pozvedl sklenku. Připili si na nový plán a pak se mlčky pustili do jídla. Všichni rozjímali o poslední úspěšné šichtě. Když vymetli talíře a na stole před nimi ležel účet, Pender si odkašlal. „Tak fajn,“ pronesl. „Matt s Myšákem dneska v noci odjedou do Minnesoty. Ubytujete se a zkusíte vytipovat vhodný cíl.“
Potom se usmál na Marii. „My dva pojedeme vlakem. Kluci nás můžou zítra vyzvednout na nádraží.“ Vytáhl peněženku a vyskládal na účtenku bankovky. „Všichni jste odvedli skvělou práci,“ řekl. „Čau v Minnesotě.“
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Kirk Stevens se podíval na tělo na chodníku a zachvěl se. Dýchl si do dlaní, promnul si je a toužebně se ohlédl ke svému džípu Cherokee, zaparkovanému asi třicet metrů opodál ve stínech. Znovu se zachvěl, sklopil zrak k mrtvole a pak nakoukl do zející kabiny tahače značky Peterbilt, před kterým tělo leželo.
Zástupce šerifa také pohlédl do kabiny, pak se obrátil ke Stevensovi. Byl to mladý kluk, nakrátko ostříhané vlasy, trochu drzý. „Nechápu, proč sem k tomu museli volat vás,“ zamračil se. „Jako kdybysme nedokázali rozlousknout tuctovou vraždu.“
Stevens si přidřepl, aby si tělo lépe prohlédl. „Na to se budete muset zeptat jinde.“
Nebožtík sám nebyl o moc starší než zástupce šerifa. Na hlavě měl nakřivo posazenou kšiltovku se znakem baseballového týmu Twins, k tomu dlouhou maskáčovou zimní bundu a vedle na chodníku ležela pistole ráže 9 mm, která mu podle všeho vypadla z ruky. Z hrudníku měl slepenec krve, prachového peří a broků.
Zástupce šerifa se opřel o kabinu tahače. Zahleděl se na Stevense. „Tak co se tu podle vás stalo?“ zeptal se.
Stevens k němu zvedl hlavu, pak se zadíval na tahač osvětlený modročervenou září majáčku na policejním autě. Kromě tahače, policejního vozu a Stevensova starého džípu bylo parkoviště odpočívadla prázdné, ačkoli mezi stromy Stevens viděl reflektory aut mířících po dálnici číslo 35 na sever do Saint Paulu.
Dveře kabiny byly otevřené. Mladík dostal k večeři porci žhavého olova. Řidič tahače se někam vypařil.
„Já vám povím, co se tady stalo,“ pokračoval zástupce šerifa. „Tenhle smrkáč chtěl ten tahač ukrást. A řidič mu to dal sežrat. Pak zpanikařil a utekl. Ukradl smrkáčovo auto a prásknul do bot. Co říkáte?“
Stevens k němu vzhlédl. „Možná.“
Mladík si odfrkl. „Podle mě je to hotová věc. Není co řešit, případ uzavřen. Nemá smysl sem tahat někoho od kriminálky.“
Zatímco se Stevens narovnával z dřepu a cítil, jak svaly sténají bolestí, pomyslel si, že v tomhle má zástupce šerifa pravdu. Když mu volali, díval se právě s Nancy a s dětmi na film – nečekaně dobrý film. Bohužel na něj přišla řada a při jeho smůle to samozřejmě znamenalo stokilometrovou vyjížďku do studeného minnesotského zapadákova, navíc ve společnosti tohohle namachrovaného bažanta. S veškerými nadějemi na klid a odpočinek se mohl rozloučit.
Život s Úřadem pro kriminální vyšetřování. Stevens taky býval městský policajt, kdysi, před patnácti lety. Pět let v Duluthu. Úplně mu to stačilo. Ty vraždy, drogoví dealeři a drobné loupeže v samoobsluhách se mu brzy začaly zajídat, nudné podřadné zločiny ze zoufalství. Když se naskytlo místo u kriminálky, vzal ho, přestěhovali se do Saint Paulu a nikdy toho rozhodnutí nelitoval. Jenže v poslední době práce u státní policie sestávala převážně z papírování a pátrání po neúmyslných vrazích, každý měsíc další dvě nová těla v dalších dvou malých městech.
Loupežná přepadení, která se vymkla z ruky, kšefty s drogami, které se vymkly z ruky, manželské hádky, které se vymkly z ruky. Skutečně se nedalo mluvit o případech světového významu.
Stevens se rozhlédl po místě činu. Kabina velkého tahače byla prošpikovaná dírkami a zpětné zrcátko viselo napůl ustřelené ze sloupku. Obešel návěs k vypáčeným zadním dveřím. Náklad uvnitř – hora přehrávačů DVD v tenkých lepenkových krabicích – byl bez ladu a skladu popadaný na podlaze. Stevens nakoukl dovnitř a šel dál.
Pokračoval až ke dveřím spolujezdce. Tahač parkoval pod stromy a modročervené světlo policejního majáčku nebylo nijak zvlášť silné. Stevens zamžoural do šera u dveří. Natáhl ruku, vzal za kliku a dveře se bez odporu otevřely. Pustil je, dveře se zhouply zpátky a zůstaly asi centimetr pootevřené.
Zavolal na zástupce šerifa, který za ním přišel s baterkou. Namířil světlo na Stevense a pak na dveře. „A sakra,“ řekl. „Co to má znamenat?“
Stevens sklopil zrak k pěšině vedoucí k houštinám. „Posviťte sem,“ vyzval mladíka a ten mu vyhověl.
„Do prdele,“ hlesl zástupce šerifa.
„Dost to připomíná krev,“ podotkl Stevens. Zahleděl se do houštiny. V šeru tam nejasně rozeznal vyšlapanou cestičku. „Pojďte za mnou s tím světlem.“
Řidiče našli asi po pěti metrech, brokovnici po boku, v hlavě díru po kulce. Stevens se obrátil k zástupci šerifa. „Musel tu být ještě třetí hráč. Nejspíš zamířil na sever do Saint Paulu.“
Mladík přikývl a zmizel po cestičce. Stevens se ještě chvíli díval na tělo mrtvého řidiče ve stínech. Pak se vrátil k tahači. V korunách stromů skučel vítr a on se znovu zachvěl, hlavou mu bleskla myšlenka na Nancy s dětmi a na film, který zmeškal. Došel k chodníku, obešel návěs a zamířil za zástupcem šerifa, který teď seděl ve svém voze a vzrušeně halekal do vysílačky.
Stevens se postavil vedle auta a počkal, až mladík skončí. Napadlo ho, že kdysi v Duluthu býval úplně stejný jako tenhle kluk. U každého případu si připadal jako hrdina.
Během čekání si všiml matného odrazu své tváře v zadním okně policejního vozu a na okamžik se na něj zahleděl: třiačtyřicetiletý policajt s pupkem a řídnoucími vlasy, v unavených očích nezpochybnitelné známky rostoucího vyčerpání. Dříve nebo později toho třetího hráče dopadnou, nějakého zanedbaného kluka s pistolí a plným autem kradené elektroniky. Zavřou ho do chládku, on se k té loupeži přizná, půjde sedět, zničí mu to celý život a tiráky na dálničních odpočívadlech místo něj začne přepadávat někdo jiný, koho časem možná taky najdou plného olova.
Další zpackaná loupež, pomyslel si Stevens. Další den mého úžasného života.





 

čtyři
 
Do Minnesoty dorazili v neděli odpoledne a v úterý v poledne už měli vybraný cíl.
„Jmenuje se Terrence Harper,“ přečetl jim Myšák jméno z obrazovky notebooku. „Viceprezident investiční skupiny North Star. Čtyřicet sedm let. Manželka Sandra Harperová, dcera Alice. Žije poblíž centra, nedaleko dvou hlavních dopravních tepen.“
Pender se zahleděl Myšákovi přes rameno na monitor. „Stav financí?“
„Prvotřídní,“ prohlásil Myšák. Obrátil se na židli a vzhlédl k Penderovi. „Píšou, že na hypoteční krizi vydělal jedna celá šest milionu. A bere půl milionu dolarů ročně plus bonusy.“
Myšák se obrátil zpátky k počítači a vyvolal na obrazovce výpisy z Harperova bankovního účtu. Cíl byl jednoznačně likvidní. Jeho žena by neměla mít problém dát dohromady nálezné.
Kromě toho Terrence Harper přesně odpovídal Penderovým představám o dokonalém cíli – představám, které formuloval už v době, kdy v téhle branži začínali. Byl to vypasený burzovní obchodník, který zbohatl na nekalých obchodech s Americkým snem, zatímco zbytek země v potu tváře splácel hypotéky.
Právě kvůli takovým lidem se koneckonců rozhodli unášet bankéře.
Původně to celé bylo Mariin nápad. Začalo to nevinným žertem, nenucenou poznámkou pronesenou jednoho deštivého večera v Seattlu, kdy se celá parta zašila k Sawyerovi, aby si u pizzy a laciného piva zanadávali na trh práce. Stipendium bezmála vyčerpané, promoce na krku a jediný Myšák měl alespoň nějaké vyhlídky do budoucnosti.
„Podívejte se,“ pronesla tehdy Marie. „Myšák se možná jako hacker dostane k milionům dolarů, ale já můžu buď vyloupit banku, nebo jít dělat latte.“
Zasmáli se, napůl opilí alkoholem a žalostí, v pozadí nějaká přiblblá hollywoodská střílečka, vybuchující budovy a rachotící kulomety. Pender se natáhl po dálkovém ovladači, přecvakl na jiný kanál. Tam právě běžely zprávy, neradostná předpověď: nezaměstnanost, zabavování zadlužených nemovitostí.
„Přesně o tomhle mluvím,“ ozvala se Marie. „Naši přišli jen za poslední půlrok o polovinu úspor.“
Myšák přikývl. „Táta se málem musel vzdát baráku.“
„Myslíte si, že má dneska někdo čas na mládež s úplně zbytečnými tituly?“ dodala Marie. „V dnešní době nikdo nevydělává, jenom investiční bankéři. A ty platíme ze svých daní.“
„Stavebnictví,“ ozval se Sawyer.
„Stavět baráky zvládneš možná ty,“ opáčila Marie. „Já na to nemám svaly. A stavební boom beztak skončil. Dělníci na stavbách taky nedostávají zaplaceno.“
„A co teda?“ zeptal se jí Pender. „Chceš jít dělat na Wall Street?“
„Ne,“ zavrtěla hlavou Marie. „Chci ty hajzly okrádat.“ Usmála se a zadívala se Penderovi do očí. „Zamysli se nad tím. Pár povedených akcí, a můžeme jít do důchodu.“
Pender se znovu zasmál. Pohlédl na Sawyera. „Abych tomu správně rozuměl, Marie, ty se chceš živit vylupováním bank?“
„Mám vystudovanou historii, Arthure.“ Převalila se na podlaze, aby k němu byla čelem. „Nechci do konce života roznášet kafe.“
Pender se rozhlédl po pokoji. Všichni jeho přátelé měli důvod si zoufat. Mariin titul z historie byl dobrý nejspíš jen k tomu, aby ji kvůli přestudovanosti diskvalifikoval z většiny nižších pracovních pozic. Pokud by toužila dělat kariéru, musela by se vrátit do školy, jenže její rodiče, oba lékaři, měli dodnes zlost, že si místo přírodních věd vybrala humanitní, takže jí na další vzdělávání nehodlali poskytnout ani cent.
Sawyerovy závěrečné studijní výsledky přesně odpovídaly tomu, že se šest let jen flákal a rval po hospodách. Nejednou uvažoval o tom, že ze školy odejde, strávil pár nocí za mřížemi a k titulu se nakonec dopracoval – s odřenýma ušima – jedině díky Penderově pomoci.
Myšák na tom z nich byl nejlíp. Dostal se jako programátor na praxi do Microsoftu s vyhlídkou na lukrativní zaměstnání na plný úvazek. Jenže Myšák byl v srdci hacker a jeho anarchistické sklony nešly s etikou Microsoftu dost dobře dohromady. Na konci semestru byl opět nezaměstnaný, a protože jeho táta byl taky bez práce a Myšákovi se tenčily úspory, potřeboval se co nejdřív dostat k penězům.
To koneckonců potřebovali všichni. Všichni měli titul, který jim údajně měl vydláždit cestu ke kariéře. To se nestalo, takže nadešel čas hledat náhradní řešení. Ale dát se na dráhu zločinu? To Penderovi připadalo přece jen trochu extrémní. Zavrtěl hlavou. „Přepadání bank je dřina. A jde při něm o krk.“
„Co únosy?“ To promluvil Sawyer, pomalu a zamyšleně.
„Jasně, únosy.“ Marie přikývla. „Myšák by nás mohl dostat k Billu Gatesovi.“
„Dej mi pokoj.“
„To by byl milion dolarů na jeden zátah.“
„Ne,“ zarazil je Pender. „Přesně na tohle všichni dojedou. Na chamtivost. Když chcete někoho unést a vyjít z toho se zdravou kůží, nesmíte na sebe přitáhnout pozornost.“
„Jak to myslíš?“ zeptal se Myšák. Teď už se nesmál nikdo.
„No, můžeš buď unést jednu filmovou hvězdu a říct si o milion, nebo deset normálních lidí a říct si za každého sto tisíc,“ pokračoval Pender ve spřádání své teorie. „Sbalíš viceprezidenta nějakého podniku ze žebříčku Fortune 500, nařídíš jeho ženě, ať do čtyřiadvaceti hodin vysolí sto táců, a ona to bez rozmýšlení udělá. Za těchhle podmínek je to vlastně jen obtěžování, ne zločin.“
„Ty chceš unést deset lidí? A to myslíš, že policie nic nezvětří?“
„Když se budeš neustále přesouvat, tak ne,“ ozval se Sawyer.
„Přesně tak,“ přikývl Pender. „Přesně tak. Dokončíš šichtu a vydáš se o dům dál, do dalšího města. A budeš to opakovat až do úplného vítězství.“
Minutu nebo dvě nikdo nepromluvil. Vyhýbali se pohledům ostatních. Sawyer klopil oči k podlaze, Myšák zíral na pivo, Marie sledovala, jak venku po ulici klopýtají opilí studenti. Pender znovu přepnul kanál, zpátky na tu hollywoodskou střílečku. Tentokrát jí věnoval víc pozornosti, svíral se mu žaludek a mysl neklidně těkala.
Pak se Marie napřímila. „No,“ pronesla, „nemusíme z toho hned dělat kariéru.“
Pender přikývl. „Jasně že ne.“
Myšák zvedl hlavu. „I kdyby se nám to povedlo jen jednou, jak jsi popisoval, odneseme si sto táců. To je pětadvacet na jednoho. Slušná prázdninová brigáda.“
„Nikomu se nic nestane.“
„Já bych se pak mohl vrátit do Microsoftu. Pokorně požádat o práci.“
„A my bychom aspoň získali trochu času na rozmyšlenou,“ dodala Marie. Posadila se na gauč a pevně se zahleděla na Pendera. „Pojďme to zkusit,“ řekla. „Jednou. Jen ať vidíme, jestli na to máme.“
Pender se podíval na Sawyera. Ten jeho pohled opětoval, ale nic neříkal, vyčkával. „Já myslím, že by se to zvládnout dalo,“ ozval se Myšák. „Inteligentní jsme dost. Podle mě by to šlo.“
Pender na okamžik zaváhal. Pak přikývl. „Jo, pojďme to zkusit. Jen ať vidíme, jestli na to máme.“
A teď, o dva roky později, seděl Pender v dodávce před bankou v Minneapolis, čekal, až se vynoří Terrence Harper, a přemítal, jestli někoho z jeho přátel tenkrát napadlo, že všichni skončí jako profesionální zločinci. Možná jsme se jen navzájem hecovali, pomyslel si. Možná jen nikdo z nás nechtěl být první, kdo z toho vycouvá.
Myšák ukázal přes chodník, čímž Pendera přivedl zpátky do přítomnosti. Z kanceláří investiční skupiny North Star právě vyšel podsaditý muž ve středních letech a svižně vykročil po chodníku. „To je on.“
Pender pohlédl na notebook. Porovnal fotografii na obrazovce s mužem venku. Tytéž lícní kosti, tentýž ustupující vlasovýporost. Panděro, pomačkaná kravata a výraz člověka, který nerad marní čas. Pender ještě jednou pohlédl na notebook. Pak otevřel dveře dodávky. „Je to on,“ potvrdil. „Pojďme se projít.“





 

pět
 
Terryho Harpera sebrali v pátek večer, na chodníku, právě když odbočoval do své ulice. Byl to bojovník; kousl Sawyera a řval celou dobu, co ho krvácející svalnatý mladík s klením cpal do dodávky.
Odvezli ho do motelu Super 8 a ošetřili Sawyera. Marie nasedla do auta z půjčovny a vyrazila sledovat Harperovu rezidenci. Pender mezitím pronesl k Harperovi svoji řeč, seznámil ho se situací a navrhl mu, že mu vyndá roubík a rozváže mu ruce, pokud Harper slíbí, že nebude dělat potíže.
Harper mu to slíbil. Vypadal zlomeně, a když se dozvěděl, jak nízkou částku požadují jako výkupné, nechtěl tomu zpočátku věřit, jako ostatně nikdo z unesených. Pender vytočil číslo a přitiskl muži mobil k tváři. Harper se až téměř do samého konce přesně držel scénáře.
„Je to jen šedesát tisíc, zlato,“ řekl manželce. „Hned ráno to vyber z úspor.“ Pak se odmlčel. Přestože měl zavázané oči, rozhlédl se po místnosti. „Jsou tu tři, možná čtyři. Jedna ženská. Myslím, že jsem někde v bytě –“
Sawyer mu hřbetem ruky vlepil facku, pořádně tvrdě, a Harper se skácel k zemi. Pender honem zavěsil, než si Sandra Harperová stačí dát dvě a dvě dohromady, a Sawyer s tváří staženou vztekem bušil pěstmi do jejího manžela.
„Tyhle fóry už nikdy nezkoušej!“ Harper se choulil na podlaze u jeho nohou, snažil se uhýbat úderům a vzlykal.
Pender položil Sawyerovi ruku na rameno. „To stačí.“
Sawyer se napřímil. Pohlédl na Pendera. „Musel jsem,“ vypravil ze sebe zadýchaně.
Penderovi se to sice nelíbilo, ale věděl, že Sawyer jednal správně. Museli Harperovi ukázat, že má co do činění s profesionály, a Sawyer mu to dal tvrdě a jednoznačně na srozuměnou.
Tahle stránka Sawyerovy osobnosti Pendera občas děsila. Matt Sawyer byl inteligentní, výřečný a uměl být neuvěřitelně vtipný, svým nakažlivým úsměvem a rozvážným, neochvějným barytonem si podmanil všechny holky na kampusu. Jenže když dospíval, rozvedli se mu rodiče a on po té zkušenosti zůstal náladový a agresivní, neustále ho svrběly pěsti, a i po deseti letech se urostlý mladík dokázal rozlítit, naprosto přestat vnímat a bušit kolem sebe, dokud se problémy nevyřešily. Pender si dodneška vybavoval, jak se spolu seznámili: byli oba v prváku a svalnatý, bojechtivý mladík si tenkrát otevíral pusu v nesprávné hospodě. Penderovi se ho podařilo uklidnit a dostat pryč dřív, než si je parta opilých přístavních dělníků vzala do parády.
Přesto Pender doufal, že i v tomhle novém životě, jako únosce, využije spíš Sawyerova mozku než jeho svalů. Držel se naděje, že na chytráky jako Terry Harper budou i nadále narážet jen výjimečně.
Každých pár hodin se jim z nového mobilu hlásila Marie. Zaparkovala půjčené auto o pár domů dál v ulici a v pravidelných intervalech obcházela celý blok, aby se ujistila, že Sandra Harperová podobné triky jako její manžel zkoušet nebude.
Marie jim sdělila, že se u Harperových až do jedné hodiny v noci svítilo, teprve pak zhaslo i poslední světlo v prvním patře. Zůstala i dál poblíž domu, seděla přikrčená za volantem hyundaie, poslouchala potichu rock a pravidelně se hlásila až do rána.
Pender zůstal celou noc vzhůru, aby hovory přijímal. Když byla Marie v terénu, stejně nikdy nemohl spát. Vlastně nevydržel ani v klidu sedět. V jednom kuse přecházel po pokoji. Zapnul televizi, přecvakával kanály. Kdykoli se pohnul, začal se na druhé posteli ošívat a sténat Terry Harper.
„To budete ponocovat až do rána?“ ozval se Harper nakonec. „Doufal jsem, že když nic jiného, tak se tu aspoň v klidu vyspím.“
Pender přestal pochodovat. Na okamžik se zahleděl na Harpera. „No dobře,“ řekl pak. „Omlouvám se. Zkusím se zklidnit.“
„Ještě jsem se chtěl zeptat na jednu věc.“ Harper obrátil obličej zhruba směrem k Penderovi. „Proč zrovna já? Není na mně nic zvláštního.“
Věčně tatáž otázka. „Nás jste zaujal,“ odpověděl mu Pender.
„Vážně. Proč já? A proč tak málo peněz?“
„S tím si nedělejte hlavu. Zkuste zase usnout.“
Harper se na posteli posadil. „Nejspíš si myslíte, že je jednodušší získat šedesát tisíc než šest set. Rychlejší.“ Povzdechl si. „Můžu vám říct, příteli, že za mě byste těch šest set tisíc dostal. Snadno.“
„Koukejte spát,“ řekl mu Pender.
Když se Harper otočil na bok a začal chrápat jako dřevorubec, pomyslel si Pender, jaké je štěstí, že ho nikdo další neslyšel. Už takhle riskují víc než dost. Kdyby je ještě kromě toho popadla hamižnost, nevedlo by to k ničemu dobrému.
 
Právě hamižnost dělala Arthuru Penderovi během bezesných nocí největší starosti. Sám ze sebe obavy neměl; jemu šichty po šedesáti tisících bohatě stačily. Ale bál se, aby se jeho tým tím dlouhým úmorným opakováním jednoho a téhož nevyčerpal.
Většina únosců přistupuje k vytyčenému úkolu jako k něčemu bezmála posvátnému. Pokusí se sebrat nějakého ředitele, nějakou popovou hvězdu, pokusí se z nich vytáhnout deset milionů a po jedné velké akci se vypařit. Hrají vabank. Penderovi takový způsob uvažování připadal prostě a jednoduše stupidní. Tihle hrdinové, kteří míří na vysoké cíle, vždycky přitáhnou pozornost veřejnosti. Policie. Federálů. Televizních kamer. A s takovou publicitou těžko zůstanete anonymní. Taková publicita znamená vyšetřování, federální pátrání, obličej na plakátech. A nakonec taková publicita vždycky přinese vězení nebo smrt. Velké americké mašinerii nikdo neunikne.
Proto je mnohem lepší soustředit se na rychlovky. Nižší příjmy, ale ve větším množství. Penderova metoda. Unášet chlapy jako Terry Harper nebo Martin Warner. Vysoké činitele, ale ne na těch nejvyšších postech, správce hedgeových fondů, lidi, kteří mají dostatečně vysokou hotovost na to, aby se vám taková práce vyplatila, mají rodiny ochotné zaplatit výkupné, ale jejich jména by nikomu nic neřekla. Nemají lesk. Anonymní příslušníci vyšší třídy, kteří touží jen po tom, aby se věci vrátily do normálu.
Jejich prvním cílem byl systémový inženýr ze Silicon Valley, milionář zbohatlý na technologickém boomu, jehož přítelkyně přivezla výkupné v sytě červeném ferrari. Marcus Sinclair, arogantní chvastoun v teniskách za tisíc dolarů a s rolexkami z ryzího zlata, blbeček se solárkovým opálením a trapnými kecy. Partě chudých studentů uvyklých práci na půl úvazku a instantním nudlím připadalo Sinclairových sto tisíc jako majlant.
Když se později procházeli po dlouhé, prázdné kalifornské pláži, Marie Pendera objala, zahleděla se na Pacifik a s rozzářenýma očima se ho zeptala, jestli si vážně myslí, že by toho měli hned nechat, nebo jestli by to třeba nemohli zkusit ještě jednou.
Ta otázka ho překvapila. V duchu si ji totiž pokládal také. Od začátku věřil, že by se mohli vydat na dráhu profesionálních únosců, ale své úvahy považoval spíš jen za snění, plané teoretizování. Předpokládal, že seberou peníze, vrátí se domů a zkusí si najít normální práci. Nikdy by ho nenapadlo, že by se Marie tou vidinou mohla nechat unést stejně jako on. Obrátil se k ní. „To myslíš vážně?“
Usmála se, opilá úspěchem a v podvečerním světle krásná. Políbila ho. „Ještě jednou. Naposledy.“
„Dobře víš, že za tohle můžeme jít sedět,“ opáčil. „Je to vážný zločin.“
„Nepůjdeme sedět,“ namítla. „Nenecháme se chytit. A vůbec, nikomu neubližujeme. Rozhodně ne nijak vážně.“
„Ten chlap byl blbec.“
„Byl to blbec,“ souhlasila. „Nijak jsme mu neublížili. Co je pro takového člověka sto táců?“
„Nic. Míň než nic.“
„Zato pro nás.“ Znovu ho políbila. Usmála se. Ten večer byla vážně krásná, ještě krásnější než obyčejně, v očích se jí zrcadlilo světlo, hustá hříva tmavě kaštanových vlasů jí spadala na ramena – a především ten dokonalý, bezstarostný úsměv. Pender si uvědomil, že je doopravdy šťastná. Takhle šťastnou ji neviděl už celé týdny.
„Nechci se vrátit do Seattlu,“ prohlásila. „Lámat si hlavu s tím, co budu v životě dělat. Ještě ne, Arthure. Představ si, co bychom si mohli dovolit, kdybychom měli dalších sto táců.“
Sama si představovala dlouhé prázdniny, šanci vidět svět – Machu Picchu, Jižní Afriku a Řím – a pak vystudovat něco užitečného, aby našla slušnou práci. Ještě jednou, naposledy, ať mají s čím začít opravdový život. Ještě jeden dokonalý zločin.
Ale Pender měl větší sny. A když jí řekl, že za čtyři roky by si mohli vydělat dost na to, aby se usadili na Maledivách nebo na Novém Zélandu a měli do konce života vystaráno, rozesmála se, protože mu nevěřila. Ale on jí vyložil, jak by si to představoval, jí i zbytku týmu, představil jim svůj plán, kterého se dodneška pevně drželi, vymaloval jim obrázek prosté chýše u křišťálově čistého moře, miliony kilometrů od civilizace.
Jejich meta. Jejich sen. Penderova pětiletka. Krátkodobí kriminálníci. Jediný způsob, jak si zajistit slušný život. Žádný trh s prací, čekání ve frontě na pracáku, žádná sociálka nebo obavy z nesplacení hypotéky. Žádné spoření na důchod, daňové úlevy. Pouhých pět let zločineckého života, bez násilí a téměř bez rizika, a pak bezstarostná existence až do smrti.
Věděl, že Sawyer s Myšákem mají podobné touhy. Možná nesní o Maledivách a prosté chýši u moře, ale nějaké sny rozhodně mají. Pender si připomněl, jak Sawyera nadchlo ferrari toho chlapa ze Silicon Valley. Myšák byl podobně unesený z jeho přítelkyně, umělé blondýny s vylepšeným poprsím a nohama až k uším. Oba mladíci zjevně brali své momentální povolání za prostředek k dosažení právě těchto cílů, rychlých aut a holek s umělým poprsím, dlouhého života v pohodlí a luxusu.
Jenže když po těch několika prvních velkých šichtách zamířili na východ, pryč od nezřízeně bohatých pitomců ze Silicon Valley a nóbl hollywoodských hráčů směrem do středu Spojených států, začalo i sto tisíc působit jako nehorázně vysoké výkupné. Pender věděl, že dnes, dva roky od zahájení projektu, kdy se ve studené Minnesotě pachtili s únosy za šedesát tisíc, by bylo lákavé hodit tu dřinu za hlavu. Bylo by snadné nechat se zlákat k hamižnosti, pokusit se o jednu velkou šichtu, aby konečně mohli zavřít krám a mít vystaráno do konce života. A přestože nikdo z týmu zatím neřekl ani slovo, Pender často v noci nemohl usnout, užíral se obavami z hamižnosti svých přátel a modlil se, ať se všichni drží plánu – jeho plánu – tak dlouho, dokud se jejich sny nestanou skutečností.





 

šest
 
Sandra Harperová zaplatila výkupné za soumraku.
Pender pro předávku zvolil McDonald’s na předměstí a sdělil ženě, že tam má být za čtvrt hodiny. Peníze ať dá do pytle na odpadky a nechá je vzadu u popelnic. Ať přijede sama. Zaparkuje v severozápadním rohu parkoviště. Až úplně vzadu. A ať po odevzdání peněz nikoho nesleduje. Stačí sebemenší porušení pravidel, a její manžel to odskáče.
Na místo dorazili jako první. Pender z dodávky o pár minut později sledoval, jak Sandra vjíždí na parkoviště, prošedivělá žena v tmavě modrém infiniti. Pytel s penězi vyložila u popelnic a zaparkovala podle pokynů.
Sawyer dojel k popelnicím a Pender přepočítal peníze. Bylo tam všechno. Přikývl, Myšák vykopl Harpera na chodník a dodávka vyrazila pryč.
Marie ještě nějakou dobu seděla na parkovišti v hyundaii z půjčovny, sledovala, jak se Terry Harper sbírá z chodníku a rozhořčeně kráčí ke svému autu, kde manželka mezitím uvolnila místo za volantem, přesedla si vedle a teď vrhala nervózní pohledy na manžela a po zbytku parkoviště.
Marie je následovala až domů a pár hodin počkala venku, pozorovala rozsvěcení a zhasínání světel, stíny a siluety v oknech. Pak jí zavolal Pender, a protože po policii nebylo nikde ani známky, řekl jí, ať to zabalí.
Savanu odvezli do přírodní rezervace severně od města. Marie na ně v hyundaii čekala uprostřed divočiny, vyčistili dodávku, zajeli s ní hluboko do lesa až na samý konec dlouhé lesní cesty a pomodlili se, ať brzy sněží. Pak se v hyundaii vrátili do Minneapolis, odhlásili se z motelu Super 8, ubytovali se v Best Western na druhém konci města a v pokoji si rozdělili peníze.
Druhý den ráno si Pender s Marií vzali hyundai a vydali se koupit novou dodávku. Zaplatili na dřevo za červený vůz Ford E-Series a zaregistrovali ho na Myšákovy falešné doklady. Pak odvezli půjčené auto zpátky na letiště a vrátili se do Best Western vyzvednout Myšáka se Sawyerem.
Potom s nimi Pender zamířil na dálnici, a zatímco jim ve zpětném zrcátku planulo pozdně odpolední slunce zavěšené nad panoramatem měst Minneapolis a Saint Paul, vyrazili na severovýchod k zálivu Green Bay a do severní části Michiganského poloostrova.
 
„Říkali, že na policii volat nesmíme,“ prohlásila Sandra Harperová a vyhlédla v obýváku mezi záclonami do stínů před domem. „Říkali, že jestli se obrátíme na policii, udělají něco Alici.“
„Kecy.“ Terry Harper přecházel po pokoji za manželčinými zády. „Už tady dávno nejsou. Nesledujou nás.“
„Jak to můžeš vědět?“
„Peníze dostali. Nemá pro ně smysl se tady potloukat. Pohrozili nám a zdekovali se odsud.“
„Alejak to můžeš vědět?“
„Hergot, Sandro, prostě to vím.“
V koutě obývacího pokoje postávala Alice Harperová, sledovala, jak táta rázuje sem a tam a máma kouká ven na ulici. Sandra vrátila záclonu na místo, ohlédla se, všimla si dcery a vytřeštila oči. „Jsme v bezpečí, Terry.“
Její manžel přestal pochodovat. „Cože?“
„Jsme v bezpečí. Všichni. V bezpečí.“ Označila gestem celý pokoj. „Ty jsi v bezpečí. Alice je v bezpečí. Já jsem v bezpečí. Přišli jsme o trochu peněz. No a co? Vážně chceš riskovat naše životy, abys ty peníze získal zpátky?“
Terry Harper se toho večera poprvé zahleděl manželce do očí. „Ano,“ řekl. „Musíme dát všem jasně na srozuměnou, že každý, kdo si začne s Terrym Harperem, musí počítat s tím, že to odsere. Ať jde o dva dolary, nebo o dva miliony.“
Sandra klesla na gauč. „Já si jen přeju, aby už to všechno bylo za námi.“
Manžel ji následoval a zastavil se nad ní. „Když nedáme jasně najevo svůj postoj, tak to za námi nikdy nebude,“ prohlásil. „Příště to můžeš být ty, nebo nedejbože Alice. Musíme dát jasně najevo svůj postoj.“
Sandra k němu zvedla unavené, opuchlé oči. Dcera se vyplížila z kouta. „Tati,“ ozvala se. „Co když unesou někoho dalšího stejně jako tebe?“
Harper pohlédl na Alici, pak na svou ženu. Sandra se zadívala na dceru. „Máš pravdu,“ řekla nakonec. „Zavoláme na policii.“
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Třetího hráče Kirka Stevense nebylo těžké najít.
Jeden ze zaměstnanců Burger Kingu v Burnsvillu objevil v odpadcích za restaurací pistoli a balistická zkouška potvrdila, že jde o zbraň, ze které se střílelo u tahače. Stevens si pistoli prověřil a vystopoval její původ k jistému bývalému učiteli ze saintpaulské čtvrti Dayton’s Bluff. Učitel byl čistý; zbraň si pořídil na obranu a zhruba před týdnem nahlásil její krádež. Stevens požádal o laskavost policisty z tamního oddělení a ti mu oznámili, že učitel občas zaměstnával jednoho z bývalých žáků, aby mu vypomohl v domě – shrabal listí, došel na nákup a podobně. Kluk se jmenoval Wayne Harris.
Stevens se saintpaulskými policisty se pustili po této stopě. Wayna Harrise našli zašitého u babičky v Burns Parku. Mladík nejdřív zkoušel hrát nevinného a tvrdil policistovi, že byl inkriminované noci na večírku. Později na místo dorazil Stevens a sledoval kluka do zastavárny v centru města, kde ho přistihl, jak z babiččiny corolly vykládá pět kradených přehrávačů DVD.
Na místě mládence zatkl a pak už to šlo jako po másle. Pár hodin výslechu, jedna dvě zmínky o dlouhém trestu a o tom, jak by to mámě zlomilo srdce, a Harris se rozbrečel a ke všemu se přiznal. Tvrdil, že takhle to vůbec neplánoval. Nechtěl nikoho zabít.
Stevens mu koupil sendvič s colou a pak šli sepsat obvinění. Zbytek odpoledne strávil v kanceláři papírováním a kolem osmé už mu kručelo v žaludku a případ mohl v podstatě uzavřít. Vypnul počítač a právě vstával z křesla, když se mu rozezvonil telefon, jehož řinčení znělo v téměř vylidněných prostorech Úřadu pro kriminální vyšetřování nezvykle hlasitě a vtíravě. Stevens na něj chvíli jen hleděl a snažil se nevnímat netrpělivě kručící žaludek. Pak si povzdechl, klesl zpátky do křesla a zvedl sluchátko. „Stevens.“
„To je kancelář zvláštního vyšetřování?“
„Přesně tak,“ potvrdil Stevens. „Kdo volá?“
„Powell, minneapoliská policie. Máme tu něco, co vás nejspíš bude zajímat.“
Minneapoliská policie, pomyslel si Stevens. To by nemuselo být špatné. Městská policie v Minneapolis i v Saint Paulu je zvyklá řešit si svoje případy sama. Jestli volají na Úřad pro kriminální vyšetřování, půjde zřejmě o něco velkého.
„Sem s tím,“ řekl Stevens a natáhl se pro zápisník. „Jsem jedno ucho.“
„Máme hlášený únos,“ ozval se detektiv.
Stevens se napřímil a rázem nadobro pustil z hlavy večeři. „To myslíte vážně?“ Únosy byly v Minneapolis stejně vzácné jako plavky v lednu. „Jestli se pohřešuje dítě, budete s tím muset za FBI.“
„Žádné dítě,“ odpověděl Powell. „Dospělý chlap. Jistý Terrence Harper. Něco málo před padesátkou. Přede dvěma dny ho sebrali na chodníku nedaleko jeho domu v Lowry Hillu. Šel právě domů z práce.“
Stevens se sklonil nad stůl a začal si zapisovat Powellovy informace. Zrychlil se mu tep. Únos v Minneapolis, pomyslel si. Nefalšovaný únos. „Co je ten Harper zač?“ zeptal se. „Je to boháč? Nebo chudý?“
„Je to boháč,“ potvrdil Powell. „Nějaký makléř nebo co.“
„Rozumím. Dostala rodina nějakou zprávu? Volal někdo? Se žádostí o výkupné?“
„Ještě ten večer volal sám Harper. Řekli si za něj šedesát tisíc v neoznačených dvacetidolarovkách.“
„Malé ryby.“
„Moje slova. Manželka hned druhý den zaplatila celou částku. Harpera v naprostém pořádku pustili.“
Stevens ucítil, jak se mu znovu probouzí žaludek. „Takže manžel je v bezpečí.“
„V dokonalém.“
„Má všechny prsty na rukou i na nohou, uši, oči.“
„Přepočítali je a nic nechybí.“
Stevens si povzdechl. Promnul si oči. Nejspíš se jen nějaká parta mládežníků hecovala, co dovede. Z toho moc zábavy nekouká.
„Žádný zázrak, já vím,“ pokračoval se Powell. „Jestli to nechcete, řeknu, že jste se rozhodli nechat to na nás.“
Stevens se narovnal. Rozhlédl se po místnosti, na okamžik spatřil odraz svého obličeje ve ztemnělém okně. Znovu uviděl toho kariérního policistu: pytle pod očima a pavučina nových vrásek, obličej kriminalisty, který kdysi snil o tom, že dokáže něco velkého, ale postupně se místo vyplněných snů musel smířit jen s vynikajícími služebními záznamy, pohodlným křeslem v pohodlné kanceláři a vyhlídkami na slušně zabezpečenou budoucnost.
Hlavu vzhůru, napomenul se v duchu. Unesli chlapa ve středních letech a během čtyřiadvaceti hodin ho vrátili rodině. Výkupné šedesát tisíc dolarů. Případ, který nejspíš nezmění svět, ale každopádně bude nesrovnatelně záživnější než jakékoli papírování.
„Vezmu to,“ řekl Powellovi. „Stejně jsem dneska večer neměl nic na práci.“
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Terry Harper se podobal buldokovi, chlap ve tvaru rozhořčené koule, kterou nedokázala utišit ani přítomnost státní policie ani veškeré snahy manželky s dcerou. Ty v tuhle chvíli už všechno vzdaly a poraženě se stáhly na periferii pokoje.
Stevens stál ve dveřích obýváku, sledoval, jak Harper rázuje sem a tam, a snažil se uklidňovat pobouřený žaludek. Cestou se zastavil v Taco Bell a roztavený sýr s nekvalitním hovězím neudělaly jeho trávicí soustavě právě nejlíp. Potlačil říhnutí a upřel zrak na Harpera. „Povězte mi to od začátku,“ vyzval ho.
Harper ani na okamžik nezpomalil krok a pustil se do vyprávění. Šel prý domů z práce, těsně před setměním. Právě odbočoval do téhle ulice, když na něj zavolala nějaká mladá žena. Ne, neměl možnost si ji prohlédnout; byla za ním. Možná zahlédl hnědé vlnité vlasy. A má dojem, že to byla běloška.
Než se stačil rozkoukat, popadli ho a nacpali do nějaké dodávky, spoutali mu ruce, zavázali oči a nacpali roubík do pusy. Dovezli ho do nějakého bytu – aspoň měl pocit, že je to byt –, kde mu poručili, ať zavolá manželce, a pak ho jeden z únosců zmlátil.
Domnívá se, že tam byli tři, včetně té holky, a v noci pak s jedním z nich mluvil. „Vůbec nespal,“ vykládal Harper. „V jednom kuse chodil po pokoji. Přepínal kanály v televizi.“
Nakonec Harper usnul, dopoledne pak poslouchal televizi, načež ho znovu nacpali do dodávky a odvezli na parkoviště u McDonald’s. Ne, dodávku si neměl možnost prohlédnout. Byla modrá. Tmavě modrá. Značka? Netuší.
„Tvrdili, že sledujou dům,“ dodal. „A že nesmíme volat policii.“
Sandra Harperová se zahleděla na Stevense a přistoupila o několik kroků blíž. „Vyhrožovali, že si přijdou pro Alici.“
„Pro vaši dceru si nepřijdou,“ uklidnil ji Stevens. „Vaší rodině se nic nestane.“
„Já vím, že se nám nic nestane,“ ozval se Harper. Přestal pochodovat a upřel na Stevense zrak. „Já nemám strach. Mám vztek. Chci, abyste odvedli svoji práci. Najděte je.“
Stevens si v duchu povzdechl. Napadlo ho, že kdyby tenhle chlap zůstal unesený o trochu déle, nejspíš by si nikdo nestěžoval. „Tři lidi,“ zopakoval. „Dva muži. Jedna žena. Všichni běloši?“
„Myslím si to.“
„Zbraně?“
Harper pokrčil rameny. „Měl jsem zavázané oči. Možná měli pistoli.“
„Kolik jim mohlo být?“
„Byli mladí.“ Znovu začal pochodovat. „Před třicítkou, možná lehce po třicítce.“
„Zachytil jste jejich jména?“
„Ne. Panovala tam dost napjatá atmosféra. Moc toho nenamluvili. Všechno se dělo rychle.“
„Pověz mu ještě tamto,“ vybídla ho Sandra Harperová. „O těch penězích.“
„Šedesát táců,“ řekl Harper. „Trochu málo, nemyslíte?“
„To ano.“
„Když už někoho unesete, čekal bych, že si řeknete o víc. O pořádný balík. Já peníze mám. Pověděl jsem to i tomu klukovi. Kdyby si řekli o milion, dostali by ho.“
Stevens se poškrábal na hlavě. „Jak na to reagoval?“
„Nijak. Řekl mi, ať spím. Ale domyslel jsem si, že mě moc dlouho na krku mít nechtějí, že by to rádi sfoukli do nejrychleji, než se do toho začne plést někdo další. Čtyřiadvacet hodin.“
„Domyslel jste si, jo?“
„Proč by jinak chtěli tak málo?“
Možná to byli feťáci, napadlo Stevense. Závisláci, kteří potřebovali rychle přijít k penězům. Jenže feťáci by byli zoufalí a dělali by chyby. Jestli nějakou chybu udělali tihle kluci, zatím na ni nikdo nepřišel.
Bruneta s vlnitými vlasy. Modrá dodávka. Žádost o nízké výkupné a žádné dlouhé vyčkávání. Blesková akce.
Únosy, na kterých v minulosti pracoval, by Stevens spočítal na prstech jedné ruky. A ve srovnání s tímhle to byly hračky: žárliví rodiče, kteří hráli škatulata hejbejte se s vlastními dětmi, drogový dealer, který z rohu ulice unesl konkurenta. Děti se vrátily předávkované zmrzlinou a konkurent se vrátil zalitý do betonu. Žádné náměty na detektivku. Tohle vypadalo zajímavěji.
Alepotřeboval se od něčeho odpíchnout. Mládež v bytě. Třeba se parta studentů chtěla pobavit. Propracovaný studentský vtípek. V Minneapolis je řada univerzit. Zajistit si četu městských strážníků, aby pročesali kampusy, poptali se.
V McDonald’s by mohli mít bezpečnostní kameru. A pak ta modrá dodávka. Takových budou po Minneapolis a Saint Paulu jezdit stovky, ale neuškodí rozeslat upozornění, ať mají strážníci otevřené oči. Něco by mohl získat i z telefonních hovorů. Zjistit, odkud únosci volali a kde se zhruba pohybovali. Čím víc o tom Stevens přemýšlel, tím víc se mu ten případ zamlouval. Třeba to nakonec až takové přešlapování na místě nebude.
Obrátil se k Harperovi. „Máte nějaké nepřátele? Napadá vás někdo, kdo by vám mohl chtít uškodit?“
Harper mu věnoval zničující pohled. „Já nejsem žádná svině, příteli. Hraju na burze.“
„To by v dnešní době mohlo docela dobře znamenat, že jste svině,“ podotkl Stevens.
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Dorazili do severního cípu Michiganu a noc přečkali v liduprázdném motelu hned za Mackinackým průlivem. Ráno sněžilo, z nebe se snášely osamělé vločky jako lupy a od jezera vál lezavý vítr. Sawyerovi trvalo deset minut, než z oken dodávky oškrábal námrazu.
Penderovi se tam i přes tu zimu líbilo. Říkal si, jak úžasně tam musí být v létě. Rybaření, projížďky ve člunu, třeba i plavání. Takový maličký kousek ráje.
Ráno si všichni pospali, Sawyer s Myšákem v jednom pokoji, Pender s Marií v druhém.
Marie se probudila první, a když Pender otevřel oči, uviděl ji schoulenou ve vytahané univerzitní mikině a s nosem vraženým do brožovaného románu. Když se posadil, usmála se na něj, oči dosud ospalé a kadeřavé vlasy trčící do všech stran. Naklonil se k ní a políbil ji. „Čerpáš inspiraci?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou. „To je milostný román.“
„K čemu potřebuješ milostné romány?“ Znovu ji políbil. „Máš mě.“
Opět se usmála a jeho polibek opětovala, pak se zachumlala pod peřinu a zahleděla se do stropu. „Je tu hezky,“ řekla.
„V létě by to bylo lepší.“
„Napadlo mě, že by bylo fajn, kdybychom tu mohli zůstat.“
Prohlížel si ji. „Myslíš?“
„Kdybychom pořád někam tak nechvátali.“ Povzdechla si. „Jen bych si přála, abychom občas mohli žít normálně.“
„Za pár let s tímhle skončíme. Normální pak můžeme být celý zbytek života.“
Znovu se posadila. „Jen mě to začíná nějak unavovat,“ pokračovala. „Z motelu do motelu, z dodávky do dodávky. Připadám si špinavá, Arthure. Nezdravá. Když jsem mluvila o tom, že bych chtěla vidět svět, takhle jsem si to vážně nepředstavovala.“
Natáhl se k ní a přejel jí dlaní po boku. Vklouzl rukou pod mikinu a pokračoval po obrysu jejího těla vzhůru. „Mně připadáš docela zdravá,“ podotkl.
Znovu si povzdechla. „Měli bychom začít cvičit, Arthure,“ prohlásila. „Třeba dělat jógu nebo něco takového.“
„Já mám lepší nápad.“ Přitáhl si ji blíž a dlouze, náruživě ji políbil. Zbožňoval, jak křivky jejího těla přiléhají k tomu jeho. Zatahal za mikinu, Marie se sklonila a přetáhla si ji přes hlavu. Koutkem oka po něm vrhla pohled.
„Takhle ty si představuješ cvičení?“ zeptala se.
Uculil se na ni. „Je to lepší než jóga. Bez urážky.“
Hravě ho plácla a on ji znovu přitáhl k sobě. Další dlouhou minutu se kochal jejím tělem, pak zavřel oči a opět ji začal líbat.
V posteli zůstali až do poledne. Potom zazvonil telefon, Myšák se Sawyerem hlásili, že jsou připravení vyrazit. Osprchovali se, oblékli, všichni společně se nasnídali v prázdné laciné restauraci vedle motelu, pak se naskládali do dodávky a vydali se na další cestu.
V půlce odpoledne vjížděli po dálnici I-75 do Detroitu, pod nebem stejně bezútěšným jako okolní špinavá předměstí. Hned u dálnice si našli motel Super 8 a zaplatili hotově za dva pokoje. Když se zabydleli, Myšák si pustil počítač a začal pátrat po vhodných kandidátech.
„Vypadá to dobře.“ Zahleděl se na obrazovku. „Zdá se, že jsme jen kousek od několika luxusních čtvrtí.“
„Luxusních?“ podivil se Sawyer. „Mě by vážně zajímalo, koho v tomhle zkrachovalým městě klofneme.“
„Moje řeč,“ přitakala Marie. „Když sbalíme prezidenta General Motors, ještě budeme muset sami zaplatit, aby si ho vzali zpátky.“
Pender musel uznat, že mají do jisté míry pravdu. Sám si dělal starosti, jestli v téhle oblasti vůbec najdou příhodné cíle. Celá jižní polovina státu Michigan vypadala jako po atomovém výbuchu a Detroit sám nebyl v současnosti právě hnízdem milionářů. Pender měl téměř výčitky, že tu chce někoho obrat o peníze.
Ale Myšák neztrácel optimismus a ukázalo se, že právem. Druhý den ráno už měl vytipované tři ucházející kandidáty – ani na jednom z nich se recese nijak viditelně nepodepsala. V poledne Pender vybral toho pravého.
Jejich novým cílem byl Sam Porter, dvaačtyřicetiletý vysoký činitel v podniku na výrobu zemědělské techniky s ústředím kus za Detroitem. Porter žil se svou rodinou v boháčské předměstské čtvrti Royal Oak, kam se z motelu dalo snadno dostat po dálnici.
„Barák za milion a kromě toho má akcie,“ sdělil jim Myšák. „Zřejmě se do toho podniku dostal hned na začátku a od té doby už se jen veze. Perfektní cíl.“
Jakmile měli vybráno, pustili se do práce. A nebylo jí málo. Koupit mobily a sehnat auto z půjčovny. Zjistit, jaké má Porter zvyky, a nasbírat o něm co nejvíc informací. Pender byl přesvědčený, že tým funguje nejlíp, když je vytížený, a on sám nebyl žádná výjimka. Když se měl na co soustředit, mohl zapomenout na ty větší starosti a naplno se věnovat rutině. Což taky udělal. A jeho příkladem se řídili i ostatní, těšili se z toho, jak se jim dílo skládá pod rukama, a rostlo v nich očekávání dalšího dne D, který měl nadejít už pozítří.
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Navzdory Stevensovu počátečnímu nadšení se Harperův případ nerozjížděl příliš slibně. Měl k dispozici jen pár stop a žádná z nich prakticky k ničemu nevedla.
V McDonald’s, kde proběhla předávka, skutečně měli bezpečnostní kameru, jenže únosci si dali záležet na tom, aby zůstali mimo záběr. Stevens asi osmkrát nebo devětkrát sledoval, jak Harper supí ke svému infiniti, prohlížel si okraje záběru, hledal sebemenší známku po vozidle únosců, ale marně. Zatracená smůla.
Podobný výsledek přineslo i pátrání na vysokých školách. Minneapoliská policie pročesala kampus Michiganské univerzity i všech ostatních univerzit ve městě. O žádném únosu nikdo nikde neslyšel, a pokud jde o brunetku s vlnitými vlasy, těch tu bylo jen asi osm tisíc.
Stevens minneapoliskou policii i pořádkové služby na kampusech požádal, ať si všímají mládeže, která nezvykle rozhazuje, a jednoho studenta druhého ročníku, který se vozil v hummeru, mu dokonce přivedli k výslechu. Jenže vyšlo najevo, že je to basketbalista a auto mu půjčil sponzor školního týmu – šlo o zjevné porušení pravidel Národní vysokoškolské atletické asociace, ale kriminálka to řešit nehodlala.
Pochyboval, že pachatelé jsou narkomani, ale pro všechny případy požádal chlapy z protidrogového, ať mu dají vědět, kdyby narazili na modrou dodávku nebo bohatého feťáka v některé z chudších čtvrtí.
Modrédodávky. Kdykoli Stevens zahlédl modrou dodávku, musel se přemáhat, aby ji nezastavil. Stávalo se mu to pětkrát šestkrát denně. Každopádně si ji pokaždé bedlivě prohlédl v naději, že se na něj usměje štěstí a za volantem bude sedět brunetka.
Ani telefonní záznamy mu příliš nepomohly. Únosci volali k Harperovým dvakrát, ze dvou předplacených mobilů od T-Mobilu. Nic složitého. Jenže telefonní operátor odmítal bez soudního příkazu prozradit, kde se volající v době hovoru nacházel.
Právníci, pomyslel si Stevens. Jde tu o únos. Zajímáme se o únosce, kteří volali s požadavkem výkupného. Je evidentní, proč o ty informace stojíme. T-Mobilu musí být jasné, že ten soudní příkaz bez problémů získáme. Jen tvrdohlavě trvá na dodržování protokolu a zbytečně nás zdržuje. Stopy mezitím každou minutou zastarávají.
Telefonní operátor alespoň připustil, že mobily byly koupeny v pondělí před únosem ve stánku T-Mobilu v obchodním centru Mall of America. Zákazníky obsloužil zaměstnanec jménem Aziz.
Stevens během dne zajel do obchoďáku a vyhledal dotyčný stánek a Azize. Byl to mladík sotva po střední škole a napůl zhulený, ale Stevens se rozhodl to přece jen zkusit a zeptal se, jestli si Aziz nevzpomíná na někoho, kdo si u něj minulé pondělí koupil dva mobilní telefony.
Odpověď se dala očekávat. Aziz pokrčil rameny. „Mobily si kupuje spousta lidí.“
„Tihle si koupili dva mobily najednou.“
„Spousta lidí si kupuje dva mobily.“
Stevens se na něj zahleděl. „No tak,“ řekl. „Zkuste mi pomoct. Byli mladí. Běloška, bruneta s vlnitými vlasy.“
Aziz pokrčil rameny a kývl ke stropu. „Zkoušel jste bezpečnostní kamery?“
Stevens zašel na bezpečnostní oddělení a vysvětlil situaci. Narazil na chlapa, který měl zjevně mindrák z policajtů a nehodlal mu v ničem vyjít vstříc.
Vedení bylo nápomocnější, ale sdělili mu, že nahrávání je nastavené na třídenní cyklus. Pásky se po třech dnech mažou a používají znovu. Pondělí bylo před pěti dny. Takže záznam není.
Práce policajta. Stevens někdy litoval, že radši nejezdí s kamionem.
Večer co večer vysedával dlouho do tmy přikovaný ke svému stolu v budově Úřadu pro kriminální vyšetřování, manželka i děti se dávno vzdaly naděje, že by s nimi tatínek mohl ještě někdy povečeřet, míval unavené oči a bolavou hlavu. Zvláštní agent Tim Lesley, šéf kanceláře zvláštního vyšetřování, mu šlapal na krk a chtěl od něj slyšet odpovědi – byl to vysoký, podlý hajzl, jehož brýle s drátěnými obroučkami naznačovaly dlouhou minulost na oddělení vražd, kde se případy řešily postaru hrubou silou, a neměl chuť poslouchat, že Stevens uvízl na mrtvém bodě. Případ je případ, a to bych se na to podíval, aby v Minnesotě došlo k únosu a nikdo za to nešel bručet.
Teď Stevens seděl v kanceláři, sledoval, jak se hodinová ručička pomalu šine po ciferníku, a čekal na nějaký zásadní průlom. Další unavený večer.
Vtom zazvonil telefon. Hlasitě. Docela ho vyděsil. Stevens se u stolu napřímil. Drž si palce, napadlo ho. „Stevens.“
„Ahoj, zlato.“ Nancy.
„Jé, ahoj,“ pozdravil Stevens. „Právě jsem na tebe myslel.“
„Vážně?“
„Jasně. Jsi hledaná za ozbrojenou loupež. Děti se rozhodly svědčit proti tobě.“
„Spratci jedni. Já věděla, že je nemám brát s sebou.“
„Kvalitní slečny na hlídání se dneska špatně shánějí.“
„Nikdy by mě nenapadlo, že mě prásknou.“ Stevens takřka slyšel, jak se manželka do sluchátka usmívá. Báječný smysl pro humor byl nejspíš to první, co ho na Nancy Monroeové zaujalo. Tedy kromě toho, že patřila mezi nejkrásnější holky, jaké kdy viděl.
Dnes večer ji sice neviděl, ale dokázal si její úsměv živě představit, a to mu téměř stačilo. Prý ho jen chtěla pozdravit a připomenout mu, jak obrovské má štěstí, že si vzal ženskou, která dokáže mít pochopení pro policejní práci do pozdních večerních hodin – ačkoli tohle Stevens připomínat vůbec nepotřeboval. Zvuk jejího hlasu mu dodal novou energii, zlepšil mu náladu a on doufal, že Nancy bude ještě vzhůru, až se sám konečně dostane domů.
Zatímco mu manželka podávala hlášení o tom, co se během dne seběhlo, pohrával si se záznamem z bezpečnostní kamery na místě předávky, pouštěl si smyčky pořád dokola, bezmyšlenkovitě zíral na zrnitý černobílý obraz a sledoval, jak pixely na monitoru poskakují sem a tam.
„Takže podle učitele bude muset J. J. chodit na doučování z matiky,“ říkala právě Nancy. „Minimálně tak dlouho, dokud se nenaučí dělit.“
„Dělení,“ podotkl Stevens. „Mrtvý jazyk. Kdo to dneska potřebuje?“
„Což znamená, že bude polední přestávku trávit ve třídě s panem Davidsonem a několika dalšími žáky. Asi nemá smysl dělat kolem toho rozruch, co říkáš?“
„O nic nejde.“ Stevens zamžikal. Zahleděl se na obrazovku, přetočil smyčku. Terrence Harper supěl ke svému autu. Sandra Harperová se odpoutala a přesunula se na sedadlo spolujezdce. Společně pak několik minut seděli ve voze, Terrence na ni něco ječel. Pak rozsvítil světla, upravil si zpětné zrcátko a pomalu vyjel z parkoviště.
Všechno v pořádku. Stevens ty záběry viděl už stokrát.
Ale jak se díval dál, vynořil se v záběru malý korejský sedan. Auto na okamžik zastavilo, přímo před kamerou, a než se rozjelo z parkoviště a vydalo se stejným směrem jako Harperovi, Stevens na půl vteřiny zahlédl řidiče.
„Zlato?“
„Cože?“
„Povídám, že Andrea potřebuje zítra vyzvednout z volejbalu.“
„Aha.“ Stevens zastavil přehrávání, srdce mu bušilo jako splašené. „Jistě. Já pro ni sjedu.“
„To jsem ráda.“
„Poslyš,“ řekl Stevens. „Můžu ti zavolat za chvíli? Myslím, že jsem právě něco objevil.“
Nancy se odmlčela. „No dobře,“ povzdechla si. „Přijď domů brzo.“
Jakmile zavěsila, Stevens se obrátil k obrazovce. Přetočil záznam a pustil si znovu onen krátký okamžik, kdy bylo před kamerou vidět řidiče sedanu.
Byla to běloška, podle všeho mladá. Záznam z kamery byl zrnitý a Stevens nedokázal jasně rozeznat její rysy. Zato celkem zřetelně viděl vlasy: hříva tmavých kučer, která se dívce rozlévala po ramenou a částečně jí zakrývala i oči.
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Sam Porter jim připravil velké zklamání.
Měl to být dokonalý cíl. Měl velký dům, pár pěkných zahraničních bouráků a blonďatou, minimálně o deset let mladší manželku. Byl to typ chlapa, který si bohatství dokáže užívat, a kdykoli se objeví problém, zahází ho penězi a předpokládá, že problém zmizí. Typ chlapa, který se s úšklebkem vykoupí šedesáti tisíci dolary, pak jde domů a druhý den to na burze vydělá všechno zpátky i s úroky.
Typ chlapa, který tráví listopad na pláži na ostrovech Turks a Caicos.
Zmizel jim ve čtvrtek ráno. Pouhý den před dnem D. Sledování měl tentokrát na starosti Myšák, hlídkoval na ulici kus od Porterova domu, pak ho doprovázel do práce. Jenže ve čtvrtek měl Porter zpoždění. Myšák několikrát objel blok, protože se bál, že Portera propásl, ale obě auta stála před domem a Myšák si po chvíli uvědomil, že neviděl ani jeho kluka odcházet do školy.
Ve tři čtvrtě na deset se celá rodina – Porter, manželka, čtrnáctiletý syn – naskládala do velkého terénního mercedesu Grace Porterové a vycouvali na ulici. Myšák je v půjčené impale následoval na jihozápad až k letišti, kde Porterovi zastavili na parkovišti pro dlouhodobé stání a zmizeli v terminálu.
Myšák zpanikařeně zavolal Penderovi. Pender zkusil cinknout do Porterovy kanceláře a dozvěděl se tu novinu od sekretářky. Rodina jede na tři týdny na dovolenou. Do Karibiku – ti se mají, viďte? O Porterovy záležitosti se během té doby bude starat Howard Bartley.
Pender v první chvíli zvažoval, že by se jednoduše přeorientovali na Bartleyho, čistě aby se drželi tématu, jenže pak se Myšák usadil k notebooku a zjistil, že Bartley je starý mládenec s vážnými finančními problémy. Z toho by nevyždímali ani cent.
Pender odpoledne v motelu svolal poradu celé bandy. „Co teď?“ zeptal se jich. „Co navrhujete?“
„V klidu,“ ozval se Myšák. Znovu začal ťukat na klávesnici. „Za minutku najdu někoho dalšího. Bez problému.“
Pender se zahleděl na obrazovku Myšákova počítače. „Můžeme se na to vybodnout a taky si udělat dovolenou.“
Sawyer se zamračil. „Proč jsme se vláčeli do Detroitu, když za to nedostaneme zaplaceno?“
„A kdo zaplatí za motel, když si nenajdeme sponzora?“ přidal se Myšák. „A za auto? Z mého podílu to nepůjde.“
Pender se obrátil ke své přítelkyni. „Co říkáš ty, Marie?“
Chvíli mlčela, ale pak si povzdechla a zvedla oči. „Pojďme to udělat.“
„Vážně chceš?“
„Jo,“ přikývla. „Sebereme peníze a vypadneme odsud. Někam do tepla.“
Pender si ji chvíli prohlížel a skoro si přál, aby se na to chtěla vybodnout. Tyhle akce narychlo vážně nemám rád, pomyslel si. Nejlíp pracujeme, když jsme připravení. Ještě chvíli o tom přemítal a pak si řekl, že by se měl vzmužit. Sfouknou tuhle šichtu a pak si dají týden na pláži. Nic na tom není. Rozhlédl se po pokoji, po ostatních členech týmu, kteří čekali na jeho vyjádření, potom se napřímil a zadíval se na Myšákův notebook. „Fajn,“ řekl Myšákovi. „Ukaž mi ještě jednou ty cíle. Vybereme si někoho pěkného.“
 
Vybrali si Donalda Beneteaua. Jenže Donald Beneteau nechtěl dát svoji kůži lacino.
Přepadli ho v Birminghamu, pár ulic od domu, když se vracel z krámu s půllitrem mléka a novinami. Když na něj Marie zavolala, bez váhání se otočil, ale jakmile se ho Sawyer s Penderem dotkli, vyškubl se jim a dal se na útěk.
Urazil půl bloku, než ho dostali do dodávky, bušil a kopal kolem sebe a řval z plných plic. Sawyer proti němu vyslal pravý hák, což Beneteaua zklidnilo alespoň natolik, že ho Pender mohl svázat, ale pak to do něj vjelo znovu, a když mu chtěl Pender dát roubík, nabral ho přímo do brady.
„Víte, kdo já jsem?“ opakoval neustále. „Víte kurva vůbec, kdo já jsem?“
Pender se Sawyerem se na sebe podívali. Věděli jen to, co věděl Myšák. Beneteau vlastnil soukromý nástrojařský podnik. Čtyři fabriky. Roční příjem třicet milionů dolarů. Denně jezdil do práce v sedanu Mercedes-Benz. Patnáct let byl ženatý s Patricií Beneteauovou, čtyřicetiletou viceprezidentkou kasina Motown. Tři synové. Půldruhého milionu v nemovitostech, dalších pár milionů v bance. Dokonalý cíl.
Jenže dokonalé cíle obyčejně nekladou takový odpor. Dokonalé cíle se nechovají, jako kdyby únosci měli kurva vědět, kdo vůbec jsou.
Odvezli Beneteaua do motelu a nechali ho trochu vychladnout, zatímco Pender odvedl Myšáka do druhého pokoje. „Proč se ten chlap chová jako nějaká superstar?“ zajímal se. „Neuniklo nám o něm něco?“
Myšák pokrčil rameny. „Asi si myslí, že je velký zvíře. V pohodě.“
„Jsi si jistý?“
„Jo.“ Myšák se usmál. „Je to v pohodě, šéfe. Jedeme podle plánu.“
Pender se na minutu zamyslel. Pak pokrčil rameny. Jasně že je to v pohodě. Beneteau je jen vytočený, to je celé. „Dobře,“ přikývl. Vrátil se do Beneteauova pokoje.
Tam unesenému vyložil situaci a na závěr si řekl o sto tisíc dolarů výkupného. Usoudil, že Beneteau si může dovolit prémiovou cenu a těch čtyřicet táců navíc bude příjemný dovolenkový bonus, až příští týden všichni dorazí na Floridu. Jenže když Pender svůj proslov zakončil, Beneteau se mu otevřeně vysmál.
„Moc krásně řečeno, příteli,“ odpověděl. „Ale ze mě nedostanete ani pětník.“
Sawyer mu vlepil facku. Beneteauovi začal krvácet ret, ale smál se dál.
„Zavoláme vaší ženě a dáme vám telefon,“ pokračoval Pender. Snažil se působit klidněji, než se ve skutečnosti cítil. „Můžete jí vyložit situaci. Probrat to s ní.“
„Pomyslete na ni,“ dodal Sawyer. „Pomyslete na svoje děti.“
„Vy pomyslete na to, jak si políbit prdel,“ opáčil Beneteau. „Když mě okamžitě pustíte, možná vás nechám žít.“
Pender vzal do ruky mobil. „Zavolejte manželce.“
„Máte poslední šanci. Jakmile zavolám ženě, máte to vy smradi spočítáno.“
Sawyer mu znovu vlepil facku. „Vytoč to číslo.“
Pender ho vytočil. Beneteau si přiložil telefon k uchu. Po několika vteřinách promluvil. „Zlato, unesli mě. Nějaká parta blbců. Jsem v pořádku. Chtějí výkupné. Ne, poslouchej. Sto tisíc. Tak zní cena. Čtyřiadvacet hodin. Víš, co máš dělat… Dobře. Dobře.“
Beneteau zavěsil. Obrátil se k Sawyerovi a vycenil na něj zakrvácené zuby. „Právě jste udělali největší chybu v životě, smradi.“
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„Jo. Na tu si vzpomínám. Jak bych mohl zapomenout?“
Agent Stevens stál u pultu společnosti Avis na mezinárodním letišti souměstí Minneapolis–Saint Paul a poslouchal, jak zaměstnanec bezmála slintá nad popisem dívky, která si tu minulé úterý půjčila hnědý vůz Hyundai.
Od záznamu z bezpečnostní kamery na parkovišti McDonald’s se Stevens k půjčovně aut dostal hladce. Stačilo posunout záznam o pár políček kupředu k místu, kde auto čekalo u výjezdu z parkoviště, aby se zařadilo do dopravy, a bez problémů si přečetl celou poznávací značku. Pak už jen chvíli ťukal na klávesnici, a věděl, že vůz pochází z půjčovny Avis. Kdyby jen všechna policejní práce byla tak snadná.
„Byla to fakt kůže,“ rozplýval se Brian, otylý mladík něco po dvacítce. Oplzle civěl na Stevense. „Hnědý oči, milej úsměv. A úžasný airbagy. Výstavní kousek.“
„Vlnité vlasy?“
„Vlnitý vlasy,“ přikývl Brian. „Slušná hříva.“
„Přišla sama?“
„Ne, byl tu s ní takovej nařachanej kluk. Ale držel se v pozadí.“
Stevens si vyndal zápisník. „Můžete mi ho popsat?“
„Tak metr osmdesát pět, možná metr devadesát. Kolem pětadvaceti. Krátký hnědý vlasy. Úzká bradka. Možná sto kilo.“ Pokrčil rameny. „Já koukal spíš na tu holku, chápete.“
„Odletěli letadlem?“
Brian pokrčil rameny. „Těžko říct. Ale kufry s sebou myslím neměli.“ Pohlédl na Stevense. „Co s tím autem vlastně prováděli?“
„Zajeli si s ním do McDonald’s,“ odpověděl Stevens. „Můžu se podívat na smlouvu?“
Brian přikývl a shýbl se pod pult. Vytáhl odtud svazek dokumentů a podal je Stevensovi. Ten si je prohlédl.
Podle smlouvy si auto půjčila Ashley McAdamsová. Udala adresu v Atlantě ve státě Georgia. Šestadvacet let. Zaplatila kartou Visa.
Stevens listinu odložil. „Byl jste tu, když auto vracela?“
„Ne. Doteďka mě to mrzí.“
„Jasně,“ přikývl Stevens. „Mohl byste se zítra zastavit u nás na kriminálce a popsat ty dva našemu portrétistovi?“
Brian pokrčil rameny. „No proč ne. Klidně i dneska večer, jestli chcete. Za půl hodiny končím.“
„Díky, ale dneska ne.“ Stevens už byl na odchodu. „Musím vyzvednout dceru po volejbale.“
O pár hodin později, když odvezl Andreu po tréninku domů, dali si večeři, umyli nádobí a děti se vytratily do svých pokojů, nechal Stevens manželku klimbat nad soudními složkami a odplížil se ke dveřím. Už měl ruku na klice, když se za ním ozval Nancyin hlas. „Uvědomuješ si, že kdybych nad tyhle věci nebyla povznesená, mohla bych snadno získat dojem, že se ode mě snažíš odplížit?“ pronesla. V ruce držela štos papírů a celý její obličej, kromě očí, se na něj mračil.
„Já se opravdu snažím odplížit,“ reagoval Stevens.
„Máš novou milenku?“
Stevens sundal ruku z kliky a položil ji místo toho manželce kolem pasu. „Jmenuje se Lesley.“
Nancy se přisunula blíž a přemístila manželovu ruku pod svůj svetr. „To zní rajcovně.“
„Hrozně,“ řekl Stevens. „Křestním je Tim.“
„Tim Lesley. Ty kanče.“
„Zdá se, že mám problém.“ Teď už jí svíral ňadra a sledoval, jak při jeho doteku mhouří oči.
„A ne jeden,“ podotkla. „Ale největší je jednoznačně ten, že přede mnou dáváš přednost Timu Lesleymu.“ Sama mu přejela dlaní po rozkroku.
Přinutil se odtáhnout. „Za chvíli jsem zpátky.“
„Budu spát.“
„To mě zatím nikdy nezastavilo.“
Plácla ho přes ruku. „Mazej odsud. Ale vrať se brzy, rozumíš?“
Nechal ji stát ve dveřích a vyšel ven do zimy. V duchu přemítal, který cvok by vyměnil kvalitní sex a teplo domova za večer venku v takovém nečase. Zřejmě jen pošahaný polda s případem, který uvízl na mrtvém bodě. Ačkoli případ se teď začínal pomalu rozjíždět. Když se Stevens vrátil se soudním příkazem, právník T-Mobilu stáhl ocas mezi nohy a naštvaně utekl a Stevens následně odešel s příslibem, že mu ještě odpoledne odfaxují, odkud přesně se z daného telefonního čísla telefonovalo. A stopa se jménem Ashley McAdamsové vypadala ještě slibněji.
Stevens zajel na parkoviště, takhle pozdě večer téměř prázdné. Nahoře v kancelářích se ještě v několika oknech svítilo: dříči. Chlapi bez manželky a bez života.
Když vyjel nahoru, informace z T-Mobilu na něj čekaly na stole. Tři papíry: průvodní dopis a dva seznamy, každý k jednomu telefonnímu číslu. Oba seznamy obsahovaly podrobný rozpis odchozích i příchozích hovorů s uvedením konkrétních vysílačů mobilní telefonní sítě. První telefon se zdržoval převážně kolem vysílače ve městě Brooklyn Center, na severozápadním okraji Minneapolis u silnice č. 694.
Druhý telefon se pohyboval o něco víc, několikrát se z něj volalo přes vysílač u letiště, pak večer po únosu šestkrát nebo sedmkrát přes vysílač nedaleko Harperova bydliště a z téhož místa pak znovu několik hodin poté, co únosci vrátili Harpera domů. Mládež měla kuráž.
Poslední hovor na obou seznamech nedával mnoho smyslu. Oba telefony k němu využily vysílač na severozápadě města u dálnice I-94, nedaleko rezervace u Vraní řeky. Zajímavé.
Stevens si záznamy z T-Mobilu prošel ještě jednou. Marně se v nich snažil najít ještě něco užitečného. Pak se obrátil k počítači a připojil se k databázi Národního kriminalistického informačního střediska FBI. Napsal „Ashley McAdamsová“ a klikl na vyhledávání. Digitální ohaři FBI se pustili do pročesávání trestních rejstříků, jestli v nich nenajdou nějaký záznam o slečně McAdamsové.
Asi po minutě federální počítače pátrání odvolaly. Ashley McAdamsová byla čistá.
O čtvrt hodiny později Stevens ujížděl po silnici 694 na západ přes řeku Mississippi. Tenhle krátký mimopracovní výlet sice znamenal, že se příjemné chvilky s Nancy budou muset odložit na jindy, ale Stevens věděl, že je něčemu na stopě, a kdyby se teď vrátil domů, nedokázal by většinu noci zamhouřit oko a vyčítal by si, že se neřídil svým instinktem.
Cestou si v duchu sestavoval seznam věcí, které musí udělat. Především si potřebuje trochu víc proklepnout Ashley McAdamsovou, zjistit si o téhle dívce s vlnitými vlasy, patrně rodačce z Georgie, co možná nejvíc. A musí vyřešit záhadu telefonátů z rezervace u Vraní řeky.
Teď se však hodlal porozhlédnout po okolí vysílače, přes který směřoval první telefonát únosců. Pátrat po neznámém bytě v moři činžáků byl značně ambiciózní plán, ale ještě se nestalo, aby Stevens odložil případ jen proto, že se při něm nechtěl moc nachodit. Ujížděl k severu, broukal si s Brucem Springsteenem, který zpíval z rádia, a když se silnice 694 napojila na dálnici I-94 a on se ocitl ve městečku Brooklyn Center, rázem uviděl přesně to, co hledal.
Vedle dálnice stála celá řada laciných motelů, některé soukromé, jiné příslušející k celonárodním řetězcům. Některé působily vyloženě pochybně. Harper se domníval, že ho drželi někde v bytě. Mohl se mýlit?
Stevens sjel z dálnice a zamířil k motelům. Zastavil na prvním parkovišti u ospalé jednopatrové krabice nazvané Stay Inn, vystoupil z fordky a vykročil k recepci. Silnici před ním lemovaly řady prosklených vstupních vestibulů a oblaka neonů.
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Stevens musel obejít tři motely a v každém zdlouhavě ukecávat recepční, než získal slibný úlovek.
Ve Stay Inn nezjistil nic, v Motelu 6 to nebylo o mnoho lepší. Recepční na něj jen podmračeně civěli, nanejvýš velmi zběžně nakoukli do návštěvní knihy. Nikdo si na nic nevzpomínal; nikdo se s ním nechtěl bavit.
V Super 8 to šlo o něco lépe, ačkoli i tady musel dívku na recepci chvíli zpracovávat. Byla mladá, něco po dvacítce. Na jmenovce měla napsáno „Sheena“, od rozečteného dívčího románu zvedla oči jen na tak dlouho, aby zběžně přejela pohledem po Stevensově odznaku, načež se vrátila ke knize. „Ne,“ řekla a udělala bublinu ze žvýkačky. „Nikoho jsem neviděla.“
„Byla jste tu v pátek?“
„Jo,“ přisvědčila dívka. „Už jsem neměla volno minimálně měsíc.“
„Vždycky máte noční?“
Dívka si povzdechla a ohnula roh rozečtené stránky. „Jo,“ řekla. „Na noční jsme tu vždycky my dva s Jimmym. To je údržbář. Nechtějí mě tady nechávat samotnou, aby mě někdo neznásilnil.“
„Kde je Jimmy teď?“
„Dává si vzadu šlofíka. Obyčejně to tady prospí.“
„To je teda hlídač,“ podotkl Stevens. „Vážně si na nikoho nevzpomínáte? Na hezkou holku kolem pětadvaceti, s dlouhými vlnitými vlasy? Na svalnatého kluka s hnědými vlasy a úzkou bradkou? Přijeli nejspíš v modré dodávce a patrně s nimi byl ještě někdo třetí.“
Dívka zamžikala. „Moment. Jeden takovej udělanej kluk se tady ubytoval minulou sobotu, dost pozdě v noci. Ale žádnou holku s vlnitýma vlasama s sebou neměl. Byl s ním takovej neduživej skrček. Zhruba v mým věku. Vzali si dva pokoje.“
„Čím přijeli?“
„To jsem neviděla. Můžu se podívat do knihy hostů.“
„To byste byla moc laskavá.“
Odložila román a vyťukala něco na klávesnici stolního počítače. „No prosím. Tady to je.“
Otočila monitor ke Stevensovi a ukázala na odpovídající záznam. Adam Tarver a Eugene Moy. Marylandská adresa. „Platili hotově?“
„Jo,“ přikývla Sheena. „Mám dojem, že jo.“
Stevens si záznam bedlivě prostudoval. Do kolonky vozidla uvedli modrou dodávku GMC Savana. Poznávací značku nezapsali. „Nevíte, jakou mělo to auto poznávačku?“
„To tam není?“
Stevens zavrtěl hlavou.
„Tak v tom případě nevím. My na poznávačky tolik nedáme. Hlavně když zapíšou značku a model.“
„Nevybavíte si o těch dvou ještě něco? Žádná holka s vlnitými vlasy se tu s nimi neukázala?“
„Moment.“ Naklonila se za pult. „Jimmy!“ Pak se obrátila zpátky ke Stevensovi. „Vážně si nevzpomínám.“
Ze zadní místnosti se vyštrachal muž ve středních letech, mnul si oči a mžoural do světla. „Jimmy,“ oslovila ho Sheena. „Tohle je pan Stevens od kriminálky. Chce se tě na něco zeptat.“
Jimmy zvedl ruce. „Nevinen.“
„O tom nikdo nepochybuje. Vzpomínáš si na ty kluky, co sem minulou sobotu přijeli v tý modrý dodávce? Jeden vysokej, druhej malej. Přijeli pozdě v noci a zdrželi se pár dní.“
Jimmy se poškrábal na hlavě. „A sešli se tu s těma dalšíma dvěma, že jo?“
Další dva, pomyslel si Stevens. Zajímavé. „S kterými dvěma, Jimmy?“
„Kluk a holka. Pěkná. Vlnitý vlasy. Přijeli o něco pozdějc. Ubytovali se v tom druhým pokoji. Měli takový to malý hnědý japonský auto.“
„Nebyl to hyundai?“
Jimmy pokrčil rameny. „Co já vím?“
„Jak vypadal ten třetí muž?“
„No, vysokej. Tak metr osmdesát. Světlý vlasy. Byla dost tma, když jsem je viděl.“
„Jistě. Nevybavíte si o nich ještě něco? Nebo třeba o té dodávce?“
„Ne.“ Zavrtěl hlavou. „Akorát že měla poznávačku z Illinois. Říkal jsem si, že asi jen projíždějí, ale zdrželi se několik dní.“ Znovu se poškrábal na hlavě a zívl. „To je všechno, co vám k tomu můžu říct.“
„Dobře,“ odpověděl Stevens. „Běžte se dospat.“
Jimmy se vytratil a Stevens se obrátil zpátky k Sheeně. „Od té doby, co se tahle banda odhlásila, jste v těch pokojích někoho měli?“
„Jo,“ přisvědčila Sheena. „Před pár dny v jednom a dneska v druhým. Hned jsme je normálně uklidili a připravili pro další hosty.“
„To jsem si myslel,“ poznamenal Stevens. Napřímil se. „Možná budu časem potřebovat, abyste s Jimmym zajeli do centra a promluvili si s naším policejním portrétistou.“
Sheena nepřítomně přikývla a natáhla se po románu. Stevens ji chvíli pozoroval. Pak se otočil a vyšel z vestibulu.
Jakmile byl venku, vytáhl mobil a vyťukal číslo. Telefon několikrát zazvonil, načež se ozval rozespalý hlas velícího zvláštního agenta Tima Lesleyho. „Ano?“
„Tady Stevens.“
„Stevensi. Kolik je hodin?“
„Je pozdě. Omlouvám se, že jsem vás vzbudil.“
„Nevzbudil jste mě, Stevensi. Co se děje?“
„Podařilo se mi pokročit s tím případem únosu,“ oznámil Stevens. „Při dalším pátrání ale budu potřebovat asistenci.“
„Co přesně potřebujete?“
„Možná bychom měli uvědomit FBI. Vypadá to, že ti únosci nejsou z Minnesoty. Možná jsou to profesionálové.“
Lesley chvíli mlčel. „A na těch univerzitách jste nic neobjevil?“
„To nevyšlo,“ vysvětlil Stevens. „Tihle hoši jsou podle všeho z Marylandu a z Georgie a mají auto s poznávačkou z Illinois. Bydleli tu v Super 8 a akci provedli odtud.“
„Dám vám k dispozici Singera a Rotundiho,“ prohlásil Lesley. „Federály z toho zatím vynechejte. Svůj případ dokážeme rozlousknout sami. A osobně pořád nejsem úplně přesvědčený, že to nemohli být studenti. Třeba nejsou odsud a dobře věděli, co dělají.“
„To je pravda.“
„Ještě ty univerzity úplně nevylučujte, Stevensi. Až budete mít něco nového, dejte mi vědět.“
„Provedu,“ ujistil ho Stevens. „Dobrou noc.“
Možná má Lesley pravdu, přemítal, zatímco nasedal do fordky. Možná ubytování v motelu neznamená nic víc, než že únosci chtěli provést akci odněkud, kde se střídá hodně lidí a nikdo je tam nezná. Možná jsou to opravdu studenti. Možná je máme celou dobu přímo pod nosem.
Ale zároveň mu cosi našeptávalo, že to tak není. Jakýsi policajtský šestý smysl mu říkal, že se Lesley mýlí.
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Patricia Beneteauová položila sluchátko. Oči měla tvrdé jako diamant a pohled stejně ostrý. Pomalu se nadechla, rozhlédla se po pracovně a snažila se ovládnout zrychlený srdeční tep. Zaslechla kroky za dveřmi a za okamžik do místnosti vběhl Matthew, její nejstarší.
„Mami,“ vypravil ze sebe zadýchaně. „Ian našel na zemi ptáčka. Myslím, že má zlomené křídlo.“
Patricia se obrátila k synovi. Přinutila se k úsměvu. „Mám teď nějakou práci, broučku,“ řekla. „Přijdu se na toho ptáčka podívat později, ano?“
Čtrnáctiletý kluk na ni chvíli hleděl, pak pokrčil rameny a odběhl chodbou. Patricia poslouchala jeho kroky. Slyšela, jak bouchly zadní dveře, a pak znovu osaměla.
Únos, pomyslela si. Cvoci. Ukrást mi manžela kvůli sto tisícům dolarů. Mně! To musí být banda nějakých feťáků. Buď cvoci, nebo smažky. Každopádně je čeká překvapení.
Vrátila se k telefonu a vytočila Rialtovo číslo. „Tady paní B.,“ představila se. „Máme problém.“
 
Při pohledu na Myšákův monitor Pender cítil, jak mu ze žaludku stoupá vlna žluči. Panebože, blesklo mu hlavou. My jsme unesli Kmotra.
Myšák ho před pár minutami odtáhl z pokoje, kde ležel svázaný Beneteau s páskou na očích. Se sinalým obličejem odvedl Pendera chodbou do vedlejšího pokoje.
„Vypadá to, že jsme si zadělali na průšvih,“ začal Myšák. „Toho Beneteaua jsme trefili naprosto přesně. Patří mu ty nástrojařské fabriky nebo co. Úplně tuctovej pracháč, že jo?“
„Jistě,“ přikývl Pender. „A co? Co se sakra děje?“
„Jde o manželku, šéfe.“ Myšák vyplašeně poulil oči. „Manželka totiž úplně tuctová není.“
Teď Pender zíral Myšákovi přes rameno a bylo mu na zvracení. Myšák během necelých dvaceti minut nashromáždil hotovou encyklopedii novinových zpráv o Patricii Beneteauové a její údajné spřízněnosti s organizovaným zločinem v kasinu Motown. Zprávy naznačovaly, že kasino řídí méně významná odnož jisté prominentní newyorské zločinecké rodiny a že většina lidí z jeho vedení má silné vazby na manhattanské ústředí. Opakovaně byla jmenována zejména Beneteauová, rozená Liakosová.
„Do prdele,“ vydechl Pender. „To je jako z mafiánskýho filmu.“
Myšák k němu zvedl oči. „Co budeme dělat, šéfe?“
„To ještě nevím,“ odpověděl Pender. „Hlavní je nenechat se zabít.“
Začal mu zvonit mobil. Marie, na hlídce před domem Beneteauových. Pender cítil, že se mu srdce rozbušilo ještě rychleji. To si rovnou mohla pověsit terč na krk, napadlo ho. „Arthure?“
„No,“ řekl co nejklidnějším hlasem. „Jak to tam vypadá?“
„Nejsem si jistá,“ odpověděla Marie trochu rozechvěle. „Každopádně policie zatím žádná.“
„Policie žádná,“ zopakoval Pender. S policií si teď asi vážně hlavu dělat nemusíme. „Fajn. A jinak?“
„Já nevím, Arthure – jezdí sem nějak moc aut. Začalo to asi před čtvrthodinou. Do baráku se hrne spousta lidí.“
„Jaká auta? Co je to za lidi?“
„Velká černá auta. Samý cadillac. A jeden velký teréňák. Všude se tu rojí lidi, Arthure. A vypadají nebezpečně.“
„Dobře,“ ozval se Pender. „Vypadni odtud. Vrať se do motelu.“
„Co když zavolají policii?“
„Kdepak, tihle policii nezavolají,“ ujistil ji. „Tohle není typ lidí, kteří by volali policii. Vypadni odtud. Hned.“
O dvacet minut později byla Marie v motelu Super 8 a Pender svolal týmovou poradu. Beneteaua nechali v jednom pokoji a oni čtyři se vtěsnali do druhého, všichni nervózní, zmatení a vystrašení.
„Takže abych vás zasvětil do situace,“ začal Pender. Odkašlal si. Snažil se působit sebevědomě. „Beneteauova manželka má kontakty.“
„Kde má kontakty?“ zeptala se Marie. „Co to znamená?“
„Má kontakty u mafie,“ vysvětlil Myšák. „Zná lidi, co znají lidi. Taková Rodina Sopranů.“
„Ty zástupy lidí, cos viděla u jejich domu, to byli gangsteři,“ dodal Pender. „Jejich pochopové. Gorily. Nebo jak jim říkají.“ Přejel zrakem po pokoji. „Otázka zní, co teď budeme dělat.“
„Necháme ho jít,“ řekla Marie. „Nebo ne, Arthure? Smíříme se s tím, že tentokrát proděláme, a vyložíme ho někde u cesty. Vypadneme z Detroitu a na tohle celé zapomeneme.“
„Jo,“ přikývl Myšák. „Nepotřebujeme si komplikovat život. Tihle chlapi nás můžou zabít.“
„Blbost.“ Sawyer měl zničehonic v ruce velkou černou pistoli. Celý pokoj zamrzl jako zastavený film. „Nikdo nás nezabije.“
Všichni ztichli. Marie zalapala po dechu. Pender zíral na pistoli, jako by šlo o tikající bombu, celý pokoj se kolem točil, čím dál rychleji a rychleji. Podíval se na Myšáka. Ten na něj hleděl se zdviženým obočím. „Panebože, Matte,“ vypravila ze sebe nakonec Marie. „Kde jsi k tomu proboha přišel?“
Sawyer nespouštěl zrak z Pendera. „Říkal jsem si, že by se nám mohla hodit.“
„Na co přesně by se nám měla hodit?“
„Nikdy jsme pistole nepotřebovali,“ přidal se Pender.
„Panebože, Matte. Co tě to popadlo? Nejsme přece vrazi.“
Marie byla na pokraji hysterie. Pender ji objal kolem ramen. „Uklidni se,“ řekl jí. „To vyřešíme.“
„Ale on má pistoli, Arthure!“
„Já vím. Jen nechápu, kde k ní přišel.“ Zahleděl se na Sawyera. „Jenže teď musíme řešit důležitější věci. Ze všeho nejdřív se potřebujeme rozhodnout, co provedeme s Beneteauem. Dej pryč tu pistoli, Matte.“
Sawyer pokrčil rameny. Pistole zmizela.
Pender se rozhlédl po pokoji: tlumené osvětlení, klaustrofobické zdi. Potlačil narůstající paniku. „Pojďme s tím jednoduše skoncovat. Dneska v noci někde vyhodíme Beneteaua a vypadneme z města.“
„Všichni moc koukáte na mafiánský filmy,“ ušklíbl se Sawyer. „Tihle chlapi jsou především obchodníci. Bez řečí by zaplatili.“
„Zato tys jich zjevně moc neviděl,“ opáčil Myšák. „Šli by po nás.“
„To je toho. Zbavíme se dodávky a sedneme na letadlo někam, kde nás nenajdou.“
„To je fuk, kam zmizíme, Matte. Najdou nás všude.“
„Jak?“
„Podívej,“ obrátil se k němu Pender. „Možná nám zaplatí. Možná nás nenajdou. Ale proč riskovat? Zas tak nutně ty peníze nepotřebujeme. Zbavíme se Beneteaua a příští týden sebereme někoho dalšího. Líp si ho proklepneme a budeme zase fungovat jako dřív. Proč zbytečně nasírat mafiány? Chceme zůstat nenápadní, a tohle by nám nijak nepomohlo.“
Sawyer na něj upřeně hleděl. Nic neříkal. „Prosím tě, Matte,“ ozvala se Marie. „Nechme tohle plavat.“
Sawyer si povzdechl. „Jak myslíte,“ pronesl. „Zdá se, že jsem v menšině.“
 
Patricia Beneteauová hleděla na ulici, na niž se pomalu snášel soumrak. Za jejími zády čekali tři Rialtovi pochopové, kteří v jejích křeslech působili přerostle a celí nesví. Otočila se a prohlédla si je: dva Italové, jeden Řek. Od hlavy k patě samý sval. Vyholené hlavy, nehybné oči, dlouhé jizvy. Klidně by mohlo jít o klony jediné osoby.
Venku bouchly dveře auta. Patricia se obrátila zpátky k oknu a spatřila, jak z Cadillacu Escalade vystupuje další chlap jako hora a míří k domu. O minutu později už byl uvnitř, mnul si ruce, tváře měl růžové a v očích mu jiskřilo. Napadlo ji, že vypadá jako přerostlé dítě. Plyšový medvídek. Sundal si kabát a upřel na ni zrak. „Vy jste paní B.?“
„Přesně tak,“ přisvědčila. Sledovala, jak vchází do pokoje. Přejel pohledem po třech gorilách, mírně přikývl a pak si stejně prohlédl i ji.
„Vy zřejmě budete pan D’Antonio,“ pronesla. Teď už plyšového medvídka nepřipomínal. Nanejvýš plyšového medvídka s hodně tvrdýma očima. „Dáte si kafe?“
„Jen D’Antonio. A kafe si nedám.“ Mávl k neobsazenému křeslu. „Můžu?“
„Prosím.“
„Víte o tom, že vám před barákem parkoval Chevrolet Impala, seděla v něm nějaká holka, sledovala dům a mluvila do telefonu?“
Patricia sebou trhla. „Ta není od nás. Běžte tam a seberte ji.“
D’Antonio zavrtěl hlavou. „Už práskla do bot. Buď ji něco vyplašilo, nebo ji zavolali zpátky na základnu.“
Hleděla na něj. „Takže jste ji nechal ujet.“
Pokrčil rameny. „Zapsal jsem si číslo auta. Zase ji najdeme.“
Patricia odstoupila od okna a usadila se naproti D’Antoniovi. Tři vazouni ji sledovali se sdíleným nezájmem. Ona jim nevěnovala pozornost a prohlížela si D’Antonia. „Co přesně máte v plánu?“ zeptala se. „Jak ty lidi potrestáme?“
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Ashley McAdamsová nebyla studentka. A nestudovali ani Adam Tarver a Eugene Moy. Singer to na Stevensovu žádost osobně ověřil na všech univerzitách v Minnesotě. Smůla, ale studenti to zkrátka nebyli.
Jenže to nebyli ani kriminálníci. Databáze FBI nevyplivla žádné výsledky o Tarverovi ani o Moyovi. Žádné záznamy v trestním rejstříku, žádné zatykače, vůbec nic.
Buď šlo o nováčky, nebo je prostě zatím nikdo nechytil. Nebo používali falešné doklady. Bylo dost dobře možné, že si svá pravá jména nechávají pro sebe.
Rotundi pozval na ústředí Sheenu s Jimmym a po pár hodinách s policejním portrétistou měli k dispozici poměrně slušné skici Tarvera i Moye. Potom přišel Brian z půjčovny Avis, díky němuž získali McAdamsovou, takže už zbýval jen čtvrtý podezřelý, bezejmenný mladý muž, který přijel s ní. Jimmy se omluvil, že se čtvrtou skicou nemůže pomoct. Tvrdil, že byla moc velká tma. A on se na svoje oči nemůže pořádně spolehnout ani za světla.
Stevens si tváře podezřelých zkoumavě prohlédl. Kdo asi jste, přemítal. A hlavně: kde jste?
Nakázal Rotundimu, ať skici pošle do světa. Žádná policejní stanice v oblasti neměla přijít zkrátka. Lesley se nadále odmítal vzdát své univerzitní teorie, takže obrázky putovaly i do všech vyšších vzdělávacích institucí ve státě, aby je tam vyvěsili pro pořádkové služby na kampusech. Pokud jde o Georgii, Maryland a Illinois, netřeba se ptát. „To určitě. A ti pitomí federálové si zase budou myslet, že na nic nestačíme,“ ohradil se Lesley. „Tohle vyřešíme sami, jasno?“
Stevens strávil pár hodin listováním v rejstříku nejhledanějších zločinců FBI, porovnával obrázky a hledal podobnosti, ale nejdál se dostal k tomu, že v Tarverovi s přimhouřenýma očima poznal Jamese Waltera Lawsona, bezmála čtyřicetiletého uprchlíka z Aljašky, který utekl po zpackané ozbrojené loupeži a s největší pravděpodobností zahynul někde v divočině. Zbytečná práce.
Stevens zavřel databázi FBI a obrátil se k Nicku Singerovi, který seděl u svého počítače a měl právě plnou pusu sendviče s rostbífem. „Nicku,“ oslovil ho. „Mohl bys zkusit zavolat do Avisu a dalších půjčoven. Poptat se, jestli si od nich McAdamsová, Tarver nebo Moy nepůjčili auto ještě někde jinde.“
Singer pomalu přežvykoval. „Na to budu nejspíš potřebovat soudní příkaz.“
„To je fakt,“ přisvědčil Stevens a v duchu proklel Tima Lesleyho. Singer s Rotundim nepatřili zrovna mezi největší kriminalistická esa. „Tak si ho nejspíš budeš muset sehnat.“
Singer přikývl a dál přežvykoval. Stevens už se mu chystal říct něco dalšího, když mu začal zvonit telefon. Zvedl ho.
„To je Kirk Stevens?“
„Ano, u telefonu.“
„Tady Stu Courtney od dálniční hlídky. Vy hledáte modré dodávky, viďte?“
„Ano,“ přisvědčil Stevens. „Zejména GMC Savana.“
„Bezva,“ ozval se Courtney. „Tak přesně takovou tu pro vás mám.“
O deset minut později Stevens seděl ve svém Fordu Crown Victoria a uháněl po I-94 severozápadním směrem ven z města. Podíval se na Courtneyho instrukce. Městečko Rogers, uvedl policista. Nedaleko rezervace u Vraní řeky.
Den po únosu si podezřelí navzájem volali právě někde v okolí téhle rezervace. To nemohla být náhoda. Někdo tam nahoře mi drží palce, pomyslel si Stevens.
U Rogersu sjel z dálnice a vydal se po okreskách na západ k rezervaci. O patnáct minut a několik chybných odbočení později se ocitl na neoznačené nezpevněné cestě a mžoural do dáli, jestli na jejím konci skutečně stojí černobílý policejní vůz.
Když přijel blíž, rozeznal nejen policejní sedan, ale i Courtneyho v něm. Okna vozu už se začínala zamlžovat a od výfuku stoupal bílý oblak. Stevens zaparkoval za ním a v mrazivém ovzduší se rozhlédl: všude kolem les, tmavý, hustý a neprostupný.
„Objevili ji dva lovci,“ vysvětlil Courtney, když vypnul motor a vystoupil z vozu. „Připadalo jim divné, že si dodávka sedí takhle uprostřed divočiny. Zmínili se o ní jednomu svému známému u státní policie, který si vzpomněl, že po nějaké dodávce pátráte. Tak jsme si řekli, že vám dáme vědět.“
Stevens si přitáhl kabát těsněji k tělu. „A kde je?“
Courtney kývl ke svému vozu a Stevens si konečně všiml, že dodávka parkuje kus vedle cesty, napůl schovaná v podrostu. Přes maskování matně rozeznával logo General Motors.
„Schovali ji docela dobře,“ podotkl policista. „Ale nejspíš si říkali, že po téhle cestě stejně hned tak někdo nepojede.“
„Nepočítali s loveckou sezonou. Má poznávací značky?“
Courtney zavrtěl hlavou. „Nemá. A nenašli jsme tam žádné osobní věci, aspoň při zběžné prohlídce. Pokusíte se sebrat otisky?“
„Jistě,“ přikývl Stevens. „Pochybuju, že tam nějaké nechali, ale třeba budeme mít štěstí.“
„Jak je libo.“ Courtney se zachvěl. „Budete mě tu u toho potřebovat?“
Stevens zavrtěl hlavou. „Zavolám svoje lidi. Díky.“
Policista si ťukl do čepice a nasedl zpátky do auta. Stevens sledoval, jak odjíždí, a na okamžik mu pohodlí vyhřátého vozu záviděl. Pak se obrátil k dodávce a na veškerou žárlivost rázem zapomněl. Nadšení z takového úlovku zahánělo zimu samo.
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Stevens sledoval, jak odtahový vůz vyprošťuje dodávku zpod stromů. Trhaně, vrávoravě se přesouvala na nezpevněnou cestu. Pomyslel si, že se věci konečně začínají dávat do pohybu. Kdo si počká, ten se dočká.
O hodinu později se mu s jednou dobrou zprávou ozval Nick Singer. Podle zaměstnankyně půjčovny Hertz si Eugene Moy zhruba před měsícem a půl na letišti v Memphisu půjčil vůz Ford Taurus. Používal ho pár dní, od pátku do pondělí, pak ho vrátil. Platil kartou Visa. „Nic víc jsem nezjistil,“ uzavřel Singer. „Nikdo další o těch lidech neslyšel.“
„I tohle je pěkný úlovek,“ pochválil ho Stevens. Takže Memphis, pomyslel si. Jak se sakra dostali až sem na sever?
Pak se mu s další novinkou ozval Rotundi.
Poté, co Courtney zanechal Stevense s tím zakopaným pokladem samotného, přivolal kriminalista tým specialistů, aby dodávku prozkoumali. Jak se dalo čekat, vůz byl v podstatě čistý. Žádné otisky prstů, žádná krev. Žádné chomáče dlouhých vlnitých hnědých vlasů.
Podařilo se jim však zjistit identifikační číslo vozu, které Rotundi zadal do databáze dopravního inspektorátu a teď volal s dobrými zprávami: dodávku před pár týdny prodal obchod s ojetými vozy ve městě Lake Forest v Illinois. Koupil ho jistý Ryan Carew.
Ryan Carew, zajásal v duchu Stevens. Paráda. A máme i toho čtvrtého.
Řidič odtahového vozu popotáhl dodávku o poslední kousek a zastavil vedle Stevense. Vyklonil se z okna. „To bude všechno?“
„Ano,“ přikývl Stevens. „Jeďte napřed a odvezte ji do města.“
O tři čtvrtě hodiny později už byl zpátky v kanceláři, díval se na telefon a přemýšlel, jestli před večeří stihne ještě pár telefonátů. Pak usoudil, že když se ho dneska tak drží štěstí, měl by toho využít. Zvedl sluchátko.
Ze všeho nejdřív zavolal do prodejny s ojetými auty v Lake Forest. Jmenovala se Millennium Auto. Vytočil číslo a pozdravil ho suchý, chraplavý hlas. „Millennium.“
Stevens se představil. „Rád bych se zeptal na pár věcí ohledně dodávky, kterou jste před pár týdny prodali. Tady v Minneapolis ji někdo použil při spáchání trestného činu.“
„Máte soudní příkaz?“
„Zatím ne,“ odpověděl Stevens. Dobře věděl, že když oblast nespadá do jeho jurisdikce, soudní příkaz nedostane.
„Tak proč bych vám měl na něco odpovídat?“ opáčil ten chlap. „Nemusím vám říct ani slovo.“
„Spoléhám na to, že jste svědomitý občan. Nebo nejste?“
„Svědomitý občan.“ Chlap se rozesmál. „To teda voláte na špatnou adresu, příteli.“
„Jasně,“ nedal se Stevens. „Tak třeba spoléhám na něco jiného. Třeba spoléhám na to, že byste nechtěl, aby se vám tam nahrnula parta místních policajtů se soudním příkazem a prolezli vám to tam od sklepa až po půdu.“
„Já nic neprovedl.“
„Chci se jen zeptat na pár věcí,“ pokračoval Stevens. „Byla to zachovalá modrá Savana. Zaplatil za ni v hotovosti.“
Prodejce si povzdechl. „Správně.“
„Koupil ji jistý Ryan Carew. Vybavujete si ho?“
„Jo, trochu. Středně vysoký. Tak metr osmdesát. Světlejší vlasy. Sluneční brýle. Co přesně chcete slyšet?“
„Tohle mi stačí. Jak se k vám dostal?“
„Přijel s kamarádem. Myslím, že měli Toyotu Camry. Ten jeho kámoš byl jako hora. Hnědé vlasy. Myslím, že měl bradku. Normálně bych řekl, že si ho s sebou přivezl, aby mi nahnal strach, ale nakonec stejně nechtěli smlouvat.“
„Zaplatil vypsanou cenu?“
„Přesně tak. Přišel, koupil, odjel. Pojištění jsme taky sepsali na místě.“
„Udal nějakou adresu?“
„Podívám se.“ Sluchátko na minutu nebo dvě ohluchlo. „Jo, adresa tu je. Joliet. Máte tužku?“
Stevens si adresu zapsal a poděkoval.
„Nebudu kvůli tomu mít problémy, že ne?“
„V tomhle případě jste neudělal nic špatného.“
„Dobře,“ řekl muž a zavěsil.
Stevens položil sluchátko a opřel se v křesle. Takže ten kluk je z Jolietu. Ale dodávku si koupí na opačné straně Chicaga v Lake Forest. To nedává moc smyslu, ledaže by měl slabost pro modré Savany.
Znovu zvedl sluchátko. Zavolal na ústředí illinoiské státní policie v Des Plaines. Tam ho přepojili na oddělení zločinů proti osobám, kde mu to zvedl jakýsi tvrďák jménem Taylor. „A kdo jste říkal, že jste?“
„Stevens, minnesotská kriminálka,“ zopakoval. „Potřebuju vědět, jestli tam z posledního zhruba měsíce nemáte nějaké nevyřešené únosy. Zejména na sever od Chicaga, ale možná i v okolí Jolietu.“
„Únosy? Budete muset být konkrétnější.“
Stevens mu popsal Harperův případ. „Zjistil jsem, že ta banda byla před čtrnácti dny v Lake Forest. Napadlo mě, že mohli stejnou hru zkusit i tam u vás.“
„To si nemyslím,“ opáčil Taylor. „Většina únosů je spojená s drogami. Každopádně tu za poslední měsíc žádný únos hlášený nemáme.“
„A čeho se týkal poslední případ, který jste měli?“
„Taky spojený s drogami. Nesplacený dluh v jihovýchodní části města. Oběť jsme asi po týdnu našli mrtvou.“
„Aha, tak to na naše lidi nevypadá.“
„Ne, to ti vaši rozhodně nebyli. Ale hodně štěstí.“
Stevens mu poděkoval a zavěsil. Chvíli hleděl na monitor a plánoval další postup. Musíme proklepnout Carewovu adresu v Jolietu, uvažoval. A McAdamsové v Georgii a Tarverovu v Marylandu. To sám nemám šanci zvládnout. Vstal a prošel kolem řady kójí k soukromým kancelářím na konci místnosti. Zaklepal na dveře Tima Lesleyho a strčil dovnitř hlavu. Šéf vzhlédl od stolu. „Pojďte dál, Stevensi,“ vyzval ho. „Co byste potřeboval?“
Stevens vešel a posadil se. „Pokročili jsme v tom Harperově případě,“ oznámil. Sdělil šéfovi, co zjistil o dodávce, a sdělil mu také Carewovu adresu v Jolietu.
Lesley spojil prsty do stříšky. „Takže univerzitní teorie tím nadobro padá.“
Stevens přikývl. „Na studenty jsou moc dobře organizovaní. Provozují to ve velkém. Netáhli by se až do Minneapolis jen proto, aby tu někoho unesli, sebrali šedesát tisíc a nechali toho.“
„Podle vás je to sehraná parta.“
„Přesně to si myslím.“
Lesley se opřel v křesle. Upřel na Stevense nehybný pohled. „A chcete, abych to předal FBI, že jo? Aby to zase vypadalo, že nejsme schopní rozlousknout vlastní případ.“
Stevens opětoval Lesleyho upřený pohled. „Řekl bych, že nemáme na vybranou. Jeden kluk je z Illinois, holka z Georgie, a jejich kámoši z Marylandu. Jestli s tím máme pohnout, bude muset někdo začít vyrážet dveře.“
Lesley si Stevense ještě dlouho prohlížel. Pak přikývl. „Dobře. Předáme to. Ale Stevensi?“
„Ano?“
Velící zvláštní agent Lesley vstal. „Jestli se pletete, tak si mě nepřejte.“
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Birmingham ve státě Michigan, po setmění. Ulice černé a bez života, jedinými tlumenými zdroji světla stolní lampičky v oknech vyšších pater. Navíc ticho: na chodnících, na trávnících, mezi dlouhými stinnými řadami aut po obou stranách ulice se nic nehýbalo.
Pender zastavil dodávku u vjezdu do ulice. Obrátil se k Marii na sedadle spolujezdce. Jejich pohledy se setkaly, tváře bez výrazu. Zvedl zrak ke zpětnému zrcátku: vzadu mlčky seděli Myšák se Sawyerem, rty pevně sevřené, každý držel jednu paži Donalda Beneteaua.
Beneteau jako jediný působil spokojeně. Když opouštěli motel, byl ve výřečné náladě, do nejmenších podrobností popisoval, jak se jim jeho rodina pomstí. Pak mu Sawyer vlepil facku hřbetem dlaně a řekl mu, ať kouká sklapnout. Teď se Beneteau s páskou přes oči samolibě ušklíbal a tiše si broukal nějakou melodii.
Pender pustil brzdu a dodávka se opět vydala plíživě kupředu, zabručení motoru znělo v tichu noci jako atomový výbuch. Nechal vůz pomalu šinout ulicí, v duchu byl připravený na to, že z nějakého zaparkovaného auta najednou vyskočí Patricia Beneteauová se svými po zuby ozbrojenými hrdlořezy dychtícími po pomstě.
Ale v ulici dál vládl klid, i ve chvíli, kdy Pender pozvolna zastavil pár domů před sídlem Beneteauových. „Tak,“ řekl. „Tady ho vyložíme.“
Myšák otevřel zadní dveře – znělo to, jako by za dodávkou prorachotil nákladní vlak. Pender sebou trhl, upřel zrak do tmy, pátral po známkách nachystané léčky. Sawyer kopancem přinutil Beneteaua vstát. „Konečná.“
Beneteau se zvedl a nechal si od Sawyera rozvázat ruce. „Tohle jste podělali, blbečci,“ prohlásil. „Tohle jste fakt podělali.“ Pak se obrátil k přední části dodávky. „Mimochodem, který z vás je Pender?“
Z vozu najednou vyprchal veškerý vzduch. Pender měl pocit, že spolkl cihlu. Marie na něj vytřeštila oči. Myšák stál ztuhle u dveří.
„No tak, který z vás blbečků je Pender?“
Sawyer už sahal pro pistoli. „Musím ho zastřelit, že jo?“
Beneteau se usmál od ucha k uchu. Vítězoslavně se rozchechtal. Sawyer mu prudce vrazil pistoli do zátylku. Beneteau se chechtal dál.
Penderův mozek hrozil přehřátím. Ví, jak se jmenuju, běželo mu hlavou. Jak to? To je fuk. Co teď? Když ho zabijeme, popudíme proti sobě mafii. Do prdele, ať ten chlap sklapne. Když ho necháme jít, ví, kdo jsem. Nějak. Jak? Uklidni se. Ví, že je tu nějaký Pender. Kolik je na světě Penderů? Kolik jich je jen v Detroitu? Jsme v pohodě. Jsme v klidu. Nikdy mě nenajde.
S úlevou zvedl oči. „Nic se neděje,“ řekl Sawyerovi. „Neví –“
PRÁSK. Pistole zahřměla a Beneteauovi se rozlétla hlava. Všude krev. Tělo se naklonilo dopředu a vypadlo z dodávky na chodník. Venku kvílely alarmy parkujících aut. Marie ječela. Sawyer na něj křikl: „Jeď, jeď, jeď!“
Myšák zabouchl dveře a hned nato začal ječet společně s Marií. Venku se rozsvěcela světla. Penderovi z toho výstřelu i z toho rámusu kolem zvonilo v hlavě. Marie na něj vřískala: „Musíme jet, Arthure! Musíme jet!“
Sawyer ho vší silou plácl do zad a Pender dupl na plyn. Reflex. Dodávka poskočila kupředu a gumy zapištěly. Zvenčí k nim doléhalo čím dál víc hluku. V rezidenci Beneteauových už se svítilo. Lidé u oken. Jeď, jeď, jeď.
Pender tlačil pedál plynu k podlaze a dodávka se smýkajícím se zadkem uháněla ulicí. Konečně přestala kola podkluzovat, podařilo se mu vůz znovu ovládnout a dojet na konec ulice. Ostrá pravá a dupnout na to. Jel rychle, vůbec se neodvažoval podívat do zpětného zrcátka, nechtěl vědět, kdo je za ním.
Dostali se na jednu z větších dopravních tepen, Pender dál tlačil pedál plynu do podlahy a Sawyer s Marií ho tahali za svetr, křičeli na něj a on je konečně uslyšel. „Ty vole, musíme zpomalit. Musíme zpomalit,“ opakoval mu Sawyer. „Tady tak rychle jet nemůžeme.“
Pender si uvědomil, že má pravdu. Zpomalil a snažil se splynout s dopravou. Snažil se dýchat.
„Odkud sakra věděl, že se jmenuješ Pender?“ ozvala se Marie.
„Musel nás slyšet, když jsme se dohadovali ve vedlejším pokoji,“ odpověděl Myšák. „Měli tam hrozně tenký zdi.“ Pender na něj pohlédl ve zpětném zrcátku. Myšák byl bledý jako stěna a celý se klepal. Pender se klepal taky. Tělo plné adrenalinu.
„Mluvili jsme moc nahlas,“ dodal Sawyer. „Měli jsme držet hubu.“
Pender sledoval, jak kolem nich v opačném směru projel modrobílý hlídkový vůz. „Nemuseli jsme ho zabít,“ řekl.
Myšák na něj zůstal zírat. „Věděl, jak se jmenuješ.“
„Znal moje příjmení. A co?“
„Museli jsme to udělat,“ prohlásil Sawyer. „Museli jsme ho umlčet.“
Pender zavrtěl hlavou. „Ve Státech jsou Penderů určitě miliony. Jen v Detroitu jich pravděpodobně bude pár set. Podle jednoho příjmení by nás nikdy nenašli, Matte.“
„Nemohli jsme to riskovat.“
„Blbost,“ odsekl Pender. „Je to blbost a ty to víš. Prostě jsi chtěl záminku, abys mohl vyzkoušet tu bouchačku.“
„No počkej.“ Sawyer se naklonil mezi přední sedačky. „Snažil jsem se nás chránit. Zastřelil jsem ho, aby nás neměli podle čeho najít.“
„Jo, jasně, takže teď máme na krku mrtvolu.“ Pender nedokázal potlačit vztek. „Nejen mrtvolu, rovnou mrtvolu mafiána. Což znamená, že po nás půjde nejen policie, ale i sama Carmela Sopranová. Kdybys toho chlapa nechal jít, vrátil by se k rodině a začal by v telefonním seznamu hledat Pendery. V detroitským telefonním seznamu. Než by mu došlo, že tenhle Pender nebyl zdejší, byli bychom dávno za horama. Pokud by mu to vůbec došlo.“
Pender se obrátil a zadíval se Sawyerovi do očí. „Tohle jsi posral, Matte. Všem jsi nám to posral.“
Otočil se zpátky k řízení. Zamířil s dodávkou pryč z Birminghamu, udržoval maximální povolenou rychlost a snažil se zklidnit rozbušené srdce aspoň natolik, aby mu nevyskočilo z hrudníku. Snažil se zklidnit ruce, aby nevytrhly volant z palubní desky. Jsme v prdeli, běželo mu hlavou. Taková stupidní hra. Co teď máme sakra dělat?
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Dodávky se zbavili ve městečku River Rouge, zaparkovali ji na opuštěném průmyslovém parkovišti, vyčistili ji, zbavili poznávaček a zapálili. Pender asi minutu sledoval, jak vůz hoří, pak se otočil a nasedl k ostatním do impaly.
Poznávací značky i pistoli hodili do řeky Detroit pár kilometrů po proudu, potom obrátili auto k západu a zamířili na letiště. Jeli mlčky, každý koukal ven svým oknem, kdykoli uviděli policejní vůz, všem jim zatrnulo a snažili se zapomenout.
Jenže Pender zapomenout nedokázal. Pořád slyšel Beneteauův chechot, slyšel samolibost v jeho hlase, když jako svůj trumf vynesl jeho příjmení, viděl, jak se mu rozprskl zátylek, když Sawyer stiskl spoušť. Byl to brutální čin, a navíc zbytečný. Neprofesionální.
Mohli jsme pokračovat donekonečna, říkal si. Jedna šichta za druhou tak dlouho, jak bychom chtěli. A kvůli jedinému selhání úsudku jsme teď na útěku. Zabili jsme člověka a jsme na útěku.
Seděl zmoženě na sedadle a oknem sledoval Detroit, deštivý a nevlídný.
Zastavili v motelu asi kilometr od terminálu. Pender zaplatil v hotovosti za čtyřlůžkový pokoj a všichni se vyčerpaně, zdrceně nahrnuli dovnitř. Marie se zhroutila na jedno dvojlůžko, Sawyer si zabral druhé. Myšák klesl do křesla a několik minut nikdo z nich nic neříkal. Pender se opřel o stěnu, zavřel oči a snažil se vymazat Beneteauovu smrt z mysli.
Mělo ho napadnout, že v takové situaci jednou skončí. Měl to předvídat. Bylo jasné, že jednoho dne narazí na člověka, kterému se nebude líbit, že ho unesli. Na člověka, jehož rodina prostě nebude chtít zaplatit výkupné. Měl předvídat, že přijde den, kdy budou muset svoje výhružky naplnit.
Ale ani ve snu by ho nenapadlo, že jednou někoho zabijí. Blufovali už dřív a Pender předpokládal, že se jim podaří blufovat vždycky. A kdyby blufování nezabralo, mohli oběť prostě pustit, prásknout do bot a nikdo neměl šanci je najít. Rozhodně nechtěl někoho zabít. V životě svoji partu nepovažoval za opravdové zločince.
Nikdy o tom nemluvili; za celé ty dva roky, co takhle žili, ani jednou. Jako tým si v podstatě nikdy nepřipustili, co ve skutečnosti dělají. Ani případné následky, jak morální, tak právní. Na začátku se snadno nechali unést adrenalinem, vybavil si bláznivý brainstorming v tom motelu v Salinas po únosu Sinclaira, kdy se navzájem překřikovali a vzrušeně chrlili jeden nápad za druhým, protože si všichni naráz uvědomili, že by to vážně šlo, vážně by to zvládli, mohli by se stát profesionálními únosci, unášet další a další lidi a nikdy se nenechat chytit.
Při prvních šichtách byli vyloženě nadupaní adrenalinem. Neměli čas přemýšlet o následcích. Ten ajťák ze Silicon Valley, jejich první, nemotorný únos, a pak ten účetní z Long Beach, Robert Thompson. Měli plnou hlavu jen toho, jestli to zvládnou. Mysleli jen na to, jak přelstít systém a nenechat se dopadnout. Připadali si jako družina Robina Hooda, parta děcek bez budoucnosti, která umí vyzrát na pracháče, přerozděluje bohatství a dokazuje, že jo, zločin se může vyplácet, dokonce mnohem víc než nějaký pitomý vysokoškolský titul.
Ale nikdy spolu otevřeně nemluvili o tom, že vlastně dělají něco špatného. Že nejde jen o vystresování hrstky rodin z vyšších společenských tříd, že je to jednoznačný a naprosto nezpochybnitelný zločin. Kdyby je chytili, šli by sedět na doživotí.
Pender už se nad možnými následky samozřejmě v minulosti zamýšlel. Nebyl by to Arthur Pender, kdyby si neustále nedělal se vším starosti. K jejich pracovnímu postupu je přivedly právě jeho obavy ze selhání: rychlé šichty, nízké výkupné, neustále se přesouvat po Spojených státech. Ale strach ze selhání byl vždycky abstraktní. Jediná otázka zněla, jak se vyhnout dopadení. Stejně jako se snažil nepřemýšlet o rodinách, které nechávali za zády, nikdy nenechal úvahy dospět až k situaci, co by dělali, kdyby se jim policie skutečně dostala na stopu.
Představa vězení byla děsivá.
Pender ležel dlouho do noci v posteli, přemýšlel o žaláři, o vraždě, o Donaldu Beneteauovi, o Marii, Sawyerovi a Myšákovi. Sawyer jednal unáhleně a neprofesionálně a Pender pořád nemohl – prostě nemohl – uvěřit, že by jeho kámoš udělal takovou blbost. I teď, pozdě v noci, na posteli v motelovém pokoji, zatímco poslouchal, jak v dálce startují a přistávají letadla, se mu dělalo nevolno zlostí, kdykoli si ten okamžik vybavil, myšlenky splašeně kroužily dokola, kdykoli si představil, jaké osudy je očekávají, a zamyslel se nad tím, co se z nich stalo.
Nespal a hledal z toho všeho cestu ven. Poslouchal, jak jeho přátelé oddechují ze spaní, a představoval si je ve vězeňských celách. Představoval si je zastřelené mafiány. Co sakra teď budeme dělat? Jak se z tohohle průseru dostaneme?
Vybavil si bývalý život v Seattlu, ty časy, než se dal na dráhu kriminálníka. Přemýšlel o rodině v Port Angeles. O rodičích. Táta na rybářské lodi a Penderovi bratři po jeho boku. Hrdí muži, pracovití a čestní. Muži, kteří se musejí hodně otáčet, aby stačili splácet nájem a hypotéku na loď, a kteří v zimě, kdy lososi netáhnou, často strádají. Muži, kteří v noci nikdy neleželi v bůhvíjakém zablešeném motelu a nepřemýšleli o vraždě a o vězení.
Vybavilo se mu, jak se před deseti nebo dvanácti lety na Olympijském poloostrově učil řídit. Jezdil v tátově otlučeném pick-upu po silnici č. 101 z Port Angeles do Dungenesské zátoky a zpátky a v hlavě si neustále přehrával ty nejhorší scénáře, které mohou řidiče potkat. Stačí jediná chybička, a jsme všichni mrtví, přemýšlel se staženým žaludkem a podvědomě zvedal nohu z plynu. Jediné mrknutí ve špatnou chvíli, a jsou z nás nebožtíci.
„Tyhle myšlenky musíš vyhnat z hlavy,“ vysvětloval mu táta. „Musíš se soustředit na silnici. Když si budeš v jednom kuse dělat starosti, stejně tím nikomu nepomůžeš.“
Jakmile se s tou představou smířil, zjistil, že má táta pravdu. Když se bude soustředit a bude dávat pozor – a bude mít i trochu štěstí, jasně –, dokáže jezdit bez nehody. Jakmile zpanikaří a poddá se strachu, skončí za chvíli ve škarpě u cesty, vyděšený klouček v tátově pick-upu, vyplašený z toho, že by měl dospět.
Musím dospět, rozhodl se teď Pender. Beneteaua už nic nevrátí. Můžu jít jenom kupředu. Soustředit se na to, co dělám. Přestat si dělat starosti s vězením. Když si dám pozor, nikdy se do žádného nepodívám. Jsme dobrý tým. Dostaneme se z toho.
Psanci jsme koneckonců byli už předtím. A jsme jimi pořád. Nic se nezměnilo. Je čas pořádně šlápnout na plyn.
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Patricia Beneteauová stála na zápraží a sledovala přehlídku policistů a kriminalistických specialistů na chodníku před sebou. Noční nebe bylo zatažené a nevlídné, policisty skrápělo otravné mrholení, které smývalo křídový obrys těla jejího manžela.
Dívala se, jak k ní přes trávník míří nějaký detektiv, v jedné ruce chatrný deštník, ve druhé čerstvě zapálenou cigaretu. Působil unaveně – i jeho knír působil unaveně.
„Paní Beneteauová,“ pronesl, když dospěl na verandu. „Detektiv Landry.“ Nenabídl jí ruku k potřesení. „Je mi nesmírně líto vaší ztráty.“
Povzdechla si. „To si dokážu představit.“
Zkoumal její tvář. „Máte nějakou představu, kdo to mohl udělat?“
„Netuším.“
„Někteří ze sousedů viděli, jak odsud po tom výstřelu uhání dodávka. Zřejmě nemáte ponětí, kdo v ní mohl být?“
„Nemám.“
Detektiv si povzdechl a potáhl z cigarety. „Měl váš manžel nějaké nepřátele, paní Beneteauová?“
Otevřely se dveře a z domu se vynořil D’Antonio. „Paní Beneteauová nic neviděla,“ prohlásil. „Nemá vám co říct.“
Landry se k němu obrátil. „A vy jste kdo?“
„Její právník,“ odpověděl D’Antonio. „Na žádné otázky vám neodpoví.“
„Mohli bychom ji odvézt na stanici.“
„To byste ji musel zatknout.“
Landry si ho chvíli prohlížel. Pak pokrčil rameny. „Jak myslíte.“ Naposledy potáhl z cigarety a rozdrtil špaček podrážkou. Potom začal sestupovat po schodech. Když dospěl na trávník, otočil se. „Jen doufám, že nás celý ten binec nakonec nepřivede zpátky k vám, paní Beneteauová. Mrzelo by mě, kdyby vaše děti měly trpět ještě víc.“
Odvrátil se a zamířil zpět na místo činu. Patricia sledovala, jak se zanořil mezi ostatní pomačkané obleky a promáčené uniformy rojící se na ulici. Pak se otočila k D’Antoniovi. „Jak na tom jsme?“
D’Antonio stál vedle ní a hleděl na ulici. „Ten chevrolet, co v něm seděla ta holka, byl z půjčovny,“ řekl. „Poslal jsem pár chlapů hlídkovat na letiště.“
„Za předpokladu, že to auto vůbec přivezou vrátit.“
D’Antonio přikývl.
„Co když ne?“
„Mám člověka u detroitské policie. Sledujeme jeho prostřednictvím postup vyšetřování. Co vědí oni, to víme i my.“
Beneteauová mu pohlédla do očí. „Chci, abyste ty svině našel,“ řekla. „Najděte je dřív než policie.“
„Najdeme je,“ ujistil ji. „Nemějte obavy.“
 
O kus dál stál na chodníku detektiv Paul Landry a sledoval rojení kriminalistických specialistů kolem těla Donalda Beneteaua. Měl děravý deštník a na sobě tenký kabát, takže byl po Beneteauovi patrně nejnešťastnější člověk na místě činu.
Zadíval se na mrtvolu. Donald Beneteau ležel v nepřirozeném úhlu natažený na chodníku, ruce rozhozené a v obličeji povýšený úšklebek. V zátylku mu zela díra, patrně po kulce ráže 9 mm vypálené z bezprostřední blízkosti. Takové vyvrcholení života si ten chudák mizerná asi nepředstavoval.
Landry pohlédl zpátky k domu, kde bylo na verandě vidět siluety postav Patricie Beneteauové a jejího „právníka“. Samozřejmě že nám nemá co říct, pomyslel si. Kdo by sakra v dnešní době mluvil s policií, že. Vždyť my se tu přece jen snažíme najít vraha.
O Patricii Beneteauové pochopitelně slyšel ledasco. Z jeho pohledu byl tenhle případ jasný jako facka. Manžel zastřelený způsobem, který silně připomínal popravu. Kolem baráku spousta nadělaných, zlověstně vyhlížejících chlapů. Žádný zájem o spolupráci s policií. Ať se propadne, jestli tu nejde o vyřizování účtů mafie.
„Co ta ženská povídala?“ Bill Garvey, v silnějším kabátě a s funkčním deštníkem, si vyšetřování vyloženě užíval. Na oddělení vražd byl tak krátce, že se pořád ještě dokázal nefalšovaně nadchnout i pro naprosto průhlednou vraždu, ke které ho přivolají uprostřed bezútěšné listopadové noci kamsi na předměstí. Landry sledoval, jak jeho mladý partner obchází místo činu a culí se jako štěně na tenisák.
„Ta ženská nepovídala nic, Garve,“ odpověděl Landry. „Netuší.“
„Věříš jí?“
„Samozřejmě že ne. Zjistil jsi něco u sousedů?“
„Jeden chlap odvedle říkal, že tu tělo vyložil červený ford.“ Garvey rukou naznačil, kde zhruba bydlí zmíněný svědek. „Že prý zrovna venčil psa a viděl, jak se dodávka se zhasnutými světly plíží ulicí. Asi na minutu tady zastavili, pak se ozval výstřel a vypadlo tělo. Potom dodávka odfrčela někam tam.“
„Zapamatoval si číslo?“
Garvey zavrtěl hlavou. „Byla moc velká tma.“
„Červený ford. Klasická dodávka?“
„Jo. Osobní, ne nákladní. A další soused povídal, že tu večer v autě vysedávala nějaká pěkná brunetka,“ pokračoval Garvey. „Že prý neví, jestli to může souviset s tou vraždou, ale vypadalo to, jako kdyby okukovala Beneteauovic barák.“
„Brunetka, jo?“
„Jo. Vlnité vlasy.“ Garvey pokrčil rameny. „Nevím. Může to být náhoda.“
„V jakém autě?“
„Prý to byl nějaký novější model chevroletu. Velké auto. Možná impala?“
„Impala. Dobře.“
Garvey si ho prohlížel, usmíval se, oči mu zářily. Je celý nabuzený, pomyslel si Landry. Baví ho to.
„Takže co teď uděláme, Paule?“ zeptal se Garvey. „Jaký je plán?“
Landry pokrčil rameny. „Necháme to tu být. Co jinak? Dokud s námi rodina nezačne mluvit, moc toho nevymyslíme. Můžeme se porozhlédnout po červených dodávkách značky Ford, ale to asi moc ovoce nepřinese.“
„Dovolíme, aby jim to prošlo?“
„Ne,“ odvětil Landry. „Vrátíme se na stanici, sepíšeme hlášení a zítra se vrátíme a pročešeme celou ulici ještě jednou. Budeme čekat. Ale dokud nezískáme výpověď té ženské nebo neobjevíme tu dodávku a ta nás nepřivede na nějakou pořádnou stopu, těžko se pohneme z místa.“
Obrátil se zpátky k domu, Patricii Beneteauovou ani jejího rádoby právníka už ve světle z obývacího pokoje vidět nebylo. Stáhli se dovnitř do tepla, což bylo v takovémhle počasí jedině rozumné. I ohledání místa činu už pomalu končilo. Za deset minut Beneteauovo tělo naloží do dodávky policejního lékaře, odvezou do márnice a ulice se i přes křídový obrys a krev na chodníku vrátí k běžnému životu. Landry se pod deštníkem zachvěl. „No nic, Bille,“ řekl. „Pojďme domů.“





 

dvacet
 
Stevens zaparkoval svůj cherokee v centru města a pěšky zamířil do kanceláří minneapoliské pobočky FBI. Patnáctipatrový mrakodrap v samém srdci města, minnesotské ústředí Federálního úřadu pro vyšetřování, na první pohled připomínal ústředí nějaké finančnické firmy – například North Star Investors. Budova rozhodně nevypadala jako policejní stanice a Stevens usuzoval, že přesně tak to federálové chtějí.
Vešel dovnitř, u recepce se představil, odložil osobní zbraň a několikrát prošel detektorem kovů, než zjistil, co na něm pípá. Pak nastoupil do výtahu a vyjel do oddělení kriminálního vyšetřování.
Když se dveře výtahu rozevřely, Stevens vystoupil do rozlehlého, otevřeného prostoru, který připomínal jeho vlastní pracoviště: široká místnost s nízkými kójemi a skleněnými přepážkami, vroubená po obvodu soukromými kancelářemi. Zkrátka prostředí, jaké byste čekali v investiční bance nebo vývojářské firmě; dlouhé řady monitorů a serverů jasně vypovídaly o realitě policejního vyšetřování v počítačové éře.
„Agent Stevens?“
Stevens pohlédl do očí ženě, která ho oslovila. Byla krásná – mohlo jí být kolem třiceti, vysoká a štíhlá, se zdravou tmavou pletí a uhlově černými, dokonale rovnými vlasy –, ale upoutaly ho zejména její oči. Hluboké třpytivé tůně s nečekanými oříškově hnědými středy jako by mu pohledem pronikaly až pod kůži. Zarazil se na místě a sledoval, jak se k němu blíží.
Když byla u něj, podala mu se zdvořilým úsměvem ruku. „Carla Windermerová,“ představila se. Hovořila s nepatrným náznakem jižanského přízvuku. „Mluvili jsme spolu po telefonu.“
Stevens ruku přijal a potřásl s ní. „Kirk Stevens.“ Měla pevné, studené sevření. „Těší mě, že vás poznávám.“
Windermerová ho odvedla z vestibulu podél první řady kójí a zastavila se u posledního stolu. „Omlouvám se, moje kancelář není nic moc.“
Uzmula židli z vedlejší kóje a nabídla ji Stevensovi, pak se posadila sama. Stevens se rozhlédl po jejím pracovišti. Prozrazovalo, že Windermerová si potrpí na pořádek, ba je jím přímo posedlá. Nízké stěny zdobila jediná fotografie, snímek muže zhruba jejího věku v havajské košili, jak pózuje na molu s obrovským mečounem. „Tvrdili, že až přijdu do Minneapolis, zajistí mi vlastní kancelář.“ Usmála se. „Kdybych jen věděla.“
„Jste tu dlouho?“
„Už skoro rok,“ odpověděla. „V prosinci jsem se přistěhovala z Miami.“
„Páni. Upřímnou soustrast.“
Zasmála se. „Zas tak hrozné to není. Mohlo by být i hůř. Znáte ten vtip, že Prince je jediný černoch v Minnesotě? Říkala jsem si, že já a můj přítel tenhle počet hned ztrojnásobíme.“
Usmála se na Stevense. Automaticky její úsměv opětoval. „Podle přízvuku bych vás na Miami netipoval.“
„Mississippi,“ vysvětlila. Pak se odmlčela. „Vlastně spíš Tennessee. Vyrůstala jsem prakticky na hned za hranicí s Memphisem.“
„Takže jste od malička zvyklá na teplo.“
Windermerová pokrčila rameny. „Zima mi tolik nevadí. Ve sněhu se mi špatně řídí, ale zvykám si. Zato můj přítel to tady nesnáší.“
„Taky si zvykne,“ uklidnil ji Stevens. „Počkejte, až vyzkouší rybaření na ledu.“
„Uvidíme.“ Napřímila se. „Ale ať zbytečně neztrácíte čas. Říkal jste, že máte nějaký případ.“
„Ano,“ přisvědčil Stevens. „Únos.“
„Únos. V Minnesotě.“
Přikývl. „Přesně jako ve filmu. Výkupné a tak dále.“ Seznámil ji s celým dosavadním průběhem vyšetřování, od Terryho Harpera přes Ashley McAdamsovou až k Ryanu Carewovi a jeho adrese v Jolietu. Windermerová pozorně poslouchala a prohlížela si ho těma pronikavýma očima.
Když skončil, předklonila se. „Co vás vede k závěru, že totéž podnikli i jinde, mimo vaši jurisdikci?“
„Je to jen tušení. Nezdá se mi, že by tahle parta kupovala dodávku a táhla se až do Minneapolis kvůli šedesáti tisícům. Spíš si myslím, že toho navlékli víc dohromady.“
Přikývla. „Jasně. Rozumím. Takže podle vás bychom měli prověřit tu Carewovu adresu v Jolietu.“
„A rád bych prověřil i ty v Georgii a Marylandu. A pozeptal se v Memphisu a jinde, jestli tam nemají nevyřešené případy podobných únosů. Já na to samozřejmě nemám pravomoc, proto jsem si říkal, že byste to mohli převzít vy.“
„Chápu. Budu to muset probrat se svým nadřízeným. Můžete mi tu nechat vizitku?“
Jednu jí věnoval. „Ozveme se vám, agente Stevensi,“ řekla a vstala. „Až to proberu se šéfem, dám vám vědět.“
Stevens se zvedl. Rozhlédl se. „Skoro mě mrzí, že u toho případu nezůstanu až do konce,“ podotkl.
„Proč?“ Windermerová se usmála. „Vy snad federálům nedůvěřujete?“
„Důvěřuju,“ ujistil ji. „Ale pokud se nemýlím, tak se z toho případu vyklube něco velkého.“
„Pokud se nemýlíte?“ opáčila. „A myslíte, že se mýlíte?“
Všiml si, jak si ho prohlíží, a zarazil se. „Myslím, že se nemýlím.“
Mrkla na něj. „Uklidněte se. Jen si z vás utahuju. Ozvu se vám.“
Doprovodila ho k výtahu. Znovu si potřásli rukou, Stevens nastoupil, a než se zavřely dveře, sledoval, jak Windermerová odchází. Přesto měl pořád pocit, jako by na sobě cítil její pronikavý pohled.
Později večer Stevens umýval nádobí, koutkem oka pozoroval manželku a obdivoval křivku její šíje, zatímco se skláněla nad spisy rozloženými po celém kuchyňském stole. Všimla si, že ji pozoruje, vyplázla na něj jazyk a pak se narovnala. „Ach jo,“ povzdechla si. „Tohle bude děsný týden.“
„Máš těžké případy?“
„Spíš jich mám moc. Brennan je na dovolené, takže jsem přebrala i jeho lidi. Zmetek, klidně si odjede do tropů, když si nikdo ve státě nemůže dovolit zaplatit vlastního právníka.“
„Když spáchali zločiny, ať si je odsedí,“ pronesl Stevens a odložil utěrku.
„Všichni je nespáchali,“ namítla Nancy. „Jinak bych tuhle práci nedělala.“
Stevens přešel k manželce, postavil se jí za záda a položil jí ruce na ramena. Sklonil se, aby ji políbil do vlasů. „Tuhle práci děláš, protože na daňové právo bys neměla žaludek.“
Nancy si povzdechla. „Ne že bych na to neměla žaludek. Spíš nemám zájem dělat něco jen pro peníze.“
„To jsme dva,“ řekl Stevens. „Klidně jsme mohli být rockové hvězdy. Nebo doktoři. Ale aspoň já jsem se dočkal obratu k lepšímu, myslím, že ten můj případ se konečně pohne z místa.“
„Vyřešil jsi ho?“
„To ne, ale výsledek je podobný. Ta mládež není zdejší. Což znamená, že se toho ujme FBI. Mluvil jsem dneska s jednou jejich agentkou a ta to ode mě převezme.“
Nancy se zaklonila a pohlédla na něj. „Vážně?“
Přikývl. „Jen čekám na oficiální potvrzení.“
„Díkybohu. Andrea má celý týden volejbal a mám pocit, že na J. J. něco leze. Budu šťastná, když budeš doma k dispozici.“
Sklonil se a vtiskl jí polibek na čelo. „Budu k dispozici.“
O čtvrt hodiny později seděl v obýváku a sledoval zahájení zápasu Timberwolves, když vtom se rozezvonil telefon. „Já to vezmu,“ zavolal a natáhl se po sluchátku, ale pozdě. Na lince už byla Nancy.
„Agent Stevens?“ říkala právě. „Hned ho seženu.“ Slyšel, jak položila sluchátko, a pár vteřin nato se zlomyslným úsměvem nakoukla do obýváku. „Agente Stevensi,“řekla, „volá ti milenka.“
„Cože, Lesley? Hurá.“ Předstíral, že spěchá k telefonu. „Ano?“
„Tady Carla Windermerová,“ ozval se hřejivý, hebký hlas. „Dobré zprávy. Můj nadřízený dal vašemu případu zelenou.“
„Výborně,“ reagoval Stevens. „Takže vám zítra pošlu veškeré dokumenty.“
„Ono bude možná lepší, když je přinesete osobně.“
„Proč?“
„Máme nedostatek lidí. Všichni teď pracují na obraně vlasti, znáte to. Můj šéf volal vašemu šéfovi, jestli by mu nevadilo vás na nějakou dobu půjčit FBI. Vypadá to, že budeme pracovat společně.“
To je parchant, ten Lesley. „Vážně si myslíte, že je to nutné?“
„Určitě to neuškodí,“ odvětila Windermerová. „Ten případ je vaše dítě. Zkrátka jsem si říkala, že byste možná chtěl být u toho.“
„To bych rád.“ Stevens si povzdechl. „Jen mám hrozně nabitý týden.“
„Trochu víc nadšení, Stevensi. Bude z toho něco velkého. A my dva společně tu bandu dostaneme.“
„Jasně,“ přisvědčil. „Jasně. Uvidíme se zítra.“ Položil sluchátko, opřel se v křesle a sledoval, jak do pokoje vchází Nancy.
„Tak co?“ usmála se na něj. „Budeš tenhle týden můj chrabrý zachránce?“





 

dvacet jedna
 
Pender se probudil brzy ráno a pustil si televizi. Se ztišeným zvukem sledoval zprávy, a když přišla řada na reportáž o Beneteauovi, posadil se těsně před obrazovku, lapal informace a sledoval, jak reportérka pronáší svůj monolog jen pár metrů od místa, kde nechali ležet Beneteauovo tělo. Podle reportérky policie zatím nemá žádné podezřelé a vyzývá veškeré svědky, ať pomohou při vyšetřování. Z Penderova pohledu to znělo jako úspěch.
Po probdělé noci si téměř dokázal vsugerovat, že na vraždu musí zapomenout. Musí se zbavit všech emocí. Beneteau je mrtvý. Nedá se s tím nic dělat. Musejí se s tím nějak popasovat a dostat se od místa činu co nejdál, jinak za svoji první vážnou chybu zaplatí vlastními životy.
Za úsvitu se na protější posteli probudil Sawyer. Od odjezdu z místa činu neřekl ani slovo a v ranním šeru působil scvrkle, oči měl opuchlé a tvář bledou. Pender se k němu obrátil. „Jsi v pohodě?“
Sawyer se nepohnul. Nezvedl hlavu. „V pohodě,“ odpověděl.
„Zapomeň na to,“ řekl mu Pender. „Mohlo se to stát komukoli z nás.“
Jeho urostlý kamarád se nevesele, trpce zasmál. „Blbost.“
„Musíš se přes to dostat. Všichni se přes to musíme dostat. Profesionálové se s takovou situací musejí umět vyrovnat. Nesmějí připustit, aby je zlomila.“
Sawyer zíral do stropu. „Pořád před sebou vidím jeho obličej.“
Pender si ho dlouho prohlížel. „Co chceš dělat?“ zeptal se nakonec. „Chceš to zabalit? Můžeme ještě dneska dopoledne sedět v letadle do Seattlu.“
Sawyer neodpověděl. Pohlédl na Pendera a chvíli pátral v jeho očích.
„Jestli to chceš zabalit, můžeme to prostě nechat ležet a jít od toho.“
Vtom se posadil Myšák a protřel si oči. „Jít od čeho?“
„Od téhle práce,“ objasnil Pender. „Musíme se rozhodnout. Jak se postavíme k tomu, co se stalo včera v noci?“
Podíval se na Sawyera, pak na Myšáka. Noha na plynu, připomněl si. „Včerejší noc byla jako retardér na silnici. Nic to pro nás nemění. Pokud se dostaneme z Detroitu, můžeme dál vydělávat.“
„Zabili jsme mafiána,“ promluvil Sawyer. „Půjde po nás nejen policie, ale i mafie.“
„Co policie ví? Co o nás vůbec někdo ví?“
„Možná viděli dodávku,“ ozval se Myšák. „Přinejhorším dokážou vystopovat mobily. Co na tom?“
„Já navrhuju vyrazit na Floridu,“ prohlásil Pender. „Udělat si na týden dva volno. Pak se zase dáme do práce. Nenápadně, bez pistolí, profesionálně. Zapomeneme na to, co se stalo, a budeme si hlídat záda. Platí?“
„Já jsem pro,“ řekl Myšák. „Takhle bych to udělal.“
„Matte?“
Sawyer na něj asi minutu hleděl. Pender sledoval, jak si to jeho kamarád nechává projít hlavou. „Platí,“ souhlasil nakonec. „Budeme pokračovat.“
Myšák se otočil s Penderovi. „Co Marie?“
Všichni tři se obrátili k posteli, na níž spala Marie, zády k nim a ztuhlá jako ocelový drát. Pender se otočil zpátky k Myšákovi se Sawyerem. „Já to s ní proberu.“
Dopoledne pak s Marií odvezli impalu zpátky do Detroitu. Ani jeden z nich nepromluvil, dokud nenajeli na dálnici I-75 a nezamířili na sever k předměstí a motelu Super 8. Tehdy Pender koutkem oka pohlédl na Marii. „Jak jsi na tom?“ zeptal se.
Marie se na něj podívala. Oči měla unavené a opuchlé. „Nemůžu dostat z hlavy tu ránu,“ odpověděla. „Ten výstřel. A pak to… nevím. To tělo.“
Pender přikývl. „Taky na to pořád myslím.“
Marie upřela zrak z okna. „Ani ve snu by mě nenapadlo, že jednou skončíme takhle. Zabili jsme člověka, Arthure. Vzali jsme mu život.“
Pender asi dva kilometry mlčel, hledal vhodná slova. Nakonec si povzdechl. „Vážně tě ani jednou nenapadlo, že je to reálná možnost, Marie?“
Otočila se k němu. „Co?“
„Jsme únosci. Kriminálníci. Vážně tě ani jednou nenapadlo, že by to mohlo zajít i dál?“
„Kdybych si myslela, že to zajde někam dál, nikdy bych se do toho nepustila.“ Mluvila naprosto klidně. „Vrah jsem nikdy být nechtěla.“
„To nechtěl nikdo z nás. Stalo se to. Ale je to pryč.“
„Ty jsi věděl, že se to stane, Arthure? Plánoval jsi to?“
„Samozřejmě ne,“ odpověděl. „Ale rozhodně jsem si nedělal žádné iluze o tom, jestli jsme, nebo nejsme zločinci.“
„Nezabíjeli jsme lidi.“
„Ten chlap byl mafián.“
„Ne, jeho žena je mafiánka. Možná. Údajně. Měl tři děti. To nepopřeš.“
Pender zajel ke krajnici a zastavil. Upřeně se zahleděl na Marii. „Co chceš dělat, Marie? Je po něm. Ať řeknu cokoli, nic se tím nezmění. Je po něm. My jsme pořád naživu. Tak co chceš dělat?“
Neodpověděla.
„Jestli vážně chceš, můžeme jít hned teď na policii.“
Kolem nich uháněla auta, ozývalo se troubení. „Nechci jít na policii,“ zavrtěla hlavou. „Nechci skončit ve vězení, Arthure.“
„Takže co?“ dorážel na ni. „Co teda chceš?“
Dlouho neodpovídala. Pak si povzdechla. „Chci zpátky svůj život. Chci zase být normální. Chci slušnou práci, dům, psa a vůbec všechno, co mají normální lidi mít. Chci normální život, Arthure.“
„Budeme mít normální život,“ ujistil ji. „Nanejvýš za pár let. Pak budeme volní. Najdeme si pláž a –“
„To není normální život, Arthure. Je to sen a je krásný, ale v žádném případě to není normální život.“
Pender se zahleděl předním oknem. Kolem se míhala auta. „Jak dlouho už se takhle cítíš?“
Zarazila se. „Nějakou dobu. Nevím.“
„Ten život už neexistuje.“ Nedíval se na ni. „Proto jsme začali dělat tohle, Marie. Proto jsi to ty sama navrhla. Protože normální život pro nás byl nedosažitelný.“
„Takže co, teď jsme ve slepé uličce?“
Pender pohlédl do zpětného zrcátka. „To jsme byli od začátku.“ Chvíli ještě čekal, pak dupl na plyn, vůz se s vytím rozjel, postupně nabral rychlost a zařadil se do proudu ostatních vozidel.
Marie upírala zrak z okna. „Mě jen nikdy nenapadlo, že někoho zabiju.“
„Já vím. Mě taky ne.“
„Myslíš, že s tím dokážeme žít?“
„Myslím si, že když se dostaneme z Detroitu, budeme v suchu.“
Opřela se v sedadle. „Tak jsem to nemyslela.“
Odbočili na detroitské předměstí Troy, do motelu Super 8, kde Marie sbalila jejich věci, zatímco Pender čekal venku a hlídal, jestli na parkovišti neuvidí policii nebo Beneteauovy pochopy. Odevzdali klíče od pokojů na recepci a během čtvrthodiny byli pryč.
Když se vrátili, Sawyer s Myšákem si dávali oběd z Hardee’s. V televizi měli puštěný nějaký akční film, zvuk na plné pecky, banda Taliánů právě pálila po bandě negrů a okolostojící se vrhali k zemi. Sawyer jedl cheesburger a nemohl od toho bijáku odtrhnout oči. Ten už nejspíš na všechno zapomněl, blesklo hlavou Penderovi. Marie se ušklíbla a šla čekat do auta.
Nechali kluky dojíst, pak se odhlásili. Potom přejeli přes dálnici k letišti. Pender pohlédl do zpětného zrcátka na svůj tým. „Jestli nás někdo hledá, bude vyhlížet čtyři lidi,“ řekl. „Měli bychom se tady rozdělit a sejít se v Miami.“
Sawyer s Myšákem přikývli. Marie se zarazila. „Já přemýšlím o tom, jestli se nevrátím do Seattlu. Potřebuju si něco nechat projít hlavou.“
Pender se k ní otočil. „Marie.“
„Přiletím za vámi na Floridu. Jen potřebuju trochu času.“
Pender ve zpětném zrcátku viděl, jak si Sawyer s Myšákem vyměnili pohled, ale nic neřekl. Jeli mlčky. Když dorazili k terminálu, Pender s impalou zastavil před vstupem k odletům.
„Vy dva si kupte letenky do Miami,“ řekl. „My dojedeme vrátit auto. Já si chytím příští let a sejdu se s váma na pláži. Máte mobily?“
„Máme.“ Myšák otevřel dveře. „Tak čau na Floridě, šéfe. Čau někdy později, Marie.“ Vystoupil z auta, Sawyer ho následoval a zabouchl za sebou.
Marie sledovala, jak si oba házejí tašku přes rameno a mizejí v budově terminálu. „Jsou na mě naštvaní,“ řekla. „Myslí si, že se na to chci vykašlat.“
Pender se k ní otočil. „A nechceš?“
„Ne, nechci se na to vykašlat. Řekla jsem, že za vámi přiletím.“
Pender odvezl auto na parkoviště půjčovny. Vystoupili a došli k terminálu. „Děláš chybu,“ zkusil to ještě. „Zrovna teď bys neměla být sama.“
Marie zavrtěla hlavou. „Bude to jen pár dní. Neměj strach.“
Vstoupili do budovy. Pender přejel zrakem po davu lidí, měl pocit, jako kdyby spolkl časovanou bombu. Chovej se jako profesionál, napomenul se. Vypadni z Detroitu.
Nikdo v odletové hale mu nepřipadal jako polda ani jako mafián, takže došli k přepážce a koupili jednu letenku do Miami pro Kylea Millera a jednu do Seattlu pro Ashley McAdamsovou. Když se dostali přes letištní kontrolu, zamířili k Mariině odletové bráně, kde s ní Pender počkal až do chvíle, kdy začali pouštět cestující na palubu. Vzal Marii za ruce. „Měla bys letět se mnou,“ řekl.
„Já vím.“ Přinutila se k úsměvu. „Miluju tě. Uvidíme se brzy.“
Pokusil se ji políbit, ale odvrátila se. „Nemůžu,“ řekla. „Promiň.“ Stiskla mu ruce a odešla. Ani jednou se neohlédla.





 

dvacet dva
 
Třicet kilometrů od detroitského metropolitního letiště, kde už se Delta 757 s Marií McAllisterovou na palubě chystala na ranveji ke startu a Continental 737 Arthura Pendera začínal nabírat cestující na palubu, seděl D’Antonio ve svém cadillacu před rezidencí Beneteauových, čekal na telefonát a sledoval, jak po protější straně ulice postupuje policista v civilu a klepe na všechny dveře.
Před půlhodinou se mu z terminálu ozval Dmitrij s nejnovějšími zprávami: únosci prchají z města. No prosím, jen ať prchají. Pitomečci, museli by prchnout z téhle polokoule, aby byli v bezpečí, a i pak by D’Antonio možná sehnal nějaké korejské zabijácké komando, které by je poslalo na onen svět.
Miami nebude nejmenší problém. Rodina tam na jihu má svoje lidi, dělá tam spoustu obchodů. Někdo ze South Beach jistě bude vědět o někom, kdo tuhle záležitost dokáže vyřídit. Jeden bílý grázlík je jako nic.
Se Seattlem to bude složitější. V téhle části světa D’Antonio nikoho neznal. Bude tam tudíž muset vyslat pár pochopů, aby to vyřídili. Nebo tu holku zabít osobně. Každopádně to bude složitější. Nejdřív sfouknou svíčku tomu klukovi v Miami, pak se postarají o tu holku v Seattlu.
Poté vyšel z domu, jednou rukou vytočil číslo a druhou otevřel deštník. „Tady D,“ pronesl, když to jeho člověk zvedl. „Potřebuju něco zařídit v Miami.“
 
* * *
 
Paul Landry seděl u stolu, jednou rukou se přehraboval ve vytištěných papírech, druhou jedl sendvič ze Subwaye. Pověřil Garveyho, ať sežene materiály o všech nevyřešených případech z pozdější doby, v nichž figuruje červená dodávka značky Ford, a mladík mu přinesl hotovou encyklopedii. Detektiv tím pádem zůstal přikován ke stolu v kanceláři, zatímco jeho nezkušený kolega se vrátil do ulice Beneteauových pátrat po dalších svědcích.
Situace však byla přesně taková, jak ji mladíkovi popsal. Dokud s nimi nezačne mluvit rodina, nemají šanci s tím případem pohnout, ledaže by se ten tajemný chevrolet vrátil do půjčovny plný kvalitních otisků nebo by se ten soused odnaproti najednou probudil a vzpomněl si, že vlastně všem vrahům viděl dokonale do obličeje.
Nebo kdyby se mi podařilo v téhle kupce slámy objevit kus zlata, přemítal Landry, zatímco listoval policejními hlášeními. Třeba někdo použil stejnou červenou dodávku i při jiné mafiánské vraždě, takže oba případy budu moct dát dohromady.
Zatím to vypadalo, že červenou dodávku značky Ford použila celá řada lidí k celé řadě kriminálních činností. Jenže většina z nich měla nějakou spojitost s drogami a Landrymu nešlo do hlavy, jak by se nějaký feťák mohl ocitnout v Birminghamu a zabít tam manžela vysoce postavené mafiánky.
Přesto narazil na hrstku případů, které by mohly někam vést, a položil si je stranou. Přinejmenším se bude mít čím zabavit, než se ten kluk vrátí z pochůzky. A zůstane v teple a v suchu.
Zazvonil telefon. Strážník od detroitské policie, odněkud z jihozápadní části města. River Rouge. „Slyšel jsem, že hledáte dodávky.“
„Je to ford?“
„Býval.“
Paráda, pomyslel si Landry. „No dobře,“ povzdechl si. „Dám si vás do fronty.“





 

dvacet tři
 
Když se Stevens následujícího rána objevil v budově FBI, seděla Windermerová u svého stolu. Potřásla si s ním rukou a pokynula mu k prázdné kóji naproti té své. „Vítejte v centru velkého dění,“ přivítala ho. „Tady bude náš velín.“
Stevens se posadil a ozkoušel křeslo. „Vážně kouzelné.“
„Bude ještě líp.“
„Dostanu vlastní trenčkot?“
„Když budete hodný, dostanete možná i odznak. Přinesl jste ty věci?“
Stevens otevřel aktovku a vytáhl desky. V nich měl uložené všechny střípky důkazů, které se mu zatím podařilo nashromáždit. Předal je agentce FBI a ta si jimi začala listovat.
„Pracovala jste v Miami na velkém množství únosů?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou. „Na jednom nebo dvou. Oba měly spojitost s drogami. Vy?“
„Podobně. Minnesota není žádný ráj kriminálních živlů.“
„Před pár měsíci jsme tu jeden únos řešili,“ vzpomněla si. „Tatínek měl pocit, že maminka nevychovává děti, jak by měla. Ale o ničem podobném, jako je ten váš případ, jsem ještě neslyšela.“ Odložila desky a zvedla z vlastního stolu nějaké papíry. „Soudní příkaz k prohlídce a letenky.“
Stevens se otřásl. „Letenky.“
„Chicago, Stevensi. Netváříte se dvakrát nadšeně.“
Přinutil se k úsměvu. „To nic. Jen nejsem žádný velký letec.“
Windermerová se také usmála. „Držte se v mojí společnosti a rychle se to změní. Když Chicago nepřinese žádné ovoce, máme následně naplánovanou Georgii a Maryland.“ Vstala. „Tak co, vyrazíme najít Carewa?“
Po třech mučivých hodinách byli v Chicagu. Stevens strávil let tím, že usrkával zázvorové pivo a civěl do opěradla před sebou, zatímco Windermerová listovala palubním časopisem a občas se tiše zasmála Stevensově tísni. „Jak vydržíte být tak klidná?“ nechápal Stevens. „Jsme devět kilometrů nad zemí. Vás to neděsí?“
Zavrtěla hlavou. „Vyrůstala jsem u letadel, Stevensi. Můj táta pracoval pro Deltu.“
„Byl pilot?“
„Hlavní mechanik,“ odpověděla. „V Memphisu. Dělal na všem od décé-devítek až po velké sedm-šest-sedmičky. Vysvětlil mi, na jakém principu letadla fungují. Není se čeho bát. Je to jednoduchá fyzika.“ Naklonila se k němu blíž. „Nepoblinkáte se mi tady, že ne? Jestli mě pozvracíte, ještě začnu litovat, že jsem vás s sebou vzala.“
Stevens sevřel pevněji opěrátko. „Já toho lituju už teď.“
Na O’Hareově letišti je čekal místní člen FBI, agent Davis. Stevensovi připadal jako učebnicová ukázka federálního agenta: měl trenčkot, oblek, tmavé brýle i to správné auto, černý GMC Yukon stojící v jízdním pruhu vedle vozů, které zabíraly místa vyhrazená k parkování. Když spatřil Windermerovou, blýskl po ní žraločím úsměvem. „To mě podržte,“ prohodil. „A vy jste kdo?“
Podala mu pravici. „Carla Windermerová. Vy jste Davis?“
„Přesně tak.“ Třásl jí rukou o pár vteřin déle, než by se slušelo. Pak pohlédl na Stevense. „To je ten polda?“
„Kirk Stevens,“ představil se Stevens. „Úřad pro kriminální vyšetřování Minnesota.“
Davis si ho vteřinu prohlížel. Pak pokynul k yukonu. „Auto mám hned tady.“ Obrátil se k Windermerové. „Už jste někdy byla v Chicagu?“
Zavrtěla hlavou. „Nikdy mě sem nic netáhlo.“
Nastoupila do yukonu a Stevens ji následoval. Davis obešel vůz na stranu řidiče. „Mohla byste někdy přijet na návštěvu,“ prohodil, zatímco si sedal za volant. Krátce pohlédl dozadu na Stevense a pak se znovu zazubil na Windermerovou. „Hádám, že v Minnesotě si taky moc zábavy neužijete.“
Nastartoval a vyvedl vůz z labyrintu obslužných silnic u letiště. Pusa mu celou dobu jela jako ukecanému turistickému průvodci. Stevens si z okna prohlížel periferii Chicaga, federálovo plkání úspěšně odfiltroval a v duchu přemítal, do čeho se to navezl.
Než nasedli na letadlo, měl sotva čas zanechat Nancy vzkaz na pracovním záznamníku, a ačkoli ho Windermerová ujišťovala, že budou večer doma, Stevensovi bylo jasné, že manželku jeho nepřítomnost nijak nepotěší. Už takhle je to pro ni náročný týden.
Ale přežili i jiné krušné časy. A děti zbožňují mladou Natalii, kterou Stevensovi v podobných obdobích, kdy je u soudu i u policie práce až nad hlavu, najímají na hlídání. Jenže Stevens znal svoji ženu a věděl, že nebyla právě dvakrát šťastná, když ji předešlého večera informoval o svém krátkodobém působení u FBI. Dlouze, výmluvně si povzdechla a zamručela cosi o chůvě. Pak se vrátila ke kuchyňskému stolu a studovala materiály ke svým případům, dokud nad nimi neusnula. Tvrdila, že není naštvaná, jen unavená a upracovaná, a když se její manžel ráno probudil, našel ji spát s hlavou na štosu magazínů American Criminal Law Review.
Davis si ho prohlížel ve zpětném zrcátku. „Tak vy jste od státní policie, jo? To jste nejspíš bez sebe štěstím, že jednou smíte do pořádné akce.“
„Je to splněný sen,“ ujistil ho Stevens. „Vždycky jsem chtěl dělat u FBI. Lítat sem a tam.“
Windermerová potlačila úsměv. „Sehnal jste mi zásahovou jednotku, Davisi?“
Davis přikývl. „Ale mohl jsem vám ušetřit výlet. Ta Carewova adresa je úplně mimo. Průmyslová část Jolietu. Je prakticky vyloučeno, že by tam ten kluk bydlel.“
„Podle dokladů tam bydlí.“
„Jasně. Možná si tu adresu špatně napsali. Zapomněli připsat jedničku nebo něco takového.“
Davis měl pravdu. Po čtyřiceti minutách dorazili do ulice, ve které měl Carew bydlet, a Stevens z okna hleděl na továrny na výrobu palet, lisovny plechu a dlouhou řadu nízkých skladišť, která rozhodně nevypadala jako sídlo bandy únosců.
Davis zajel do vedlejší uličky a zastavil za velkou černou dodávkou, která nepochybně patřila zásahové jednotce. Davis se otočil k Windermerové. „Už mi věříte?“
Windermerová pohlédla na Stevense. „Možné je ledacos,“ podotkla. „Třeba se sem vždycky přijedou na nějakou dobu uklidit. Nebo sem vozí rukojmí.“
„Nebo je to falešná adresa,“ dodal Stevens. „Carew spoléhá na to, že si ho nikdo neprověří.“
Windermerová přikývla. „Což by mohlo znamenat, že se vůbec nejmenuje Carew.“
„Taky mě to napadlo. Může to být alias.“
Davis si odkašlal. „Adresa, kterou jste mi udali, je tímhle směrem,“ ukázal. „Nástrojařská firma Avenue.“
Windermerová otevřela dveře. „Tak se tam pojďme podívat.“
Opustili vůz a došli k budově nástrojařské firmy, jednopatrové šedivé krabici postavené z vlnitého plechu a bez špetky fantazie. Parkoviště bylo zpola plné a zevnitř se ozývalo bušení.
„Vypadá to, že firma normálně funguje,“ podotkla Windermerová. „Řekněte zásahové jednotce, ať se zatím drží zpátky.“
Našli vchod a vstoupili dovnitř. Za pultem tu čekala zamračená žena ve středních letech s rozevřeným bulvárním plátkem. „Co si přejete?“ zeptala se.
Windermerová jí zamávala před nosem soudním příkazem. „FBI. Potřebujeme se tu porozhlédnout.“
Žena zamžikala. „Dojdu pro šéfa.“
Šéf byl povadlý muž s obličejem stejně bezútěšným jako jeho továrna. Představil jako Bob McNulty a bedlivě si soudní příkaz pročetl.
„Hledáme Ryana Carewa,“ vysvětlila Windermerová. „Víte, kde bychom ho mohli najít?“
McNulty při zmínce toho jména zvedl hlavu. „Ne,“ odpověděl protáhle. „Ale možná byste mi mohli odpovědět na pár otázek.“





 

dvacet čtyři
 
Muž stál v příletové hale mezinárodního letiště v Miami a pozoroval další dav pasažérů, kteří se právě vynořili z terminálu. Prsty si projel v ulízaných vlasech a podíval se na hodinky, pak na informační tabuli. Potom se pohledem vrátil k nepřetržitému proudu cestujících, z nichž většina byla oblečená do severské zimy a v místním čtyřiadvacetistupňovém teple už se začínali potit.
Měl na sobě volnou havajskou košili a sluneční brýle Ray-Ban, za pasem pistoli ukrytou pod záhyby košile. Zády se opíral o sloup, držel rozevřené noviny a vypadal přesně jako všichni ostatní místní, kteří přijeli vyzvednout švagra mířícího na zimní dovolenou za sluníčkem.
Před třemi hodinami spal ve stinné, chladné ložnici a jeho holka ležela vedle něj. Pak zazvonil telefon.
„Mám pro tebe práci.“ Byl to Zeke. „Pár přátel ze severu má problém, který dneska odpoledne sedl na letadlo sem k nám. Potřebujou, aby tady někdo ten jejich problém přivítal. Je to let Continental z Detroitu. Možná si přiber někoho s sebou.“
Zeke mu dotyčného popsal a zavěsil, načež muž ležel ještě několik minut v posteli, poslouchal, jak jeho holka oddechuje, obdivoval dlouhou křivku jejích zad a oblinu jejího boku pod tenkou dekou. Pak vzal telefon a zavolal Carlosovi.
Carlos teď čekal před letištěm ve svém Pontiacu Trans Am, pod sedadlem spolujezdce samopal a v přihrádce palubní desky záložní zásobník. Muž nebyl zvyklý brát si na podobné akce pomocníky, ale vraždu nařídil Zeke a chtěl, aby ji provedli ve dvou, a když Zeke něco chtěl, taky to dostal.
Takže teď muž čekal na letišti, vyhlížel vysokého mladého bělocha s pískovými vlasy a v modrém kabátě. Kolem proudily celé davy vysokých lidí, bělochů, blonďáků, vysokých černochů v modrých kabátech, malých blonďáků, vysokých blonďáků v červených kabátech. Znovu se podíval na informační tabuli. Let z Detroitu už přistál. Cíl by se měl každým okamžikem objevit.
Vtom ho uviděl. Zhruba pětadvacet let, něco málo přes metr osmdesát. Krátké blond vlasy a tmavě modrý kabát. Prozradil ho výraz ve tváři. Přikráčel chodbou jako typický zbohatlický floutek, který si vyrazil na pláž, ale když dospěl k výdeji zavazadel a na zlomek vteřiny se rozhlédl po hale, maska nenucenosti najednou spadla. Zamračil se, přehodil si tašku přes rameno a spěšně vyrazil davem ke stanovišti taxíků.
Muž kluka následoval ven a díval se, jak mžourádo slunečního světla. Mladík si sundal kabát a mávl na taxík. Na rty se mu pomalu vracel úsměv, jako by si už říkal, že mu to nakonec vyjde. Muž z povzdálí pozoroval, jak nasedá do taxíku, a pak mávl na Carlose, který k němu okamžitě přijel v pontiacu.
„To je on,“ oznámil Carlosovi, když se zařadili do proudu vozidel. „Tak si pojďme přivydělat.“
 
Pender seděl na zadním sedadle taxíku a stáhl si okénko. Napadlo ho, jak je příjemné být po těch deštivých dnech zase jednou v teple a suchu. Řekl řidiči, ať ho vezme do South Beach, vytáhl mobil a poslal zprávu Myšákovi.
Let na jih mu pořádně pocuchal nervy. Většinu času si listoval v palubním časopise nebo koukal z okna, dělal si starosti o Marii a v duchu se přesvědčoval, že jejich útěk z Detroitu nikdo nezaznamenal. Pak přistáli v Miami, a když vyšel do příletové haly, přepadla ho panika, najednou si byl jistý, že na něj v tom davu někdo čeká. Ale nikdo k němu nepřistoupil, Pender bez problémů vyšel ven, a když ucítil na tváři slunce a teplo, uvědomil si, jak se chová absurdně. Nikdo v okruhu tisíce kilometrů nemá ponětí o jeho existenci.
Přišla odpověď od Myšáka. Hotel Dauphin na Ocean Drive. Pender předal pokyny řidiči, pak se pohodlně usadil, nechal si větrem čechrat vlasy a sledoval, jak ho taxík veze po MacArthurově silnici do South Beach.
Snad je Marie v pořádku, blesklo mu hlavou. Na okamžik znovu ucítil tlak na prsou a téměř hmatatelně se mu po ní zastesklo. Neměli bychom se takhle rozdělovat, napadlo ho. Měla by být tady se mnou.
Přemítal, jestli Marie vůbec na Floridu přiletí. Možná dorazí domů a rozhodne se, že s tím chce skončit. Možná už se tak rozhodla. Z té představy se mu udělalo nevolno, raději se přinutil vyhlédnout na oceán a na palmy a v duchu předstíral, že ho Marie vůbec neopustila. Vrátí se, přesvědčoval se. Řekla, že bude za pár dní zpátky.
Dauphin byl hotel jako stovky jiných v South Beach: nízký komplex ve stylu art deco, s velkou neonovou cedulí a vybledlou omítkou. Na první pohled bylo zřejmé, že na vrchol slávy dospěl dávno před Zjizvenou tvářía od té doby jen pozvolna upadá. Teď se ušlápnutě krčil mezi nablýskanými výškovými budovami a renovovanými luxusními hotely. Zatímco taxík zastavoval u chodníku, Pender si hotel bedlivě prohlížel. Působil víceméně anonymně a poskytoval přístup přímo na pláž. Ideální základna pro krátkou dovolenou.
Zaplatil taxikáři a vystoupil z auta. Chvíli stál na chodníku, hleděl na hotel, pak zvedl tašku a vešel dovnitř. Jen na okamžik se ještě zarazil, ohlédl se na oceán a pomyslel si, jaká je škoda, že se o ten výhled nemůže podělit s Marií.
 
Carlos zajel s pontiacem k obrubníku asi půl bloku od Dauphina a sledovali, jak ten kluk stojí na chodníku a civí na hotel. Vypadal jako účetní, student nebo něco podobně neškodného. Obvyklým cílům se vůbec nepodobal. „Jak to chcete provést?“ zeptal se Carlos.
„Chvíli se tu budeme potloukat po okolí,“ odpověděl muž. „Až se setmí, zaparkujeme ve vedlejší uličce. Ven pak utečeme zadním vchodem.“
„Jak ho najdeme?“
„Je to turista. Přijel se válet na pláži. Necháme ho nachytat trochu bronzu, a až se vrátí, půjdeme za ním.“
Carlos přikývl. Muž hleděl z okna, pozoroval, jak je míjí nějaká dívka, a přemýšlel, jestli jeho vlastní holka bude doma, až se vrátí. Uvelebil se k dlouhému čekání a přál si, aby se co nejdřív setmělo. V duchu se začal připravovat na zabíjení.





 

dvacet pět
 
Marie McAllisterová seděla v letounu 757, který právě zahájil sestup na přistání na mezinárodním letišti Sea-Tac, sledovala, jak skrz oponu mraků prosvítají světla Seattlu, a bojovala s nevolností.
Letadlo poskočilo na deštěm uhlazeném asfaltu ranveje a začalo brzdit. Podráždění Mariina žaludku však neměly na svědomí turbulence. Bála se, o sebe i o Arthura a zbytek bandy, a zatímco letoun pokračoval k terminálu, bylo jí téměř na zvracení z toho, jak se jim celá ta špinavá hra vymkla z rukou.
Věděla, že Arthur má pravdu, musejí se přes to dostat, a ona je pokrytec, že si Beneteauovu smrt bere tak osobně, ale nemohla si pomoct. Kdykoli mrkla, prokmitl jí před očima obraz krve rozstříknuté po kapotě dodávky. Kdykoli uslyšela nějakou ránu, přísahala by, že to byl výstřel.
Letadlo dorazilo k příletové bráně, Marie vstala a protáhla se. Už aby byla volná. Zařadila se do fronty lidí, kteří čekali, až se otevřou dveře, a najednou si všimla, že si ji muž naproti přes uličku upřeně prohlíží.
Koutkem oka ho pozorovala a pomalu v ní narůstala panika. Byl to starší člověk, něco k šedesáti, měl husté vlasy a huňatý bílý plnovous. Usmíval se na ni, jako by se snažil upoutat její pozornost.
Zná mě, uvědomila si Marie. Možná je to jeden z těch mafiánů, poslali ho sem, aby mě zabil. Začalo se jí těžko dýchat. Fronta se pomalu šourala kupředu, lidé netrpělivě mručeli. Muž z ní nespouštěl zrak. Marie měla pocit, že se dusí. Chtělo se jí křičet.
Konečně se ulička uvolnila. Marie popadla tašku a se skloněnou hlavou spěchala mezi dvěma řadami sedaček. Letušce u východu z letadla nevěnovala pozornost, vyrazila ze dveří, ucítila studený vlhký polibek čerstvého vzduchu a rychlým krokem se pustila po rampě do budovy terminálu.
Bylauž v polovině cesty k výdeji zavazadel, když ji dostihl. „Promiňte,“ oslovil ji a ona předstírala, že ho neslyší. Dotkl se její paže. „Nejste Marie McAllisterová?“
Zastavila se. Je po všem. Když se otočila, postarší muž se usmíval ještě víc než prve a byl trochu zadýchaný z toho, jak se ji snažil dohnat.
Marie se rozhlédla, kde je policie. Dříve nebo později sem policisté dorazí a odvedou si ji v poutech. Nemělo smysl snažit se uprchnout. „Dostal jste mě,“ řekla. „Jsem to já.“
Muž se zasmál. „Já to věděl. Vsadím se, že si na mě nevzpomínáte.“
Marie mu hleděla do tváře. Muž se dál usmíval a čekal. Pochopila, že to není policista, a najednou se jí vybavil pečený krocan, nádivka a dýňový koláč. Není to ani zabiják. „Doktor Tavares,“ vypravila ze sebe nakonec.
Muž se opět potěšeně zasmál a Marie se konečně rozpomněla, přestože ho naposledy viděla před mnoha lety. Doktor Vincent Tavares. Tátův přítel a dávný host u slavnostní večeře na Den díkůvzdání. Mohlo jí tenkrát být tak deset.
„Panečku,“ ujal se slova Tavares. „Ty jsi tedy vyrostla, Marie.“
„Je to už pěkných pár let,“ odpověděla. Snažila se chovat normálně. „Jak jste se celou dobu měl?“
„Dobře, moje drahá. Celkem dobře. Vracím se z chirurgické konference v Ann Arvor. Co ty? Co tě přivedlo do Detroitu?“
„Ale, to víte. Práce.“
Tohle s Arthurem probírali. Něco lidem říkat musejí. Rozhodli se, že budou dělat v marketingu, že budou ten typ zaměstnanců, kteří létají po celých Státech, aby zahajovali provoz franšíz a navazovali kontakty na veletrzích. Působilo to nudně, všedně a uvěřitelně, a když ty nesmysly servírovala Tavaresovi, viděla, že zabírají. Do očí se mu vloudil nepřítomný pohled. Neměl sebemenší podezření.
„Rodiče určitě budou mít radost, že tě vidí.“
„To jo,“ usmála se a improvizovaně pokračovala. „Chystám se je překvapit. Máma bude mít za pár dní narozeniny, tak mě napadlo, že se prostě zničehonic objevím na večírku.“
„To zní skvěle.“ Tavares na ni mrkl. „Nikomu neřeknu, že jsem tě viděl.“
Ještě chvíli spolu u výdeje zavazadel klábosili a lékař jí nabídl odvoz domů. Ale ona odmítla, vymyslela si, že na ni venku čeká kamarádka, a pak prchla z terminálu a naskočila do taxíku dřív, než Tavaresovi vůbec přijel kufr.
Taxík vyrazil k centru města a Marie sledovala, jak za oknem plyne panorama – podobně jako předešlého večera sledovala Detroit a předtím Minneapolis. Seattle pro ni kdysi znamenal domov, ale dnes večer, za oknem posetým dešťovými kapkami, vypadal stejně bezútěšně jako kterékoli jiné město. Přestože s Arthurem, čistě aby zachovali zdání, dosud vydržovali byt ve čtvrti Queen Anne, od té doby, co začali s únosy, v něm Marie byla jen třikrát nebo čtyřikrát.
Rodiče byli dceřinou náhlou nepřítomností zpočátku dotčeni a zmateni. Vymyslela si kvůli nim zaměstnání v marketingovém oddělení a vykládala jim, kolik hodin tráví v kanceláři a že má volno sotva na to, aby se vyspala, jenže to je znepokojilo ještě víc. Táta ji varoval před vyhořením a máma si věčně dělala starosti, jestli má čas se pořádně najíst, takže nakonec bylo nejjednodušší prostě s nimi přestat komunikovat. I teď doktoru Tavaresovi lhala, protože nesnesla pomyšlení, že by měla stanout tváří v tvář tátově upřímné zvědavosti, máminým obavám a sestřině namyšlenému uspokojení.
Arthur ji vybízel, ať se s rodinou vídá. Příčilo se mu pomyšlení, že ji odvádí od lidí, které Marie miluje. Jen jí připomínal, ať nepouští z mysli, že musí být opatrná. Musí být profesionálka – tohle slovo přímo zbožňoval. On sám to měl jednoduché. Jeho rodiče už mu pomalu ani neposílali přání k Vánocům.
Myšák na tom byl s rodinou podobně jako Arthur. Tátovi řekl, že dostal práci na technické podpoře u Microsoftu, a proto je teď věčně pryč, táta jen souhlasně zamručel od piva, a tím to bylo vyřízené. Sawyerovi rodiče byli natolik zaneprázdnění vlastním životem, že synovi nevěnovali téměř žádnou pozornost, ale mohutný mladík měl mladší sestru, kterou zbožňoval a které zhruba každý týden posílal neurčité, veselé – na Sawyerovy standardy – e-maily. Tvrdil jí, že se živí hraním pokeru na internetu a že může pracovat, kdykoli a kdekoli se mu zlíbí.
Kluci to měli snazší. Pořád měli jeden druhého. Ona se těch několika kamarádek musela vzdát krátce poté, co se rozhodli, že se do téhle branže pustí na plný úvazek. Věděla, že i kluci se museli vzdát kamarádů, jenže pro ně to bylo jiné; navzájem totiž byli nejlepší přátelé. Mariiny kamarádky mezitím začaly studovat postgraduál nebo pracovat ve Starbucks, budovat si život ve skutečném světě. Většinu z nich neviděla už několik let.
Vzdala se všeho, kamarádek i rodiny, a kvůli čemu? Kvůli vidině kvalitního života kdesi v budoucnosti. Života bez maloobchodních výprodejů, nízké hodinové mzdy, neustálé hrozby nezaměstnanosti. A kvůli Arthurovi. Doopravdy ho milovala a milovala i jeho sny o kokosových palmách. Jenže často bojovala s pocitem, že se vzdala svého života, slušného života se slušnými, starostlivými lidmi, výměnou za nekonečný sled motelových pokojů, jídlo z rychlého občerstvení a velký balík lží.
A teď z nich jsou navíc vrazi.
Taxík ji vyložil před jejím činžákem, starou budovou, která v dešti a mezi holými stromy působila černě a prázdně. Vylovila klíč a spěchala nahoru ke dveřím do bytu. Bylo tam chladno, vlhko a zatuchlo, ale toho si Marie nevšímala. Boty nechala u dveří, kabát hodila přes židli a oblečená si vlezla do postele. Zaposlouchala se do ťukání kapek na okna a nechala se jím ukolébat do nešťastného, neklidného spánku.





 

dvacet šest
 
Stevens se předklonil a zahleděl se oknem yukonu na kalamitní shluk zlostné, pomalu popojíždějící dopravy na dálnici. „Tak o tohle jsem dodneška přicházel,“ pronesl s povzdechem. „Zářný život agenta FBI.“
Windermerová se zasmála. Davis nikoli. Windermerová se z předního sedadla otočila ke Stevensovi. „Co budeme dělat teď?“
Nástrojařská firma Avenue znamenala slepou uličku. Bob McNulty je odvedl do své kanceláře, kde se zanořil do kartotéky a předložil jim obálku naditou inzercí, nabídkami úvěrů, letáky ze samoobsluh a podobnými tiskovinami, všemi adresovanými Ryanu Carewovi.
„Tohle nám začalo chodit asi před rokem a půl,“ sdělil jim. „Nechápali jsme, co to znamená. Žádný Carew tady nepracuje. Žádný Carew tady ani nikdy nepracoval.“
„Možná se přestěhoval,“ nadhodila Windermerová. „Zapomněl si změnit adresu.“
McNulty zavrtěl hlavou. „Naše firma tady sídlí od roku 1946. To by se musel přestěhovat opravdu hodně dávno.“
Davis se uchechtl. Windermerová se Stevensem na sebe pohlédli.
„Kdo je vůbec ten Carew?“ zeptal se McNulty. „Proč se po něm shání FBI?“
„Je podezřelý v probíhajícím vyšetřování. Tohle místo uvedl jako svoji adresu.“
„No, tak tady ho nenajdete.“ McNulty bezmyšlenkovitě listoval štosem doručené pošty. „Jestli ho objevíte, vyřiďte mu, ať si laskavě změní adresu.“
Takže Ryan Carew byl padělek. Evidentně šlo od samého začátku o falešné jméno. A jestli si tahle parta dala práci s tvorbou falešných jmen a adres, rozhodně svůj talent nevyplýtvala na jediný únos za mizerných šedesát tisíc. Byli to sérioví únosci. Profesionálové.
„Spojím se s někým z Georgie a z Marylandu,“ navrhla Windermerová. „Ušetří nám to cestu. A vám pár papírových pytlíků na zvracení.“
„Stejně na těch adresách nic nenajdou,“ prohlásil Stevens. „Všechny jsou falešné.“
Windermerová pokývala hlavou. „Myslíte?“
„Tahle banda to myslí vážně. Nebude snadné je dostat.“
Davis praštil pěstí do volantu a s klením nalehl na klakson. „V kolik vám to letí?“
Windermerová se podívala na hodinky. „Asi za hodinu.“
„To nestihnete.“
„No tak, Larry.“
„Jak no tak, Larry?“ Ukázal před auto. „To je, jako kdybych se snažil nacpat potrubní rouru do japonskýho kondomu.“
Stevens se obrátil k Windermerové. „Zřejmě budeme muset chytit pozdější let.“
„Špatné zprávy,“ opáčila Windermerová. „Tohle je ten pozdější let.“
Zatraceně, pomyslel si Stevens. Nancy mě zabije. „A z letiště Midway nic neletí?“
Davis pokrčil rameny. „V tomhle bordelu se na Midway stejně nedostanete.“ Vycenil zuby na Windermerovou. „Aspoň máme příležitost obejít pár turistických atrakcí.“
Windermerová zavrtěla hlavou. „Myslím, že už jsem viděla všechno, co jsem vidět potřebovala,“ prohlásila. „Vyhlídková jízda po Jolietu byla na jeden den víc než dost.“
„A co večeře?“ navrhl Davis. „Jen my dva. Znám jeden podnik –“
„Davisi.“ Windermerová na něj upřela zrak. „Já jsem to pochopila. Jsem polichocená. Ale mám za sebou dlouhý den a jsem unavená. Je to jasné?“
Davis si ji chvíli prohlížel. Pak pokrčil rameny a zadíval se zpátky před vůz. „Nejlepší pro vás bude, když vás vysadím u hotelu na letišti. Můžete přespat tam.“
Když se Davis protlačil ucpanými silnicemi až k O’Hareovu letišti, bylo skoro devět večer. Vyložil je před Sheratonem a byl zjevně připravený šlápnout znovu na plyn ještě dřív, než Windermerová zavře dveře. „Tak zatím,“ rozloučil se Stevens. „Díky za doprovod.“
Davis cosi zavrčel a nehnutě zíral před sebe. Windermerová vystoupila a obrátila se k němu. „Zarezervujete nám místo v ranním letu, Larry?“
Davis znovu zavrčel. „Spolehněte se,“ řekl a obrátil oči v sloup. „Dobrou noc.“ Pak dupl na plyn a velký yukon s vytím vyrazil z parkoviště směrem k dálnici.
Stevens s Windermerovou ho vyprovázeli pohledem. „Myslím, že jsem ho trochu nakrkla,“ podotkla Windermerová.
Stevens přikývl. „Řekl bych, že jo. Vážně vám chtěl ukázat Chicago.“
„Já vím, co mi chtěl ukázat, Stevensi. A není to zdaleka tak velké jako Chicago.“ Obrátila se a zamířila ke vchodu do hotelu. „Mám hlad jako vlk. Vy ne? Co takhle steak k večeři? Na účet federální kasy.“
Stevens se na deset minut omluvil, aby mohl zavolat domů. „Musím se nahlásit.“
„Dobrý nápad,“ přikývla Windermerová. „Já budu nejspíš potřebovat dvacet. Někdy musím Markovi chvíli mazat med kolem huby.“
Společně se zapsali a u výtahu se pak rozešli. Stevens z pokoje zavolal Nancy. Poznal, že je naštvaná, přestože se to snažila nedat najevo. „Měla jsem za to, že tenhle týden plánuješ být doma,“ připomněla mu.
„Já vím. Vážně mě to mrzí, zlato. Netušil jsem, že mě potká tohle.“
„Co vůbec děláš v Chicagu?“
„Potřebovali jsme prověřit jednu adresu v Jolietu. Podle plánu jsme se měli večer vrátit, jenže jsme tu uvízli v zácpě.“
„Jsi tam s tou ženskou od FBI? Windsorovou?“
„Windermerovou, jo. Zašili jsme se na letišti. Do Sheratonu.“
„To jste si to dovedli zařídit,“ podotkla Nancy. „Nezapomeň na ochranu.“
„Ha ha. Máme každý svůj pokoj.“
„Já vím. Vrať se brzy.“
Stevens slíbil, že se vrátí, a zavěsil. Prohlédl si pokoj, mdlé vakuum obchodních cestujících, a vtom mu zakručelo v žaludku. Zazvonil telefon a on zvedl sluchátko. Windermerová. „Máte puštěné zprávy?“
„Zatím ne,“ odpověděl Stevens. „Co doma, všechno v pořádku?“
„Mark měl blbou náladu, sladké řeči nezabraly. Pusťte si Channel 5.“
Stevens zapnul televizi a vyhledal uvedenýkanál. Reportérka byla v jakémsi špinavém zákoutí Detroitu a stála na dešti. Právě vykládala, že dodávka použitá při vraždě Donalda Beneteaua v Birminghamu byla nalezena vyhořelá v průmyslové čtvrti River Rouge.
Beneteau, vysvětlila reportérka, byl manžel neslavně proslulé, kontroverzní Patricie Beneteauové, vysoce postavené činitelky kasina Motown s údajnými vazbami na zločineckou rodinu Bartholdiů z New Yorku. Beneteau byl ve středu pozdě večer zabit jediným výstřelem a vyhozen z červené dodávky značky Ford před svou luxusní vilou v Birminghamu. Rodina se k události odmítla vyjádřit a podezřelí zůstávají na svobodě.
Stevens promluvil do telefonu: „Co se snažíte naznačit?“
„Díváte se? Nějakého mafiána odpráskli v červené dodávce značky Ford. O pár dní později ji našli vyhořelou, bez poznávaček. To by mohla být naše parta, nemyslíte?“
Stevens si to v duchu spočítal. Mrtvolu vyhodili před vilou ve středu. O týden dřív klidně mohli být v Minneapolis.
„Může to být jen náhoda,“ pokračovala Windermerová. „Ale připadá mi, že to přesně odpovídá jejich stylu práce.“
„To jo,“ přisvědčil Stevens. „Navíc momentálně stejně nic jiného nemáme.“
„Přinejmenším můžeme zavolat do Detroitu a zeptat se, jestli vědí něco víc.“
„Můžeme se obrátit na michiganskou pobočku FBI.“
„Už jsem jim volala,“ sdělila mu Windermerová. „A teď, jdeme na tu večeři, nebo co bude?“





 

dvacet sedm
 
Našel je na pláži.
Opatřili si šortky a dvě osušky a vyvalovali se na písku asi deset metrů od příboje. Jejich bledé postavy mezi těmi hektary opálených těl nemístně bily do očí. Sawyer ležel na zádech a přes nové značkové sluneční brýle koukal na nějakou holku ve žlutých bikinách. Myšák předstíral, že čte detektivku, ale po očku pokukoval po Sawyerově nové známé.
Pendera napadlo, že se k nim nenápadně přiblíží a vykřikne „Policie!“, ale raději si to rozmyslel. Usoudil, že na takové vtípky je ještě moc brzy.
Nemluvě o tom, že Sawyer si už možná stačil obstarat novou pistoli. Proto žádné plížení: došel k nim, vrhl stín na Myšáka a kopl písek Sawyerovi na hrudník.
Svalovec okamžitě vyskočil na nohy. „Neser, ty vole.“ Hned by se rval, aby se vytáhl před tou holkou. Měla dlouhé blonďaté vlasy, štíhlé, opálené tělo a líbeznou tvářičku. Krásná, to rozhodně, a protože znal Sawyera, pravděpodobně nebezpečná. Pendera napadlo, kolik už jí toho vykecali.
Myšák zvedl hlavu z osušky a zasmál se. „Penderrrrr.“
„Do prdele.“ Sawyer se uvolnil. „Málem jsem tě složil, brácho.“
Pender natáhl ruku a oběma potřásl pravicí. „Vidím, že už jste se tu příjemně zabydleli, pánové.“
„Jo.“ Sawyer se uculil. Pokynul k dívce. „Tohle je Tiffany. Je z Pensylvánie.“
Tiffany Penderovi krátce zamávala a věnovala mu neodolatelný úsměv. „Chodím na Bryn Mawr,“ řekla. „Teď si dělám neoficiální zimní prázdniny. Tak ty jsi ten slavný Pender.“
Pender střelil pohledem po Sawyerovi. „To nevím, jestli jsem slavný.“
„Podle toho, jak o tobě tadyhle kluci mluví, jsi hotová hvězda,“ usmála se. „Povídám jim, ať se jdeme někam najíst, ale oni že ne, že musíme počkat na Pendera. A teď jsi tady. Tak můžeme vyrazit na jídlo, nebo co bude?“
„Tak jo.“ Sawyer ji popadl, zvedl ji ze země, zatočil se s ní a zhoupl ji nahoru a dolů, takže začala pištět a se smíchem prosit o smilování. „A přestaň s tím, nebo nám Pender ještě zpychne.“
Pender pozoroval, jak Sawyer s Tiffany flirtují, přešlapoval v písku a cítil se tu v tom michiganském oblečení příšerně nabalený. „Kde jste ji sebrali?“ zeptal se Myšáka.
Myšák zvedl hlavu, pokrčil rameny a ukázal neurčitě na pláž.
„Zabouchne se do ní Sawyer?“
„Možná na dnešní noc.“
„Jasně,“ přikývl Pender. „Co všechno jste jí řekli?“
„Pravdu.“ Myšák se s úsměvem posadil. „Řekli jsme jí, že zastupujeme manhattanskou firmu na výrobu energetických nápojů a přijeli jsme sem propagovat novou řadu výrobků.“
„Pravdu.“ Pender se s úlevou usmál. „A kde máš holku ty?“
Myšák se zamračil. Přejel zrakem po obzoru, na okamžik se hladově zarazil u Tiffany a pak pokračoval dál, po bronzových tělech v bikinách roztažených všude po pláži. „Někde tam,“ potřásl hlavou.
„Prosím tě, vždycky je s tebou sranda, Myšáku. A jsi v balíku. Tak na co čekáš?“
„Na poměry South Beach moc v balíku nejsem,“ namítl. „A srandovně jenom vypadám.“
Sawyer s Tiffany se rozesmátí vrátili, ale dál se pošťuchovali. „Máme hlad,“ prohlásila Tiffany. „Můžeme se jít najíst, prosím?“
„Já si musím nejdřív obstarat něco na sebe. Kde se sejdeme?“
„V hotelu,“ odpověděl Sawyer. „Stejně se potřebujeme převlíct.“
Vydali se k silnici, Sawyer dělal skopičiny a šaškoval pro Tiffany, ona se chichotala a držela se u něj. Myšák šel pár kroků za nimi a v jednom kuse obracel oči v sloup. Když se dostali z písku, rozdělili se, Pender odbočil doprava k obchodům a ostatní doleva k hotelu.
„Tak zatím, brácho,“ rozloučil se s ním Sawyer a zvedl si Tiffany na záda. Myšák po Penderovi střelil pohledem.
„Aspoň jednou v životě bych chtěl mít taky takový štěstí,“ řekl. Pak Penderovi potřásl rukou. „Zatím čau. Nenech se chytit.“
 
Muž seděl v pontiacu na místě spolujezdce a sledoval, jak se po Ocean Drive přelévají davy lidí. Vedle něj za volantem pochrupoval Carlos, pod bradou se mu na komiksu v Miami Heraldupomalu tvořila loužička slin. Blonďák odešel asi před hodinou z hotelu a zamířil na pláž, v džínách a košili s límečkem byl od zástupů kolemjdoucích v kraťasech, tričkách a plavkách snadno k rozeznání.
Začínal se snášet soumrak a muž dál čekal, nervózní, připravený. Sledoval, jak je po chodníku směrem ke vchodu do Dauphinu minula trojice gringos. Mladíci byli bledí jako albíni a holka opálená dohněda. Ten větší z nich si pontiac dobře prohlédl, a než odbočil k hotelu, jeho oči se na krátký okamžik setkaly s očima čekajícího muže. Přestože se kluk usmíval, měl tvrdý pohled, a muž znepokojeně odvrátil zrak.
Viděl, jak skupinka zmizela v hotelu, pak dloubancem probudil Carlose a řekl mu, ať odveze auto dozadu za budovu a počká u zadního vchodu na znamení. Sám vystoupil a zůstal stát na chodníku, vychutnával si brízu od oceánu a vzdálené šumění příboje. Vytáhl ze zadní kapsy sportovní přílohu, rozložil ji, opřel se o palmu a začal předstírat, že si čte, zatímco očima přejížděl po okolí. Glock za pasem ho tlačil do boku a škemral, ať už ho muž vytáhne.





 

dvacet osm
 
Mladík se vrátil s nákupními taškami ve čtvrt na sedm a rychlým krokem minul muže, který tou dobou četl sportovní stránky už potřetí. Mladík pohupoval taškami, šel svižně, ale ne uspěchaně. Když procházel kolem muže pod palmou, ani nezpomalil a rovnou odbočil na chodník k hlavnímu vchodu do Dauphina. Muž se přinutil přečíst ještě jednu nebo dvě věty a ve chvíli, kdy kluk mizel v budově, sám vykročil na chodník.
Vešel do hotelu, prošel vestibulem a recepčnímu, který si také četl noviny a nevnímal okolí, nevěnoval pozornost. Mladík byl ve výtahu a muž sledoval světélka nade dveřmi, dokud kabina nezastavila ve třetím patře. Pak spěšně prošel chodbou v přízemí do zadní části budovy, kde na schodech pod vchodem seděl Carlos a pontiac parkoval ve vedlejší uličce za ním.
„Třetí patro,“ oznámil muž Carlosovi, otevřel dveře a vpustil ho dovnitř. Carlos držel pod teplákovkou s logem Miami Heat schovaný samopal, záložní zásobník mu vydouval kapsu kalhot. Zamířili k zadnímu schodišti, začali stoupat do vyšších pater a přes ozvěnu vlastních kroků poslouchali, jestli k nim shora nedolehnou nějaké zvuky.
Ve třetím patře už Carlos funěl námahou a muž ho nechal, ať popadne dech. Sám mezitím vykoukl okénkem ze schodišťové šachty do chodby. Prázdno. Ohlédl se na Carlose, dal mu znamení, Carlos přikývl, zatlačil do dveří a vyplížil se na chodbu, kde začal postupně u každých dveří poslouchat, jestli za nimi někdo je. Muž vytáhl zpoza opasku glock, spokojeně ho potěžkal, začal se plížit podél zdi a přikládat ucho ke dveřím.
 
Když se do pokoje vrátil Pender, byl Sawyer právě v koupelně a Myšák s Tiffany sdíleli tíživé ticho v ložnici. Bylo tam šero; nikdo se neobtěžoval rozsvítit a zaprášená okenní tabule pohlcovala většinu podvečerních slunečních paprsků.
Myšák ležel rozvalený na posteli jako malý kluk o sobotním ránu a bez výrazu civěl na televizi, kde se dvě obézní matky přetahovaly o nápadníka s veverčím předkusem. Tiffany seděla v křesle pod oknem, televizi nevěnovala pozornost. Našla si džínovou minisukni a bílé tílko. Myšák byl ještě v plavkách.
„Ťuk-ťuk,“ řekl Pender, když vešel do pokoje. Postavil tašky na zem a zamžoural do šera, od Myšáka k televizi a pak k dívce. „Na co koukáte?“
„Na Springera,“ odpověděl Myšák s pohledem přilepeným na obrazovku.
Pender se obrátil k Tiffany. „Baví tě to?“
„Nijak zvlášť,“ pokrčila rameny. „Já na talk show moc nekoukám.“
„Myšáku,“ pronesl Pender. „Jak se to chováš k hostovi? Najdi dámě něco, na co se chce dívat.“
Myšák si dlouze povzdechl, vypustil prakticky všechen vzduch z plic a překulil se k Penderovi. Právě otevíral ústa, že začne protestovat, když ho náhle uťalo zaklepání na dveře.
Bylo to rázné zaklepání, neodbytné. Pender ucítil, jak se mu stáhl žaludek. „Vy jste si objednali něco na pokoj?“
Myšák zavrtěl hlavou a zamračil se.
„To bude asi uklízečka,“ ozvala se Tiffany.
„Hovno uklízečka,“ usadil ji Myšák.
Pender si zvedl prst ke rtům a přikradl se ke dveřím. Vykoukl kukátkem na chodbu. Byla tam tma. Jak to? Pak mu to došlo. „Do prdele.“
Když zazněl první výstřel, už se krčil na zemi a plazil se zpátky do pokoje. Výstřel pronikl dveřmi, pak se dveře s nechutným zapraskáním vyvalily, zástrčka se neúčinně zhoupla na pantu a v otvoru stanuli dva andělé smrti ozáření zezadu světlem z chodby.
„K zemi!“ vykřikl Pender, Tiffany zaječela a vrhla se do úkrytu za postel. Kulky létaly dál, kolem Pendera, který se schoval za roh, tiskl se ke zdi, čekal, až střelci postoupí hlouběji do místnosti, a připravoval se na okamžik, kdy střelba umlkne.
První muž kráčel rychle, mladík v havajské košili, s jizvou na obličeji a s velkou pistolí v ruce. Křičel něco španělsky a kropil kulkami celý pokoj, štípal ho na třísky. Vystřelil na postel a Pender uslyšel, jak Myšák zasténal. Vrhl se proti střelci a nabral ho do boku. Muž španělsky zaklel, otočil se, a protože dál tiskl spoušť, rázem se vysypalo sklo z okna. Pender se ho držel jako o život, soupeřil s ním, lezl mu na záda, drápal ho, natahoval se po pistoli a cítil, že muži ubývají síly, cítil, že by mohl zvítězit. Pak se ohlédl ke dveřím a spatřil toho obra se samopalem.
 
Blonďák se po něm sápal jako smyslů zbavený, muž pálil hlava nehlava a ječel španělsky na Carlose, ať toho smrada okamžitě oddělá. Nečekal, že bude v pokoji tolik lidí, ale měl pocit, že trefil tu holku, a rozhodně toho hubeňoura na posteli. Jenže pak na něj z boku skočil blonďák a začal se mu sápat po pistoli, takže nemohl pořádně zamířit. Ale proto si koneckonců přivedl zálohu, tak proč kurva Carlos už dávno nepálí ze sapíku?
Muž se otočil, kluk mu visel na zádech jako Supermanova pláštěnka. Carlos tam stál, samopal připravený, čekal, až bude mít volnou ránu, a ječel uhněte, šéfe, uhněte. Muž se snažil uhnout, snažil se setřást toho kluka ze zad, ale on se nepouštěl, a muž se znovu obrátil ke Carlosovi právě ve chvíli, aby zahlédl, jak obr dostal pěstí do brady od toho kluka s tvrdým pohledem z ulice.
Vynořil se z koupelny omotaný ručníkem, v očích vraždu, a naprosto zaskočil toho vola Carlose, který se pořád ještě motal na místě a snažil se získat volný prostor pro ránu. Kluk ho natáhl do brady jako někde v ringu. Carlos se svezl na zeď, prst na spoušti, a samopal začal chrlit olovo, ať měl volný prostor, nebo ne.
Muž ucítil, jak ho první dvě kulky trefily do prsou, pak další dvě do břicha a pak přestal počítat. Kluk s tvrdýma očima rajtoval po Carlosovi, bušil do něj pěstmi, srazil ho na zem a samopal nepřetržitě chrlil dál, do stropu, do podlahy, do zdí – a do muže. On sám se snažil bojovat s tím klukem za zády, snažil se ho dostat před sebe, aby Carlos mohl pálit, ale kluk se ho držel a muž cítil, jak mu začíná ubývat sil, cítil, jak se mu trochu točí hlava a dělá se mu nevolno, pak sklopil zrak a uviděl, že mu na havajské košili rozkvetly krvavě rudé květy.
Kluk s tvrdýma očima už měl Carlose na podlaze, celého od krve a vyprázdněný samopal s kouřící hlavní ležel před ním. Kluk zbraň zvedl, obrátil se k muži a podíval se mu ještě jednou do očí. Muž se hroutil na koberec, už cítil bolest, cítil, jak mu z těla crčí krev.
Blonďák ustoupil, pustil ho a muž se ztěžka svalil na koberec, před sebou viděl Carlosovo pomlácené tělo a vedle toho kluka s tvrdýma očima, slyšel křik a v dálce nejasné vytí sirén a sledoval, jak ho blonďák překročil a s pistolí v ruce přistoupil ke Carlosovi. Postavil se nad Carlose, oči v tu chvíli stejně tvrdé jako jeho parťák, se zaťatými zuby namířil pistoli a poslal Carlosovi jednu doprostřed čela.
Potom muž zavřel oči a vydechl naposledy.





 

dvacet devět
 
Tiffany ječela. Tiffany ječela, Myšák sténal a v dálce už začínaly houkat sirény. Sawyer stál vedle něj, držel prázdný samopal, zíral na toho obra a na mladíka v havajské košili, který krvácel na podlaze předsíně. Tiffany dál ječela. Myšák dál sténal. Pender pustil z ruky pistoli, v hlavě se mu dosud rozléhala dutá připomínka výstřelu. Překročil Mexikánce a vrátil se do ložnice. Obraz zkázy: roztříštěná okna i televize, fotografie na zdi rozstřílené, rámy zdeformované. V místech, kde bylo proděravělé povlečení, se drala na světlo vycpávka.
Myšák ležel za postelí, Tiffany na něm a tiskla mu dlaň na zakrvácený hrudník. Když uviděla Pendera, přestala ječet. Myšák k němu zvedl oči. „Do prdele,“ vydechl. Schytal to do pravé horní části hrudníku. Spousta krve. Pender cítil, jak se mu podlamují kolena.
„Musíme vypadnout,“ ozval se Sawyer. Natáhl si kalhoty a tričko a teď stál ve dveřích. „Musíme okamžitě vypadnout.“
Pender zíral na Myšáka. Holka popotahovala. Myšák byl klidnější. „Běžte sami,“ řekl. „Já tady v klidu počkám.“
Pender zamžikal. Svět kolem něj jako by znovu získal jasné obrysy a on byl opět schopný uvažovat. „Na to zapomeň,“ prohlásil. „Tak hrozně na tom nejsi.“
Zvedl Tiffany na nohy. „Jdeme,“ přikázal jí. Nechala se nasměrovat ke dveřím. Sawyer jí pokynul a ona k němu pomalu zamířila. Když překračovala Mexikánce, pevně zavřela oči, a když míjela, co zbylo z toho obra, měla je zavřené ještě pevněji. Sawyer ji vzal do náruče.
„Najdi klíče od auta,“ řekl mu Pender. „Musíme zmizet.“
Obrátil se zpátky k Myšákovi, který ležel na zádech na podlaze a jednu dlaň držel přitisknutou k ráně. Pender popadl ze země nákupní tašku a vytáhl z ní tričko. Utrhl z něj pruh látky a sklonil se k Myšákovi. Omotal mu látku kolem ramene a v podpaží a co nejlépe mu ovázal ránu. „Hotovo, Myšáku,“ řekl, když si svoje dílo prohlédl. „Teď tě odsud musíme dostat.“
Sawyer mezitím klečel u obra a prohledával mu kapsy. Právě když Pender zvedl Myšáka na nohy, vstal s klíčky od auta. „Pontiac,“ oznámil. „Všiml jsem si těch hajzlů už venku.“
Strčil klíčky do kapsy, znovu si klekl, sebral Mexikáncovu pistoli a obrův záložní zásobník. Obojí si také zastrčil do kapsy a obrátil se k Penderovi. „Můžeme?“
Pender si přidřepl u své cestovní tašky a vytáhl žlutou obálku. „Peníze,“ podotkl, když se napřímil. „Jdeme.“
Vyklopýtali do chodby. Sawyer šel první, v jedné ruce držel samopal a druhou vedl Tiffany. Pender pár kroků za ním dělal berli Myšákovi. Chodba byla prázdná. „Zadní schody,“ řekl Sawyerovi.
Dostali se ke schodišťové šachtě a začali namáhavě sestupovat. Myšák supěl, každý krok mu dělal potíže. „Nechte mě tady,“ přesvědčoval Pendera. „Jen vás zdržuju.“
„Sklapni, ty herečko,“ houkl na něj z dolního patra Sawyer. „Jedno škrábnutí z tebe hrdinu neudělá.“
Pomalu sestupovali níž. Pender si připadal jako ve snu, jako by běžel na místě a nijak se nepřibližoval cíli. Myšák se mu ztěžka opíral o rameno, každý krok trval hodinu a Pender cítil, jak v něm narůstá panika. Zůstaň v klidu, napomínal se. Buď profesionál. Dostaneš se z toho.
Dospěli k prvním dveřím, Sawyer vystrčil hlavu do chodby a hned ji rychle stáhl. „Poldové,“ řekl. „Druhou stranou.“
„Vezmeme to zadem,“ ozval se Pender. „Pak si najdeme auto.“
Vyrazili zadním vchodem z hotelu a Pender slyšel, jak Sawyer v postranní uličce tiše zavýskl. Parkoval tam sytě oranžový pontiac, nasměrovaný tak, aby mohl okamžitě vyrazit pryč. Sawyer vklouzl za volant a nastartoval, zatímco Pender pomohl Myšákovi nasednout dozadu. Sotva za sebou Pender zabouchl dveře spolujezdce, dupl Sawyer na plyn a vyrazil na západ, pryč od Ocean Drive, hotelu Dauphin a mrtvol dvou nájemných vrahů.
Uháněli po MacArthurově silnici, přejeli po hrázi zpátky do Miami a Pender napůl čekal, že jim na druhé straně zátoky uzavře cestu policejní zátaras. V jednom kuse napomínal Sawyera, ať zpomalí, ať splyne s davem, ať se chová normálně. Žádný zátaras pro ně připravený nebyl, ale Sawyer přesto zpomalil a Penderovi se pozvolna začal zklidňovat tep.
Obrátil se dozadu k Myšákovi rozvalenému na sedadle. „Tak jak jsi na tom, kámo?“ Myšák ztěžka oddechoval a byl celý bledý. Přesto se na Pendera chabě usmál a ukázal zdvižený palec.
Sawyer se podíval na Pendera. „Nemocnice?“
„V žádném případě.“ Pender zavrtěl hlavou. „Zatkli by nás hned ve dveřích.“
„Nechte mě venku před pohotovostí,“ navrhl Myšák. „Jen vás zdržuju.“
„Moc koukáš na filmy,“ odbyl ho Pender. „Nikde tě nenecháme, Myšáku.“
„Co to plácáte?“ začala na ně ječet Tiffany. „Proč nejedeme do nemocnice – nebo na policii? Co byli ti dva chlapi zač?“
„Uklidni se,“ houkl na ni Sawyer. „Pak ti to vysvětlíme. Do nemocnice nejedeme.“
„Ale váš kamarád umírá.“
„Já neumírám,“ ozval se Myšák. „Já jsem herečka. Mě si nevšímej.“
„Je postřelený do ramene,“ vysvětlil Pender. „Má asi dost velké bolesti a nejspíš je v šoku. Vypadneme z téhle oblasti a pak ho stabilizujeme. V pohodě, Myšáku?“
„Jak myslíš, šéfe.“
„Fajn,“ přikývl Pender. „Teď se hlavně musíme dostat co nejdál od South Beach. Najít si místo, kde se můžeme zašít, a zbavit se toho auta. Budeme mít Myšáka pod dohledem, a když půjde všechno dobře, dáme ho dohromady a vyrazíme dál. Když to dobře nepůjde, najdeme nějakou okresní nemocnici nebo něco takového a podplatíme chirurga, aby si to nechal pro sebe. Souhlas?“
Sawyer přikývl. „Souhlas, šéfe.“
Tiffany se ze zadního sedadla předklonila mezi ně. Zadívala se nejdřív na Sawyera, pak na Pendera. „Panebože,“ vydechla. „Kdo vlastně jste?“





 

třicet
 
Detektiv Landry, prokřehlý neustávajícím deštěm, provedl oba agenty parkovištěm pro zabavené vozy u policejní stanice v centru Detroitu. Obrátil se ke svým společníkům, bělochovi a černošce, ona od FBI, s jižanským přízvukem, on zřejmě od minnesotské státní policie, což Landrymu nedávalo ani za mák smyslu, ale naučil se, že v téhle práci existují otázky, které položit musíte, a otázky, na které je lepší zapomenout. „Dodávka je tady,“ vedl je kolem dvou hond zabavených při pouličních závodech. „Respektive to, co z ní zbylo.“
Stevens následoval detektiva a v duchu litoval, že si zapomněl vzít deštník. Předpokládal, že na tomhle výletě moc času pod širým nebem trávit nebude, a navíc mu Windermerová neposkytla příležitost pořádně si zabalit. V téhle slotě by ale vyměnil kartáček na zuby za deštník bez váhání.
Už od odjezdu z Chicaga žil prakticky z toho, co si stačil narychlo koupit ve Wallmartu. Když se dozvěděli, že adresy McAdamsové a Tarvera jsou falešné stejně jako adresa Ryana Carewa, rozhodla se Windermerová, že se zaměří na stopu vedoucí k Beneteauovi, spojila se se svým nadřízeným a dostala od něj instrukce, ať se vydají do Detroitu. Teď tedy byli v metropoli přezdívané „Motor City“ a prohlíželi si vyhořelou dodávku, zatímco v Minnesotě Nancy tiše pěnila mezi horami práce k chystaným procesům a se dvěma neodbytnými dětmi na krku. „No dobře,“ povzdechla si, když ji Stevens seznámil s novým vývojem situace. „Máš aspoň nějakou představu, kdy se vrátíš domů?“
„Po Detroitu,“ odpověděl. „Po Detroitu budu doma, slibuju.“
Teď trčel v šedivém dešti na nějakém policejním parkovišti v jižním Michiganu a myslel na to, že by ze všeho nejraději byl doma v Minnesotě u nemocného syna a zaneprázdněné, naštvané manželky. Projel si prsty v řídnoucích vlasech a zjistil, že je má úplně mokré.
Windermerová přistoupila až k němu a zvedla mu nad hlavu vlastní deštník. „Schovejte se ke mně.“
„Není třeba,“ opáčil Stevens. „Díky.“
„To je rozkaz, agente Stevensi. Zastupujete tady FBI, nemůžete vypadat jako zmoklá slepice. No tak.“
Pokrčil rameny, převzal od ní deštník a ucítil, jak se k němu přitiskla, aby byli před deštěm schovaní oba. Sotva stačil zaregistrovat nenápadnou vůni jejího parfému, už se museli znovu vydat za detektivem přes parkoviště k ohořelé kostře čehosi, co původně bývalo osobní dodávkou značky Ford série E. Detektiv se před ní zastavil a ukázal na očazený vrak jako nějaký varietní kouzelník.
Karosérii prakticky kompletně strávil oheň a to, co z ní zůstalo, bylo zčernalé žárem. Detroitská policie přesto přísahala, že zničený vůz býval dodávkou značky Ford, a nějak přišli i na to, že byla pravděpodobně červená.
Stevens vrak obešel. „Poznávačky?“
Landry zavrtěl hlavou. „Sundali je.“
„Hledáme dodávku, která byla prodaná v Minnesotě. Podařilo se vám zjistit identifikační číslo?“
„Číslo se roztavilo. Ten vůz nelze identifikovat.“
„Tak jak víte, že je to ta pravá dodávka?“
„Noční hlídač v továrně Ford v River Rouge tvrdí, že inkriminované noci viděl, jak kolem projela červená dodávka a za ní šedý Chevrolet Impala. Asi o půl hodiny později se impala vrátila, ale bez dodávky. A jeden ze sousedů rodiny Beneteauových si vzpomíná, že toho dne, kdy Donalda Beneteaua zabili, parkoval nedaleko jeho domu šedý Chevrolet Impala a seděla v něm nějaká holka.“
„S vlnitými vlasy?“
„Přesně ta,“ přikývl Landry.
„Oheň nahlásil ten hlídač?“
Landry zavrtěl hlavou. „Nedošlo k němu na pozemku továrny, tak mu nevěnoval takovou pozornost. Teprve když druhý den po směně jel tou ulicí domů a všiml si vyhořelé dodávky za rohem, zavolal na policii. Myslel si, že šlo o nějaké čachry s drogami, tak o tom nechtěl moc mluvit, ale dostali jsme z něj, co šlo.“
„Dobře,“ zamyslel se Stevens. „Tudíž víme, že dodávka figurovala ve vraždě Donalda Beneteaua. A kromě ní máme šedou impalu s hezkou holkou za volantem.“
Vtom promluvila Windermerová. „Říkal jste, že máte svědka, který viděl tu dodávku odjíždět, viďte?“
„Správně,“ přisvědčil Landry.
„Poznávačky ale neviděl.“
„Ne. Byla moc tma.“
„Aha,“ pokývala hlavou Windermerová. „Nebude vám vadit, když si s ním promluvíme?“
Birminghamskému svědkovi trvalo celých deset minut, než se rozpomněl, že dodávka, kterou viděl, neměla standardní michiganské poznávací značky, ale bílé se světle modrým proužkem nahoře – tedy přesně takové, jako se používají v Minnesotě.
Potom začal Stevens obvolávat půjčovny aut. Trefu do černého zaznamenal v pobočce agentury Budget na letišti. Jistě, sdělili mu, šedou impalu jsme půjčili jisté Darcy Wellmanové z Louisvillu v Kentucky. Jo, platila vlastní kartou MasterCard. Ne, nevzpomínáme si, jak vypadala. Ne, nevzpomínáme si, jestli s ní někdo byl. Jistě, když si na něco vzpomeneme, zavoláme.
Sice jen nepřímé důkazy, ale byla by to příliš velká shoda náhod. „Můžete tu kreditku zmrazit?“ požádal Stevens Windermerovou.
„Můžu udělat něco ještě lepšího,“ odpověděla. „Můžu nařídit MasterCardu, ať nám dají vědět, jakmile tu kartu někdo použije. Můžeme ji sledovat zpovzdálí.“
„Totéž bych doporučil s Visou Ashley McAdamsové.“
„Tam už jsem na ni políčila.“ Mrkla na něj. „Nezapomeňte, že pracujete s profesionálkou. Nasedněte.“
Teď jeli po dálnici I-94 zpět na jihozápad, stěrače pracovaly zvýšeným tempem a doprava na předměstí začínala řídnout. Stevens pohlédl na Windermerovou. „Nechcete mi prozradit, kam mě to vezete?“ zeptal se. „Víte něco, co já nevím?“
„Možná,“ odpověděla s nepatrným náznakem úsměvu.
„Sakryš, Carlo, nebuďte tak upejpavá. Co máte?“
„Počkejte, a uvidíte, Stevensi,“ nedala se. „Počkejte, a uvidíte.“
Stevens si povzdechl, opřel se v sedadle a sledoval, jak za oknem míjí Detroit. Říkal si, že i bez toho, co má Windermerová ještě v rukávu, je dnešek nad očekávání úspěšný den.
O pár minut později jí zazvonil telefon. Windermerová znovu mrkla na Stevense a hovor přijala. „Windermerová.“ Odmlčela se. „Páni. To je paráda. Můžeš mi ty podrobnosti poslat v textovce?“ Pauza. „Dobře, skvělé. Máš to u mě.“
Zakončila hovor, a když se obrátila ke Stevensovi, už se neubránila úsměvu. „Držíte se?“
„Sem s tím.“
„Míříme na letiště, Stevensi. Právě mi volal jeden známý. Pracuje pro Federální správu letectví. Nechala jsem ho prověřit pár jmen.“
Její úsměv byl nakažlivý. „A?“
„Ukázalo se, že jistá Ashley McAdamsová letěla před pár dny z Detroitu do Seattlu.“ Roztáhla rty od ucha k uchu. „To asi nebude náhoda, co?“
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D’Antonio zaklel a zavěsil. Připálil si cigaretu, zahleděl se z okna Cadillacu Escalade a zaklel ještě jednou. Na toho vola Zekea už taky není spolehnutí.
Zprávy z Miami nezněly dobře. Zprávy z Miami zněly tak příšerně, že by se z toho jeden posral. Zeke tu práci přehodil na Mannyho, což podle něj měl být fakt ostrej hoch. Člověk, co se vyzná v tom, co dělá. No, zjevně se moc nevyznal.
„Řekl jsem mu, ať si vezme někoho s sebou,“ tvrdil Zeke. „Musela tam na ně čekat banda ozbrojenců.“
Podle D’Antoniových informací to spíš vypadalo, že se ti dva Zekeovi hoši nechali přelstít jedním hubeným blbečkem, který ani neměl vlastní pistoli.
Od svého člověka u miamské policie už se dozvěděl, že balistika odhalila jen dva typy munice: kulky o hmotnosti 12,9 g z pistole ráže .45 a střely Parabellum 9 mm, které podle kriminalistů pravděpodobně pocházely ze samopalu. Ty devítimilimetrové byly v Mannym. Kulku ráže .45 vylovili z mozku toho druhého chlapa. Což znamenalo, že se buď zastřelili navzájem, nebo je ten smrkáč vyřídil oba. Bez vlastní zbraně. Neuvěřitelné.
Otisků tam našli tolik, že se z nich nedalo na nic usuzovat, svědky naopak nenašli žádné a D’Antoniův člověk u policie tvrdil, že oddělení vražd by se zcela upřímně s radostí přiklonilo k závěru, že se oba muži zastřelili navzájem – nebýt jedné drobnosti: té spousty krve navíc na podlaze hotelového pokoje. Selský rozum miamské policii napovídal, že v době přestřelky se v místnosti nacházel ještě třetí člověk.
Ten kluk. Ta krev znamenala, že to ten hajzl schytal taky.
D’Antonio vystoupil z vozu do deště. Zahleděl se k rezidenci Beneteauových a hlavou mu blesklo, jestli ho paní domu pozoruje. V posledních dnech se prakticky zabydlel na její příjezdové cestě a v jejím obýváku, přijímal telefonáty a fungoval jako ústředna, zatímco ona hloubala kdesi v pozadí a děti chodily po domě jako duchové. Chudinky, tenhle zmetek je připravil o tátu. A kdo ví, kdy přijdou i o mámu.
Vystoupal k předním dveřím a sám se vpustil dovnitř. Když se zouval, objevilo se v předsíni jedno z děcek, to nejmladší. „Je tu máma?“
Dítě na něj chvilku civělo, pak ukázalo do pracovny. Nic neřeklo. D’Antonio přikývl. „Díky.“
Dítě ho následovalo ke dveřím a z povzdálí ho sledovalo. D’Antonio otevřel a pak si všiml, že z něj ten prcek nespouští zrak. „Copak bys rád, příteli?“
Klučina vykulil oči jako v kreslené grotesce. „Dostanete ty chlapy, co zabili tátu?“
„Na to se spolehni,“ odpověděl D’Antonio.
„A spočítáte jim to.“
„Jo.“
Nic dalšího klučina neřekl. D’Antonio se na něj ještě chvíli díval, pak vešel do pracovny, kde čekala Patricia Beneteauová, jako zimní kožich čeká na sněhovou bouři. „Zavřete dveře,“ přikázala mu.
D’Antonio jí vyhověl. „Máme problém,“ oznámil. „V Miami to nevyšlo.“
Upřela na něj chladné oči. „Co to přesně znamená?“
„Ten kluk se z toho dostal. Oddělal naše lidi a ukradl jejich auto.“
„To ti vaši lidé za moc nestáli,“ podotkla. „Co ta holka?“
„Snažím se sehnat někoho v Seattlu. Najdeme ji.“
„Ach jo,“ povzdechla si. Došla ke knihovně a chvíli si prohlížela řadu knih. Pak se obrátila zpátky k němu, probodla ho pohledem, a když promluvila, měla hlas jako led. „Můj manžel je mrtvý kvůli bandě nějakých děcek a nikdo z vašich lidí je zřejmě nedokáže dopadnout. Řekněte mi, najdete je, nebo ne? Mám požádat Rialta, ať sem pošle někoho schopnějšího?“
„Nikdo schopnější není,“ usadil ji. „Jsem tu já, a tím to končí.“
Se zdviženým obočím se na něj zadívala. D’Antonio její pohled opětoval. Nehodlal odvrátit zrak. Naštěstí mu zazvonil telefon. „Omluvte mě,“ řekl a vyklouzl na chodbu.
Byl to jeho člověk z Detroitu. „Mám novinky.“
„Sem s nimi.“
„Případ převzala FBI.“
D’Antoniovi se zhoršila nálada ještě víc. „Hovno.“
„Je to tak. Ale ne ti, co jdou po mafii. Jiná sorta. Ten polda z oddělení vražd, Landry, je přivezl z Birminghamu do centra a ukazoval jim na parkovišti pár dodávek. Jsou to dva agenti z Minnesoty a zajímají se o únosy. Podle nich jsou vaši vrazi nějaká parta, nejspíš čtyřčlenná, která se postupně přesouvá ze státu do státu.“
Ti šašci? pomyslel si D’Antonio. To těžko. Vždyť to byla mládež sotva po střední škole. „Federálové,“ zopakoval. „Co to znamená pro nás?“
„Znamená to, že pokud do toho nezůstane nějak zapojená birminghamská kriminálka, nejspíš vám už moc informací neseženu. Federálové nám nic nepustí.“
„Aco chcete dělat?“
„Můžeme jim občas hodit pár informací,“ navrhl muž. „Jen maličkosti, akorát tolik, aby federálové zůstali v kontaktu. Pro začátek můžeme připustit, že Beneteaua unesli.“
„Zvážíme to,“ řekl D’Antonio. „Ještě něco?“
„Jo. Zjistil jsem, jak se jmenuje ta kočka ze Seattlu.“
„Nekecej.“
„Letenka zněla na jméno Ashley McAdamsová. Odletěla odsud hned druhý den. Možná je to jméno falešné, ale nejspíš stojí za proklepnutí.“
„Proklepneme ho,“ ujistil ho D’Antonio.
Ukončil hovor a celou minutu zůstal stát v chodbě. Profesionální únosci. FBI si myslí, že Beneteaua sebrali profesionální únosci. No, pokud jde o Miami, tak by tahle teorie seděla. Ti chlapi si mysleli, že jdou proti jednomu neozbrojenému klukovi, a přitom se ukázalo, že vlezli do zmijího hnízda. Zajímavé.
D’Antonio se vrátil do pracovny. Patricia Beneteauová k němu vzhlédla od stolu. „Tak co?“ zeptala se. „Vymyslel jste, jak ty lidi dostanete?“
„Jo,“ odpověděl D’Antonio. „Letím do Seattlu.“
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Zabil jsem člověka, běželo Penderovi hlavou. Chladnokrevně jsem zabil člověka. Ležel prakticky v bezvědomí, bezbranně na zemi a já ho zabil. Stál jsem nad ním a vpálil jsem mu kulku do hlavy, a kdybych musel, udělal bych to znovu.
Zašili se v zablešeném motelu v městečku Hollywood, jen kousek za Miami u dálnice. Pontiac nechali vzadu na parkovišti a zalezli si do špinavé komůrky bez klimatizace a bez kabelovky. Myšáka tam společnými silami odnesli, uložili ho na postel a ujistili se, že je stabilizovaný, pak Tiffany nechali, ať se o něj stará, a vyrazili pěšky podél silnice do 7-Eleven pro zásoby.
„Jak zle myslíš, že na tom je?“ zeptal se Pender cestou Sawyera. „Myslíš, že to zvládne?“
„Jak to mám sakra vědět?“ opáčil Sawyer. „Ale je při vědomí, ne?“
„Možná je v šoku.“
„Tam, kam to dostal, podle mě žádný životně důležitý orgány nejsou. Nejspíš to bolí jako prase, ale měl by se z toho vykřesat, ne?“
„Doufám,“ přikývl Pender. „Konečně, když člověk schytá kulku, nemůže se jen tak zvednout a odejít.“
„Ve filmu jo,“ namítl Sawyer.
„To jo, pokud věříš filmům.“
Nějakou dobu šli mlčky. „Můžeme zkusit podplatit doktora,“ navrhl Pender. „Ale musíme to udělat rychle a musíme odsud brzy vypadnout. Ti chlapi po nás půjdou znovu.“
„Co s tou holkou?“ zeptal se Sawyer. „Tiffany. Kolik jí toho povíme?“
„Jak moc ti na ní záleží?“
Sawyer po něm vrhl postranní pohled. „Znám ji sotva pár hodin, kámo. Nějaká prachatá slečinka z Princetonu. Kdo ví, co se jí právě teď honí hlavou.“
„Můžeme ji jen tak pustit?“
Nechali tu otázku viset ve vzduchu a pokračovali v chůzi. Když si vymyslíme nějakou uvěřitelnou historku, tak ji pustit můžeme, říkal si Pender. Když budeme mít jistotu, že nás nepráskne. Ale co když jistotu mít nebudeme?
„Můžeme jí zkusit nakecat, že můj táta je nějaká slavná osobnost,“ navrhl nakonec. „Třeba politik.“
„Jo,“ přidal se Sawyer. „A ti chlapi se tě snažili unést.“
„To zní uvěřitelně, ne?“
V 7-Eleven vykoupili zásobu obvazů a aspirinu, přidali nějaké levné jídlo a alkohol, pak se podél setmělé silnice vydali nazpátek a cestou pilovali historku pro Tiffany, dokud nebyla ostrá jako vězeňský kartáček na zuby. Když přicházeli k zadnímu vchodu do motelu, byli připravení nakrmit tu holku snůškou lží a pustit ji.
Otevřeli dveře do pokoje a našli Myšáka na posteli, dosud v těch zakrvácených plavkách a s ještě zakrvácenějšími provizorními obvazy, hlavu podepřenou polštáři a v televizi nějaký akční film. Tiffany seděla vedle něj a ruku měla položenou na jeho předloktí.
Jakmile Pender se Sawyerem vešli dovnitř, Myšák k nim zvedl hlavu. „Nazdar, hoši.“ Kývl k televizi. „Tyhle bijáky jsou hned mnohem lepší, když víte, jak se člověk v tu chvíli cítí.“
Tiffany se podívala na Pendera. „Co jste koupili?“
„Obvazy, léky, sušenky a vodku,“ odpověděl Sawyer. „Všechno, co by si tadyhle naše postřelená chudinka mohla přát.“
„Jak na tom je?“
„Jsem v pohodě,“ ozval se Myšák. „Jenom si vážně potřebuju zdřímnout.“
„Dřímat se nebude,“ zarazil ho Pender. „Co ruka? Potřebuješ doktora?“
„Žádný doktory,“ bránil se Myšák. „Jen mi dejte panáka a podívejte se, jestli ta kulka vzadu vyšla ven.“
Dali Myšákovi láhev vodky s umělohmotným motelovým kelímkem a řekli mu, ať se připraví. Tiffany mezitím rozprostřela na posteli ručníky z koupelny. Myšák si nalil panáka, s přemáháním ho polkl, zašklebil se a rozkašlal.
„Nic nevydržíš,“ popíchl ho Sawyer.
Myšák po něm střelil pohledem. „Dej mi pokoj.“
Pender mu nalil dalšího dvojitého panáka, čistě pro jistotu, načež Myšáka zvedli a opatrně ho položili na pokrývku z ručníků. Převalili ho na levý bok. Pender se Sawyerem ho drželi, zatímco mu Tiffany prohlédla záda. Nakrčila nos. „Jo,“ oznámila. „Je tady díra.“
„Jak to vypadá?“ zeptal se Myšák.
„Dost hnusně,“ odpověděla. „Co ti k tomu asi mám říct?“
„Myslím, že ten chlap měl pětačtyřicítku. To je pořádná bouchačka.“
„Taky je to pořádná díra,“ ujistila ho Tiffany.
Myšák se natáhl pro kelímek a znovu ho vyprázdnil. „Jo,“ řekl. „Budu v pohodě. Jen musíme zastavit krvácení a dobře to obvázat.“
Pender se Sawyerem se na sebe podívali. „Určitě?“
„Myslím, že jo.“ Kývl k igelitkám. „Teď ukažte, co jste nakoupili.“
Ucpali ránu na zádech obvazy z obchodu a pak mu zavázali ruku a rameno do zbylých čistých ručníků. Nakonec ho uložili zpátky na postel a nařídili mu, ať odpočívá.
„A už žádnou vodku,“ prohlásila Tiffany. „Alkohol ředí krev.“
Myšák teatrálně zasténal. „Tak mi aspoň dejte pár sušenek.“
„Najez se.“ Pender hodil Tiffany balíček čokoládových tyčinek. Pak se obrátil k Sawyerovi. „Chceš ji teda seznámit se situací?“
Sawyer přikývl. „Jo, dobře.“
Pender se obrátil k Tiffany, která právě krmila Myšáka čokoládovými tyčinkami a smála se, jak jí uždibuje z ruky. „Tiffany, co kdybys mi to krmení předala? Dejte si s Mattem pauzu. Běžte se projít.“
Tiffany se k němu s vytřeštěnýma očima obrátila. „Mám se jít s Mattem projít?“
„Ne, šéfe, ať zůstane tady,“ zaprotestoval Myšák. „Je s ní sranda.“
„Jen na chvilku,“ řekl Pender.
Tiffany zbledla. „Nechystáte se mě zabít, že ne?“
Myšák se posadil. „Cože?“ Zaťal zuby a klesl zpátky na postel. „Kdo chce koho zabít?“
Tiffany vstala. „Myslíte si, že toho vím moc.“
„Nikdo nikoho nezabije,“ uklidnil ji Pender. „Jen jsem si říkal, že byste si s Mattem mohli popovídat o naší situaci. Odpověděl by ti na otázky a tak.“
„To není potřeba,“ namítla Tiffany. „Myšák už mi všechno vysvětlil.“
Pender na ni zůstal zírat. Pak se obrátil k Myšákovi, který pokrčil rameny a chabě se usmál. „Vypáčila to ze mě, kluci. Pokročilý výslechový metody.“
Tiffany se začervenala, ale Pender nespouštěl zrak z Myšáka. „Co přesně jsi jí řekl?“
„Řekl mi pravdu,“ prohlásila Tiffany.
„Aha. Kterou pravdu?“
„Řekl mi, že jezdíte z místa na místo a vyděláváte si tím, že unášíte lidi,“ odpověděla. „Řekl mi, že ti chlapi, co na vás přišli do hotelu, po vás jdou, protože jste se v Detroitu pokusili unést nějakého mafiána a teď jste na útěku. Tohle mi řekl.“
Pender zpražil Myšáka pohledem, ale jeho přítel měl oči jen pro Tiffany a na rtech pořád ten připitomělý úsměv. Pender by ho v tu chvíli nejradši uškrtil.
„Tak co?“ hleděla Tiffany na Pendera. „Máte snad lepší historku?“





 

třicet tři
 
Když Stevens dorazil domů, byla Nancy ještě vzhůru. Našel ji v kuchyni u stolu, nad hromadou spisů a fotokopií. „Agente Stevensi,“ zvedla hlavu, sotva se vynořil ze dveří od garáže. „Tak co, zachránil jsi svět a vracíš se domů?“
Ano, vracel se domů, ale jen na krátký oddych. Windermerová chtěla být nazítří v poledne na palubě letadla do Seattlu.
„Polibte manželku, obejměte děti, sbalte si na cestu,“ řekla Stevensovi, když se na letišti loučili, a Stevens si pak v taxíku celou cestu lámal hlavu, jak tohle poví Nancy.
Teď stál nad ní, skláněl se, aby ji políbil na čelo, a pořád ještě neměl vymyšlený žádný plán. Zvedla k němu ospalé oči a usmála se. „Jak ses dneska měla?“ zeptal se.
„Pracovně,“ odpověděla, a když jí začal masírovat šíji, zavřela oči. „Stýskalo se mi.“
„Já vím,“ řekl Stevens. „Mně se po tobě taky stýskalo.“
Několik minut jí masíroval záda, uvolňoval uzly svalů a cítil napětí v jejích ramenou. Zakláněla se proti němu a na rtech jí pohrával spokojený úsměv.
„Děti spí?“
Přikývla. „Už asi hodinu.“
„Škoda. Jak je na tom J. J.?“
„Líp. Horečka mu klesla. Můžeš je vzbudit.“
„Ne. Ať se vyspí.“
Otevřela oči a zadívala se do těch jeho. „Poletíš zase pryč, viď?“
Zamžikal. „Jak to víš?“
„Znám tě, agente Stevensi. Tváříš se, jako když máš něco za lubem a víš, že se mi to nebude líbit.“
Stevens hleděl dolů na manželku. „Poker bych asi hrát nemohl.“
Nancy se usmála. Natáhla se, aby mu pohladila ruku. „Nemůžeme být všichni rození lháři.“
„Seattle.“ Povzdechl si. „Snad jen na pár dní, ale ještě nevím.“ Cítil, že ať řekne cokoli, nijak to nevylepší. „Mrzí mě to, zlato.“
Nancy ho přitáhla blíž k sobě. „Nemusíš se omlouvat.“
„Musím.“
„Když jsem si brala policajta, věděla jsem, do čeho jdu. Jen je smůla, že se to všechno muselo sejít zrovna tenhle týden.“
„Je to na prd,“ prohlásil Stevens. „Když jsem přešel na Úřad pro kriminální vyšetřování, myslel jsem si, že budu každou noc spát ve vlastní posteli.“
„Nějak se přes to dostaneme. Brennan se vrátí z dovolené, ty vyřešíš ten případ a všichni se vrátíme do normálu. Platí?“
Naklonila hlavu a on ji políbil. „Platí,“ řekl.
Usmála se na něj. „Tak mi o tom svém případu něco pověz.“
„No, co bych ti o tom svém případu pověděl.“ Obešel stůl a usadil se naproti ní. „Jde o nějakou mladou bandu, která unáší lidi po celých Státech. Minnesota. Detroit. Možná Seattle. Mají falešná jména, falešné adresy, kreditky. Šílenství.“
„Aby nebylo, když jsi kvůli tomu pořád takhle pryč. V kolik ti to letí?“
„V půl dvanácté.“
Vstala, protáhla se a přešla k jeho židli. „V tom případě, agente Stevensi, bys měl plnit svoje manželské povinnosti, dokud máš možnost.“
Posadila se mu na klín, on k ní zvedl bradu a znovu se políbili, dlouze, pomalu, vášnivě.
 
„Byla manželka naštvaná?“ zeptala se Windermerová přes uličku letounu A320 společnosti Delta, když se Stevens usazoval na sedačku.
Upevnil si pás, zahleděl se uličkou a snažil se silou vůle zklidnit žaludek. „Nějak jsme se s tím srovnali,“ odpověděli. „Co Mark?“
Windermerová se zamračila. „Mark. Jo, tomu to moc nešlo pod vousy.“ Usmála se na Stevense. „Žárlí na vás.“
„Řekla jste mu, že jsem ženatý?“
„I kdybych mu řekla, že jste gay, nic by se nezměnilo.“ Povzdechla si. „Shodli jsme se na tom, že se neshodneme.“
„Ajaj.“
Znovu si povzdechla. „On je náladový. Od té doby, co jsme se přestěhovali sem na sever. Nemůže sehnat práci, a tak jen sedí doma a celý den se užírá. Ani nemůže jít ven, protože nesnáší zimu.“
„Zmínila jste se mu o rybaření na ledu?“
„Zmínila. Prohlásil, že jsem se zbláznila, a šel pořádně rozhicovat topení.“ Zalovila v kufříku a podala Stevensovi štos papírů. „Ale k věci, máme domácí úkol.“
„Kreditní karty?“
„Částečně. Tohle je výpis z Visy Ashley McAdamsové za posledních dvanáct měsíců. Podívejte se.“
Stevens si prohlédl několik prvních stránek. Začal od říjnového výpisu a postupoval po měsících zpět. Viděl tu zálohu pro půjčovnu aut Avis v Minneapolis, ale kromě téhle jedné transakce pusto a prázdno. Otočil se k Windermerové. „Nic tu není.“
Přikývla. „Totéž u karty Darcy Wellmanové. Jedna platba v Detroitu a nijak nic.“
„Třeba jsou to nové karty.“
„Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Ty karty byly vydány a aktivovány zhruba před rokem. Jen je ta holka nikdy nepoužila.“
„Tak proč je použila teď?“
„Má ještě další falešná jména, o kterých nevíme,“ odhadovala Windermerová. „Klidně jich může mít tucet. Použije jednu kartu a víckrát se k tomu jménu nevrátí.“
„Až na to, že Ashley McAdamsová si pár týdnů po použití kreditní karty koupila letenku do Seattlu.“
„Ano, ale zaplatila v hotovosti. Nejspíš si myslela, že si ty dvě věci nikdo nespojí.“
„Zatraceně. Tak doufejme, že stejnou chybu udělá zas. Jinak budeme muset začít vyslýchat všechny holky s vlnitými vlasy v Seattlu.“
„To nejsou všechny novinky,“ pokračovala Windermerová. „Volal Landry z oddělení vražd v Birminghamu. Někdo v Beneteauovic domácnosti to nevydržel. Připouštějí, že Beneteaua unesli.“
Stevens vzhlédl. „A únosci si řekli o šedesát tisíc, je to tak?“
„Tentokrát o sto, ale stejně. Přesně ve chvíli, kdy už jsme si dali dvě a dvě dohromady sami. Poděkovala jsem detektivovi a sdělila jsem mu, že tohle už víme. Řekla jsem mu, že máme namířeno do Seattlu, abychom si prověřili tu holku s vlnitými vlasy, ale ať se nám okamžitě ozve, kdyby zjistili něco dalšího.“
Letušky zavřely dveře kabiny, Stevens odložil listiny a sledoval, jak letadlo couvá od terminálu. Když stáli připravení na ranveji, Stevens pevně sevřel opěrky, až mu zbělaly klouby. Windermerová na něj pohlédla přes uličku. „Vy to vážně špatně snášíte, co?“
Zadíval se z okna a cítil, jak se mu v břiše převrací žaludek. „Mám to tak už od dětství.“
Natáhla se a dotkla se jeho ruky. „Podívejte se na mě, Stevensi. Zapomeňte na chvíli na letadlo a snažte se jen klidně dýchat.“
Chytil se její ruky a upřel zrak přímo před sebe.
„Pojďte si jen povídat,“ navrhla Windermerová. „Zapomeňte na létání a něco mi vyprávějte. Třeba o svých koníčcích. Co vás baví, Stevensi?“
Otočil k ní hlavu. Poklidně mu hleděla do očí. Cítil, jak letadlo mocně vyrazilo kupředu, a přinutil se pomalu vydechnout. „Basketbal,“ řekl. „Hrál jsem kdysi za školní tým.“
„Basketbal.“ Prohlížela si ho. „Byl jste obránce?“
Zavrtěl hlavou. „I když to může znít neuvěřitelně, na střední jsem byl centr. Na svůj věk jsem byl vysoký.“ Zjistil, že se usmívá. „Po ničem jsem netoužil tolik, jako dělat komentátora na domácích zápasech Milwaukee Bucks. Ale nějak jsem se pak nechal svézt na jinou kolej.“
Windermerová nechala prsty v jeho dlani. „Tak basketbal. Já byla spíš na americký fotbal. Jenže jako holka jsem ho samozřejmě nemohla hrát, takže jsem měla smůlu.“
Stevens znovu vydechl. Cítil se trochu klidnější. „Co jste dělala místo toho?“
„Tehdy? Závodně jsem běhala. Teď chodím třikrát týdně na kickbox. Vybiju si agresi a nemusím se bát, že skončím před soudem.“
Letadlo se zvedlo z ranveje a země začala mizet v hloubce. Windermerová mu stiskla ruku. „Start je za námi, Stevensi. Zvládli jsme to. Teď už to přežijete, ne?“
„Jo,“ přikývl. „Díky.“ Ale nepustil ji. „Jen si ještě na pár hodin půjčím vaši ruku.“
Později, když už bylo letadlo vysoko ve vzduchu a Stevens měl před sebou koktejl a mohl se trochu uvolnit, otočil se k Windermerové. „Takže co teď budeme dělat?“
Podívala se na něj a kývla k papírům. „Teď budeme číst, Stevensi. Nepřinesla jsem jen výpisy z kreditek. V těch deskách je seznam všech nevyřešených únosů ve Spojených státech za posledních pět let. Pokud objevíme něco, co by sedělo na tu naši bandu, mohli bychom dát dohromady určitou časovou osu.“
Stevens zalistoval ve složce. Byla pěkně tlustá. „No potěš. Tahle parta je moc dobrá na to, aby po sobě nechávala stopy všude možně. Jestli se nám nepodaří nějaký průlom, brzy je ztratíme.“
„Podaří se nám průlom.“ Windermerová zašustila papíry. „Třeba se bude historie opakovat.“
Stevens se pustil do čtení. Únosy v Delaware, v Houstonu, v Atlantě. Žádný z nich se neshodoval s jejich profilem. To je jako hledat cvrnkací kuličku v místnosti plné kuličkových ložisek, pomyslel si.
Dopil koktejl a pokynul letušce, ať mu přinese další. Pak četl dál. Letadlo se na cestě přes Skalnaté hory otřásalo a chvělo, Stevens mrzutě zíral do dlouhého seznamu únosů a nemohl se zbavit pocitu, že jim případ pomalu proklouzává mezi prsty.





 

třicet čtyři
 
D’Antonio seděl v první třídě linkového letounu společnosti Delta a sledoval, jak za oknem letadla mířícího k pobřeží uhánějí mraky.
Dopoledne se s ním spojil jeho člověk u detroitské policie s dobrými zprávami. „Hned po té návnadě skočili,“ oznámil D’Antoniovi. „Ta ženská od FBI mi povídala, že letí do Seattlu prověřit tu McAdamsovou.“
D’Antonio byl během hodiny na cestě na letiště, aby nasedl na první letadlo do Seattlu. Místo si zamluvil pod falešným jménem Pistone, které občas používal. Šlo o takový žertík: Pistone se jmenoval agent FBI ve filmu Krycí jméno Donnie Brasco. Teď z okna sledoval, jak dole ubíhají planiny, a v duchu doufal, že federálové toho o Ashley McAdamsové vědí víc než on.
Představil si ty dva agenty. Vysoká černoška a její o něco starší parťák. Windermerová a Stevens. Pozoroval je, když přijeli s Landrym, aby si ještě jednou promluvili se sousedy. Nebyli místní a rozhodně se nezajímali o mafii. Podle jeho informátora přiletěli z Minnesoty. Odhalili partu profesionálních únosců, kteří byli tak pitomí, že se pokusili unést mafiána. Kam ten svět sakra spěje?
Letadlo přistálo v Seattlu, a zatímco přejíždělo k terminálu, D’Antonio zkontroloval displej svého BlackBerry. Čekaly na něj další novinky: měl zmeškané hovory ze všech koutů Spojených států, ale především jeden z Miami. Z terminálu okamžitě zavolal na dané číslo. „Tady D’Antonio,“ řekl, když to jeho člověk zvedl. „Co pro mě máte?“
„To se budete divit. Ten blonďák nepracuje sám.“
„To jsou věci, co?“ opáčil D’Antonio. „Měl tam minimálně dva další lidi.“
„Tři, ale jak to víte?“
„To je teď vedlejší. Spíš mě zajímá, jak to víte vy.“
„Z několika věcí,“ odpověděl muž. „Zaprvé, pokoj si pronajal nějaký Howard. Podle recepčního to byl vysoký a svalnatý kluk. Hnědovlasý. Zaplatil v hotovosti. Přišel ještě s jedním klukem, menším. A než strhla ta mela, přivedli si na pokoj ještě nějakou holku.“
„Nechte mě hádat,“ ozval se D’Antonio. „Vlnité hnědé vlasy.“
„Ne. Blondýna. Sexy postava. Podle všeho fakt nádherná.“
„Co dál?“
„Policie našla v pokoji oblečení, dost pro tři lidi. Cestovní tašky s věcmi do zimy a pár nákupních tašek z obchodů o kus dál v ulici.“
„Co dál?“
„Tohle se vám bude obzvlášť líbit. Našli tam taky pět táců v hotovosti. Všechno ve dvacetidolarovkách. Čtyři tisíce v jedné tašce, tisíc v druhé. A nadupaný notebook. Právě se snaží zachránit z něj harddisk.“
„Postarejte se, ať ho dostanou v pořádku,“ řekl D’Antonio. „Potřebuju vědět, co v tom počítači je.“
„To možná nebude tak jednoduché. Nemůžu jen tak přijít do laborky a začít se vyptávat, na čem kdo zrovna dělá.“
„Vy jste mě neslyšel?“
Muž si povzdechl. „No dobře, seženu vám to.“
D’Antonio ukončil hovor. V tom počítači by mohlo být všechno, co kdy kdo o té bandě potřeboval vědět. Byla by zatracená škoda, kdyby ti dva volové, co nedokázali zlikvidovat ani jednoho z těch kluků, místo toho zlikvidovali jejich počítač. A když už jsme u toho…
Z taxíku cestou do centra zavolal Zekeovi. „Jak si stojíme s naším projektem?“
„Nevypadá to dobře,“ odpověděl Zeke. „Ten kluk se vypařil.“
„Chceš říct kluci,“ opravil ho D’Antonio. „Máš teď těch projektů víc. Jeden kluk jménem Howard, svalovec, hnědé vlasy. Menší kluk, o něm nic dalšího nevím. Pak ten blonďák, co už ho znáš, a holka, údajně nádherná. Taky blondýna.“
„Dobře,“ vzdychl Zeke. „Ale jak je máme najít?“
„Nevím,“ opáčil D’Antonio. „Hledej.“
Odložil mobil a sledoval, jak se k nim blíží panorama Seattlu. Někde v tomhle městě, běželo mu hlavou, je hezká brunetka, která ví všechno, co se potřebuju dozvědět o kulce v zátylku Donalda Beneteaua. Někde v tomhle městě jsou odpovědi. Jen je musím najít.





 

třicet pět
 
Marie McAllisterová se po celém dni a půl konečně vyštrachala z bytu. První noc prospala dvanáct hodin v kuse a probudila se dezorientovaná, natahovala se po Arthurovi, volala ho, zdálo se jí o tom, že je v nějakém průšvihu. Když otevřela oči, spatřila kolem sebe zaprášený pokoj v Seattlu, holé bílé zdi a nezvykle pohodlnou dvojpostel, pak stála osaměle u okna a hleděla do uličky, kde se za úsvitu obvykle scházeli bezdomovci, přehrabovali se v popelnicích, budili Arthura a vytáčeli ho.
Ležela v posteli, dokud ji pokoj nezačal nesnesitelně tísnit, pak vstala, přinutila se svléct a osprchovat. Pustila si tak horkou vodu, že jí bezmála vyrážela dech, a pak se v koupelně zahalené oblakem páry drhla žínkou a měla pocit, že tuhle špínu ze sebe stejně nikdy nesmyje.
Sprchovala se snad celé hodiny, ale když se usušila a oblékla, nenacházela sílu vyjít ven. Seděla v pokoji na odrbaném malém gauči, sledovala, jak se po studené parketové podlaze posouvají stíny, a snažila se nemyslet na Detroit. Objednala si jídlo z čínského bistra a snažila se schovat obličej za dveřmi, protože si byla jistá, že plakát s její podobiznou už visí po celých Státech, ale ten kluk na ni jen koukal, jako kdyby se pomátla, vrátil jí drobné a tím to skončilo.
Zkoušela usnout, ale nešlo to, zkoušela si číst, ale nedokázala se soustředit. Tak si místo toho sedla před televizi a dívala se na teleshopping, dokud už jí neměli co nabídnout, a pak se schoulila na gauči, a přestože jí nohy čouhaly do vzduchu, v téhle poloze usnula.
Když se probudila, bylo znovu ráno a začínala se v ní probouzet klaustrofobie, zatuchlý byteček jako by ji dusil. V rychlosti se znovu osprchovala, pak se oblékla a seběhla dolů na ulici.
Procházela se, užívala si studený čerstvý vzduch a stopy soli ve vánku od moře. Naobědvala se na tržišti na Pike Place, kde se snadno ztratila mezi turisty a prodejci ryb a připadala si naprosto anonymní a pak vyrazila zpátky k domovu, jen se ještě zastavila v samoobsluze Safeway pár ulic od domu a naplnila si košík čerstvým ovocem a zeleninou, celozrnným chlebem a jogurty, aby si očistila tělo od věčné smažené stravy, ze které už se jí po dvou letech v laciných bufetech a restauracích s rychlým občerstvením dělalo špatně.
Jenže když se dostala ke kase, zjistila, že jí došla hotovost.
Byl to zvláštní pocit, nemít peníze; zvykla si na to, že u sebe většinou má stovky, často tisíce dolarů. Jenže si před odchodem z bytu zapomněla naplnit peněženku a posledních deset dolarů utratila za oběd, takže teď sáhla po kreditní kartě a bez přemýšlení vytáhla tu Darcy Wellmanové. Do háje, blesklo jí hlavou, honem kartu vytrhla pokladní z ruky a dala jí Visu Ashley McAdamsové. Mladá princezna u kasy se ušklíbla a podívala se na kartu. Pak se zahleděla na Marii a přimhouřila oči. „Tak kdo teda jste? Ashley McAdamsová, nebo Delores Wellmanová?“
„Cože?“
Dívka kývla bradou k Vise. „Tady stojí Ashley McAdamsová. Tam na té bylo Delores něco. Která z nich jste?“
No nazdar, pomyslela si Marie. Nejsem ani jedna. „Jsem Ashley,“ řekla.
„A kdo je Delores?“
Marie si povzdechla. „Darcy Wellmanová. Je to moje kamarádka. Zapomněla si u mě kreditku a já jsem vám ji omylem dala místo svojí. V pořádku? Přece jste viděla, že jsem si ji hned vzala zpátky, platit jsem s ní nechtěla, tak o co vám jde?“
Dívka na ni upřeně hleděla. „Budu vás muset požádat o nějaký průkaz totožnosti.“
Marie zalovila v peněžence a vytáhla řidičák Ashley McAdamsové. Podala ho dívce. „Prosím, spokojená?“
„Jste dost daleko z domova.“
„Studuju tady,“ odpověděla Marie. „Chcete na mě volat policajty? Roztaje mi zmrzlina.“
„Žádnou zmrzlinu jste tam neměla.“
„Heleďte,“ naštvala se Marie, „projeďte tu kreditku, nebo jdu za ředitelem.“
Dívka si dlouze povzdechla a obrátila oči v sloup. Ale projela kartu čtečkou a Marie podepsala účtenku. Pokladní se ani neobtěžovala podpis zkontrolovat.
Do háje, pomyslela si Marie, když vycházela z obchodu. Musím si dávat lepší pozor.
Doma si osmahla trochu zeleniny, a aby měla u jídla co dělat, zapnula si starý notebook. Brouzdala po internetu, zkontrolovala si poštu a usoudila, že by měla napsat rodičům.
Jenže do psaní e-mailů se jí nechtělo, nenapadaly ji žádné uvěřitelné lži, a tak si místo toho našla nějaké stránky o cestování a prohlížela si fotky Malediv. Představovala si chatku na prázdné pláži, představovala si, jak Arthur odpočívá, čte knížky, zase chodí na procházky. Představovala si, jak ona sama experimentuje s vařením, jak se opaluje na bílém písku a jak se spolu milují v houpací síti za šumění vzdáleného příboje.
Jasně, pomyslela si. Vrať se k těmhle snům. Třeba pak to zabíjení snáz skousneš.
Napadlo ji, co asi právě dělá Arthur s klukama, a tak si vygooglovala Miami a zkusila si je představit v South Beach. Matt s Myšákem se určitě ráchají ve vodě, zkoušejí balit holky, Pender odpočívá, možná si čte nějakou literaturu faktu, co si koupil na letišti, aby načerpal vědomosti, které by mohli využít při práci. Ráda by věděla, jestli se po ní Arthurovi stýská. Litovala, že mu nedala pusu na rozloučenou.
Pak se ve vyhledávači načetly výsledky a hned u prvního odkazu na aktuální zprávy z Miami v ní hrklo a srdce se jí rozbušilo jako splašené. „Po přestřelce v South Beach zůstali dva mrtví. Policie dává vraždy do souvislosti s drogami,“ hlásal titulek, a přestože ani jeden z kluků nikdy drogám nepropadl, Marie musela na nadpis kliknout, aby měla jistotu.
Při čtení článku postupně bledla. Policie na místě činu údajně našla notebook a značnou částku v hotovosti a předpokládá, že tu šlo o obchod s drogami, který se vymkl z rukou. Se dvěma místními dealery se tu podle všeho střetli až čtyři ozbrojení útočníci a policie teď pátrá po třech běloších něco mezi pětadvaceti a třiceti lety a po jedné mladší bělošce. Jeden z podezřelých byl během přestřelky pravděpodobně poraněn.
Hleděla na monitor, běhal jí mráz po zádech a byla celá ztuhlá úzkostí. Článek byl skoupý na podrobnosti, ale obsahoval stručný popis podezřelých a Marie věděla, že jsou to oni. Tři mladí muži, jeden jménem Howard. Dva vysocí, jeden blonďák, druhý s hnědými vlasy, jeden štíhlejší, druhý svalnatý. K tomu menší mladík s hnědými vlasy a záhadná blondýna.
Jedno z Mattových falešných jmen znělo Howard. Použil ho při té šichtě v Memphisu.
Musí se vypravit do Miami. Musí najít Arthura a kluky a pomoct jim utéct. Nemá smysl, aby seděla v Seattlu, když je zbytek bandy po krk v průšvihu. Představovala si, že jsou kluci teď někde schovaní a vyděšení. Představovala si, jak jim do dveří vpadnou další zabijáci.
Zbytek noci zírala do zdí v pokoji a před očima se jí odehrávaly všechny hrůzy, které by je mohly potkat.





 

třicet šest
 
„To nepřipadá v úvahu,“ prohlásil Pender. „Nechce se mi věřit, že se o tom vůbec bavíme.“ Opřel se o zeď a zahleděl se na flekatý strop. Na tyhle blbosti nemáme čas, pomyslel si. Musíme odsud vypadnout.
Seděli sami v motelovém pokoji, jen oni tři, Myšák opřený na posteli a Sawyer v křesle. Z šoku po Myšákově velkém odhalení už se vyspali, teď bylo ráno a oni marnili čas. Nesmíme se zdržovat hádkami, pomyslel si Pender. Musíme jednat. Svolal poradu, poprosili Tiffany, ať počká venku, a Pender teď stál u zdi, hleděl na svoje přátele a znovu přemítal, co sakra budou dělat. Myšák naštěstí vypadal o něco líp, přestože obvazy měl znovu nasáklé krví a spolykal spoustu prášků. Docházely jim čisté ručníky na ovázání rány.
Sawyer vstal a přešel k oknu s výhledem na parkoviště. Měli trochu rozhrnuté záclony a on se zahleděl na Tiffany, která seděla venku na obrubníku a koukala před sebe. „Proč ne?“ zeptal se.
„Nemůžeme ji jen tak přibrat do party,“ stál si na svém Pender. „Vždyť o ní nic nevíme.“
„A co o ní chceš vědět?“ ozval se Myšák. „Je zazobaná. Chodí na Princeton. Její táta má dobře sto milionů.“
„Fajn,tak k čemu potřebuje nás?“
„Znáš tyhle zazobaný holky. Nudí se. Minulou neděli se vykašlala na školu a udělala si prázdniny. Povídala, že hledá dobrodružství.“
„Takže je to obyčejná turistka,“ prohlásil Pender. „Jak říkám, nepřipadá to v úvahu.“
Sawyer sipovzdechl. „Takže ty svoji holku s sebou vozit můžeš, a nikdo další ne?“
„Svoji holku?“ opáčil Pender. „A čí je vlastně tahle holka?“
Sawyer pohlédl na Myšáka. Myšák nespouštěl zrak z Pendera. Nikdo se neměl k odpovědi. Pak Myšák zavrtěl hlavou. „Dobře, tak na Tiffany na chvíli zapomeneme. Potřebujeme vyřešit další věci.“
„Jestli se na ni chystáš zapomenout, já ji beru zpátky,“ ozval se Sawyer.
„Nech toho, Matte,“ zarazil ho Pender. „Mluv chvíli vážně. Musíme se zbavit toho auta. Dneska.“
„Taky budeme potřebovat něco na sebe,“ dodal Sawyer. „Obzvlášť Myšák. Kdo má na to vychrtlý tělíčko pořád koukat?“
„Jen se nedělej, určitě se ti líbí,“ opáčil Myšák. Pak se obrátil k Penderovi. „Hlavní problém, šéfe, je ten, že jsme v tom hotelu v Miami nechali notebook.“
Pender cítil, jak se mu na okamžik zastavilo srdce. Notebook byl klíčem k celé jejich operaci. Jestli se do něj někomu podaří nabourat, dozví se všechno, co potřebuje, a celá banda půjde na doživotí – jsou tam nejen jejich pravá jména, adresy a bankovní informace, ale i všechna falešná jména a tuna kompromitujících důkazů. Zasténal. „Tak to jsme v loji.“
„Nejsme v loji,“ uklidnil ho Myšák. „Mám tam spoustu zabezpečení. Stačí, aby se na ten notebook někdo špatně podíval, a sám se zničí. Všechno se smaže. Kromě toho většinu věcí, co potřebujeme, si buď pamatuju, nebo jsem si je bezpečně zazálohoval. Ale budu si muset pořídit novou mašinu, jinak nemůžeme pokračovat, tudíž,“ pokrčil rameny, „potřebujeme peníze.“
„Jo, to potřebujeme,“ přidal se Sawyer. „Já v tom hotelu nechal čtyři litry.“
Pender na něj pohlédl. „Takže jsi na mizině?“
Sawyer přikývl.
„Já tam nechal tisíc,“ dodal Myšák, „ale pořád mám asi patnáct set v hotovosti.“
„Nevadí,“ řekl Pender. „Mně pořád zbývá dost z Minnesoty. Asi deset tisíc. S tím nějakou dobu vystačíme.“
„Dobře,“ kývl Myšák. „Ale dřív nebo později se stejně budeme potřebovat dostat k penězům, nebo ne? Takže mi musíte obstarat novou mašinu.“
„Jasně,“ souhlasil Pender. „Co přesně to má být?“
Myšák mu nadiktoval svoje požadavky a Pender si je svědomitě zapsal. Tohle pro něj byla španělská vesnice. Ještě štěstí, že Myšák ví, co dělá, pomyslel si. „Kde to seženeme?“
„Zkuste Best Buy. V každým slušným obchoďáku s elektronikou. Prostě dáš tohle prodavači a on ti něco najde.“
„Dobře.“ Pender se napřímil. „Teď poslouchejte. Ohledně Tiffany. Prostě nemůžeme vzít do party jakoukoli novou holku čistě jen proto, že je sexy.“
„Ale kvůli tomu to –“
„Sklapni, Myšáku,“ zarazil ho Pender. „Vykecal jsi jí první poslední jen proto, aby ses jí dostal do kalhotek. To neznamená, že si ji můžeš nechat.“ Pohlédl na Sawyera. „Vždyť se ani nemůžete dohodnout, který z vás ji vlastně –“
Vtom se ozvalo klepání na dveře a on rázem zmlkl. Sawyer pootevřel a vykoukla na něj Tiffany. „Hele, kluci, nemůžu jít dovnitř?“
Sawyer se ohlédl na Pendera. „Ještě jsme neskončili,“ odpověděl.
„Heleďte, já mám nápad,“ řekla. „Na nějakou dobu mě vezmete s sebou. Na pár dní. Ať se líp poznáme. Pak se můžete rozhodnout, jestli mě tu chcete, nebo ne.“
Pender si odkašlal. „Prosím tě, Tiffany. Kolik ti je, devatenáct?“
„Dvacet.“
„Jsi krásná holka. Kluci povídali, že jsi bohatá. Máš tolik možností. Proč by ses toho všeho chtěla vzdát?“
Pokrčila rameny. „Mně už tenhle život leze krkem,“ odpověděla. „Z večírku na večírek a jeden otravnější člověk než druhý.“
„My jsme psanci, Tiffany. Náš život vypadá takhle. Pořád.“
„Já vím,“ přikývla. „Proto mě tak přitahuje. Heleďte, nikdo na mě nečeká. Touhle dobou mám být normálně ve škole. O tom, že jsem na Floridě, ví jenom moje kámoška Haley a ta se teď stará jenom o chlapy, ne o mě. Když zůstanu nějakou dobu s váma, nikdo mě nebude postrádat.“
Upírala zrak na Pendera, pátrala v jeho obličeji. Kouzelně se na něj culila. Je vážně krásná, pomyslel si. A rozhodně nebezpečná.
Venku se ozvalo troubení klaksonua Penderovi se zrychlil tep. „Na tohle nemáme čas.“ Obrátil se k Sawyerovi. „Musíme se zbavit toho auta a vypadnout odsud. Pojď se mnou, Matte. Odvezeme někam ten pontiac a seženeme něco většího.“
„Nezapomeňte na počítač.“
Pender už byl na cestě ke dveřím. „Jasně, počítač přineseme.“
„A něco na sebe.“
„A něco na sebe.“
„Počkejte,“ ozvala se Tiffany. „Co bude se mnou?“
Pender se zastavil. Ohlédl se na ni. „Zůstaň u Myšáka,“ povzdechl si. „Udržuj ho naživu, než se vrátíme. Potom vymyslíme, co s tebou.“





 

třicet sedm
 
„Tomu neuvěříte,“ ozvala se Windermerová. Stevens otevřel dveře o něco víc a vykoukl do chodby, kde stála, celá rozdychtěná, s notebookem v náruči. Přitáhl si hotelový župan těsněji k tělu.
„Jsou tři ráno,“ řekl.
„Já vím. Omlouvám se. Můžu dál?“
Ještě pár vteřin si ji měřil pohledem, pak se obrátil a odšoural se do pokoje. Rozsvítil lustr, zamžoural, zhasnul ho a rozsvítil místo něj dvě lampičky. Místností se rozlilo měkké světlo, které ponechalo tmu v koutech a stíny na zdech. Na stole ležela neurovnaná hromádka jeho nevyřešených únosů; tak dlouho pátral po nějakých podobnostech, až u toho usnul.
Stevens se posadil na postel. Zdálo se mu o Nancy a dětech. Léto u Hořejšího jezera. Protřel si oči a obrátil se k Windermerové. „Tak co máte?“
Usadila sevedle něj a obrátila notebook tak, aby na něj viděl. Převlékla se do džínů a mikiny se znakem právnické fakulty Stetsonovy univerzity a odlíčila se. Obličej měla holý, čerstvě vymydlený a Stevens se cítil téměř provinile, že ji takhle vidí. Začínal se červenat, proto se raději honem přinutil sklopit zrak a zadívat se na monitor.
Windermerová na obrazovce vyvolala výpis z Visy na jméno Ashley McAdamsové. „Ten průlom, na který jsme čekali, je tady,“ oznámila. „Myslela jsem si, že tuhle kreditní kartu už nikdy nepoužije.“
Stevens se napřímil. „Ale použila.“
Windermerová přikývla. „Zaplatila s ní za nákup. Včera, v Safewayi v Seattlu. Věřil byste tomu?“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Stevens. Obyčejný nákup a použitá kreditní karta. Něco se změnilo. „Co je to za část města?“
„Rezidenční čtvrť. Ale poměrně blízko centra a dálnic. Východně odtud vede silnice číslo devadesát devět.“
„Proč platila kreditkou?“
„Nevím,“ odpověděla Windermerová a obrátila se na posteli k němu. „A ani mě to moc nezajímá, podstatné je, že se k ní díky tomu dostaneme blíž.“
Stevens jí hleděl do očí a mlha v hlavě se mu pozvolna začínala protrhávat. Ať k tomu Ashley McAdamsovou přivedlo cokoli, pomyslel si, já si taky nestěžuju. Ty seznamy nevyřešených únosů nás nikam neposunou. Tohle by vážně mohl být přesně ten průlom, na který čekáme.
Hned ráno se vypravili do inkriminované samoobsluhy. Windermerová se ujala velení, vyhledala ředitele a vysvětlila mu situaci. Potřebujeme záznamy z videokamery, sdělila mu, a také bychom si rádi promluvili s pokladní. Ředitel, muž ve středních letech s kruhy pod očima, prohlásil, že to nebude problém.
„Pásky máme nahoře,“ řekl. „Na pokladní si asi budete muset počkat. Má přijít ve čtyři, až jí skončí škola.“
Po schodišti před samoobsluhou je odvedl do prvního patra. Na dveřích vyťukal kód a nechal je vstoupit do malé, přecpané kanceláře. Z okna s tónovaným sklem byl výhled před obchod a většinu místnosti zabíral stůl se židlí. V rohu kanceláře stála řada čtyř televizorů, na nichž běžely smyčky zrnitých černobílých záběrů z bezpečnostních kamer.
„Chtěli jste včerejší odpoledne, viďte?“ zeptal se ředitel. „Jen pokladny?“
„Ano,“ přisvědčila Windermerová.
„Ne,“ zarazil ji Stevens. „Máte i záběry z parkoviště?“
Ředitel vylovil dvě kazety a zasunul první z nich do přehrávače. Pak se obrátil k oknu. Ztuhl.
„Ach jo,“ povzdechl si a vykročil ke dveřím. „Ta holka se nikdy nepoučí. Omluvíte mě na okamžik?“
Jakmile odešel, Stevens stiskl na přehrávači tlačítko Play a společně s Windermerovou začali sledovat průvod nakupujících, kteří procházeli kolem pokladny. Trvalo asi deset minut, než ji Stevens uviděl. Natáhl se a zastavil přehrávání. „Tady,“ ukázal. „To musí být ona.“ Dívka se právě zařadila do fronty, vlasy měla stažené do drdolu, ale i tak bylo jasně znát, že jsou vlnité. Nákup nesla v zeleném umělohmotném košíku a byla sama.
Stevens stiskl Play a dívali se, jak dívka vyndává věci z košíku. Pokladní je postupně načetla, pak se obrátila k dívce a čekala na platbu. Dívka se pár vteřin přehrabovala v peněžence, načež vytáhla kreditní kartu. Než ji však pokladní stačila projet čtečkou, dívka se natáhla, vzala si kartu zpátky a podala jí jinou. Pokladní se s ní začala dohadovat a bylo vidět, že dívka je dost podrážděná. Znovu zalovila v peněžence a něco pokladní ukázala. „Doklady,“ podotkl Stevens. „Vidíte to?“
„Co to provádí?“
„Vyndala dvě karty. Tu první si vzala zpátky a podala jí druhou. Pokladní se to nelíbilo a požádala ji o nějaký doklad totožnosti. Teď ji ta holka přesvědčuje, že je doopravdy Ashley McAdamsová.“
„Co to celé znamená?“
„Nevím. Možná jí nejdřív dala kreditku se svým pravým jménem, ale pak si to rozmyslela.“
„Ale pokladní už to jméno viděla.“ Windermerová pokývala hlavou. „Zajímavé. Málem to pěkně zvorala.“
Stevens znovu stiskl Play a sledovali, jak dívka dokončuje platbu, dává si nákup do dvou plátěných tašek a odchází od kasy a tedy i ze záběru. „Byla sama,“ podotkla Windermerová.
„Možná jsou kluci v autě. Podíváme se na parkoviště.“
Vložil do přehrávače druhou kazetu a pustil ji. Dívali se na zrnité záběry aut projíždějících parkovištěm a pátrali po voze, který snad přivezl Ashley McAdamsovou.
Stevens pohlédl na Windermerovou. Kancelář byla malá a seděli tak těsně vedle sebe, že se dotýkali stehny. Byla opět nalíčená, oblečená pro běžný pracovní den a Stevens cítil, jak se mu při vzpomínce na to, jak ji viděl včera v noci, začíná hrnout krev do tváří.
„Co je?“ zeptala se Windermerová, když si všimla jeho výrazu. „Vidíte něco?“
„Ne,“ odpověděl. „Zatím ne.“
Pousmála se. „Jen se kocháte výhledem?“
Stevens se nuceně zasmál. „Vůbec ne.“ Předklonil se a snažil se soustředit na televizi, přestože na sobě cítil její pohled. Proboha, pomyslel si, když si vybavil, jak chladně odpálkovala Davise v Chicagu. Nejspíš si myslí, že jsem stejný vůl jako on, když na ni takhle civím. Obrátil se zpátky k ní. „Podívejte, omlouvám se.“
„Chcete říct, že jste se nekochal?“ Dál se usmívala. Její oči působily přímo hypnoticky. „Tak ven s tím, Stevensi. Chystáte se snad zamilovat?“
Stevens cítil, jak ho škrtí límeček. O co jí jde? „Ne,“ odpověděl. Tápal po odpovědi. „Jen jsem unavený. Pracujeme dlouho do noci, že?“
Její úsměv se ještě roztáhl. „Uklidněte se, Stevensi. Dělám si legraci. Vím, že jste počestný chlap.“
„Jo,“ přisvědčil. „To jsem.“
„Jsme jen dva policajti, co dělají svoji práci.“ Nespouštěla z něj zrak, a tak se obrátil zpátky k obrazovce. Uvědomoval si, že v nastalém tichu rudne ještě víc.
Pak se napřímil a chytil ji za ruku. „Támhle,“ ukázal na šmouhu v dolním rohu. „Vidíte ji? Přišla na parkoviště zprava. To je ta naše holka, přímo tady.“
Windermerová hleděla na televizi. „Myslíte?“
Za jejich zády se ozval hluk, jak se do kanceláře vrátil ředitel. „Našli jste, co jste hledali?“ zeptal se.
Zadíval se přes jejich ramena na televizi. Poškrábal se na hlavě. „Není to Marie?“ Obrátil se ke Stevensovi. „Tu jste hledali?“
Stevens si vyměnil pohled s Windermerovou. „Nevím,“ řekl. „Kdo je Marie?“
Ředitel pokrčil rameny. „Tahle slečna sem chodívala nakupovat každou chvíli. Ona a její kluk. Moc pěkný pár, bydleli na Šesté avenue. Ale před nějakou dobou sem chodit přestali. Myslel jsem si, že se odstěhovali.“ Zamžoural na obrazovku. „Je to ona, nebo ne?“
Jakmile dívka zmizela v obchodě, stiskl Stevens rychlé převíjení. Asi o minutu později se znovu vynořila se dvěma nákupními taškami. Přešla přes parkoviště a pak se na samém vršku obrazovky ztratila na chodník a zmizela. „Je to ona,“ prohlásil ředitel. „Na to vsadím boty. Je zpátky ve městě. To je něco, panečku.“
Windermerová pohlédla na Stevense. „Jo,“ přisvědčila a znovu se usmála. „To je tedy něco.“





 

třicet osm
 
D’Antonio z vypůjčeného auta sledoval, jak se agenti FBI vynořili ze samoobsluhy. Šel s nimi další člověk, drobný muž v pomačkané košili a kravatě – ředitel, odhadl D’Antonio. Muž doprovodil agenty k vozu a ukázal jim směrem do ulice. Vyměnili si ještě několik slov, načež agenti nasedli do auta a odjeli. D’Antonio zařadil rychlost a pustil se za nimi.
Ty dva poldy nebylo nijak těžké najít. D’Antonio už měl tu čest s tolika federálními agenty, že poměrně dobře znal jejich zvyky, takže poté, co se usídlil v Hyattu a namíchal si z baru skleničku ginu s tonikem, vytáhl telefonní seznam a začal obvolávat lepší hotely v centru města a vydávat se za manžela Windermerové nebo Stevensova staršího bratra. Našel je na třetí nebo čtvrtý pokus v hotelu Crowne Plaza jen pár ulic od Hyattu.
Na ráno si objednal auto z půjčovny, slušného lincolna, který sice na jeho vkus vypadal trochu moc jako ford, ale co naděláte, že? Pak se utábořil před vchodem hotelu Crowne Plaza a předstíral, že tam s limuzínou na někoho čeká, dokud federálové nevyjeli ve vlastním vypůjčeném voze, maličkém nemastném neslaném nissanu.
Následoval je k Safewayi, tam počkal, až se uvnitř vykecají, a pak se za nimi vydal přes parkoviště na západ do starší rezidenční čtvrti.
Usoudil, že federálové v té sámošce zřejmě na něco kápli. Ředitel jim ukázal stopu. Následoval je v lincolnu, držel si odstup a nechal je ujet celý blok, než se vydal za nimi. Hodlal si počkat, až mu ukážou, co objevili.
Federálové právě odbočili na Šestou avenue, když vtom uviděl tu holku. Určitě to byla ona. Hnědé vlnité vlasy. Pěkná tvářička. Před Beneteauovým domem ji zahlédl jen na okamžik, ale ten obraz se mu vepsal do paměti, a když ji teď viděl kráčet ke starému cihlovému činžáku na rohu, věděl, že ji našel.
Zajel s lincolnem k obrubníku a vystoupil. Přeběhl přes ulici a nevěnoval pozornost křiku ani troubení motoristů za sebou. „Ashley,“ zavolal, když se k ní blížil. „Ashley, tady.“
 
Windermerová se znovu podívala do zpětného zrcátka. „Ten lincoln,“ řekla. „Nepřipadá vám povědomý?“
Stevens se na sedadle otočil. „Vypadá jako všechny lincolny, co jsem kdy viděl.“
„Myslím, že nás sleduje. Už ho vidím poněkolikáté.“
„Nejspíš objednaná limuzína a řidič se ztratil. Kdo by nás sledoval?“
Windermerová odbočila na Šestou avenue a v zrcátku sledovala, jak lincoln na rohu zastavil. Řidič vystoupil, mohutný, nadělaný chlap v dlouhém, zjevně drahém kabátě. Sledovala, jak mezi auty přebíhá ulici, divže nezpůsobil hromadnou bouračku. Vypadalo to, že na někoho volá.
„Ředitel povídal, že je to velký cihlový činžák,“ podotkla Windermerová. Přikrčila se na sedadle, aby viděla zpětným zrcátkem. Ano, přímo za nimi stál vysoký cihlový činžák. Jen nebyl úplně přesně na Šesté avenue.
„Pozor!“ vykřikl Stevens a ona dupla na brzdu. Chyběl jen kousek, aby skončili v zadním nárazníku BMW před sebou.
„No dobře.“ Windermerová naposledy pohlédla do zrcátka, ale lincoln i jeho řidič už byli příliš daleko za nimi. Zadívala se na ulici před sebou. Samé rodinné domky. Činžáky nikde žádné. Na první křižovatce odbočila doprava. „Vracíme se,“ prohlásila. „To auto se mi vůbec nelíbí.“





 

třicet devět
 
Marie mířila ke vchodu do činžáku, když vtom ten velký lincoln zastavil přímo za ní. Byla se projít v Kennearově parku, kde se dlouho dívala na zátoku a snažila se rozhodnout, jestli má rovnou odletět do Miami, nebo se před odletem pokusit spojit s Arthurem. Pravděpodobně už jsou stejně z města pryč. Klidně mohli prchnout i za hranice.
Právě se chystala strčit klíč do dveří, když zaslechla, jak za ní zastavuje auto. Řidič zapnul blikačky, vystoupil a Marie měla na okamžik pocit, že se dívá přímo na ni. Jenže ona ho nikdy v životě neviděla a v duchu se napomenula, že je paranoidní. Obrátila se zpátky ke dveřím. Pak začal muž volat.
„Ashley,“ vykřikl. „Ashley, tady.“
Marie viděla, jak přebíhá ulici směrem k ní. To je přece blbost, blesklo jí hlavou. Nikdo neví, že jsem Ashley McAdamsová. Ani tady ani jinde. A přece jí ukazoval, ať přijde blíž.
Byl to mohutný chlap v drahém obleku a s drahým sestřihem. Tvářil se přátelsky; vypadal jako něčí táta, jako chlap, který vozí syna na trénink v basketbalu, a když kluk náhodou ukradne pár piv, nedělá z toho žádnou vědu. Ale šel k ní a oslovoval ji Ashley. A to nemohlo znamenat nic dobrého.
Už byl jen asi tři metry od ní a rychle se blížil. „Ashley McAdamsová?“ zeptal se s úsměvem. Marie cítila, jak se jí svírá žaludek.
„Ne.“ Také se přinutila k úsměvu. „Je mi líto. Asi jste si mě s někým spletl.“
Přimhouřil oči. „Nespletl, Ashley. Budeš muset jít se mnou.“
„Kdo jste?“ lekla se. „Policie, nebo kdo?“
„Ano, jsem něco jako policie.“
Tady mi nic udělat nemůže, blesklo jí hlavou. Jsme venku na veřejnosti a kolem jsou lidi. Ať mi chce udělat cokoli, nemůže to udělat tady. „Můžu vidět váš průkaz?“ zeptala se.
„Ne.“ Chytil ji za ruku. „Budeš muset jít se mnou.“
Pokusila se mu vytrhnout. Nešlo to. „Začnu křičet.“
Sáhl pod kabát. „Nezačneš.“ Teď už nevypadal přátelsky ani trochu. „Na místě tě odprásknu.“
Marie se rozhlédla, hledala pomoc, snažila se odhadnout svoje šance. Muž naznačoval, že má pistoli, a pokud nelhal, nevypadalo to pro ni dobře. Zastřelil by ji dřív, než by uběhla tři metry. Ale když se nechá odvést, zabije ji stejně. Zavolejte někdo policii, pomyslela si. Prosím vás, vložte se do toho někdo.
Muž jí zkroutil ruku. „Dělej, jdeme do auta.“
 
Windermerová objela blok a na hlavní silnici odbočila zpátky k činžáku. Lincoln dosud s puštěnými blinkry parkoval u obrubníku a překážel ostatním vozům jedoucím po ulici. Ten mohutný chlap stál na druhé straně, pod markýzou staré cihlové budovy a mluvil tam s nějakou dívkou. Ne nějakou, s tou dívkou. „Do háje,“ zvolal Stevens. „Není to –“
„Jo,“ přisvědčila Windermerová. „Jdeme.“
Zajela s autem k obrubníku a zapnula blikačky. Pak vyskočila ven a rozběhla se. Stevens ji následoval, musel uhnout před několika auty a naštvaným cyklistou, ale nespouštěl zrak ze scény, která se před ním odvíjela. Mohutný chlap držel dívku za paži a ukazoval zpátky k lincolnu. Pak si volnou rukou zajel pod kabát.
„Ani hnout!“ vykřikla Windermerová. Všichni v okolí se k ní otočili. „FBI!“
Muž na okamžik zvedl hlavu, dívka spatřila svoji šanci, vyškubla se mu a rozběhla se kolem činžáku. Muž vytáhl ruku zpod kabátu a Windermerová okamžitě sáhla po zbrani. Muž však v ruce nic nedržel. „Ty si vezmi toho chlapa,“ křikla přes rameno na Stevense. „Já si vezmu tu holku.“
Vyrazila kolem budovy a Stevens zamířil k muži, který ho mezitím zpozoroval a dal se na útěk, vrhl se přes ulici k lincolnu. Stevens už byl skoro u něj, když muž skočil do vozu, dupl na plyn a s ječením pneumatik vyrazil pryč. Stevens mohl jen sledovat, jak se lincoln plnou rychlostí řítí prostředkem silnice, aby se vyhnul dopravě, ale i tak odráží auta napravo nalevo a uniká do dáli.
„Zatraceně.“ Stevens vytáhl mobil a vyťukal číslo seattleské policie. Popsal situaci dispečerovi, který mu slíbil, že během několika minut budou na místě hlídkové vozy z nejbližšího okolí.
 
D’Antonio si s vozem razil cestu prostředkem ulice, motor ječel a ozývalo se skřípění, jak auto naráželo do ostatních vozů. Dojel na konec bloku, odbočil doprava a na další křižovatce znovu doprava v naději, že tu holku s policajtkou zastihne vzadu za činžákem. Už jsem ji držel, říkal si. Už jsem tu malou čubku držel.
Cestou koukal mezi stromy a pátral po svém cíli. Uprostřed bloku zahlédl boční uličku, v plné rychlosti do ní odbočil, auto šlo do smyku a odrazilo se od zdi.
Když dojel do poloviny uličky, objevila se ta holka, vynořila se od jednoho z činžáků a málem mu vběhla rovnou pod kola. Dupl na plyn a strhl volant na stranu, aby ji porazil, ale v poslední vteřině se uhnula a rozběhla se za auto.
D’Antonio přeřadil na zpátečku a znovu dupl na plyn. Kola kvílela na protest, D’Antonio se na sedačce otočil a s jednou rukou na volantu couval za dívkou, která teď prchala po straně uličky, těsně podél garáží a hledala cestu ven.
Lincoln uháněl rovnoběžně s garážemi, rychle tu čubku doháněl a zdálo se, že ji každým okamžikem přejede, když vtom mu někdo prostřelil přední sklo a D’Antoniovi sklouzla noha z pedálu, přestal se soustředit a obrátil se dopředu, kde v uličce stála v klasickém střeleckém postoji ta agentka FBI a glockem mířila skrz přední sklo přímo na jeho hlavu. Něco na něj volala, ale kvůli skřípění boku auta o cihly něčí posrané garáže ji na tu vzdálenost neslyšel. Přesto mu bylo celkem jasné, co po něm chce. Nechal auto zpomalit, a když se podíval do zpětného zrcátka, byla ta čubka z dohledu, skočila k někomu na zahradu a zmizela, a D’Antonio zůstal sám s tou federálkou.





 

čtyřicet
 
Windermerová stála v uličce, pistoli v obou rukou, a upřeně hleděla na řidiče černého lincolnu. Ať je ten šašek kdokoli, běželo jí hlavou, ať nepočítá s tím, že ho nechám zabít podezřelou.
Vykročila k vozu, v dálce už slyšela houkání sirén a doufala, že Stevens to vzal zepředu kolem budov a teď tu holku chytí. Zatracená práce, pomyslela si. Už jsem ji měla. „Vypněte motor,“ vykřikla. „Vyhoďte klíčky z okna.“ Řidič ji pár okamžiků pozoroval, sledoval, jak se blíží.
Pak sklopil zrak a Windermerová si vydechla. Vzdává se, pomyslela si. Tak vezmu dovazby aspoň jeho a zjistím, jak je do toho celého zapletený.
Jenže řidič se nevzdával. Windermerová uslyšela zavytí motoru, zaskřípění podkluzujících pneumatik a lincoln vyrazil přímo proti ní. Měla čas na jeden výstřel, ale minula, a pak se musela vrhnout stranou, aby ji lincoln uhánějící plnou rychlostí nesrazil.
Přitiskla se na vrata garáže, ucítila závan vzduchu, jak auto profičelo kolem ní, a dopadla na ni sprška štěrku odletujícího od pneumatik. Zvedla se a sledovala, jak auto sviští pryč uličkou. Dorazilo na konec, odbočilo doprava a zmizelo.
Windermerová chvíli stála v uličce a lapala po dechu. Pak nahlas zaklela a zamířila zpátky před činžák, aby našla Stevense.
 
Marie zaslechla výstřel a málem se zastavila. Myslela si, že na ni střílí ten chlap z auta. Pak se ohlédla a uviděla, že ta agentka FBI míří na řidiče a něco na něj křičí, takže musel zpomalit. Marie v tom okamžiku dospěla k dalším otevřeným vrátkům, proběhla jimi, vyrazila přes trávník, málem zakopla o obrubu pískoviště, pak se prohnala kolem domu a zpátky na chodník.
Už slyšela sirény, srdce jí bušilo jako splašené. Někde za ní byl ještě kolega té ženské a brzy bude celá ulice plná policejních aut. Proto se skloněnou hlavou běžela, jak nejrychleji mohla, aby se co nejdřív dostala z téhle oblasti, znovu zamířila ke Kinnearovu parku, kde se vytí sirén rozplynulo a ona mohla zvolnit do kroku a splynout s davy, které se tu procházely po pěšinách a užívaly si sluníčka. Věděla, že tohle je zlé. Vážně zlé. Ten chlap ji našel přímo u dveří. Nějak zjistil, kde bydlí. A nějak to zjistila i policie. Jsou prozrazeni. Odhalili je. Musí to povědět Arthurovi a musí vypadnout ze Seattlu.
Nejradši by si v parku sedla na lavičku a rozbrečela se. Byla unavená, vyděšená a nechápala, jak mohl někdo tak rychle přijít na to, kde bydlí, nebo jak se jí policie mohla tak rychle dostat na stopu. Potřebovala by zpomalit a všechno si pořádně promyslet, ale věděla, že když se teď zastaví, už se nikdy znovu nedá do pohybu. Seděla by tu, dokud by ji nenašla policie nebo ten chlap.
Přinutila se pokračovat. Musí to vyřešit za pochodu. Byt je v háji. Tam se vrátit nemůže. Musí si vystačit s tím, co má teď momentálně u sebe. Podívala se do peněženky. Žádná hotovost. Doklady a kreditky Ashley McAdamsové, Darcy Wellmanové a Rebeccy Decourseyové. A Marie McAllisterové. S McAdamsovou se mohla rozloučit. Stejně tak s Marií McAllisterovou. Při tom pomyšlení jí znovu bylo do breku. Marie McAllisterová byla prakticky mrtvá. Stejně tak Arthur Pender.
Zbývala jí ještě dvě falešná jména. Jenže Darcy Wellmanovou použila v Detroitu. Takže jedno falešné jméno. Rebeccu Decourseyovou zatím nepoužila. Znovu zalovila v peněžence. Co dál? Záložní mobil. Díkybohu za něj. Ještě něco? Balíček mentolových žvýkaček. No a co? pomyslela si. Snažila se uvažovat jako Arthur. Jedno jméno, jeden mobil a pár žvýkaček. Snad to bude stačit, aby se odsud bezpečně dostala.





 

čtyřicet jedna
 
Recepční v motelu Hollywood Motor Lodge se zívnutím sledoval, jak pontiac vyjíždí z parkoviště na dálnici. Safra, to auto mu připadalo povědomé. Ti kluci už se tady poflakují celý den a ještě nikam nevyrazili. Nejeli se podívat do města, dokonce se ani nejeli nikam najíst. Jsou tři nebo čtyři, floridská poznávačka, auto zašité až v samém koutě parkoviště. Recepční nebyl včerejší; viděl už spoustu lidí, kteří na nějaký čas přijeli pobýt do Hollywoodu a nestáli o to, aby si jich někdo všiml. Otázka tedy nezní, jestli jsou na útěku, ale spíš před čím prchají. A má cenu se do toho montovat?
Recepční se posadil za pult a zalistoval v novinách. Usoudil, že to nejspíš budou ti kluci z té přestřelky v South Beach. Našel si regionální zpravodajství a začetl se do něj. No jasně. Pontiac, kluci kolem pětadvaceti. Tři muži, jedna žena, pravděpodobně jeden raněný. Nejspíš teď krvácí do motelové postele, zmetek.
V novinách psali, že Dauphin – ten hotel v South Beach – byl jako řešeto a že to vypadá na drogy. No nazdar. Přestřelky drogových dealerů a díry po kulkách Hollywood Motor Lodge rozhodně nepotřebuje. Už tak je dneska problém přilákat hosty, když nemáte wifi.
Obyčejně se do podobných věcí nerad pletl. Lidi mají právo na soukromí a on tu není od toho, aby někoho soudil. Jenže když vám něčí přítomnost začne ohrožovat podnikání, inu, je nejvyšší čas učinit tomu přítrž.
Recepční odložil noviny. Rozhlédl se po vestibulu. Fajn, pomyslel si. Co můžeš udělat dnes, neodkládej na zítřek. Jednou rukou se natáhl po telefonu, aby zavolal na policii, a druhou zalovil v šuplíku, aby vyndal svoji starou osmatřicítku.
 
Pender se Sawyerem vyrazili v pontiacu pomezistátní dálnici do Hollywoodu, Pender řídil a Sawyer hlídkoval, jestli neuvidí policisty. Pender neměl dobrý pocit z toho, že jedou za denního světla, jenže jak jinak se odsud měli dostat? Nějak tu káru vyměnit museli.
Na zanedbané hlavní třídě objevili prodejnu s ojetými vozy, nevelké rohové parkoviště s polorozpadlou boudou z vlnitého plechu obehnané plotem z ostnatého drátu. „Tady to bude v pohodě,“ řekl Sawyerovi. „Tihle hoši jsou nejspíš sami kriminálníci.“
Zaparkoval v boční ulici, auto vyčistili, poznávací značky hodili do kontejneru o pár ulic dál a pěšky došli do prodejny, kde je přivítal muž v ošuntělém obleku a pomačkané kravatě. Mžoural do sluníčka a snažil se jim prodat zabavené Porsche Boxter, jehož majitel nedodržel splátky.
Pender ho nakonec od sportovního vozu dokázal odvést a do oka mu hned padl velký Dodge Durango, takže vytáhl peněženku a umluvil prodejce, ať jim ho nechá za sedm tisíc v hotovosti, bez ochranného nástřiku podvozku.
Vůz koupil na jméno Ryana Carewa, během tři čtvrtě hodiny byli z prodejny a rázem se cítili mnohem líp.
„Hadry a počítač,“ připomněl mu Sawyer. „Pak padáme z Floridy.“
Jeli po dálnici, dokud nenarazili na obchodní středisko, a Sawyer uvnitř vyhledal obchod s počítači. Prvnímu zaměstnanci, kterého uviděl, podal lístek s Myšákovými požadavky a během deseti minut měli zbrusu nový notebook. Pak zašli do JCPenneys a pustili se do nákupu oblečení.
Pender si nejdřív obstaral šatník pro sebe a pak začal vybírat věci pro Myšáka. Vtom zahlédl Sawyera, jak se o pár uliček vedle probírá dámskými oděvy. Došel k němu. „Tady tvoji velikost asi mít nebudou, kamaráde.“
Sawyer zvedl vínový svetr. „Myslíš, že se jí bude líbit?“
„Komu?“
„Tiffany, komu asi? Nemůže věčně chodit v tom tílku.“
Pender zavrtěl hlavou. „Panebože, Matte, prober se.“
„Co?“ Sawyer na něj upřel zrak. „Potřebuje oblečení stejně jako my.“
„Ona oblečení má. U sebe v hotelu.“
Sawyer si znovu prohlédl svetr, pak si ho přehodil přes ruku a pokračoval dál. „Já myslím, že se jí líbit bude.“
Pender si povzdechl. „Koupíme jí jedno oblečení,“ řekl. „Pak ji necháme jít.“
Zaplatil za nákup, ještě se zastavili v lékárně pro další obvazy a léky proti bolesti, a zamířili k východu. Naskládali tašky dozadu do dodge a Pender už se chystal usednout za volant, když se mu rozezvonil mobil.
„Arthure?“ Byla to Marie. Chvěl se jí hlas. „To jsem já. Kde jsi?“
„Jsme na Floridě,“ sdělil jí. „Severně od Miami. Měli jsme menší problém.“
„Já vím,“ odpověděla. „Já taky.“
„Jak to?“
„Jsme v hajzlu, Arthure. Nechápu to, ale jdou po nás. V bytě byli policajti. A ještě někdo. Vypadal dost nebezpečně. Čekali tam na mě. Nějak přišli na to, kde bydlíme.“
Pender se opřel o auto. Najednou se mu točila hlava. „Ale jsi v pořádku. Dostala ses odtud.“
„Jsem v pořádku,“ přisvědčila. „Jo – jo, jsem v pořádku. Ale musím zmizet ze Seattlu.“
„Kde jsi teď?“
„Jsem v motelu u letiště. Řekni, kam máte namířeno, já tam odletím a sejdeme se tam. Poletím ještě dneska večer.“
„Máš peníze? Doklady?“
„Jednu kreditku. Jedny doklady. Rebeccu Decourseyovou. McAdamsová a Wellmanová jsou odepsané. I Marie McAllisterová, Arthure. I Arthur Pender.“
Panebože. „To nic,“ snažil se ji uklidnit. „Vedeš si skvěle. Jen mě nech chvilku přemýšlet a já ti povím, kde se sejdeme.“
Zavřel oči a zkusil si představit mapu Floridy. Sawyer zevnitř z auta zaklepal na okno. Natáhl se a otevřel dveře. „Co se děje?“
„Co je odsud na sever za letiště?“ zeptal se ho Pender.
„Fort Lauderdale?“
„Moc blízko.“
„Orlando?“
„Možná. Zvládneme to do Jacksonvillu?“
„Za jak dlouho?“
„Dneska v noci. Nejpozději do rána.“
„Jo,“ přikývl Sawyer. „Je to tak pět set kiláků.“
„Dobře.“ Pender si přiložil mobil k uchu. „Marie? Leť do Jacksonvillu. Když tam do rána nic nepoletí, zkus Orlando. Napiš mi esemesku, kdy tam budeš, a sejdeme se na letišti.“
„Jacksonville,“ zopakovala Marie. „Dobře.“
„Zvládla jsi to skvěle, Marie,“ pochválil ji. „Všechno bude v pohodě.“ Ukončil hovor a minutu jen stál vedle auta a hleděl na nebe. Policajti a ještě někdo. Vypadal dost nebezpečně. Někdo od Beneteaua. Jak sakra našli jejich byt? Nikdo na světě si s těmi únosy nemohl spojit Marii McAllisterovou a Arthura Pendera. Nikdo. Přesto našli jejich byt a málem chytili Marii. Z toho pomyšlení se mu dělalo špatně.
Sawyer znovu zaklepal na okno. Pender otevřel dveře a nastoupil do auta. Pohlédl na Sawyera. „Zjistili, kdo jsme. Já a Marie. Nechápu jak.“
„Je v pořádku?“
„Jo. Je vyplašená, ale utekla jim.“
„Takže Jacksonville.“
„Jacksonville,“ přisvědčil Pender. „Dneska během noci nebo zítra.“
Otočil klíčkem v zapalování. Už se chystal rozjet, když vtom se mu znovu rozezvonil mobil. Přijal hovor. „No?“
„Pendere?“ Šepot. „Tady Tiffany.“
„Tiffany. Co je?“
„Pendere, jsme v motelu a mám strach.“ Pender ucítil, jak se mu opět stahuje žaludek.
„Co se děje? Něco s Myšákem?“
„Myšák je v pořádku, Pendere. Ale na parkovišti právě zastavili policajti. Jsou tu policejním autem a myslím, že si jdou pro nás.“





 

čtyřicet dva
 
Domovník cestou po schodech do prvního patra cinkal klíči a ten zvuk se ozvěnou rozléhal celou schodišťovou šachtou. Byl to postarší pán, s bílými vlasy a silnými brýlemi, a když u něj Stevens zaklepal na dveře, působil poněkud rozespale. „Ta slečna s vlnitými vlasy,“ řekl, když vystoupal na podestu. „Byt číslo 204. Bydlí s přítelem.“
Stevens se ohlédl na Windermerovou. „Který je její přítel?“
„Vysoký kluk,“ odpověděl domovník. „Světlé vlasy. Pěkný kluk. Příjemný a tichý.“
Carew, pomyslel si Stevens. Dva jednou ranou.
Domovník vykročil chodbou. „Moc často tady poslední dobou nebývají. Ani jeden. Prý kvůli práci musejí hodně cestovat.“
„Víte, jak se ti dva jmenují?“
„Pender,“ odpověděl domovník. „To je ten kluk. Arthur Pender. Nájemní smlouva je na jeho jméno. Ta holka je Marie. Příjmení si nepamatuju.“
Ztratili ji v uličce, když se objevil ten mohutný chlap v lincolnu. Stevens ji na své straně vyběhnout neviděl, a když se Windermerová dostala na hlavní ulici, také ji nikde nespatřila. Hlídkové vozy teď prohledávaly okolí, ale holka byla pryč.
Řidič zrovna tak. Požádali seattleskou policii, ať se všechny hlídky poohlédnou po otlučeném Lincolnu Town Car, a místní kancelář FBI zaúkolovala jednoho agenta, aby se přeptal ve všech místních půjčovnách. Stevens však věděl, že i kdyby se jim povedlo najít auto, řidič bude dávno pryč.
Windermerová nesla obě ztráty dost těžce. Stevens ji zastihl před činžákem, jak si kouká do dlaní a tiše kleje. Došel k ní a posadil se vedle. „Jste v pořádku?“
Nezvedla hlavu. „Mohla jsem je dostat oba, Stevensi. A nemám ani jednoho.“
„Daleko neutečou,“ ujistil ji. „Už je hledá celé město.“
„Zvorala jsem to jako nějaký začátečník. Jako prachobyčejný městský polda. Měli jsme je na ráně a minuli jsme.“ Obrátila se k němu a v očích měla ponurý pohled. „Prošvihli jsme obrovskou příležitost, Kirku.“
Stevens věděl, že má pravdu. Přesto nedokázal být zklamaný dlouho, protože cena útěchy byla skvělá sama o sobě. Seattleská kancelář prakticky okamžitě obstarala zatykač a soudní příkaz k domovní prohlídce, a když teď s Windermerovou čekali přede dveřmi bytu dvou z únosců, Stevens cítil, jak ho celé tělo svrbí nedočkavostí. Jsme tady, běželo mu hlavou. Tohle je jejich doupě. I Windermerová už se znovu tvářila nadšeně.
Domovník se před bytem číslo 204 chvíli přehraboval v klíčích a pak odemkl. Otevřel dveře dokořán. „Račte,“ řekl.
Vzhledem k tomu, že mělo jít o hlavní stan mezistátního zločineckého gangu, působilo to tu poněkud spartánsky. Šlo o dvoupokojový byteček: poškrábaná parketová podlaha, prosté, zašlé bílé zdi oživené několika lacinými plakáty a tisky. Na jedné straně kuchyňský kout, na druhé koupelna, přímo naproti vchodu dveře do ložnice a vedle obývák se skromným malým gaučem a otlučeným konferenčním stolkem před středně velkou televizí.
„Já myslela, že jsou v balíku,“ podotkla Windermerová.
„Možná všechno utratí za čokoládu.“
„No, rozhodně moc neutrácejí za výbavu tohohle bytu.“
Stevens se rozhlédl. „Jsou to profesionálové,“ řekl. „Vědí, že kdyby na ně přišli z berňáku, vilu s jachtou by těžko vysvětlovali. Mají ty peníze někde ulité.“
Prohledali byt. Windermerová si vzala ložnici s koupelnou, Stevens se postaral o zbytek. Kuchyňský kout byl prázdný – na odkapávači schlo nějaké nádobí, pár dalších talířů a hrnců objevil v kredenci, ale to bylo všechno. V lednici našel čerstvý nákup, na konferenčním stolku ležel dívčí román a pod televizí pár DVD. Jinak pusto a prázdno.
„Stevensi,“ zavolala na něj Windermerová. „Pojďte sem.“
Stevens došel do ložnice – tatáž střídmá estetika jako ve zbytku bytu – a našel Windermerovou, jak sedí na posteli a usmívá se, jako kdyby právě vyhrála jackpot. V jedné ruce držela notebook a ukazovala si k nohám, kde na podlaze ležela pootevřená dívčina cestovní taška.
„Tohle vypadá nadějně,“ pronesla. „Pojďme se podívat do té tašky.“
Stevens se podíval. V prvé řadě oblečení. Spousta teplého zimního oblečení. Zvedl džíny a ucítil, jak v kapse něco šustí. Vytáhl to a prozkoumal – účet. Účet z restaurace White Castle v Troy v Michiganu. „Trefa do černého,“ řekl.
„Hledejte dál.“
Odhrnul oblečení stranou, aby se dostal na dno tašky, kde nahmatal papírovou obálku a vytáhl ji ven. Otevřel ji a nakoukl dovnitř. Peníze. Použité dvacetidolarovky, pěkný paklík. „Jsou tu minimálně čtyři tisíce,“ sdělil Windermerové. „Říkal jsem, že si peníze někde schovávají.“
„To nic není,“ prohlásila Windermerová. „Čtyři tisíce musejí být pro tuhle bandu jako hrst drobných.“
Posadila se na postel a otevřela notebook. „Pojďme zavolat do seattleské kanceláře,“ řekla. „Ať nám toho Pendera s jeho přítelkyní proklepnou. Tedy pokud i tohle nejsou falešná jména.“
„To určitě nejsou,“ ujistil ji Stevens. „Evidentně nečekali, že by je tady někdo mohl najít. Tohle pro ně byl domov.“
„Moc krásný domov.“
„Nejspíš dočasný. Patrně se tu nechtěli zdržovat moc dlouho.“ Stevens vytáhl telefon a zavolal seattleskou kancelář.
Požádal o prověření Arthura Pendera a Marie.
„McAllisterová.“ Windermerová zvedla hlavu od notebooku. „Marie McAllisterová.“
„Rozumím,“ potvrdil seattleský agent FBI, mladík jménem Vance. „Pustím se do toho.“
„Díky. Nějaké zprávy ohledně toho lincolnu?“
„Shodou okolností,“ odpověděl Vance, „se nám podařilo učinit drobný pokrok. Žádná z velkých půjčoven takový Lincoln Town Car, jaký jste mi popsal, nepůjčila. Ale mluvili jsme s jednou menší, Emerald City Cars, a ti prý dneska ráno vezli černý lincoln do Hyattu. Půjčil si ho jistý Antonio Pistone z Royal Oak v Michiganu.“
No vida, pomyslel si Stevens. „Už se jim to auto vrátilo?“
„Ještě ne.“
„Dobře. Vyrazíme do Hyattu. Udělejte mi laskavost a prožeňte toho Pistoneho počítačem, třeba něco vyleze.“
„To už jsem udělal,“ sdělil mu Vance. „Pistone je falešné jméno, pod nímž někdy vystupuje Alessandro D’Antonio, člen mafiánské rodiny Bartholdiů. V Detroitu je to podle všeho vysoká šarže. A nebere si s nikým servítky.“
Stevens mu poděkoval a ukončil hovor. D’Antonio, pomyslel si. Z Michiganu. To je náhodička.





 

čtyřicet tři
 
D’Antonio nechal auto na podzemním parkovišti pár bloků od Hyattu a do hotelu se vrátil pěšky. Věděl, že ti podělaní policajti už ho určitě hledají, proto cestou přes vestibul pozorně sledoval, jestli si nevšimne nějakého poldy v civilu. Zdálo se, že jeho příchod nikdo nezaznamenal. Až sem se zatím nedostali, pomyslel si. Pořád mám trochu času.
Vyjel výtahem do pokoje a spěšně si sbalil. Pak zavolal na letiště, aby si zamluvil letenku do Detroitu. Čím dřív bude pryč, tím líp. Byl bych ji dostal, opakoval si v duchu, když ukončoval hovor. Kdyby ti policajti všechno neposrali.
Nepovedlo se mu ji oddělat. Nezvyklý neúspěch, ale ani jemu se občas nevyhnou. Nic to neznamená. Možná se do toho až moc zakousl, a to se mu vymstilo. Možná to chtěl víc, než bylo zdrávo. Je načase ustoupit, znovu všechno promyslet, přeskupit síly.
Ta holka už se do toho bytu neodváží vrátit. Jestli má aspoň trochu rozumu, prchne okamžitě ze Států, bude se snažit zůstat z dosahu, dokud na ni federálové nezapomenou. Ale jen pár lidí je dost inteligentních na to, aby je tohle napadlo. Jen pár lidí pozná, že nadešla pravá chvíle sbalit kufry, obzvlášť když tu pořád mají závazky.
Ta holka poletí na Floridu. Vrátí se ke svým kamarádům, to je jasné jako facka. O to jednodušší bude zabít je všechny najednou. Mohl ji využít jako vodítko ke zbytku bandy, a až dostane do rukou jejich šéfa, tak už to rozhodně nepodělá.
Znovu vzal do ruky telefon a zrušil letenku. Stálo ho to dvě stě dolarů na poplatcích, ale jestli má ve svých odhadech pravdu, pak se mu to bohatě vyplatí. Žádnou jinou letenku si nezamluvil, jen popadl tašku s věcmi na přespání, sjel výtahem do přízemí, kde se odhlásil z hotelu, a nasedl do žlutého taxíku.
„Na letiště,“ řekl řidiči a v duchu doufal, že ta holka zatím neutekla daleko.
 
Stevens se v nissanu držel těsně za taxíkem, protože nechtěl riskovat, že D’Antonia na cestě z města ztratí. Necelou hodinu po telefonátu s Vancem se na něj nalepili u Hyattu a teď Stevens doufal, že je mafián dovede k té holce. Windermerová mezitím telefonovala, diktovala Vanceovi na ústředí seznam věcí, které je potřeba zařídit.
„Ten notebook, co jsem vám poslala, jste dostal?“ ptala se právě. „Je tam její fotka. Potřebujeme, aby ji měl každý člen letištní ostrahy. A to nejpozději včera. Potom můžete zkusit najít fotky těch ostatních tří chytráků a přidat je na seznam hledaných. Už jste zjistil něco o McAllisterové a Penderovi?“
Chvíli poslouchala. „No prosím. Promluvte si s jejich rodinami a pokuste se z nich něco vytáhnout. Třeba kam by mohli utéct a podobně. A zkuste zjistit totožnost těch dalších dvou únosců. Cože?“ zeptala se. „Ne. O tom jsem neslyšela.“
Zaposlouchala se. „Mohlo by to souviset. Těžko říct. Dejte mi vědět, jakmile se něco dozvíte.“
Ukončila hovor a obrátila se ke Stevensovi. „Vance říká, že McAllisterová a Pender před pár lety studovali na Washingtonské univerzitě. Ona má titul z historie. On vystudoval anglickou literaturu.“
„No potěš,“ zakroutil hlavou Stevens. „Jak se ze dvou šprtů stanou únosci?“
„Nejspíš nemohli sehnat normální práci. Vance taky povídal, že se včera strhla nějaká mela v Miami. Ptal se, jestli jsme o tom slyšeli.“
Stevens pokrčil rameny. „Ne.“
„Nějaká parta mladíků se dostala do přestřelky v South Beach. Policie našla v hotelu Dauphin dvě rozstřílené mrtvoly. Známí zabijáci. Ostří hoši. Ale byli zastřeleni vlastními zbraněmi.“
„Hádka?“
„Podle policie vyloučeno. V tom hotelovém pokoji byli hosté. Tři mladí muži a možná jedna dívka.“
„To se podívejme,“ utrousil Stevens. „A vy myslíte, že jsou to oni.“
Windermerová na něj pohlédla. „Tuším, že to brzy zjistíme.“
D’Antoniův taxík začal blikat doprava a odbočil na sjezd k letišti. Stevens ho následoval a oba vozy ujížděly několik kilometrů podél ranvejí, než dorazily k terminálu, kde D’Antoniovo auto zajelo pod značku odletů společnosti Delta. „Držte si odstup,“ řekla Windermerová. „Vysaďte mě tady a někde zaparkujte.“
Stevens zpomalil a na okamžik zastavil, aby Windermerová mohla vyskočit z vozu. Pak pokračoval na parkoviště, zatímco ona se s dostatečným odstupem vypravila za D’Antoniem. Sledovala, jak mohutný mafián přistoupil k přepážce společnosti Delta, a zatímco si kupoval letenku, lelkovala v povzdálí. Zaplatil kreditní kartou a flirtoval se zaměstnankyní aerolinek, která se na něj culila, pak něco vtipného odpověděla a oba se zasmáli. Vzal si letenku, zvedl tašku a odešel od pultu, aby se připojil k davu cestujících, kteří mířili k bráně letištní kontroly.
Windermerová mu dala asi dvě minuty, načež přistoupila k téže zaměstnankyni aerolinek. V tu chvíli do budovy terminálu vešel Stevens, zpozoroval ji a bez meškání se k ní připojil. „Kam odešel?“
Windermerová ukázala k bráně. „Tudy.“ Obrátila se k mladé ženě za přepážkou a ukázala jí svůj odznak. „FBI. Mám stručný dotaz.“
Žena vyplašeně vzhlédla. „Ano?“
„Ten medvěd, co si teď u vás kupoval letenku. Kam letí?“
„Prvním letem do Miami,“ odpověděla. „Stalo se něco? Můžu zavolat ostrahu a dát ho zastavit.“
Windermerová zavrtěla hlavou. „S tím se neobtěžujte. Ale možná bychom se rádi přidali. Máte dnes v noci ještě nějaké lety do Miami?“
Žena něco vyťukala na klávesnici a zamluvila jim let přes Detroit, takže v Miami měli být hodinu a půl po D’Antoniovi. Windermerová se spojila s Vancem. „Vanci, poslouchejte. S tím Miami jste měl pravdu. Potřebuju, abyste fotku Alessandra D’Antonia poslal kanceláři FBI v Miami a požádal je, ať na něj někoho pověsí, až vyleze z letadla.“
Nadiktovala mu údaje o letu. „Žádné zatýkání. Jen sledovat. A taky pošlete lidem na miamském letišti fotku McAllisterové. Řekněte jim, ať mají oči na stopkách. Rozumíte?“
Ukončila hovor. Stevens si prohlížel letenky. „Víte, co mě napadlo?“ prohodil. „Jestli ti mladíci měli v Miami takové potíže, patrně se tam dlouho nezdrželi.“
Windermerová se zamračila. „Co tím chcete naznačit?“
Pokrčil rameny. „Já kdybych rozstřílel hotel v South Beach, tak se nejspíš snažím z té oblasti co nejdřív vypadnout. Jen si říkám, že bychom se měli pojistit pro případ, že má namířeno jinam než do Miami.“
„Myslíte, že se mezitím vydali na cestu. Dobře. Uvědomíme zároveň Fort Lauderdale, Tampu, Orlando, Jacksonville a Tallahassee. Stačí? Pokud už jsou pryč z Floridy, máme pořád D’Antonia, aby nás k nim dovedl. Ale rozhlásíme to a třeba budeme mít štěstí.“
Vytáhla telefon a vyťukala číslo. „Agente Vanci,“ řekla, když jí to zvedl. „Už mě nenávidíte?“





 

čtyřicet čtyři
 
Tiffany Prenticeová stála u okna a v ruce svírala telefon. Venku na parkovišti stál policejní hlídkový vůz a policajt, vysoký, hrozivě vyhlížející muž v kanadách a slunečních brýlích, se bavil s ředitelem motelu. Ředitel ukázal podél řady ubytovacích buněk k té jejich a Tiffany se honem odtáhla od okna, aby ji snad neviděli.
„Tiffany,“ ozval se ze sluchátka Pender. „Budeš to muset zvládnout. Zhluboka se nadechni a něco spolu vymyslíme.“
„Dobře.“ Tiffany se rozhlédla po pokoji. Myšák ležel na posteli, bledý skoro stejně jako prostěradlo. Všude kolem se válely zakrvácené ručníky.
„Zaprvé musíš schovat Myšáka. Ukliď ho do koupelny nebo někam a postarej se, aby ani nedutal. Taky se zbav těch ručníků. Ukliď všechno, na čem je krev. Chovej se, jako kdybys tam byla sama.“
„Dobře.“
„Snaž se ho okouzlit. Co nejvíc ho zdržuj. Budeme tam za půl hodiny, ale musíš ho tak dlouho udržet před pokojem. Snaž se ho pokud možno dostat úplně z motelu. Myslíš, že to zvládneš?“
„Jo,“ přisvědčila Tiffany. Zvládnu to, ujišťovala se v duchu. Poldy už jsem oblbla kolikrát. Jsou to jen lidi. Jsou to chlapi.
„Hlavně se nenech chytit. Musíš mít kuráž, jasno?“
„Jasno.“ Tiffany ukončila hovor. Odvrátila se od okna. „Takže, pane Myšáku,“ prohlásila. „Budeme se stěhovat.“
Zatáhla závěsy a přesunula Myšáka do koupelny. Uložila ho do vany na lůžko ze zakrvácených ručníků a nakázala mu ani nedutat. Ještě štěstí, že je koupelna úplně vzadu, napadlo ji. Když budeme mít štěstí, ten policajt si jí ani nevšimne. Spěšně naházela zbylé ručníky do koupelny a zakrvácené prostěradlo přidala za nimi. Pak dovnitř ještě jednou koukla na Myšáka a zavřela dveře.
Rozhlédla se po motelovém pokoji. Vypadalo to tam docela normálně. Odsunula z dohledu část odpadků a vtom zaslechla klepání na dveře.
Zhluboka se nadechnout. Podívala se na sebe do zrcadla. Projela si prsty ve vlasech. Našpulila rty. Zkontrolovala, jak je oblečená, a vyhrnula si tílko, aby jí bylo vidět opálené břicho. Klepání se ozvalo znovu, hlasitěji.
Tiffany došla ke dveřím a pootevřela je. Zůstala stát v pokoji a zadívala se na policistu. Tyčil se nad ní, mohutný a svalnatý, vyzařovalo z něj napětí a touha po násilí. Tiffany si ho prohlédla od hlavy až k patě. Přinutila se k úsměvu. „Dobré ráno, co byste potřeboval?“
Policista na ni zíral zpoza zrcadlových brýlí. Koukal jí přes hlavu, snažil se nahlédnout do pokoje. Tiffany držela dveře co nejvíc přivřené a snažila se chovat nenuceně. Policista si odkašlal. „Já jsem strážník Cope, slečno, z policejního oddělení v Hollywoodu. Nevadilo by vám, kdybych se uvnitř porozhlídl?“
„Nezlobte se,“ odvětila Tiffany. „Moje kamarádka uvnitř spí.“
„To nevadí,“ namítl Cope. „Může si vzít župan. Bude to jen minutka.“
Tiffany neodkládala úsměv. „Říkal jste, že máte soudní příkaz?“
Cope na ni zíral. „Prosím?“
„Příkaz k domovní prohlídce.“
Policista si povzdechl. „Vy se mě ptáte, jestli mám soudní příkaz.“
„M-hm.“
„Máte snad přede mnou co schovávat?“
Tiffany zavrtěla hlavou. „Nic kromě nahaté spolubydlící,“ odpověděla. „Ale táta mi pořád říká, ať nikdy nepouštím policajta do bytu bez soudního příkazu.“
„Jo? A kdo je váš táta?“
„Andrew Prentice. Možná jste o něm slyšel.“
Cope zavrtěl hlavou. „Bohužel ne.“
„Aha,“ řekla Tiffany. „Asi byste se měl nejdřív s někým poradit. Táta byl loni ve čtyřstovce magazínu Forbes. A jeho právník taky.“
Stála neústupně na místě a vytrvale se usmívala, přestože žaludek se jí pod policistovým pohledem klepal v břiše jako rosol. „Jak se jmenujete, slečno?“
„Tiffany Prenticeová,“ odpověděla. „Chcete vidět moje doklady?“
„Co děláte v Hollywoodu?“
„Jsem tu na prázdninách. S kámoškou jsme se rozhodly, že si uděláme pauzu. Znáte to, jak člověku v zimě leze škola na nervy.“
„Tak proč nejste na pláži, když jste tady na prázdninách?“
Tiffany na něj mrkla. „Včera v noci jsme byly pařit. Skoro jsme nespaly. Na pláž se zase vrátíme, nebojte.“
Policista se ohlédl na parkoviště. Tiffany viděla, že ho to začíná štvát.
„Vy tam něco schováváte, viďte?“
„Ne.“
„Kdybych chtěl, tak vás odstrčím a projdu rovnou dovnitř,“ prohlásil. „Řeknu soudci, že jsem na stole viděl drogy. To se uznává jako dostatečný důvod.“
„No prosím,“ vybídla ho Tiffany. „Dělejte, jak myslíte. Ale nejdřív se ujistěte, že vaše oddělení má dobrého právníka. Moc by mě mrzelo, kdyby tak pěkný policajt měl přijít o práci jen proto, že byl líný obstarat si nějaký papír.“
Cope zaklel. Odplivl si na chodník. „Já se vrátím,“ pohrozil jí. „Na to se spolehněte.“
Tiffany sledovala, jak se vrací k autu. „Budu se těšit, strážníku. Jen si příště nezapomeňte soudní příkaz.“
Cope chvíli stál vedle hlídkového vozu, zacláněl si oči a pozoroval ji. Zamávala mu a on nasedl do auta, projel podél budovy a zmizel jí z dohledu. Tiffany se dívala za ním. Pak zavřela dveře, opřela se o ně a celá rozklepaná sklouzla na podlahu. Dlouho tak seděla a snažila popadnout dech.





 

čtyřicet pět
 
Když zajeli na parkoviště motelu, nebylo policii nikde vidět. Pender dojel pomalu na konec budovy a zaparkoval co nejdál od jejich buňky, protože očekával nějakou léčku. Věděl, že je někdo z motelu musel prásknout. „Co myslíš?“ zeptal se Sawyera, zatímco seděli v durangu. „Je vzduch čistý?“
Sawyer si prohlížel parkoviště. Nikde se nic nehýbalo. Dva otlučené staré silniční koráby a jeden obytný vůz stály přesně na tomtéž místě, jako když se v motelu ubytovali. „Mně se zdá všechno v pořádku,“ řekl.
Vystoupili z duranga a vydali se opatrně podél budovy, dokud nedošli k pokoji. Pender zaklepal a dveře se po chvíli pootevřely. Vykoukla z nich Tiffany.
„To jsme my,“ uklidnil ji Pender.
Otevřela dveře dokořán. „Ty bláho,“ zvolala, „zvládli jsme to.“ Vrhla se na Pendera a objala ho.
Pender ji mimoděk objal také. Musel uznat, že si vedla si dobře. Zachránila jim krk.
„Kde je Myšák?“ chtěl vědět Sawyer.
„V koupelně.“ Tiffany odstoupila od Pendera. „Teda to byl nářez.“
„Jak jsi to provedla?“ zeptal se Pender.
Tiffany se zasmála. „Zahrála jsem chudinku bohatou holku. Řekla jsem mu, že jestli nemá soudní příkaz, zažaluje můj táta celé jejich policejní oddělení. Zvládla jsem to dobře, ne?“
„Dokonale.“
„Takže můžu zůstat?“
Pender se zarazil. „To ještě nevím.“
„Na tak, Pendere,“ začala na něj naléhat. „Právě jsem lhala poldům. Jsem taky zločinec.“
Pender se na ni dlouze zahleděl. Pak si povzdechl. „Můžeš zůstat. Zatím.“
Sawyer nakoukl do koupelny. Hned se obrátil k Penderovi s Tiffany. „Kdy jsi naposledy kontrolovala Myšáka?“
Tiffany se zamračila. „Jsem u něj celou dobu.“
Teď se na ni dlouze zahleděl pro změnu Sawyer. „Radši by ses sem měl mrknout, šéfe.“
Pender došel ke dveřím do koupelny a nakoukl dovnitř. Myšák ležel ve vaně na hromadě zakrvácených ručníků. Byl sinalý jako mrtvola, hlavu měl opřenou o dlaždičky, oči zavřené. Pender se obrátil k Tiffany. „Když jsi od něj odcházela, byl při vědomí?“
„Byl unavený,“ řekla. „Povídal to.“
Sawyer si klekl k vaně a přiložil Myšákovi prsty ke krku. Po několika vteřinách s úlevou vzhlédl. „Má pulz.“
„Samozřejmě že mám pulz,“ pronesl Myšák a pootevřel oči. „Jen si dávám šlofíka. To si člověk nemůže ani na chvíli dáchnout?“
Sawyer vstal a nuceně se zasmál. „Blbče.“
„Jak ti je, Myšáku?“ zeptal se Pender.
„Je mi příšerně,“ odpověděl Myšák. „Někdo mě postřelil, jsem hrozně unavenej a spím ve vaně. Jak by bylo tobě?“
Tiffany pomohla Myšákovi na nohy. Opřel se o ni a usmál se na kluky. „Když tu u mě necháte Tiffany, určitě se z toho dostanu,“ prohlásil.
„Zvážímeto,“ ujistil ho Pender. „Teď se koukej obléct. Za deset minut vyrážíme.“
Vyjeli z Hollywoodu a zamířili po mezistátní dálnici 95 k severu. Pender od volantu co chvíli koukal do zpětného zrcátka na Myšáka. Jeho kamarád měl hlavu položenou u Tiffany na klíně, ona mu čechrala vlasy a oba se k sobě choulili jako dva středoškoláci po tancování. Penderovi neuniklo, že Sawyer těm dvěma hrdličkám nevěnuje pozornost. To je dobře. Hádky o ženskou teď potřebovali ze všeho nejmíň.
Sledoval, jak se Myšák tulí k Tiffany. Zatím si může hrát na tvrďáka, ale časem bude potřebovat dát dohromady, a prášky z lékárny ho nevyléčí, ani kdyby je do sebe cpal horem dolem. Když nakládali věci do duranga, Pender si všiml, že jeho kamarád už nedokáže ani zvednout pravou ruku. Nejspíš poškozené nervy, pomyslel si. Jestli ho neodvezeme do nemocnice, už by tu ruku nemusel rozhýbat nikdy. „Myšáku,“ oslovil ho ve zpětném zrcátku. „Jak na tom jsi?“
Myšák zvedl hlavu z Tiffanina klína. Mrkl na Pendera. „Mnohem líp.“
„Myslím to vážně. Musíme tě dostat do nemocnice.“
Myšák se pokusil posadit. „Cože? To ne, šéfe. Jsem v pohodě.“
„Prve jsem tě sledoval. Už vůbec nemůžeš zvednout ruku.“
„To je jen dočasně,“ bránil se Myšák. „Za pár dní budu jako rybička.“
Pender z něj nespouštěl zrak. „Nech toho, Myšáku.“
Myšák si povzdechl. Klesl zpátky na Tiffanin klín. „No dobře,“ uznal nakonec. „Ale jestli máme uplatit doktora, budu muset sehnat prachy.“
„To není problém,“ přikývl Pender. „Můžeš to udělat zítra, až vyzvedneme Marii.“
Myšák se natáhl a zavřel oči a Pender obrátil pozornost zpátky k řízení. Sawyer k němu otočil hlavu. „Jacksonville?“
Pender přikývl. „Delta 1720. Dorazí v půl deváté zítra ráno. My se na noc ubytujeme na letišti a ráno ji nabereme.“
„Mám řídit?“
„Já to zvládnu.“
Sawyer přikývl. Opřel se o okno, zavřel oči a za několik minut Pender slyšel, jak tiše pochrupuje. Než dojeli do Boca Raton, spali už i Myšák s Tiffany. Pender řídil mlčky, sledoval západ slunce nad rovinou a mihotání brzdových světel na dálnici.





 

čtyřicet šest
 
D’Antonio přistál v Miami za úsvitu a hned věděl, že tu něco nehraje. Budova terminálu se hemžila policajty, členy letištní ostrahy i detektivy v civilu, a když procházel halou, všichni předstírali, že se dívají úplně jinam.
Takže ho federálové odhalili. Co hůř, došlo jim, že má namířeno do Miami. D’Antonio si z toho nedělal vrásky. Policajti – ani federálové – ho nemohli příliš ohrozit. Vyčnívali z davu a svazovaly je spousty pravidel. Navíc měli Bartholdiové skvělé právníky. Kdyby se ho FBI pokusila zatknout na základě nějakého nesmyslného obvinění, sotva by mu nasadili pouta, měli by sami na krku žalobu.
K jeho překvapení ho však policajti nechali bez jediného slova projít terminálem a nastoupit do Zekeova přistaveného Cadillacu Coupe de Ville. D’Antonio se jednou ohlédl na východ a spatřil, jak na něj člen ostrahy upřeně zírá. Vteřinu si hleděli do očí, pak D’Antonio nasedl do auta. „Šlápni na to,“ řekl Zekeovi. „Budou nás sledovat.“
Zeke zaklel a dupl na plyn. „Tak ty jsi na mě přitáhnul poldy?“
„Uklidni se,“ opáčil D’Antonio. „Nejsi snad začátečník, ne?“
Zeke znovu zaklel, a když se zařadili do proudu dopravy, pohlédl do zpětného zrcátka. Pár desítek metrů za nimi se obdobně zařadil neoznačený Ford Crown Victoria. „Mám ho,“ oznámil.
„Fajn. Dej mu chvíli a pak ho setřes.“
Ujeli několik kilometrů, vzdalovali se od letiště. Doprava nebyla nijak hustá a Zeke se zjevně nebál cadillac trochu provětrat. D’Antonio si stáhl okénko a nechal si hladit tvář slunečními paprsky. Dneska bude fajn den, říkal si. Jen co setřeseme ty poldy.
Vylovil BlackBerry a zavolal svému muži u miamské policie. Tomu chvíli trvalo, než hovor přijal, a jeho hlas zněl vzdáleně a cize. „Kolik je?“
„Je čas vstávat,“ prohlásil D’Antonio. „Co pro mě máte?“
„Sakra. Kde jste?“
„Jsem tady.“
„Jasně, mám špatné zprávy a pak ještě horší zprávy. Chcete je slyšet?“
D’Antonio se zamračil. „Co se stalo?“
„Tak zaprvé, když jsme se zkoušeli nabourat do toho notebooku, tak nám ten krám málem bouchnul pod rukama. Přímo před našima očima se uškvařil. Data jsou v háji.“
„Do prdele.“
„Vážně mě to mrzí, D,“ řekl policajt. Odmlčel se. „A další věc, našli tu bandu zalezlou v jednom motelu v Hollywoodu.“
„A proč je tohle špatná zpráva?“
„Majitel motelu zavolal policii. Jako první dorazil strážník ze stanice v Hollywoodu. Nějaký Cope. Fér chlap. Vždycky všechno podle pravidel. A ve dveřích mu zastoupila cestu nějaká holčička a chtěla vidět příkaz k domovní prohlídce.“
„Do háje. To nevěděl, že to může uhrát na dostatečné důvody?“
„Byla to nějaká zbohatlická dcerka, řekla tomu poldovi, že jestli zkusí něco nezákonného, tak tatínek zažaluje celé jejich oddělení. Vzal ji vážně a vycouval, zbytek dne se pak na golfovém hřišti snažil ze soudce vymámit příkaz k prohlídce.“
„A ta banda?“
„Vzali dávno roha. Majitel motelu volal večer, že pokoj je prázdný. Jen hromada zakrvácených ručníků a prázdné lahvičky od aspirinů. Neviděl je odjíždět.“
„Paráda,“ ušklíbl se D’Antonio. „Parta děcek udělá voly z celého oddělení. Máte vy šašci aspoň něco?“
„Moc toho není.“ Muž se odmlčel. „Třeba s něčím přijdou ti vaši federálové.“
D’Antonio hovor ukončil. Měl sto chutí mrsknout mobil z okna, ale místo toho se zhluboka nadechl, pomalu nasál vzduch a pak ho pomalu vyfoukl.
Zeke k němu obrátil hlavu. „Stalo se něco, šéfe?“
„Ta banda byla v Hollywoodu,“ sdělil mu D’Antonio. „Poldové je našli, ale nechali je jít. Nedokázali si včas obstarat soudní příkaz a ptáčci jim frnkli.“
„Ale hovno,“ ulevil si Zeke. „Mají pořád ten Carlosův pontiac?“
Dobrá otázka, pomyslel si D’Antonio. Vzal mobil a vytočil znovu číslo svého člověka. Tentokrát to zvedl během pár vteřin. „Johnston.“
„Tady D. Postarejte se, ať se policajti z Hollywoodu porozhlídnou po oranžovém pontiacu. Ti hoši ho nejspíš někam odstavili, než zdrhli. Upozorněte na něj i dálniční hlídku.“
D’Antonio vrátil mobil do kapsy. Otočil se na sedadle a zadíval se na neoznačený Ford Crown Victoria, který se držel několik vozů za nimi. Jestli si z něj ti federálové chtějí dělat průvodce, můžou se jít vysrat. Obrátil se k Zekeovi. „To by stačilo,“ řekl. „Teď je koukej setřást.“
Zeke přikývl, zapnul levý blinkr a najel si do levého odbočovacího pruhu. Pak v posledním možném okamžiku strhl volant doprava, řízl to přes tři pruhy přímo před jedoucími vozy, a zatímco za ním vřeštěly klaksony a ječely gumy, dupl na plyn. Vůz vyrazil boční ulicí a Zeke na další křižovatce znovu odbočil ostře doprava, pak doleva a teprve potom zvedl nohu z plynu. Pohlédl do zpětného zrcátka. „Setřásli jsme je,“ oznámil.
„Dobře,“ přikývl D’Antonio. „Teď mě vezmi na pláž.“





 

čtyřicet sedm
 
Marie seděla jako přikovaná a tajila dech. Letadlo se naklonilo a zahájilo sestup na přistání v Jacksonvillu. Celou noc proklimbala, chvíli byla tady v sedadle na palubě letounu, chvíli v té noční můře o Arthurovi a klucích a hrůzách, které nechtěně rozpoutali. Teď zamžikala, protřela si oči a zahleděla se oknem dolů na jacksonvillské letiště. Arthur měl pravdu, napadlo ji. Měli jsme po Detroitu zůstat pohromadě. Jestli se teď něco stane, aspoň by se nám to stalo oběma.
Letadlo se dotklo ranveje, poskočilo, otřáslo se a konečně dosedlo na pevnou zem. Během pěti minut dojeli k terminálu, Marie si hodila tašku přes rameno a zařadila se do proudu cestujících k výdeji zavazadel. Smysly měla po neklidné noci nezvykle otupělé.
Prošla kolem výdeje zavazadel, zapátrala v hale po Arthurových pískových vlasech, ale nikde je neviděla. Pokračovala dál, našla východ a vykročila do slunečního světla a dieselových výparů parkovací zóny.
Rozhlédla se po chodníku. Parkující auta, autobusy, fronta taxíků a dav cestujících. A asi sedm metrů daleko, opřený o velký terénní vůz, na ni čekal Arthur Pender a pročesával zrakem neumdlévající příliv právě dorazivších pasažérů. Zřejmě ji spatřil ve stejnou chvíli, jako ona spatřila jeho, usmáli se na sebe a ona se začala prodírat rozvlněným davem k němu.
Když se však o několik kroků přiblížila, všimla si, že se Arthurův úsměv vytratil. Teď na ni téměř neznatelně vrtěl hlavou a ona se uprostřed davu zmateně zastavila. Arthur viditelně zbledl. Marie na něj pokrčila rameny a cítila, jak v ní narůstá panika.
Vtom jí na rameno dopadla pevná ruka. Někdo za ní pronesl její jméno. „Marie McAllisterová? Můžete jít prosím se mnou?“
 
Pender přihlížel, jak si policista v civilu ještě jednou prohlédl fotokopii v dlani a pak vykročil k Marii. Dostihl ji a Pender viděl paniku v její tváři, když jí položil ruku na rameno a ona se k němu otočila. Policistu doprovázeli dva uniformovaní příslušníci ostrahy, kteří se teď ostražitě postavili před Marii, zatímco ostatní lidé se začínali odtahovat.
Pender sledoval, jak Marie policistovi odpověděla, a sevřel se mu žaludek, když žalostně pohlédla přes chodník na něj. Zavrtěl hlavou a pokusil se splynout s pozadím, přestože jeho mozek na něj ječel, ať něco dělá. Zachraň ji. Udělej něco.
Policista nespouštěl ruku z Mariina ramene a přinutil ji otočit se zpět k budově terminálu. Jeden z členů ostrahy prohledával zrakem chodník, takže se Pender musel odvrátit a pozorovat výjev jen koutkem oka. Druhý uniformovaný muž vytáhl pouta. Jestli měl Pender něco podniknout, musel to udělat teď.
Odlepil se od duranga a vykročil k Marii, v duchu se snažil dát dohromady nějaký plán. Nejjednodušší by bylo zkusit hrubou sílu, pokusit se Marii vytrhnout policistům a dát se s ní na útěk. Marie s nimi teď bojovala, snažila se jim vykroutit a kolem se vytvářelo kolečko diváků. Pender je odstrkoval, chtěl se ke své přítelkyni dostat dřív, než jí policisté nasadí pouta, ale zároveň téměř podvědomě zaznamenal, že se od východů z budovy blíží několik dalších členů ostrahy. Zahoukala siréna, u obrubníku zastavil vůz letištní policie. Byla to jedna obrovská past.
Pender se tlačil dál, blížil se, lidé si začínali stěžovat, že do nich strká. Vtom i on sám ucítil na rameni něčí ruku a rázem se otočil, pěsti zaťaté, připravený k boji, ale zjistil, že je to Sawyer, který se ho snaží stáhnout zpátky. „Musíme vypadnout,“ řekl Sawyer. „Když tu zůstaneme, tak nás dostanou všechny.“
„Mají Marii,“ bránil se Pender. „Musíme ji osvobodit.“
„To nejde. Jsou tu všude poldové.“ Sawyer se naklonil blíž a sykl Penderovi do ucha:„Máme tak minutu a půl, než taky skončíme s náramkama, kámo. Musíme jít.“
Chytil Pendera za druhé rameno a otočil ho. Pender se bránil, ale Sawyer ho držel pevně a táhl ho zpátky k durangu. Pender se snažil otočit a dívat se, jak policista odvádí Marii do budovy, ale Sawyer ho strčil na sedadlo spolujezdce a honem oběhl auto k volantu. Pender sledoval, jak se Marie brání, ale prohrávala a těsně předtím, než ji vtáhli do budovy terminálu, naposledy otočila hlavu a s výrazem zoufalství pohlédla na Pendera.
Pak byla pryč, zmizela v budově a Sawyer se rozjel z parkovací zóny. Pender se na sedadle předklonil, lapal po dechu a přehrával si v hlavě poslední okamžiky, znovu a znovu viděl před očima odevzdanost v Mariině tváři, když pochopila, že ji nepřijde zachránit.





 

čtyřicet osm
 
Stevens s Windermerovou přistáli v Miami po deváté ráno a ve tři čtvrtě na deset už byli v letadle do Jacksonvillu. Sotva si na Floridě poprvé zapnuli mobily, dostali od agenta Vance zprávu o zatčení Marie McAllisterové a následně jim zavolal s informacemi o dvou nových letenkách na sever. V Seattlu bylo šest ráno. Jestli ta holka vůbec spala, musel to být zázrak.
„Penderova rodina žije až v Port Angeles,“ oznámil Windermerové, „ale zajel jsem na půlnoční návštěvu k McAllisterovým. Takový páreček ospalých lékařů. Nechtěli věřit, že jejich dcera je kriminálnice.“
„S tím se člověk rodičům nechlubí,“ podotkla Windermerová.
„Pravda. Ukázal jsem jim pár fotek z Mariina notebooku. Rodiče nikoho neznali, ale její sestra identifikovala zbylé dva podezřelé. Ten nadělaný je Matt Sawyer. Je ze Seattlu, táta dělá v reklamce. Do školy chodil taky tady. Ten malý je Ben Stirzaker – ale čertvíproč o něm mluvila jako o Myšákovi. Je to údajně nějaký počítačový génius.“
„Můžete mi to poslat na e-mail?“ požádala Windermerová. „Podíváme se na to, až přistaneme v Jacksonvillu.“
„Pracuju na tom,“ odpověděl Vance. Odmlčel se. „Ještě jedna věc. Ten D’Antonio nám frnknul. Miamští hoši ho sledovali cestou z letiště, ale asi po půlhodině ho ztratili.“
Vance jí vysvětlil, že D’Antoniův řidič, hispánský frajírek v obřím cadillacu, federálům bez problémům unikl. Agenti v něm stačili poznat Eddyho „Zekea“ Sevillana, známého překupníka na miamském trhu s drogami a prostitutkami, zatím se však nikomu nepodařilo zjistit, kde tenhle mládenec skládá na noc hlavu – ani v jakém je vztahu s Alessandrem D’Antoniem. „Každopádně ten D’Antonio je evidentně profík,“ uzavřel Vance.
„Ten hajzl mě málem zabil,“ podotkla Windermerová. „Jestli ho chytíme, tak mu ukážu, kdo je profík. Pátrejte po něm. Zatím máme aspoň tu holku.“
„Bude nám muset stačit,“ řekl Vance.
„Bude nám víc než stačit, Vanci. Dovede nás ke zbytku bandy. Určitě už se koušete nudou, viďte?“
Vance se zasmál. „Sem s tím.“
„Tak zaprvé, zmrazíme jim bankovní účty,“ spustila Windermerová. „Víme, že mají někde peníze, tak musíme zjistit kde a obrat je o ně. A nechte McAllisterovou převézt do oblastní kanceláře v Jacksonvillu. Až přistaneme, pojedeme ji vyslechnout.“
Pak už seděli v dalším letadle a Windermerová nadskakovala na sedadle, jak se malý tryskáč rozjížděl po ranveji. Má nějak moc energie, pomyslel si Stevens, když viděl, jak si jeho partnerka pobrukuje, rozhlíží se po kabině a co chvíli kouká z okna. Nemohla se dočkat, kdy přistanou.
Ani Stevens se nemohl dočkat. Hlava ho bolela jako střep a malá letadla ho děsila ještě víc než ta velká. Ale jinak byl plný energie stejně jako Windermerová. Jeho předtucha se vyplnila. Někdo na letišti v Jacksonvillu poznal Marii McAllisterovou a podařilo se ji obklíčit dřív, než stačila znovu zmizet. Jejich modlitby byly vyslyšeny a Stevens teď dychtil sedět s McAllisterovou co nejdřív ve výslechové místnosti a zjistit, co jim poví.
V Jacksonvillu přistáli ve čtvrt na dvanáct a Windermerová se Stevensem byli z letadla venku jako první. V terminálu je přivítal vysoký policista v civilu jménem French a agentka FBI v kalhotovém kostýmu s aktovkou v jedné a kelímkem ze Starbucks v druhé ruce. Jakmile ji Windermerová uviděla, usmála se od ucha k uchu. „Wendy Gallantová. Co ty tady, prosím tě, děláš?“
Gallantová její úsměv opětovala. „Jacksonville, zlato. Stoupám nahoru. Piješ pořád latte?“
„Pokud platíš, tak jo.“ Windermerová se natáhla po kelímku. Obrátila se ke Stevensovi. „Agentka Gallantová mě v Miami zaučovala. Všechno, co vím o policejní práci, vím od ní.“
„Blbost,“ prohlásila Gallantová. „Naučila ses všechno sama.“ Usmála se na Stevense. „Přísahám, že Carla první rok a půl po odchodu z akademie vůbec nespala. Trávila všechen čas v terénu, na ulici. Chtěla dělat na všech případech, co se naskytly.“
Windermerová pokrčila rameny. „Na ulici to bylo mnohem zábavnější, než šprtat teorii ve třídě. Chtěla jsem vypadnout ven a něco dělat.“
„Něco dělat.“ Gallantová mrkla na Stevense. „Tahle holka stačila zatknout čtyři policajty, kteří se potají snažili proniknout mezi pašeráky drog, než ji šéf konečně dokázal zkrotit.“
„Městský poldové,“ odfrkla si Windermerová. „Banda tupců.“
„Každopádně mám pocit, že se z učitele stal žák. Ráno mi volal nějaký agent Vance a povídal, ať koukám naklusat na letiště a pomůžu vám řešit bůhvíjaké únosy. Takže jsem ti přinesla kafe, šéfová.“
„Neříkej mi šéfová,“ ohradila se Windermerová. „Tuhle akci řídí Stevens.“
„Pokud vám nebude proti srsti přijímat rozkazy od státního policajta,“ dodal Stevens. Potřásl si s Gallantovou rukou.
„Teď jste agent FBI, příteli,“ Windermerová ho šťouchla do ruky. Obrátila se ke Gallantové. „Kde je zatčená?“
French si odkašlal. „Máme v bezpečnostní zóně zadržovací celu. Vezmu vás k ní.“
Policista v civilu je provedl letištěm. Stevens kráčel vedle něj. „To vy jste si jí všiml, když tu vystoupila?“ zeptal se.
French za pochodu přikývl. „Byl to asi pátý nebo šestý ranní let. Poslali jste docela dobrou fotku.“
„Vzdala se bez odporu?“
„Ani omylem,“ odpověděl French. „Museli jsme ji spoutat na chodníku. Tři chlapi měli co dělat, aby ji dostali dovnitř. Ječela, že je to omyl. Vydávala se za nějakou Rebeccu.“
„Porozhlédl jste se i po těch ostatních podezřelých?“
Policista zavrtěl hlavou. „Měl jsem plné ruce práce s tou holkou. Celý chodník byl jako zoo.“ Podíval se na Stevense. „Možná jsme ji měli nechat, aby nás dovedla k ostatním, ale nechtěli jsme ji ztratit. Ten váš Vance povídal, že vám už jednou pláchla.“
Stevens přikývl. „Je kluzká. Jsem rád, že jste to tady takhle zvládli.“
French je odvedl do zadní chodby, vyťukal kód na těžkých dveřích, otevřel je a pokynul Stevensovi dovnitř. Podržel dveře, aby mohly vstoupit i Windermerová s Gallantovou, a pak je za sebou rázně zavřel.
Kancelář letištní ostrahy byla samé lino a zářivky, standardní umělohmotný kancelářský nábytek a zvukový podkres elektronického pípání a bzučení. Vedle dveří visela nástěnka s bezpečnostním řádem a plakáty hledaných osob. Obličej Marie McAllisterové byl připíchnutý přímo uprostřed.
„Tudy,“ ukázal French. Vzal ze skoby klíč, zasunul ho do zámku zamčených dveří na konci místnosti a dveře otevřel.
Pokynul dovnitř a Stevens nakoukl do místnosti. Stál na prahu nevlídné zelené cely, v níž se nacházela jen lavice, toaleta z nerezové oceli a osamělá obyvatelka: v koutě téhle komůrky, schoulená na nepohodlné lavici, seděla s opuchlýma očima a koleny přitaženými pod bradu dívka, která se vydávala za Rebeccu Decourseyovou. Její vlnité vlasy ležely zplihle a bez života.





 

čtyřicet devět
 
„Kurva.“ Pender praštil pěstí do zdi. „Do prdele.“
Dal zdi druhou ránu a pak přestal, protože už mu v ruce začalo pulzovat bolestí. Rozhlédl se po něčem, čím by mohl hodit, ale pak se zarazil, zavřel oči a přinutil se klidně vydechnout.
Zašili se do hotelu Fly-Inn asi dva kilometry od jacksonvillského letiště. Sawyer, Myšák a Tiffany byli rozesazení po pokoji a pozorovali ho, Sawyer v křesle v rohu a Tiffany s Myšákem schoulení na posteli. Pender rázoval sem a tam. Rázoval takhle už přes hodinu a nedokázal přestat. Kdykoli zavřel oči, uviděl Mariinu tvář a znovu se mu udělalo zle.
„Museli jsme ji tam nechat,“ prohlásil Sawyer.
„Mohli jsme něco udělat,“ namítl Pender. „Mohli jsme ji popadnout, hodit ji do auta a ujet. Nemuseli jsme ji opustit.“
Sawyer vstal. „Arthure, prober se. Viděl jsi, jak to tam vypadalo? Všude policajti. Zdržet se tam ještě pár minut, tak jsme skončili jako ona. Museli jsme vypadnout.“
„Blbost.“
„Když budeme sedět v cele vedle ní, tak jí nijak nepomůžeme, brácho.“ Sawyer mu položil ruku kolem ramen. „Kdyby sebrali nás dva, tak jsme všichni nahraní. Myšák nás potřebuje a Tiffany zatím neví, jak pracujeme. Nesmíme se nechat rozhodit.“
Pender se na Sawyera zahleděl. Nakonec přikývl. „Máš pravdu.“ Projel si prsty ve vlasech. „Jen pořád nemůžu uvěřit, že se mi všechno jenom nezdá.“
Myšák si odkašlal. „Ehm, kluci.“
Sawyer se otočil. „Co je?“
„Povídali jste, že když se to stalo, byli jste asi sedm metrů od ní, že jo?“ Myšák hleděl na Pendera. „Víte jistě, že vás taky nepoznali?“
Sawyer s Penderem se na sebe podívali. Ani jeden neodpověděl.
„Možná máme policajty za patama,“ pokračoval Myšák. „Jestli znají naši poznávačku, jsme v háji. Musíme se okamžitě zbavit auta a vypadnout z města.“
Pender zavrtěl hlavou. „To nepřipadá v úvahu. Dokud nedostaneme ven Marii, nikam nejedeme.“
„Pendere –“
Na posteli promluvila Tiffany. „Ty tu holku znáš už dlouho, viď? Jak dlouho jste spolu?“
„Čtyři roky,“ odpověděl Pender.
Tiffany přikývla. „Dobře.“
„Proč?“
Chvíli mlčela. Pak si povzdechla. „Hlavně se nenaštvi, Pendere. Neříkám, že jim všechno vyklopí. Je fajn, že jí důvěřuješ. Ale výslech nejspíš nebude žádná procházka růžovou zahradou, to snad chápeš.“
Myšák se pokusil posadit. „Nic jim nevyklopí. Ví, že máme plán.“
Tohle spolu probírali – po Tucsonu, když jim jeden městský strážník v neoznačené impale málem zruinoval celou akci. Připlížil se k Myšákovi, zatímco hlídkoval před domem vybrané oběti, zapnul majáček a sdělil Myšákovi, že má rozbité koncové světlo. Myšák z toho málem dostal infarkt.
Naštěstí se mu nějak podařilo zachovat chladnou hlavu a zdvořilost a policajt ho nakonec nechal jít jen s výstrahou. Vyinkasovali výkupné a policajt si nikdy nedal dvě a dvě dohromady. Ale Pender měl pak celé týdny noční můry z toho, co všechno by se mohlo podělat.
Dospěl k závěru, že jestli chtějí být profesionální zločinci, musejí mít připravený krizový plán pro možnost, že někoho z nich seberou.
„Ať si to odsedí,“ prohlásil tehdy Sawyer. „Stejně to s největší pravděpodobností bude Myšák.“
„Myšák je nepostradatelný,“ namítla Marie. „Ty ne.“
„No prosím,“ pokrčil rameny Sawyer. „Tak si to odsedím. No a co. Ve vězení už jsem byl. Když budu tak blbej, že se nechám chytit, tak si zasloužím se tam vrátit.“
„Byl jsi tam na jednu noc za rvačku v hospodě,“ usadila ho Marie. „Tak se netvař, jako kdybys za sebou měl léta ve federální káznici.“
Pender zvedl ruce. „Sawyer má pravdu,“ přidal se na jeho stranu. „Profesionál by přijal trest a ani by neceknul.“
„Nesmíme prásknout nikoho z ostatních,“ dodal Myšák.
„S policií se nebavíme,“ prohlásil Pender. „To je pravidlo číslo jedna. Ať říkají cokoli, vždycky lžou. Neskočte jim na to. Seženeme vám právníka a ten vás z toho vyseká.“
Marie na něj pohlédla. „A když ne?“
Pender se na ni usmál. „Za naše peníze jo.“
Teď, o dva roky později, v hotelovém pokoji v Jacksonvillu, si Pender tenhle rozhovor vybavil a bylo mu příšerně. Měl jsem se postarat, aby byla ve větším bezpečí. Neměl jsem ji pustit domů samotnou.
Přestal rázovat a znovu se pomalu nadechl. Vyndal peněženku a vytáhl z ní vizitku. Pro tenhle scénář mám plán, připomněl si. Jen jsem si vždycky myslel, že zůstane hypotetický. Ale když se nenecháme vyvést z míry a budeme rozumně uvažovat, tak z toho Marii vysekáme jako nic. Došel k telefonu a vytočil číslo do Seattlu. Pak čekal. Podíval se na Sawyera a přinutil se k úsměvu. „Známí na vysokých místech,“ podotkl.
Někdo to zvedl. „Torrance a Steinberg,“ ozval se mužský hlas. „U telefonu Victor Carter.“
„Victore,“ řekl Pender. „Tady Arthur Pender. Dlouho jsme se neviděli.“
Následovala dlouhá odmlka. „Arthur Pender,“ pronesl muž nakonec. „To je pravda. Minimálně dva roky.“
„Mám problém, Victore,“ řekl Pender. „Jedna moje známá se dostala do průšvihu. Únos. A vražda. Je nevinná, ale je do toho zapletená FBI. Potřebujeme právníka, a to rychle.“
Carter tiše hvízdl. „To nebude nejlevnější.“
„Peníze nejsou problém.“
„No, tady u nás budeš potřebovat sto tisíc jen na zálohu. Dokážeš tolik sehnat?“
„Sto tisíc není problém,“ prohlásil Pender. „Jak brzy můžeš dorazit do Jacksonvillu?“
„Na Floridu? Asi zítra večer.“ Carter vydechl. „Ale budu nejdřív potřebovat vidět ty peníze. Je to dost velký závazek.“
„Chápu,“ ujistil ho Pender. „Peníze seženu. Není to problém.“
Ukončil hovor. Obrátil se zpátky k ostatním. „Tak máme právníka. Jak rychle můžeme sehnat sto táců na zálohu?“
Myšák na něj mrkl. „Maximálně za pár hodin. Tiff, podáš mi ten notebook?“
Zatímco šla Tiffany pro notebook, Sawyer se obrátil k Penderovi. „Pořád nemáme jistotu, že si nás na letišti nikdo nevšiml, šéfe.“
Pender chvíli mlčel. „Ach jo,“ řekl nakonec. „No dobře. Pohneme se dál. Seženeme novou káru a novou identitu pro všechny. Předáme peníze Carterovi a on dostane Marii ven.“
Otočil se k Myšákovi. „Zvládneš nám sehnat další jména?“
Myšák se zahleděl na monitor. „Odpověď znáš.“
„Do kdy?“
„Potřebuju čtyřiadvacet hodin, abych je dostal do systému. Dalších pár dní na papírování.“
„Taky potřebujeme hotovost,“ dodal Pender. „Jsme na mizině. A musíme ti najít doktora, nejlíp mimo Floridu, obávám se, že tady to nemůžeme riskovat.“
„Georgie je kousek odsud,“ ozval se Sawyer. „Můžeme zkusit Atlantu nebo Savannah.“
„Zvážíme to,“ řekl Pender. „Právník tu bude zítra večer. S trochou štěstí bude Marie během pár dní venku a Myšák u felčara.“
Myšák ťukal na klávesnici, pak se zamračil. Stiskl ještě několik kláves a zamračil se ještě víc. „Až na to, šéfe, že máme menší problém.“
„Co zas?“
Myšák k němu zvedl vytřeštěné oči. „Přišli na naše bankovní účty,“ oznámil. „Zmrazili nám všechny peníze.“





 

padesát
 
Marie se opřela lokty o stůl a předklonila se, záda nahrbená, oči sklopené. Zírala do stolu, počítala důlky v dřevěné desce, představovala si, že je s Arthurem na pláži na Maledivách, milion kilometrů odsud.
Agenti FBI ji převezli z letiště k výslechu v jacksonvillské kanceláři FBI. Cestou si jí vůbec nevšímali, jeli mlčky, mluvila jen vysílačka, pak ji strčili do téhle nevelké holé místnosti, zamkli dveře a nechali ji tam bůhvíjak dlouho sedět a přemítat o situaci.
Seděla v malé komůrce a čekala, zavřela oči a snažila se zklidnit žaludek. Nevyhnutelné se stalo skutečností a ona nejspíš od začátku tušila, že to skončí právě takhle. Přes všechno Penderovo pečlivé plánování bylo jasné, že dříve nebo později někoho chytnou.
Znovu zavřela oči a uviděla Beneteauovo tělo a vyděšené, sinalé tváře všech unesených před ním – Martina Warnera, Roberta Thompsona a těch ostatních. Viděla jejich vyděšené manželky a rodiny. Nemohlo to dopadnout jinak, pomyslela si. Byla to naše volba a věděli jsme, že po nás půjdou.
Věděla, že Arthur je blízko, někde v okolí, shání jí právníka a snaží se vymyslet, jak ji dostat na svobodu. Ale jak hodiny v té odporné komoře míjely, Marie si představovala Beneteauovy děti a přemýšlela, jestli si vůbec zaslouží na svobodě být.
Pak se agenti FBI vrátili, ta mladší žena s tím chlapem, postavili se každý do jednoho rohu místnosti a pozorovali ji. Cítila na sobě jejich upřené pohledy, přestože sama dál zarputile zírala do stolu a byla pevně rozhodnutá je ignorovat.
Nakonec si muž odkašlal. „Marie, já jsem agent Stevens a tohle je agentka Windermerová. Jsi připravená odpovědět nám na několik otázek?“ Marie mu nevěnovala pozornost. Přestože si svoji situaci zasloužila, nehodlala se vzdát. Mluvili o tom, co dělat, když někoho z nich chytí. Drž skloněnou hlavu, kladl jí na srdce Arthur. Na nic neodpovídej. Neposlouchej. Nemluv.
Právník tu bude co nevidět, opakovala si v duchu. Výčitkami se můžu užírat, až budu na Maledivách.
Upřeně hleděla do stolu. Windermerová k ní přistoupila. „Probuď se, Marie,“ řekla. „Dostali jsme tě. Zabila jsi Donalda Beneteaua v Detroitu a unesla jsi Terryho Harpera v Minneapolis. Jsi v pořádném průšvihu, děvče. Je načase začít spolupracovat.“
Marie držela hlavu skloněnou. „Jmenuju se Rebecca Decourseyová,“ řekla. „Chci mluvit se svým právníkem.“
„Máme svědky, kteří tě viděli na místě vraždy, Marie,“ pronesl Stevens. „Viděli tě v dodávce, která přivezla tělo.“
„Jen za to samotné bys mohla dostat doživotí,“ dodala Windermerová. „A mě by vážně mrzelo, kdyby tak hezká holka skončila v base za vraždu jen proto, že byla hloupá a nenatáhla se po tom záchranném lanu.“
„Jmenuju se Rebecca Decourseyová,“ řekla Marie. „Chci mluvit se svým právníkem.“
„Dobře, chceš mluvit se svým právníkem,“ vzal si slovo Stevens. „Nemůžeme ti to zakázat. Jen ti chceme říct, že jakmile se pustíš po téhle cestě, všechno, co jsme pro tebe mohli udělat, bude pasé.“
Arthur ji připravil na to, že přesně tohle řeknou. Tvrdil, že budou lhát, tihle detektivové jsou jako prodejci ojetých aut, řeknou cokoli, jen aby uzavřeli obchod. Dokud mluví, tak tě nemají, tvrdil jí. Snaží se tě oblafnout, abys jim prozradila něco, co nevědí.
„Mluvili jsme s tvými rodiči,“ pokračoval Stevens. Dlouze si povzdechl. „Nepřál bych ti vidět, jak byli zklamaní.“
„Moji rodiče jsou mrtví,“ opáčila Marie. Ale hned si za to v duchu ostře vynadala. Neposkytuj jim žádné informace. „Musíte mě nechat promluvit s mým právníkem.“
Stevens mrkl na Windermerovou. „Ne,“ řekl. „Tvoji rodiče nejsou mrtví. Tvoji rodiče jsou Michael a Allison McAllisterovi z Hawthorne Way 56 v Bothellu ve státě Washington. Jsou pořád naživu, Marie. A ty jsi jim zlomila srdce.“
„Napovídala jsi jim, že pracuješ v marketingu, viď?“ dodala Windermerová. „Šikovná lež. Měla jsi vidět, jak se tvářili, když se dozvěděli pravdu.“
„Pokud s námi začneš komunikovat, třeba něco vymyslíme,“ řekl Stevens. „Víme, že to nebyl tvůj nápad. Ty jsi prakticky oběť. Když nám pomůžeš dostat Pendera, když nám pomůžeš dostat Stirzakera a Sawyera, třeba pro tebe získáme úlevu. Dostaneš podmínečný trest, obecně prospěšné práce. Co ty na to?“
Windermerová se předklonila. „Je to dobrý obchod, Marie.“
Marie se jí zahleděla do očí. „Jděte do prdele.“
„Jistě,“ ozval se Stevens. „Obdivuhodné. Miluješ svého kluka. Jsou to tvoji nejlepší přátelé, viď?“
Počkal, ale Marie neodpověděla. „Poslouchej,“ pokračoval po chvíli. „Tvoji přátelé by se za tebe měli postavit, když je potřebuješ, nebo ne? Tvůj kluk by tě měl milovat. Tak kde sakra jsou?“
„Zamysli se nad tím, co je před tebou,“ přidala se Windermerová. „Za to, co na tebe teď máme, si odsedíš pětadvacet let, ani o den míň.“
„Víme, že jste těch únosů provedli spoustu,“ řekl Stevens. „Peněz máte dost. Tak kde je Pender, Marie? Kde je ten vypasený právník v obleku od Armaniho, který tě z toho vyseká na základě nějakého formálního pochybení?“
Marie se vyhýbala jejich pohledům. Však on přijde, myslela si. Arthur tomu právníkovi právě teď volá a on pro mě přijede. Dostane mě z toho, odletíme spolu na Maledivy a přísahám, že do konce života už neukradnu ani empétrojku. Budu nejčestnější ze všech. Jen mě odsud musí dostat.
„Netvrď mi, že uvažuješ o veřejném obhájci,“ dodal Stevens.
Windermerová se zasmála, prázdně a chladně. „Jestli necháš výběr právníka na nás, seženeme ti pětadvacetiletého zelenáče, kterého živí peníze daňových poplatníků. Bude tě tlačit k doznání, protože nebude mít ponětí, jak obvinění z konspiračních únosů řešit, a když budeš mít štěstí, odsedíš si deset let. Smiř se se skutečností. Opustili tě. Je nejvyšší čas, abys začala hrát sama za sebe.“
Marie si skousla ret. Zahleděla se na stůl a nic neřekla. Právník už by tu měl být. Kde vězí? Kde je sakra Arthur?
Možná kluci dospěli k závěru, že když o nich teď ví policie, bude lepší se na nějakou dobu někam uklidit. Možná se zalekli a utekli. Teď už třeba sedí někde v letadle a mají namířeno vstříc svobodě a bezpracnému zbytku života. Marie věděla, že kdyby to bylo naopak, Arthur by ji prosil, ať zpřetrhá všechny vazby a uteče. Ale sám od sebe by ji přece neopustil, nebo ano?
Vtom se Marii sevřel žaludek. Někoho postřelili. Četla to ve zprávách. „Měli jsme menší problém,“ řekl jí Arthur. Nenechala ho domluvit. Někoho postřelili. Koho?
Znovu se jí sevřel žaludek, uvědomila si, že jí bude zle, a o zlomek vteřiny později už zvracela a na podlahu pleskala její žluč.
Windermerová uskočila. „Do háje.“
Arthur na ni čekal na letišti. Připadal jí v pořádku. On postřelený nebyl. Měla pocit, že zahlédla Matta, jak Arthura táhne zpátky k autu. I on jí připadal v pořádku.
Takže Myšák. Myšáka postřelili. Myšáka postřelili a je pravděpodobně mrtvý nebo právě umírá, a ona si dělá hlavu s nějakým vězením. Ty sobecká krávo, vynadala si. Probuď se. Tvůj kámoš je po smrti.
Znovu začala zvracet. Detektivové zakleli, ale Marii to bylo fuk. Zvedla k nim hlavu, otřela si rty, všechno se kolem ní točilo. „Už neřeknu ani slovo,“ prohlásila co nejodhodlaněji. „Ani slovo, dokud sem nepřijde můj právník.“
Windermerová pohlédla na Stevense. Ten pokrčil rameny. Windermerová přistoupila blíž, ale dávala si pozor na zvratky na podlaze. „Jak myslíš. Seženeme ti právníka. Ale bude to nějakou dobu trvat.“
„Odvezeme tě na sever,“ oznámil jí Stevens. „Požádáme o vydání stíhané osoby.“
„Když to chceš takhle, tak tedy se vším všudy,“ Windermerová na ni mrkla. „Uděláme si výlet. Pokud chceš právníka, dostaneš ho v Detroitu.“





 

padesát jedna
 
Pender řídil durango na sever k hranici s Georgií a sledoval ubíhající bílou přerušovanou čáru. Zbytek bandy byl vzadu tiše, všichni spali a Pender byl sám jen se svými myšlenkami. Ty mu právě teď nijak velkou útěchu neposkytovaly. Celá situace se jim čím dál víc vymykala z rukou, a kdykoli pomyslel na Myšáka nebo na Marii, ucítil, jak se mu hrdlo nanovo stahuje panikou.
Jakmile mu Myšák oznámil, že mají zmrazené bankovní účty, spojil se Pender s Victorem Carterem. Sdělil právníkovi, že momentálně dá dohromady jen zálohu dva tisíce dolarů. Carter ho ani nenechal domluvit.
„Bez urážky,“ řekl, „ale dokud nedáš dohromady sto tisíc, tak na Floridu v žádném případě neletím. Nechceš zkusit někoho blíž?“
Někoho blíž. Jakmile se rozednilo, vyrazil Pender na obchůzku právnických kanceláří. Myšák na notebooku vyhledal jacksonvillské právníky specializující se na trestní právo a Pender si z nich vybral několik kandidátů. Vyplížili se v durangu ven z hotelu, a kdykoli cestou zahlédl policejní auto, viděl v něm pistoli připravenou ke startovnímu výstřelu. Ale zdálo se, že jim nikdo nevěnuje pozornost, a když dorazili do první právnické kanceláře, Pender už začínal věřit, že si policajti na letišti jejich vozu vážně nevšimli.
Věděl, že se ho stejně budou muset zbavit, ale ulevilo se mu při pomyšlení, že s tím můžou počkat aspoň do té doby, než jim Myšák obstará nějaké peníze. Peníze. Jacksonvillský právník, vypasený chlápek ve středních letech jménem Wise, se Penderovi málem vysmál do obličeje, když mu vysvětlil situaci. „Za míň než deset tisíc si ani nenatáhnu kalhoty,“ prohlásil. „A jestli jde o únos a spiknutí, budu chtít velkou zálohu.“
Jejich problémy však nesouvisely jen s penězi. Když Wise doprovázel Pendera z kanceláře, podělil se s ním o jeden střípek moudrosti.
„I kdybyste měli dost peněz, je vysoce pravděpodobné, že v případu, který jste mi popsal, by vaši kamarádku na kauci stejně nepustili. I kdybyste si sehnal nejlepšího právníka na světě, soudce nebude chtít riskovat, že obžalovaná uteče, takže ji nechá za mřížemi.“
Nebude chtít riskovat, že obžalovaná uteče. Ale o to přesně jde, ne? Dostat ji ven na kauci a zdrhnout.
Takže teď jeli na sever do Maconu v Georgii, kde snad s trochou štěstí najdou bezskrupulózního doktora, který by dal Myšáka přes noc do pořádku – samozřejmě za předpokladu, že bude ochotný udělat to levně.
„Peníze nejsou problém,“ uklidnil je Myšák, jakmile prvotní šok odezněl. „Schoval jsem je tak daleko za mořem, že potřebujou vlastní pas. Jen bude nějakou dobu trvat, než je dostanu zpátky na břeh.“
„Jak dlouho?“ chtěl vědět Pender.
„Týden,“ odpověděl Myšák. „Možná víc. Předpokládali jsme,  že dokud budeme ve Státech, tyhle zdroje nebudeme potřebovat. Je to přece náš penzijní fond, ne? Takže jsem všechno nastavil tak, aby se nic nemuselo řešit přes banky ve Státech.“
„Jak?“
Myšák se napřímil. „Podívej, kdykoli přicházejí do Států peníze ze zahraničí, jde to přes vládu. Úřad pro kontrolu zahraničních aktiv. Částka, kterou budeme potřebovat, by ve Státech okamžitě upoutala pozornost spousty lidí.“
„Ale tomu se dokážeš vyhnout.“
Zavrtěl hlavou. „Tomu se vyhnout nemůžu. Ale když mi dáš týden, můžu to provést tak, že převod bude vypadat naprosto čistě. Najdu způsob, jak ty peníze poslat tak, aby to na nikoho nepůsobilo podezřele.“
Týden, pomyslel si Pender teď za volantem. Ohlédl se na bledého Myšáka, který ležel na zadním sedadle duranga. Kde máme jistotu, že ten kluk vůbec tak dlouho vydrží? Potřebujeme peníze hned.
Řídil dál, snažil se nemyslet na Marii, ale nešlo mu to. Určitě má dojem, že jsme se na ni vykašlali. Určitě se bojí a ti poldové se jí snaží nakecat bůhvíco. Jak ji sakra dostaneme ven?
Nikoli poprvé se zamyslel nad tím, co na ni vlastně policie má. Co mají na celou partu. Kde jsme udělali chybu? přemítal. Kde jsme to zvorali? Pořád jsme si dávali pozor – přinejmenším až do Beneteaua.
Poldové Marii našli v Seattlu, což znamená, že museli její stopu sledovat z Detroitu. A jestli ji sledovali z Detroitu, kde přesně na tu stopu narazili? Proč nesledovali zbytek gangu na jih do Miami?
Ashley McAdamsová. Marie zmínila, že ji odhalili jako Ashley McAdamsovou. Domů letěla na letenku, kterou si koupila na tohle falešné jméno. Že by si jí všimli na letišti? Auto si půjčila jako Darcy Wellmanová. McAdamsovou použila jen v Minnesotě a v Minneapolis po sobě přece žádné stopy nenechali, nebo ano?
Pender měl pocit, že se mu myšlenky rozostřují, že se nemají čeho chytit. Možná to nikde nezvorali. Možná si někdo všiml Marie před domem Beneteauových a nic jiného na ni nemají, titěrný nepřímý důkaz, který naznačuje, že se nacházela na místě činu. Penderovi se na chvíli zlepšila nálada, ale dlouho mu nevydržela. Jdou po nás, připomněl si. Musíme Marii z toho průseru vytáhnout a zmizet ze země.
A co když ji ven nedostaneme? ptala se ta pesimistická část jeho já. Co když už ji nikdy neuvidíme? Dokážeš od toho odejít dřív, než bude pozdě? Dokážeš připustit, aby to odskákala za celou partu, a odletět sám?
Věděl, že profesionál by to udělal. Profesionál by už v tuhle chvíli seděl v letadle, mířil na písčitou pláž, vstříc tučnému zahraničnímu kontu a životu v pohodlí a soukromí. Profesionál by ji nechal plavat už před několika dny.
Tak co nám brání utéct, přemýšlel. Co nám brání najít si soukromé letiště, pronajmout si letadlo a odletět do Jižní Ameriky?
Zaprvé peníze. Okamžitá hotovost a úspory do budoucnosti. Momentálně měli něco málo přes tři tisíce a to jim muselo vystačit na týden. Pender se zamyslel nad tím, o kolik si asi řekne ten hypotetický doktor v Maconu, a usoudil, že tři tisíce budou naprosté minimum.
I kdyby se jim povedlo dát dohromady Myšáka a dostat se ze země, stejně zatím nemají našetřeno dost. Netušil, kolik přesně má, ale odhadoval, že na Myšákových zámořských účtech bude něco kolem půl milionu. S Mariiným podílem to dělalo zhruba milion. Původně počítal, že do penze by vyžili tak se dvěma miliony, tudíž mu pořád jeden chyběl a Pender věděl, že šance pokračovat v té práci, kterou dělali, se značně ztenčuje.
Z vedlejšího sedadla se k němu otočil Sawyer. „Všechno v pořádku, šéfe?“
„Jo.“ Pender zatřásl hlavou, aby z ní vyhnal ta čísla. „Všechno v pořádku.“
„Na co myslíš?“
„Na peníze,“ odpověděl. „Budeme je hodně brzy potřebovat. Musíme dát dohromady Myšáka a dostat ven Marii a nejsem si jistý, jestli vůbec budeme mít v cizině dost na to, aby se s tím dalo vyžít.“
„Myslíš, že by to chtělo sfouknout ještě nějakou tu šichtu?“
Pender se zamračil. „Nevím. Rychle se kolem nás stahuje síť.“
„Jo.“
„Jakmile se Marie vrátí na palubu, budeme odsud muset hodně rychle vypadnout. Jenže jak na tom budeme finančně?“
Sawyer hleděl dopředu na silnici. „Něco vymyslíme. Budeme žít střídmě. Třeba si i v tropech budeme moct najít práci v McDonald’s. Budeme v pohodě. Vypadneme odsud a budeme v pohodě.“
Pender otevřel pusu, aby odpověděl, ale žádná rozumná odpověď ho nenapadla. Nechal tedy Sawyerova slova pár minut bez reakce a soustředil se na hypnotickou vozovku. Střídmě, pomyslel si. A co bude s našimi sny?
Pak se k němu naklonila Tiffany a poklepala mu na rameno. „Hele,“ řekla. „Povídal jsi, že potřebujete peníze? Možná bych vám mohla pomoct.“
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„Tak co,“ zeptala se Windermerová, „kdy jste naposledy mluvil s manželkou?“
Stevens odložil příbor a zamyšleně se na ni zahleděl přes stůl. „Myslím, že když jsme byli v Minnesotě. Těsně předtím, než jsme letěli do Seattlu.“
Byli ve steakhousu nedaleko hotelu v Jacksonvillu a opět si dopřávali večeři na státní útraty. Na tohle bych si dokázal zvyknout, pomyslel si Stevens. Skoro to člověku vynahrazuje to lítání.
Windermerová přežvykovala kus masa. „Vaše žena neví, že jste na Floridě?“
Stevens pokrčil rameny a rozpačitě se usmál. „Asi bych jí měl zavolat, co?“ Dlouze si přihnul piva a zahleděl přes stůl na Windermerovou, která právě krájela další sousto. Najednou se vůči Nancy cítil provinile. Od chvíle, kdy případ nabral obrátky, si na ni skoro nevzpomněl.
„Jestli vás to uklidní,“ řekla Windermerová, „já už jsem s Markem taky pár dní nemluvila.“
„Tolik se toho děje. Člověk těžko hledá čas.“
Chtěl Nancy zavolat dneska, předtím, než se McAllisterová pozvracela ve výslechové místnosti. Z výslechu se nedozvěděli nic kromě toho, co měla k obědu, a vypadalo to, že jim dá hodně práce přesvědčit ji, ať přestane zvracet a začne spolupracovat.
Zato Wendy Gallantová byla o něco produktivnější.
Když Stevens s Windermerovou odcházeli z výslechové místnosti páchnoucí čerstvými zvratky, čekala na ně za dveřmi. „Proboha,“ zacpala si nos. „Co jste tam vyváděli?“
„To Stevens,“ odpověděla Windermerová. „Mívá na ženské tyhle účinky.“
„Aha, dal ti košem, co?“ Gallantová na Stevense mrkla. „Mám tu něco, co by vám mohlo zlepšit náladu.“
Následovali Gallantovou do její soukromé kanceláře, odkud byl výhled na parkoviště a na dálnici za ním. „Koukám, že tobě dali opravdovou kancelář,“ prohodila Windermerová. „Mně slibovali, že v Minnesotě dostanu taky něco na tenhle způsob.“
„A?“
„Mám místo toho takovou maličkou kóji. Na prd.“
Gallantová se zasmála. „Vrať se na Floridu, něco ti zařídíme.“
„Kdepak,“ Windermerová zavrtěla hlavou. „Na tohle už podruhé neskočím. Tak co pro nás máš?“
Gallantová se znovu usmála. „Ozvali se z Miami. Na jedné vedlejší ulici v Hollywoodu objevili ten oranžový pontiac. Anonymní telefonát.“
„Otisky?“
„Žádné. Celé auto bylo čisté. Ale parkovalo jen pět nebo šest bloků od ulice plné prodejen s ojetými vozy. Takže se dá předpokládat, že si tam někde pořídili nové auto.“
„Zkuste ta jejich falešná jména prohnat registrem vozidel,“ navrhl Stevens. „Ať zjistíme, jestli si v posledních dnech něco nezaregistrovali.“
„To udělám,“ přikývla Gallantová. „A taky si promluvíme s těmi prodejci. Uděláme na ně bububu. Ale to není všechno.“
„Ne?“
„Doneslo se vám, že na tu bandu někdo narazil v nějakém zablešeném motelu v Hollywoodu?“
„Ano,“ přisvědčil Stevens. Tohle věděli od Vance. „Ten strážník, co je nechal jít, protože neměl soudní příkaz, viďte?“
„Správně. Ta holka, se kterou mluvil, si na něj pěkně došlápla. Nějaká sexy blondýna s bohatým taťkou. A miamská policie dneska obdržela telefonát od nějaké holky ze South Beach, jmenuje se… počkejte, mám to tady… Haley Whittakerová. Bohatá a sexy – jenže je to bruneta.“
„Obarvila si vlasy?“ tipla si Windermerová.
„Ne tak docela. Volala proto, aby nahlásila, že se jí ztratila její blonďatá kamarádka. Zmizela před pár dny. Haley si nejdřív myslela, že je jen někde s nějakým klukem, jenže se dnes měly vracet zpátky na Princeton a její kamarádka se neukázala.“
„No vida,“ podotkla Windermerová. „Takže co o ní víme?“
„Ta blondýna je Tiffany Prenticeová. Dcera Andrewa Prentice, což je prý nějaký veledůležitý investiční bankéř. Každopádně je bohatá, je to blondýna a pohřešuje se.“
„Rodiče o tom vědí?“ zeptal se Stevens.
„Zatím ne. Jsou rozvedení, máma bůhvíkde v Kalifornii. Snažíme se momentálně spojit s jejím otcem, ale nemůžeme ho nikde dohnat, má údajně napilno. Myslím, že ta holka není na rodičovský dozor moc zvyklá.“
„Zaměřil bych se na toho taťku,“ navrhl Stevens. „Když ho do toho zatáhneme, máme o publicitu postaráno. Pak už se nikdo z té bandy ani nenadechne, aniž by nám o tom hned někdo volal.“
„No prosím, takhle se mi líbíte, Stevensi,“ podotkla Windermerová.
„Když dětičky tak usilovně chtějí zůstat ve stínu, tak si na ně pořádně posvítíme,“ dodal Stevens.
Zbytek dne se snažili sehnat Andrewa Prentice a zjistit něco víc od prodejců ojetých vozů v Hollywoodu a teď, po promarněném odpoledni, seděl Stevens naproti Windermerové u stolu a měl výčitky kvůli Nancy. Zkusil si představit, jaké by to bylo, kdyby takhle pracoval pořád a měli vztah prakticky jen po telefonu.
Ukrojil si kus steaku. „Takže vy jste s Markem taky nemluvila?“
Windermerová se zamračila a zahleděla se do talíře. „Myslím, že jsem mu volala ze Seattlu. Moc dobře spolu teď nevycházíme.“
„Aha.“
„Je vystresovaný,“ vysvětlila. „Shání práci. A vadí mu, že pořád někde lítám.“
„To se neměl dávat dohromady s agentkou FBI,“ poznamenal Stevens.
„Nejdřív se mu to líbilo. Že dělám u FBI. Přišlo mu to vzrušující. Rád se chlubil, že chodí s hezkou federální agentkou. Nejspíš si díky tomu sám připadal tak nějak důležitější.“ Vzhlédla a pohlédla mu do očí. „Já vím, asi bych si to měla vyčítat, že jsem tak dlouho pryč. Měla bych doufat, že ten případ brzy uzavřeme a já se budu moct vrátit domů a být se svým přítelem. Ale pokud mám být upřímná, Stevensi, nevyčítám si to ani trochu.“
Stevens si vložil do úst další sousto. Uvědomil si, že Windermerová má pravdu. Sám se cítil stejně.
„Mě ten případ baví,“ prohlásila Windermerová. „Koneckonců, většinu času trávím u stolu v kanceláři nějakým papírováním. Když mám štěstí, dají mi přepadení banky. Tenhle případ mi může změnit kariéru, Stevensi. Vy to víte. Mark to musí vědět taky.“
„Pěkně se nám to rozrostlo,“ potvrdil Stevens. „Neříkal jsem vám to?“
„Přesně kvůli takovým případům se člověk dává k FBI, nemám pravdu? Nebo k Úřadu pro kriminální vyšetřování. Tady máme co dělat s profesionály. Někdy slyšíte kolegu, jak říká, že si přeje, aby ten jeho případ nikdy neskončil, a myslíte si, jaká je to blbost, proč by si nepřál ten případ vyřešit.“
„Jenže tak to nefunguje.“
„Jakmile tohle rozlouskneme, vrátíme se k drogovým dealerům a anonymním telefonátům o teroristických útocích.“ Windermerová si povzdechla. „Zpátky do kanclu. Možná to zní divně, ale tohle je vážně zábava. Mrzí mě, že to nemůže vidět Mark. Přála bych si, aby byl šťastný se mnou.“
„Ono na tom možná nesejde,“ podotkl Stevens. „Stejně byste se cítila provinile, i kdyby vám kdovíjak fandil.“
„Myslíte?“
„Jistě.“ Znovu se napil piva. „Mě to taky baví. A když jste se o tom teď zmínila, musím přiznat, že si taky tak trochu přeju, aby ten případ nikdy neskončil. A vsadím se, že kdybych manželce pověděl, jak jsem tu šťastný, byla by šťastná se mnou. Ale to nic nemění na tom, jak je mi mizerně při pomyšlení, že je doma sama.“
Windermerová se na něj zadívala přes stůl a on cítil, jak se červená, jak je mu z vlastní otevřenosti a z přímosti jejího pohledu trapně. „Co?“ zeptal se nakonec. „Na co koukáte?“
„Co byste řekl, myslí si, že tu k něčemu došlo?“
„Cože, mezi námi? K ničemu mezi námi nedošlo.“
„To Markovi nikdy nebrání, aby si to myslel.“ Odmlčela se. „Asi je to přirozené. Vzhledem k tomu, že jsme tak dlouho společně na cestách.“
Stevens pokrčil rameny. „Stává se to.“ Usmál se na ni. „Proč? Chystáte se zamilovat?“
Windermerová se zasmála. „To by se vám líbilo, co?“
„Důležitá agentka FBI se zblázní do bezvýznamného státního policajta? Uznávám, že by mi to asi trochu zvedlo sebevědomí.“
„Už nejste bezvýznamný, Stevensi,“ ujistila ho Windermerová. „Teď jste jeden z nás, ať se vám to líbí, nebo ne.“ Napřímila se. „A teď mi povězte, co provedeme s tou holkou.“
Stevens dopil pivo a celkem rád se vrátil k obyčejnějšímu tématu. Upřímně řečeno si tutéž otázku kladl už od chvíle, kdy vyšli z výslechové místnosti a tu dívku nechali za sebou. „Myslíte, že ji dokážeme zlomit? Připadá mi dost umíněná.“
Windermerová pokrčila rameny. „Když jí před nosem zamáváme pětadvaceti lety natvrdo, třeba změní názor.“
„Jistě.“
„Co myslíte vy?“
„Já myslím, že z ní můžeme dost vytěžit, i když ji zlomit nedokážeme,“ prohlásil Stevens. „Ti kluci nikoho z bandy jen tak neopustí. A jestli jo, tak jsou mnohem silnější než kdokoli, s kým jsem zatím měl tu čest. Vrátí se pro ni a budou se snažit dostat ji zpátky. Nám stačí, když ji budeme držet pod zámkem, a oni se nakonec ukážou.“
Windermerová přikývla. „Pender ji miluje.“
„Ano.“
„Jsou to děti. Ještě na tyhle věci věří.“
„Na co, na lásku?“ zeptal se Stevens.
Windermerová pokrčila rameny. Usmála se na něj. Stevens se snažil vymyslet, jak na to reagovat, když vtom Windermerová nečekaně ztuhla. Poplácala si kapsy a vytáhla mobil. „Windermerová. Ahoj, Wendy.“ Asi minutu poslouchala. „Vážně? Ryan Carew. To se bude Stevensovi líbit.“
Zaklapla telefon a znovu se usmála. „Wendy se právě ozvala floridská státní policie. Hádejte, kdo si v Hollywoodu u Miami předevčírem koupil ojetý Dodge Durango?“
„Tak schválně. Ryan Carew.“
„Přesně tak. Tmavě modrý. Zaplatil v hotovosti. Máme poznávačky i všechno ostatní.“ Windermerová si vítězoslavně lokla piva. „Vsadím se, že byli na letišti, když tam ostraha zatkla McAllisterovou. Jen nikdo nevěděl, kam se dívat.“
„Teď to víme,“ usmál se Stevens. „Wendy to rozešle?“
Windermerová přikývla. „Daleko neujedou.“
„Moje řeč.“ Stevens mávl na servírku a naznačil, že chce platit. Vstal. „Vyřídím papíry k převozu McAllisterové.“
„Vyřídím je já, Stevensi,“ zarazila ho Windermerová a zvedla se od stolu. „Vy jděte zavolat manželce.“





 

padesát tři
 
D’Antonio hleděl na Ocean Drive, usrkával mojito a sledoval promenující se ženy. Na protější straně stolu seděl Johnston a nervózně se rozhlížel. Svého piva se policista ani nedotkl, ale D’Antonio si jeho rozpaky nehodlal pokazit příjemnou chvíli. Pohodlně se opřel, nechal se zalévat slunečními paprsky a snažil se zapomenout na tu bandu a na problémy, které mu nadělala.
Přes ulici seděl v cadillacu Zeke, četl noviny a občas se ohlédl na D’Antonia nebo na oceán, na který právě pozvolna vyplouvala výletní loď. V novinách psali, že v Detroitu je jeden stupeň pod nulou – už jen proto si D’Antonio hodlal Miami užít.
Před několika hodinami zavolal z hotelového pokoje Patricii Beneteauové. Nebo spíš odpověděl na její zmeškané telefonáty; podle Zekea ta ženská vyváděla jako pominutá, že se s ním nemůže spojit, a prý se jí má okamžitě ozvat, jinak tam pošle svoje gorily, aby je všechny oddělaly.
„D’Antonio,“ řekla, když se do sluchátka představil. „Myslela jsem si, že je po vás.“
„Jsem v pořádku,“ ujistil ji. „Nemějte obavy.“
„Obavy nemám ani v nejmenším. Už jste našel ty smrady?“
Odkašlal si. „To je trochu komická historka.“
„Nemám ráda komické historky, D’Antonio.“
„Tu holku jsem našel, jenže se do toho v tu chvíli začali montovat federálové. Odletěla sem na jih na Floridu. Letěl jsem za ní. Zbytek bandy je tady taky.“
„Takže jste je našel.“
D’Antonio se odmlčel. „Ne. Ale poldové po nich jdou jako diví. Nemělo by být tak těžké je dostihnout.“
„Čili jste nedosáhl prakticky ničeho.“
Zahleděl se na telefon. „Do týdne je budu mít, maximálně.“
„Máte tři dny,“ řekla. „Jestli po nich vážně jdou jako diví, stejně jim o moc víc času nezbývá. Tři dny, rozumíte?“
„Rozumím.“ D’Antonio položil sluchátko a tu náladovou krávu proklel. Dopadnout ty kluky během tří dnů bude pěkná fuška. Rozhodně se mu to nepovede jen tím, že bude sledovat poldy. Potřebuje něco lepšího.
Teď D’Antonio odložil mojito a zadíval se přes stůl na Johnstona. Mladý muž odvrátil pohled. „Chtěl jste si promluvit,“ připomněl mu D’Antonio, „tak mluvte.“
Policista si nesměle srkl piva. „Mám nějaké novinky.“
„Novinky. Doufám, že tentokrát jsou pozitivnější.“
„Jsou.“ Johnston mu pohlédl do očí. „Zaprvé, federálové chytili tu holku. V Jacksonvillu.“
D’Antonio zaklel. „Na tom není nic pozitivního, idiote. Jak ji teď dostanu, když ji drží federálové?“
„To není všechno.“ Policista se předklonil. „Zjistili jsme, jak se jmenuje ta blondýna.“
„Která?“
„Ta holka, co se k nim přidala, když oddělali vaše dva lidi v Dauphinu. Jmenuje se Tiffany Prenticeová. Žije s otcem u Filadelfie, chodí na Princeton. Bohatá rodina. Jedináček.“
„Jak jste to zjistili?“
„Její kamarádka ji nahlásila jako nezvěstnou,“ vysvětlil Johnston. „Holky se nejspíš vykašlaly na školu a vyrazily si trochu užít za sluníčkem, jenže jedna z nich se nedostavila k soukromému tryskáči zpátky domů.“
„A její kamarádka zavolala na policii.“
„Jmenuje se Haley Whittakerová. Přiletěly sem na týden, ubytovaly se v hotelu Loews. Dneska se měly vrátit na sever.“
„A ta kamarádka,“ zeptal se D’Antonio, „ta už odletěla?“
Johnston zavrtěl hlavou. „Rozhodli se, že si ji tu ještě den dva nechají, kdyby měli další otázky.“
„No vida.“
„Zavřeli ji do nějaké díry u letiště. Everglades Resort.“
„Ozbrojená stráž?“
„Ne.“ Policista zavrtěl hlavou. „Možná jedna uniforma u dveří. Nehrozí jí žádné nebezpečí.“
To si jen myslíš, pomyslel si D’Antonio. Vstal a hodil na stůl dvacku. „Dejte mi vědět, až se dozvíte něco dalšího.“
Johnston na něj zůstal zírat. „Co chcete dělat?“
„Brzy se uvidíme,“ rozloučil se D’Antonio. „Pozdravujte ode mě svého sponzora.“ Pak se otočil, opustil dlážděný dvorek a přeběhl ulici ke cadillacu.
Když ho Zeke viděl kličkovat mezi projíždějícími vozy, odložil noviny. „Všechno v pořádku, šéfe?“
„Potřebuju dva chlapy a auto,“ sdělil mu D’Antonio. Posadil se na místo spolujezdce. „A budeme potřebovat zbraně.“
Zeke na něj krátce pohlédl a nastartoval. „To nebude problém,“ prohlásil. „To vůbec nebude problém.“





 

padesát čtyři
 
Zajeli k zablešenému motelu u silnice na předměstí Maconu, aby tam přenocovali a zamysleli se nad Tiffaniným návrhem.
Pender si lehl na hrbolatou postel a zahleděl se na skvrny na stropě. Další mizerný motel, pomyslel si. Těchhle pokojů už měl po krk. A nejen těchhle pokojů, ale i mastného jídla a najetých kilometrů, měl po krk falešných jmen, tajnůstkářství a věčného ohlížení přes rameno. Měl toho po krk, tečka. Nejvyšší čas dát téhle branži sbohem.
Ležel na květovaném prostěradle, zavřel oči a představil si Maledivy, pláž, houpací síť a Marii v bikinách. Snil o tom, jak v klidu spí, jak surfuje, rybaří a celé dny nepotká dalšího člověka.
Budeme potřebovat loďku, abychom mohli na nákupy do nejbližší vesnice, napadlo ho, nebo možná auto. Džíp. Nebo si můžeme nachytat ryby. Pěstovat vlastní zeleninu. Peníze budeme mít na soukromém účtu, budeme žít pod tím posledním falešným jménem a už nás nikdy nikdo nebude obtěžovat.
Uvědomoval si, jak je pošetilé oddávat se podobným snům. Správně by se měl soustředit na přítomnost, věnovat pozornost maličkostem a vyhýbat se omylům. Ale dnes si trochu toho snění hodlal dopřát, protože věděl, že nadcházející dny budou náročnější než všechno, co doposud prožil. A bylo důležité si připomenout cíl. Bylo důležité vědět, proč všechno to riskování nakonec bude stát za to.
Po několika minutách snění Pender představy Malediv rozehnal a přinutil se vrátit k aktuální otázce.
Tiffany jim svůj návrh předhodila zhruba na hranici Georgie, ačkoli Pender nepochyboval, že si ho připravovala už několik dní. „Potřebujete peníze, že jo?“ zeptala se. „Spoustu peněz. Můj táta je ve vatě. Proč neunesete mě?“
Pender se málem vyboural, jak se otočil, aby se na ni podíval, jestli si dělá legraci, ale ona se tvářila vážně a bez hnutí jeho pohled opětovala, dokud to nevzdal a neobrátil se zpátky k volantu.
„Já mám lepší nápad,“ ozval se Sawyer. „Proč neřekneš tátovi, aby nám prostě něco dal?“
Tiffany zavrtěla hlavou. „Táta peníze nerozdává. Je to bankéř. Musí vědět, že za svoji investici něco dostane. Když mě unesete a budete chtít výkupné, bez mrknutí oka zaplatí, protože bude vědět, že je to pro něj výhodná investice.“
„Do ničeho lepšího by ani investovat nemohl,“ podotkl Myšák a stáhl ji k sobě, aby mu dala pusu. Tiffany se zahihňala jako čerstvá nevěsta.
Sawyer si na předním sedadle povzdechl a hleděl upřeně před sebe. „Bez urážky, ale to je ten nejuhozenější nápad, co jsem kdy slyšel.“
Pender se na Tiffany zahleděl ve zpětném zrcátku. „Jsi si jistá, že by ti táta ty peníze prostě neposlal?“
„Když mu jen tak řeknu, rozhodně ne,“ prohlásila. „Na to, jak je ve vatě, hrozně škudlí.“
„Já myslel, že má tryskáč,“ ozval se Myšák.
„Rozvodový právník ho přesvědčil, ať ho prodá. A navíc ho měl hlavně kvůli práci.“
„Kolik bychom z něj mohli dostat?“ zeptal se Pender.
„Nevím.“ Tiffany pokrčila rameny. „Možná milion. Co vy na to?“
Milion dolarů. Pender seděl v motelovém pokoji v Maconu, poslouchal, jak venku rachotí auta, a snažil se vymyslet nějakou strategii.
Všechny instinkty mu napovídaly, ať jejímu plánu nedůvěřuje. Z Tiffanina dosavadního chování by se mohlo zdát, že její táta ani neví, že jeho dcera vůbec existuje. Třeba jim praští telefonem. Anebo ještě hůř, třeba patří k lidem, kteří si únos vezmou osobně. Rodiče můžou být nebezpeční a naprosto nevypočitatelní.
Těm nejúspěšnějším únosům vždycky předcházely dny tvrdých příprav a sbírání informací. Teď uvažují o obrovském hazardu s chlapem, kterého nikdo nezná, na základě svědectví nějaké prachaté holky, která zahodila všechny svoje hračky, aby se stala profesionální únoskyní. Penderovi se to ani trochu nelíbilo.
Jenže ty peníze potřebují. Za milion dolarů by bez problémů dali dohromady Myšáka a vysvobodili Marii.
Ozvalo se klepání na dveře. Pender vstal, protáhl se a podíval se kukátkem. Sawyer. Otevřel mu. „Co je?“
Sawyer prošel kolem něj a vstoupil do pokoje. „Měl by sis pustit zprávy,“ řekl. Zvedl ovladač a naladil v televizi místní zpravodajský kanál. Pender se obrátil a spatřil na obrazovce sám sebe.
Byla to fotka s Marií, na souostroví San Juan severně od Seattlu, kam si vyjeli v létě před promocí. Když zavřel oči, jasně tu fotku viděl připevněnou na lednici v jejich bytě ve čtvrti Queen Anne. Okamžitě se mu zatočila hlava.
Nemělo by tě to překvapovat, napomenul se. Věděl jsi, že FBI byla u vás v bytě, a muselo ti být jasné, že to tam prohledají. Jsi zločinec a tohle k tomu patří. Tak se s tím koukej vyrovnat.
Hlasatelka něco vykládala a Pender přidal na hlasitosti. Na obrazovce se mezitím objevila fotka Sawyera a pak další Bena „Myšáka“ Stirzakera – obě fotky měla Marie uložené v notebooku.
„Přestože jednoho z údajných únosců už FBI polapila,“ říkala právě reportérka, „zbylí tři, včetně vůdce celé skupiny, osmadvacetiletého Arthura Pendera z Port Angeles ve státě Washington, zůstávají na svobodě. Podle federálních agentů byli podezřelí naposledy viděni v oblasti Jacksonvillu, ale jsou zvyklí na kočovný život, proto FBI doporučuje všem v okolí dálnic I-95, I-10 a I-75, aby se před těmito nebezpečnými mladými muži měli na pozoru. Podezřelí podle všeho používají tmavě modrý starší Dodge Durango a mohli by být ve společnosti dvacetileté Tiffany Prenticeové, která začátkem týdne zmizela z rekreačního resortu v South Beach. Podezřelí jsou pravděpodobně ozbrojení, jsou nebezpeční a FBI doporučuje, aby se jim všichni snažili za každou cenu vyhnout.“
Hlasatelka přešla k dalším zprávám a Pender televizi ztlumil. Zhluboka se nadechl a podíval se na Sawyera, který klopil zrak k podlaze. „Toho auta se musíme zbavit,“ prohlásil.
„Ozbrojení a nebezpeční,“ podotkl Sawyer. „To jsou teda kecy.“
Pender hleděl na obrazovku. „Myslíš, že za ni ten milion dostaneme?“
„Nevím,“ odpověděl Sawyer. „Kolik máme teď?“
„Sotva na nějakou starou kraksnu, o moc víc ne.“
Sawyer se poškrábal na hlavě. „S milionem babek už by se dalo něco podniknout.“
„Musíme se co nejdřív pohnout. Vypadnout odsud ještě dneska v noci.“ Pender se snažil myslet co nejrychleji. Do háje, blesklo mu hlavou. Milion babek, a jsme v suchu.
„Jdeme do toho,“ pokračoval. „Řekni Tiffany, ať se spojí s tátou. Milion v hotovosti, v neoznačených bankovkách, do osmačtyřiceti hodin. Vždyť víš, co a jak. Potom ať se oba připraví na cestu. Ještě v noci odjíždíme. Dojedeme co nejdál a ráno durango vyměníme. Zítra jsme ve Filadelfii a s trochou štěstí máme večer ty prachy.“
„Dobře,“ řekl Sawyer. Právě se otočil k odchodu, když se ozvalo ostré zaklepání na dveře. Oba ztuhli na místě. Sawyer se ohlédl na Pendera, který si přiložil prst ke rtům. Naznačil Sawyerovi, ať je ve střehu, a sledoval, jak kamarád vytahuje glock, který ukradl tomu mrtvému zabijákovi v Miami.
Sawyer se postavil vedle dveří, namířil pistoli ke stropu a Pender se podíval kukátkem. Zhluboka si vydechl, kývl na Sawyera, že si může dát pohov, a otevřel dveře. Dovnitř vešla Tiffany, pohlédla na Sawyera, na pistoli a pak zpátky na Pendera. „Jste slavní,“ oznámila jim s úsměvem.
„Všichni jsme slavní,“ opravil ji. „Nenašla bys domácnost, kde se o nás dneska nemluví.“
„Co budeme dělat?“
„Ty zavoláš tátovi,“ řekl jí. „Právě jsme tě oficiálně unesli.“





 

padesát pět
 
D’Antonio seděl na parkovišti resortu Everglades a pozoroval trysková letadla klesající na přistání na miamském mezinárodním letišti. Zeke mu obstaral Ford Explorer od své přítelkyně a dvě ohromné, tupé hory svalů, které si teď hověly na zadním sedadle, zíraly z oken a dýchaly pusou. Naštěstí ani jeden z nich nemluvil a oba byli ozbrojení; za opaskem měli samopal TEC-9. Pro D’Antonia našel Zeke čistý glock pětačtyřicítku a dva zásobníky nábojů s dutou špičkou, víc než dostatečný arzenál na to, aby vystrašili jednu mladou holku.
Everglades tvořila dlouhá jednopatrová budova rozdělená na řadu obytných jednotek, na jednom konci recepce, na druhém kontejner na odpadky. Všechny jednotky měly vchod od silnice a za motelem se táhl drátěný plot a za ním výhybná železniční kolej. Před čtvrtými dveřmi od recepce stál lenivě vyhlížející chlap v uniformě, s přivřenýma očima a cigaretou v puse se opíral o zeď. U nohou se mu vršila hromádka špačků. Kromě policajtova služebního vozu zelo parkoviště prázdnotou.
D’Antonio zaparkoval za policajtem. Vystoupil z exploreru a kývl na jednu ze svých goril, Paola, ať jde s ním. Druhý obr, Leon, se uvelebil na místě řidiče a sledoval, jak D’Antonio míří k policajtovi, který měl na jmenovce napsáno Bramley.
Otevřel oči a líně si D’Antonia s Paolem prohlédl. D’Antonio nasadil úsměv a strčil si ruce do kapes. „Jak se vede?“ zeptal se. „Já jsem detektiv Carl a tohle je Michaels. Dali vám vědět, že sem jedeme?“
Bramley na D’Antonia zamžoural. „Carl,“ zopakoval a poškrábal se na hlavě. „Které oddělení?“
Paolo mezitím Bramleyho obešel, koutkem oka pozoroval parkoviště a čekal na D’Antoniův signál.
D’Antonio se usmál od ucha k uchu. „Kriminální vyšetřování. Jdeme si promluvit s tou holkou.“
Bramley se ohlédl na Paola, pak zpátky na D’Antonia. „Mně se tady hovno řekne,“ pronesl nakonec. Vytáhl klíč od pokoje na umělohmotném kroužku. D’Antonio počkal, až Bramley odemkne, pak kývl na Paola. Vazoun praštil Bramleyho do lebky pažbou, muž tiše zachroptěl a svezl se na zem, čímž zároveň rozvalil dveře dokořán.
D’Antonio bezvládného policajta překročil, vstoupil do místnosti a nechal oči přivyknout šeru. Dvojpostel, stará televize, chatrný nábytek, vzadu koupelna. Žádná zjevná úniková cesta. Trochu se uvolnil.
Dívka se rozvalovala na břiše na posteli, podepřená na loktech, a sledovala, jak v televizi soupeří kreslený křeček s kreslenou žábou. Vyzařovala z ní přitažlivost mladých hvězd v sitcomech a D’Antonia s Paolem si prohlížela spíš zvědavě než vyděšeně.
D’Antonio na ni asi minutu zíral a čekal, kdy znervózní. „Haley Whittakerová?“ zeptal se.
Zamračila se. „Kdo jste?“
„Tvůj nejlepší přítel.“ D’Antonio pokynul Paolovi, který překročil Bramleyho a přistoupil k posteli. Dívka se od něj nechala zvednout do náruče a odnést ke dveřím.
Když míjeli D’Antonia, obrátila se k němu. „Kam mě berete?“ zeptala se s odzbrojujícím klidem.
D’Antonio jí nevěnoval pozornost. Zašel hlouběji do pokoje a obhlédl její věci. Na nočním stolku ležel nějaký román a na prádelníku notebook. Vzal notebook a po chvíli přemýšlení i román. Mohla by se nudit.
Během deseti minut byli zpátky u auta. Paolo posadil dívku na zadní sedadlo, D’Antonio se uvelebil vedle ní a Leon pomalu, nevzrušeně vyjel z parkoviště. Dívka se zatím vůbec nebránila, vůbec nekřičela. Zírala přímo před sebe mezerou mezi předními sedadly a sledovala silnici, zatímco D’Antonio sledoval ji.
Zhruba po pěti minutých se k němu obrátila. „Tak o co jde, to je jako únos, nebo co?“
D’Antonio se na ni usmál. „Něco na ten způsob.“
„Budete za mě chtít výkupný?“
Zavrtěl hlavou. „Ne tak docela.“
„Únos.“ Prohlédla si ho od hlavy k patě. „To je fakt paráda. A vy jste jako nějakej zločinec?“
D’Antonio si pomyslel, že takhle jí to sluší víc. Měla kuráž.
„A tohle jako děláte? Unášíte holky? To vás jako rajcuje?“
Zasmál se. S úsměškem na rtech si ho prohlížela. „Ne, já nejsem únosce,“ vysvětlil jí. „Ale slyšel jsem, že se na tuhle dráhu dala Tiffany.“
Dívka téměř nehnula brvou. „Kde je?“
„To pověz ty mně.“
„A jak to mám asi vědět? Vykašlala se na mě.“
„Hledáme ji,“ řekl D’Antonio. „Myslím, že se s ní brzy shledáš.“
Dívka ho probodla tvrdým pohledem. „Není žádná únoskyně,“ prohlásila. „Přijely jsme sem z Jersey na tejden na pláži. Jestli je tu někdo únosce, tak jedině vy.“
D’Antonio se zasmál. „No dobře, tak jsem teda únosce. Co jsi v tom případě ty?“
„Já jsem v prdeli,“ odpověděla. „Kolik za mě budete chtít?“
„Nejde nám o peníze.“
Zamračila se. „Aha, takže mě jenom znásilníte a pak rozsekáte na kusy, jo? Jste úchylové, už to chápu.“
„Nejsem úchyl,“ zarazil ji. „Použijeme tě jako návnadu.“
„Návnadu,“ zopakovala. „Jako na ryby?“
Usmál se. Zavrtěl hlavou a naklonil se k ní. „Pomůžeš nám dostat Tiffany. Rozumíš?“
Chvíli si ho zblízka prohlížela. Pak se opřela a zadívala se z okna. Zamračila se ještě víc. „Takže vy chcete Tiffany,“ pochopila. Potom si povzdechla. „Každej chce vždycky Tiffany.“





 

padesát šest
 
„Takže poslouchej,“ řekla jí ta agentka – Windermerová – přes rameno. „Do Detroitu to máme zhruba patnáct hodin. Udělej si co největší pohodlí.“
Marie se přes mříže policejní dodávky zahleděla na agentku, která seděla vepředu na místě spolujezdce, a jako tomu bývalo ve starých dostavnících, měla vedle sebe položenou odjištěnou brokovnici – velký Mossberg dvanáctku. Za volantem seděl mohutný černoch v uniformě, který za celou dobu, co Marii upevňoval pouta na rukou a na nohou a zamykal ji do zadního oddělení dodávky, neřekl ani slovo.
„Pohodlí.“ Marie pohlédla na řetězy kolem svých zápěstí a kotníků, na tvrdou ocelovou lavici, na které seděla, na mříže v oknech. „Děláte si srandu, že jo?“
Windermerová pokrčila rameny. „Je mi líto. Snažila jsem se tě dostat na JPATS – to je letecká přeprava vězňů –, ale časově to nevyšlo. Na druhou stranu, tady máš aspoň trochu soukromí.“
Doprovod vězně na patnáctisetkilometrové cestě z Jacksonvillu do Detroitu na sebe vzala Windermerová, protože koneckonců byla federální agentka. Stevens coby obyčejný státní policista mezitím nasedl na letadlo a touhle dobou už letěl do Minneapolis, aby strávil večer s manželkou a dětmi. Ráno se měl vrátit do Detroitu a společně se sejdou s žalobcem, aby připravili obžalobu.
Ty máš ale z pekla štěstí, Stevensi, pomyslela si Windermerová. Máš manželku, která ti rozumí, zatímco já mám Marka. V poslední době pro ni byly návraty domů skoro stejně tíživé jako cesty do práce a Windermerová se děsila chvíle, kdy tenhle případ uzavřou, protože to bude znamenat návrat k životu plnému dlouhého mlčení a náhlých, výbušných konfrontací.
Obrátila se k McAllisterové, která seděla uprostřed dodávky a zírala na podlahu, oči otevřené, ale tělo tak nehybné, že to působilo až děsivě. „Smím se na něco zeptat?“ pronesla Windermerová. Dívka se na ni nepodívala. „Ty a tvůj kluk. Jak jste to udělali, že vám to tak dlouho fungovalo?“
Dívka se konečně pohnula – nepatrně. O pár centimetrů zvedla hlavu k Windermerové. „Nevím, o čem mluvíte.“
„Jak jste to udělali, že vás ten vztah neomrzel? Byli jste spolu kolik – pět let? Věčně na cestách. Jak to, že jste si nezačali lézt na nervy?“
Marie znovu sklonila hlavu. „Bez přítomnosti právníka vám nic neřeknu.“
„No tak,“ pobídla ji Windermerová. „Já tě nevyslýchám. Dokud se nevzdáš svých práv, stejně by to soudce jako důkaz nepřipustil.“
Dívka nic neříkala, nehýbala se. Windermerová ji asi minutu pozorovala. „No dobře,“ pokrčila nakonec rameny. „Jak myslíš.“ Předklonila se a začala ladit rádio, dokud nenašla jazzovou stanici. Někdo to právě rozjížděl na saxofon a Windermerová se uvelebila, aby si sólo vychutnala.
Marie vzadu v dodávce zírala na podlahu. Možná přesně to se teď stalo, napadlo ji. Možná už Arthur prostě nemá zájem.
 
Stevens vylezl z taxíku a dokřupal čerstvě napadaným sněhem ke svému domu v Saint Paulu. Budu to večer muset prohrnout, pomyslel si při pohledu na bílou pokrývku na chodníku a příjezdové cestě. Na schodech se zastavil a zachvěl se, ale pocit chladu na kůži mu byl po ubíjejícím vedru Floridy příjemný. Nancy si obyčejně celou zimu stěžovala na počasí, ale on měl minnesotské mrazy rád, protože mu nic nedokázalo líp připomenout, že je pořád ještě naživu.
Ale největším potěšením zimy je samozřejmě ten přechod z mrazu do tepla. Stevens zatlačil do vstupních dveří a stanul v předsíni, sundal si kabát a nechal se obejmout vlídnou, důvěrně známou atmosférou domova.
„Tati!“ To byl J. J., utíkal k němu po schodech, divže nezakopl, jen aby už byl u něj dole.
„Ahoj.“ Stevens vzal syna do náruče a objal ho. „Jak se máš? Kde je máma?“
„Máma je v obýváku. Tati, ve škole jsem nakreslil dinosaura.“
„Páni,“ podivil se Stevens a postavil syna na zem. „Takže z tebe jednou bude malíř, co?“
„Ne,“ prohlásil J. J. „Bude ze mě lovec dinosaurů!“
Stevens skopl boty a vešel do obýváku, kde jeho žena seděla ve svém oblíbeném křesle a klímala nad hromadou papírů rozložených na stole. J. J. ho následoval do pokoje. „Budeme mít psa, tati!“
Nancy pomalu otevřela oči. Nesměle se na manžela usmála. „Je to pravda?“ zeptal se Stevens.
„Jo, tati, vlčáka!“
„Řekla jsem jim, že si k Vánocům můžou přát psa,“ vysvětlila Nancy. „Ale dostanou ho, jen když budou opravdu hodní.“
J. J. přikývl. „Budeme mu říkat Triceratops!“ Vyběhl z pokoje a Stevens slyšel, jak pádí po schodech a jeho chodidla rytmicky buší do tvrdého dřeva. Uvědomil si, jak moc mu ten zvuk chyběl.
„Zlobíš se?“ zeptala se Nancy. „Myslíš, že to není dobrý nápad?“
„Co, pořídit si psa?“
„Jen jsem si říkala, že by bylo fajn mít doma zvíře,“ řekla. „Děti tu bez tebe mají strach.“ Usmála se. „Já někdy taky. V tom velikém, prázdném domě.“
Zahleděl se na ni. „Mě to vážně mrzí, miláčku. Byl jsem pryč hrozně dlouho.“
„Ne, neomlouvej se. Děláš svoji práci.“
„Už jsem s ní skončil.“ Zvedl ji na nohy a objal ji. „Ještě týden, maximálně, pak budu doma.“
Nancy ho políbila. „Doma, říkáš.“
„Máš smůlu, nic proti tomu nezmůžeš.“
„Už žádné rajzování s agentkou Windermerovou.“
„Ještě budeš vzpomínat na ty časy, kdy jsem byl pryč.“
„Jeden týden,“ prohlásila a schoulila se mu do náruče. „Pak tě dám pod zámek pro svoje osobní potřeby a nechám tě zamčeného pořádně dlouho.“
„Beru tě za slovo.“ Opětoval její polibek a oba jako dva mladí milenci poslouchali, jestli neuslyší vrzání kroků. Stáhl ji na sebe do křesla, začali se líbat a zajel jí rukama pod svetr. Slyšel, jak se jí zrychlil dech, pod dlaněmi cítil její teplou pleť, když vtom se rozlétly vstupní dveře, domem zavál ledový průvan a předsíň se naplnila veselým dětským smíchem, pošťuchováním a dupáním, jak jejich dcera s kamarádkami přišla ze zimy.
Později ležela Nancy schoulená v posteli vedle něj, Stevens hleděl na zářící čísla na budíku, poslouchal, jak manželka tiše pochrupuje, a přemýšlel, jak se asi daří Windermerové na cestě.
Když mluvila o rozlousknutí tohohle případu, měla naprostou pravdu. Je příjemné chodit každý večer domů, je to úžasný luxus. Ale řešit sebevraždy v kdovíjakém zapadákově, to se s tímhle případem prostě nedalo srovnávat: plány profesionálních únosců měly svoje kouzlo, stejně jako převozy vězňů z jednoho státu do druhého, vyjednávání se zatčenými a také, to Stevens nemohl opomenout, partnerka jako Windermerová. Věděl, že když věci půjdou dobře, zbývá jim do vyřešení případu tak týden, a přestože toužil dostat podezřelé za mříže, zároveň věděl, že jakmile případ skončí, skončí i jeho vztah, ať pracovní, či jiný, s Windermerovou.
Nebuď sobec, napomenul se. Pokud vůbec budeš mít to štěstí, že ten případ dotáhneš do konce, vrátíš se domů k manželce, která ti rozumí, a ke dvěma dětem, které tě uctívají jako poloboha. Jsi polda, připomněl si. Řešíš případy. Nikde není psáno, že to musí mít nějaké kouzlo.
Přesto mu trvalo celé hodiny, než usnul. Měl plnou hlavu únosců, sledoval, jak hodiny odtikávají vstříc úsvitu, a když konečně přišlo ráno a jeho let startoval na cestu do Detroitu, seděl Stevens na sedadle u okénka a poprvé v životě na palubě letadla spal.





 

padesát sedm
 
„Počkejte,“ řekl obchodník a prohlížel si Pendera přes kapotu dodávky. „Připadáte mi hrozně povědomě. Jste zdejší?“
Pender přikývl. „Mám bratrance v Mooresvillu,“ odpověděl. Ukázal na auto a snažil se nedýchat nosem. „Někdo v tom umřel, nebo co?“
Obchodník se otočil, aby vůz prozkoumal. Byla to deset let stará dodávka Chrysler s mizerným lakem a děsivým puchem uvnitř. Zavrtěl hlavou. „Takhle to zavánělo, už když to přivezli. Můžu někoho zavolat, ať se na to podívá.“
„To je fuk,“ mávl rukou Pender. „Prostě si stáhnu okna. Říkal jste za tisíc?“
„Jo.“ Obchodník si odkašlal. „Vážně byste neměl zájem o něco v lepším stavu?“
„Máte něco pod tři tisíce?“
„Mám tuhle starou F-150,“ ukázal přes parkoviště na červený pick-up značky Ford. „Nemá moc najeto, nabízím ji za tři a půl tácu. Vám ji dám za tři.“
Pender zavrtěl hlavou. „Potřebuju něco většího. Tahle dodávka je akorát. Možná přihoďte osvěžovač vzduchu, nebo rovnou deset.“
O půl hodiny později vyjel Pender z parkoviště, okna stažená a po celém autě rozvěšené osvěžovače. Za tohle mě asi nikdo nepochválí, pomyslel si, ale ušetřil jsem dva tácy. Nemůžou si stěžovat.
Nechtělo se mu durango jen tak spálit a byl téměř v pokušení zkusit ho prodat. Ale pak zahlédl svoji tvář v novinovém stánku, stáhl si kšilt do očí a smířil se s tím, že auto musejí obětovat.
Z Maconu se dostali čistí, motel opustili kolem druhé ráno, se Sawyerem se pak střídali u řízení duranga a po okreskách ujížděli k Charlotte, zatímco Tiffany vzadu pečovala o Myšáka. Pender si uvědomoval, že s Myšákem to jde s kopce. Když ho přenášeli z motelu, byl téměř v bezvědomí a během cesty zatím neřekl ani slovo. Musíme se postarat, aby se na něj někdo podíval, pokud možno co nejdřív, říkal si Pender. Jestli budeme takhle pokračovat dál, tak to nepřežije.
Tiffany z odpočívadla na I-20 zavolala tátovi, probudila ho a pak mu co nejvyděšenějším hlasem odříkala, co ji Pender naučil. S úsměvem pak dotančila zpátky k autu a sdělila jim, že táta peníze přinese, přesně jako ve filmech. Pender jí raději nepřipomněl, že ve filmech nakonec vždycky vyhraje policie.
Zkoušel si představit průběh několika příštích dnů. Dostaneme peníze. Necháme Tiffany u táty. Pak zamíříme na jih, postaráme se, aby někdo dal do kupy Myšáka. Potom zpátky do Jacksonvillu. Zavoláme Cartera a dostaneme Marii z vězení. Pak vypadneme ze Států a pokusíme se žít s polovičkou toho, s čím jsme počítali. Byl to obrovský risk, jenže neměli jinou možnost – pokud nechtěli vyložit Myšáka někde na pohotovosti, nechat Marii shnít v base a zdekovat se ze země sami.
Když se Pender po vlastních stopách vrátil s novou dodávkou, našel Sawyera s ostatními tiše sedět v durangu, schované za řadou starých přepravních kontejnerů a celé nervózní z toho, že jsou tak dlouho venku a na jednom místě. „No sláva,“ vydechl Sawyer. „Už jsem si říkal, že se nevrátíš.“
„Co to je, voyager?“ zeptala se Tiffany.
„Nemůžeme se všichni vozit v bentleym,“ odpověděl Pender. „Pojďte přenést Myšáka a vyrazíme.“
Durango podpálili za přepravními kontejnery a opět se vydali na cestu, někde ve Virginii zastavili na jídlo a pak plnou parou na sever do Pensylvánie. Na předměstí Filadelfie dorazili v dopravní špičce a nechali se od Tiffany navigovat ucpanými ulicemi směrem na Bryn Mawr.
Sawyer seděl s nosem vraženým do mapy z benzinky a utábořili se v motelu Super 8 u mezistátní dálnice I-76.
„Škoda, že za ty peníze, co v těchhle podnicích utratíme, nemůžeme sbírat body,“ podotkl Sawyer, když si odložil tašku na první postel, kterou uviděl.
„Jestli chceš někam poslat účtenky, klidně si posluž,“ odpověděl Pender.
Donesli dovnitř Myšáka, Pender se Sawyerem ho drželi mezi sebou a Tiffany šla před nimi pro případ, že by na někoho narazili. Museli ho odvléct až do postele, byl sotva při vědomí, a jakmile ho uložili, znovu omdlel. „Tohle nevypadá dobře,“ řekl Pender Sawyerovi. „Musíme mu sehnat pomoc, a to rychle.“
Později večeřeli na pokoji, všichni mlčky přežvykovali a věnovali se vlastním myšlenkám. Pender věděl, že si dělají starosti o Myšáka. Večer před šichtou by obvykle byli celí napjatí a nervózní, zatímco teď byli vyděšení a psychicky nebyli ani trochu připravení na to, co zítra musejí zvládnout.
Pender odložil kuřecí křidýlko. „Fajn,“ pronesl. „Všichni máme strach o Myšáka.“ Ohlédl se. Myšák byl v limbu, hrudník mu nepatrně stoupal a klesal v souladu s mělkým dechem. Pender zavrtěl hlavou. Podíval se na Sawyera, na Tiffany. Sawyer měl plnou pusu pražené rýže a sledoval ho. Tiffany nespouštěla zrak z Myšáka.
„Tohle bude naše největší šichta a máme omezené stavy,“ pokračoval Pender. „Potřebuju, abyste se soustředili. Pokud dostaneme ty peníze, bude Myšák v pohodě. Tak musíme udělat všechno pro to, aby se to povedlo, jo?“
Sawyer přikývl.
„Tiffany?“
„Zvládneme to,“ prohlásila, „a bude to tanec.“
Pender věděl, že by se měl přimět k povzbudivějšímu proslovu, ale celý tenhle podnik se mu vůbec nezamlouval. Odešel do svého pokoje a pokusil se usnout, ale nedařilo se mu to, místo toho jen ležel na dece a cítil, jak se mu žaludek svírá víc a víc.
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D’Antonio jednou zaklepal na dveře a pak je otevřel, v druhé ruce tác opřený o bok. Dívka seděla na posteli a civěla do zdi. Román ležel na nočním stolku přesně tak, jak ho tam nechal, a ani ona sama se podle všeho téměř nepohnula.
„Nesu ti něco k jídlu,“ řekl. Položil tác na postel a dívka se na něj podívala. Nejedla už skoro celý den, ale nevypadala nijak hladově.
„Co to je?“ zeptala se.
„Sekaná.“
„Já jsem vegetariánka.“
„Dneska ne. Tofu nám zrovna došlo.“
Dívka si povzdechla. Zadívala se na D’Antonia. „Fajn. Když nejste úchyl, proč vám sakra tak strašně jde o Tiffany?“
D’Antonio přistoupil k nočnímu stolku a prohlédl si román. Holčičí brak. Typické. „Tiffany se dala dohromady se špatnými lidmi,“ odpověděl. „My se jen snažíme dostat ji od nich zpátky.“
Ušklíbla se. „Na to vám neskočím. Nejste žádnej strážnej anděl.“
„Ti lidé něco provedli,“ řekl. „Něco moc špatného.“
„Co provedli?“
Postavil se před postel. Cítil na sobě dívčin pohled. „S tím si nemusíš dělat hlavu.“
„Klidně mi to můžete říct.“
Znovu si ji prohlédl, pokochal se jejíma dlouhýma opálenýma nohama, oblinami pod tím upnutým tričkem. „Jak to?“
Zamračila se, jako by mu dokázala číst myšlenky. „Evidentně o tom nikomu nepovím.“
„To říkají všechny.“
„Viděla jsem, jak jste se tvářil. A ti druzí dva chlapi taky. Ani jste mi nezavázali oči, když jste mě sem vedli. Chystáte se mě zabít.“
Pronesla to tak klidně, až měl D’Antonio pocit, že se musel přeslechnout. „Nechystáme se tě zabít.“
Chladně se na něj usmála. „Kecy. Jakmile dostanete Tiffany, tak mě rozsekáte na kusy a někam mě hodíte. Koukám na televizi.“
D’Antonio z ní nespouštěl zrak. Ona jeho pohled bez mrknutí opětovala a její úsměv ho upřímně děsil. „Zabili člověka,“ překvapil sám sebe. „Unesli ho a chtěli za něj výkupné, ale nevyšlo to. Tak ho zabili.“
„A vy jste pro něj pracoval.“
„Pracuju pro jeho ženu,“ opravil ji. „A pro lidi, co pracují s jeho ženou. Chce se pomstít. Proto poslala pro mě.“
„Panečku. Takže nefalšovanej gangster.“
Pátral v jejím obličeji, snažil se odhadnout, jestli to myslí vážně. Hleděla na něj, oči vykulené, pootevřená ústa. „Vsadím se, že máte spoustu holek.“
„Jasně.“
„To bych řekla, že jasně.“ Natáhla se na posteli. Sledovala jeho oči, sledovala, jak ji sleduje. „Sladkej zabiják. Holky vás musej zbožňovat.“
Ještě chvíli si ji prohlížel. Málem jí naletěl. Pak se posadila a rozesmála se mu do tváře. „Tak mě kurva zabijte. Když to stejně chcete udělat.“
D’Antonio se napřímil, upravil si kravatu. Po chvíli přešel ke dveřím. „Nechci tě zabít,“ řekl. „A nechci tě ani šukat.“
„Vážně?“
Obrátil se k ní. „Chci, abys mě přivedla k Tiffany. A k jejím přátelům. To je všechno.“
Dívka obrátila oči v sloup. Když vykročil z pokoje, klesla zpátky na postel. „Vždycky Tiffany, co?“ zavolala za ním. „Buďte někdo aspoň jednou originální.“
Prošel chodbou, trochu zadýchanější než obyčejně, a snažil se tu holku dostat z hlavy. Hrála to ostře – jako kdyby neměla z ničeho strach. Jako kdyby tenhle únos byl skutečně jen hra. D’Antonio si nevzpomínal, že by někdy na někoho upřel pohled a dotyčný ho s takovou nenuceností opětoval.
„Šéfe.“ Zeke, z obýváku. „Telefon.“
Zeke mu podal mobil a D’Antonio si ho přiložil k uchu. „No.“
„Tady Johnston.“ Ten polda. „Nemáte, ehm, náhodou něco společného s tím přepadením v Everglades, že ne? S tou holkou, co jsem vám o ní povídal?“
„Samozřejmě že ne,“ odpověděl D’Antonio. „Co bych dělal s nějakou holkou?“
„Jistě, to dá rozum. Ten chlap, co ho tam postavili, nějaký Bramley nebo co, taky moc nepomohl. Útočníky popsal jako dva divné chlapy, co se vydávali za detektivy.“
„Jak vypadali?“
„Povídal, že byli velcí a byli to běloši. Víc z něj nedostali.“
„O ničem jsem neslyšel,“ prohlásil D’Antonio. „Nějaké novinky o únoscích?“
„Nic zásadního. Rozeslali jsme zprávu o pohřešovaném voze. A máme asi tisíc anonymních tipů z Maconu v Georgii, ale zatím se žádný nepotvrdil. Jo, a tu holku přesunuli z Jacksonvillu do Detroitu. Nejspíš ji chtějí obžalovat z vraždy vašeho šéfa.“
„Byl to manžel mojí šéfové.“
„Jo, přesně. Vždyť to povídám, ne?“
D’Antonio ukončil hovor a došel do kuchyně, kde se Zeke hádal se svojí oplácanou kubánsko-americkou přítelkyní o sekanou. Vzal z pultu dívčin notebook a vrátil se do jejího pokoje.
Haley se nepohnula a sekané se nedotkla. „Buď se proměníš v masožravce, nebo tu umřeš hlady,“ řekl jí.
„Lepší než nechat se zastřelit.“
„To bych neřekl. Umírání hlady trvá týdny.“ Položil notebook na postel, otevřel ho a zapnul. „Podíváme se, jestli tvoje kamarádka čte e-maily.“
Dívka obrátila oči v sloup. „Hledáte někoho na dopisování?“
„Sklapni a piš, co ti budu diktovat,“ usadil ji.
Notebook se s hučením probral k životu a D’Antonio sledoval, jak dívka vyvolala svůj e-mailový účet a zadala heslo. Díval se jí přes rameno, jak se načítá obsah její schránky. „Řekni jí, ať se kouká vrátit do Miami, jinak… Jasno?“
Vyťukala zprávu na klávesnici. „,Jinak…?‘ Úžasně originální. Ještě něco?“
„Má nějaké další účty? Co Myspace?“
„Myspace nikdo nepoužívá,“ namítla. „Má účet na Facebooku, ale odtud se jí stejně všechno přeposílá na e-mail.“
„Dobře,“ přikývl D’Antonio. „Co dál? Má mobil, pager?“
„Mobil nechala v hotelu na nabíječce. A pagery už dneska nikdo nepoužívá.“
D’Antonio se nad ni naklonil a přiložil jí rty k uchu, aby v ní vyvolal aspoň špetku strachu. „V tom případě to řeknu ještě jednou. Co pro mě máš dál?“
S dívkou to ani nehnulo. Na vteřinu se zamyslela. „Mohla bych zavolat k nim domů. Její táta žije v Pensylvánii. Ale nikdy tam není. Třeba se vrátila domů.“
„Nebo se s ní třeba dokáže spojit líp než ty. Pro mě za mě zavolej k nim domů. Ale jestli se tady ta holka do dvou dnů nezhmotní, začneme ti uřezávat části těla.“
„Hovno,“ odsekla. Vlepil jí facku. Zaskočilo je to oba. Trhla hlavou, ale ani nezakňučela. Vytřeštila oči a dotkla se rtu. Pak upřela zrak na něj. „Tak dáte mi kurva telefon, nebo co bude?“
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„Tati?“ zakňourala Tiffany do telefonu. „Tati, tady Tiffany. Ne, nic mi neudělali. Chtějí vědět, jestli máš ty peníze.“
Pender poslouchal a sledoval, jestli se k telefonní budce někdo neblíží. Měli jsme koupit mobily, pomyslel si. Takhle za bílého dne přímo před ošuntělou samoobsluhou si připadal jako nahý. Bez mobilů, bez informací. Tohle je naprostá fraška.
„Dobře, povím jim to,“ řekla Tiffany. „Jen je nech u McDonalda za nádražím. Vzadu u kontejneru. Miluju tě, tati.“
Zavěsila. Usmála se na Pendera, dala mu ruku kolem ramen. „Má peníze,“ oznámila. „Co jsem ti říkala?“
„Uvěřím tomu, až je budeme počítat,“ odvětil a nasedl do dodávky.
„Děláš si moc starostí. Jsme prakticky za vodou.“
„Nezapomeň to zaklepat na dřevo.“
Tiffany se předklonila mezi přední sedadla a zaklepala Sawyerovi na hlavu. „To není vtipný,“ zaprotestoval, ale usmál se.
„Přiveze je tam v půl třetí?“ zeptal se Pender.
Tiffany přikývla. „Jo.“
„Dobře.“ Podíval se na hodinky. Za deset minut dvě. Za čtyřicet minut vysíláme.
Vrátili se do motelu a Pender se Sawyerem odnesli Myšáka do dodávky. Položili ho na zadní sedačku a Sawyer si vlezl za volant. „Tiffany,“ řekl Pender, „sedni si dopředu.“
Tiffany pohlédla na Myšáka. „Proč?“
„Prostě si sem sedni,“ vyzval ji Sawyer a ona poslechla, i když se u toho mračila.
Pender si sedl dozadu k Myšákovi, a když Sawyernastartoval a rozjeli se z parkoviště u motelu, cítil, že mu srdce buší jako splašené. U McDonald’s byli snad za půl minuty, přestože podle hodin to trvalo minut patnáct.
Tyhle cesty se vždycky jen mihnou, pomyslel si Pender. Ale cítil se teď mnohem líp, jako nadopovaný rajským plynem, posílený tím šíleným návalem adrenalinu, který přicházel před každou šichtou. Málem už zapomněl, jak skvělý je to pocit.
Objeli blok, prohlédli si McDonald’s a nakoukli do postranních uliček, jestli někde neobjeví ukryté vozy s vysílačkou nebo policejní jednotku čekající na znamení. Nenašli nic.
Vchod do restaurace byl přímo proti ulici, cesta pro drive-in vedla po vnitřní straně parkoviště kolem celé budovy. Kontejner byl vzadu za parkovištěm, až v rohu u masivního zeleného plotu. Penderovi se to místo na první pohled nelíbilo. Kdyby někdo zavolal policii, stačily by dva hlídkové vozy, a snadno by je uvěznily na parkovišti bez ohledu na to, který vjezd z hlavní silnice by si zvolily. „Sakra,“ ulevil si. „Doufejme, že ten chlap bude držet slovo.“
„Určitě přijede,“ uklidnila ho Tiffany.
O pár minut později ukázala předním oknem. „To je tátovo auto,“ napřímila se na sedadle a namířila prst na šedý bentley, který právě zajížděl na parkoviště za restaurací, nenápadný asi jako striptérka na inauguračním plese. Pender sledoval, jak velký vůz zmizel na zadní části parkoviště. „Řekla jsi mu, ať tam vyloží pytel a hned zase odjede, jo?“
Tiffany přikývla. „Řekla jsem mu všechno, cos mi nakázal.“
Zhruba po pěti minutách se bentley vynořil na opačné straně budovy. Pender se zaměřil na řidiče, velmi klidně vyhlížejícího muže ve středních letech, který se u výjezdu z parkoviště rozhlédl a pak odbočil doprava. Dojel na konec bloku, znovu odbočil doprava a zmizel. „A je to,“ vydechl Pender.
Sawyer vjel na parkoviště. „Výplata.“
Pytel byl přesně na místě, které Tiffany určila, překrásný zelený igelitový pytel na odpadky, který si hověl vedle kontejneru. Sotva ho Pender spatřil, znovu se mu srdce rozbušilo jako o závod. Mlč, mlč, napomínal se. Zatím není nic v kapse.
Sawyer zajel s dodávkou ke kontejneru a Pender odsunul zadní dveře. Natáhl se, popadl pytel a vyzdvihl ho do dodávky. Byl těžší než obyčejně, naditější. Milion babek je mnohem víc papíru, než na kolik jsme zvyklí, připomněl si, a položil pytel na podlahu, aby zkontroloval obsah.
Sawyer se podíval na Tiffany. „Fajn, můžeš vystoupit.“
„Cože?“
„Táta za tebe zaplatil. Musíš jít. Šup, mazej.“
Sawyer se natáhl přes ni, aby se pokusil otevřít dveře, ale Tiffany se začala bránit. „Přestaň, Matte. Na tomhle jsme se nedohodli. Máme prachy, tak padáme odsud.“
„Nemáme prachy,“ ozval se Pender. Vzhlédl od pytle, nyní otevřeného na podlaze dodávky, takže všichni viděli jeho obsah: svetry, trička a modré džíny. Oblečení. „Máme prd.“
Tiffany přibouchla dveře. „Co to má sakra znamenat?“
„Možná jsi nevzal ten správný pytel,“ řekl Sawyer. „Nevidíš jich tam víc?“
Pender vyskočil bočními dveřmi, zapátral pohledem kolem kontejneru. Žádné pytle, nikde. Pak v něm hrklo. Sirény. Přes hluk dopravy a mumlání od okénka pro drive-in slyšel vytí sirén – možná náhoda, ale mnohem spíš ne. „Sirény, Matte,“ vykřikl a naskočil zpátky do dodávky.
Tiffany se mezitím začala přehrabovat v pytli na odpadky a prohlížet si oblečení. Vytáhla tričko s obrázkem Jimiho Hendrixe. „Máme správný pytel,“ oznámila. „To je moje tričko.“
„Kravina,“ odsekl Sawyer. „Tak kde jsou sakra prachy?“
„Sirény, Matte,“ zopakoval Pender. „Musíme vypadnout, hned.“
Tiffany se na něj ohlédla. „Třeba jsou peníze pod tím.“
„Žádné peníze tam nejsou,“ prohlásil Pender. „Zapomeň na to. Podrazil nás. Jedeme.“
Sawyer se na dlouhou chvíli zahleděl na Tiffany, pak dupl na plyn a dodávka s řevem vyrazila kupředu. Pender přibouchl dveře, Sawyer odbočil do postranní uličky parkoviště, nacpal se před buick, který právě vyjížděl z drive-in, a zařadil se do dopravy na ulici právě ve chvíli, kdy se na rohu objevil první policejní vůz s blikajícím majáčkem a hlasitě kvílející sirénou.
„Jeď!“křikl na něj Pender. Sawyer přikývl, našel si mezeru mezi vozy a na plný plyn, s vyjícím motorem, do ní vklouzl.
Na křižovatce jim naskočila červená, ale jeli dál, Tiffany na předním sedadle se smála jako pominutá, zatímco Sawyer zachovával klid, vybíral nejvhodnější trasu, přejížděl z pruhu do pruhu, jedno oko na zpětném zrcátku, druhé upřené na auta před sebou.
Pender se ohlédl a uviděl před McDonald’s červené a modré blikání, z ulice právě k restauraci zajížděly další dva policejní vozy a neoznačený sedan, snažily se zablokovat výjezdy z parkoviště, ale jejich směrem se nikdo ani nepodíval. „Zpomal,“ řekl Sawyerovi. „Odboč a zpomal, proboha.“
„Zpomal?“
„Snaž se zapadnout do davu. Najeď na dálnici. Myslím, že nás neviděli.“
Sawyer sundal nohu z plynu a Pender měl konečně čas se nadechnout. I Tiffany ztichla, oběma rukama pevně svírala opěrky pro ruce. „Ty bláho,“ vydechla. „To byl nářez!“
Sawyer s Penderem si jí nevšímali. „Jak to, že nás neviděli?“ zeptal se Sawyer. „Buď jsou slepí, nebo na nás něco hrajou.“
Pender sklopil zrak k pytli s prádlem, k hromadě zbytečného oblečení. „Někdo s náma něco hraje,“ řekl. „Ale nemám páru, co to znamená.“
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Sawyer se dostal na dálnici a uháněl dál, držel se těsně nad maximální povolenou rychlostí a snažil se splynout s okolní dopravou. Pohlédl ve zpětném zrcátku na Pendera. „Jak jsme na tom?“
„Jeď,“ řekl mu Pender. „Něco vymyslíme cestou.“
Sawyer přikývl a soustředil se na řízení. Tiffany se na sedadle otočila. „Co teď budeme dělat?“ zeptala se Pendera.
„Potřebuju si to promyslet,“ odpověděl. Zadíval se na ni. „Co má znamenat to oblečení?“
Tiffany pokrčila rameny. „Možná je to vtip.“
„K popukání,“ podotkl Pender. „Zahrává si s tvým životem.“
Zvedl pytel na odpadky a vysypal jeho obsah na podlahu dodávky. Oblečení. Většinou svetry a kalhoty. Žádné vysvětlení. Na okamžik se nad tím zamyslel a dospěl k závěru, že to vlastně není tak špatné. „Myslím, že jsme dopadli docela dobře,“ pronesl.
Sawyer se na něj podíval ve zpětném zrcátku. „Jak to?“
„Ten chlap na nás políčil past. Dostali jsme se z ní. Máme jeho dceru a on ví, že nás nasral. Bude si nás chtít udobřit. Stačí, abychom se s ním spojili a dali mu na srozuměnou, jak jsme nasraní. Dvojnásobné výkupné. Podruhé si to nezkusí.“
„To zní dobře,“ ozvala se Tiffany. „Ale tentokrát nepočítejte s tím, že vás opustím, jakmile dostanete peníze.“
„Děláš si srandu?“ obrátil se k ní prudce Sawyer. „Jsi přece rukojmí.“
„Jsem členka týmu,“ namítla. „Nejsem ničí rukojmí.“
Sawyer zvedl oči k zrcátku. „Šéfe?“
Tiffany se obrátila na sedadle. „Neposlouchej ho, Arthure. Jsem teď taky zločinec.“
Pender jim téměř nevěnoval pozornost. V hromadě oblečení si něčeho všiml. Něčeho malého a kovového, zhruba velikosti starého pouzdra na film. Vybalil to z vyšisované teplákové bundy: byl přehrávač MP3, laciný typ, jaký dostanete zdarma k páté výměně oleje nebo při větším nákupu v elektru. S připojenými sluchátky. Pender ho zvedl a ukázal Tiffany. „Znáš tohle?“
Zavrtěla hlavou. „Já mám iPod.“
„Tohle jsi nikdy v životě neviděla?“
„Povídám, že ne.“
„Je tam něco?“ zeptal se Sawyer.
Pender stiskl tlačítko. Přístroj ožil, malý displej se rozzářil radioaktivní zelenou barvou. Na seznamu byla jediná položka. Pender si zasadil sluchátka do uší a pustil přehrávání.
Znělo to jako telefonát. Dívčí hlas. „Dobrý den,“ pronesla nevzrušeně. „Pane Prentici, mám vzkaz pro Tiffany. Tady, ehm, Haley Whittakerová ze školy, mám menší problém. Tiffany se dala dohromady s nějakýma nebezpečnýma klukama, s nějakýma, no, únoscema. Dost naštvali pár lidí a jeden z nich teď stojí přímo vedle mě a chce vědět, kde ti Tiffanini kámoši jsou.“
Dívka se na okamžik odmlčela, pak se její hlas vrátil. „Jo, prosím, nevolejte policii,“ řekla. „Slíbili, že Tiffany neublíží, když jim ty svoje kámoše vydá. Ale ten chlap povídal, že když se nikdo z nich do dvou dnů neukáže, tak ublíží mně. Takže vážně doufám, že tuhle zprávu předáte a vyřídíte Tiffany, ať se co nejdřív podívá na e-mail. Jo? Díky. Moc se za tohle omlouvám. Cože?“
Následovala další odmlka. „Jo. Jo, jasně,“ pokračovala. „Ehm, prosím vás, hlavně nevolejte policii. Povídá, že jestli zavoláte policii, tak mě zabije. To je všechno. Omlouvám se. Nashle.“ Cvaknutí, jak položila sluchátko, a nahrávka skončila.
Sawyer na něj upíral zrak ve zpětném zrcátku. Pender si sundal sluchátka. „Co to je, šéfe?“
„Tiffany,“ řekl Pender, „kdo je Haley Whittakerová?“
Tiffany se zamračila. „Je to moje kámoška. Přiletěla se mnou do South Beach. Proč?“
Pender se zahleděl na hromadu oblečení. Haley Whittakerová. Andrew Prentice. Ten chlap si přál, aby nás policajti chytili. Ale pro případ, že bychom přece jen unikli, sem přiložil tuhle zprávu. Dá se tomu věřit? Kdo tu holku mohl unést?
Lidi Donalda Beneteaua, pochopitelně. Ti samí, co rozstříleli ten hotel v South Beach. Ztratili naši stopu a jsou připravení vyzkoušet cokoli, aby nás zase našli. Unesli Tiffaninu kamarádku a teď za ni chtějí výkupné. A to výkupné máme být my!
Podal přehrávač Tiffany a ona si zasadila sluchátka do uší. Pender sledoval její profil, zatímco si přehrávala vzkaz. Vytřeštila oči a rukou si sevřela krk. Sawyer se obrátil dozadu k Penderovi. „Sakra, šéfe, tak o co jde?“
„Beneteauovi lidi unesli její kámošku, aby nás přilákali.“
„Jak ji sakra našli?“
„Jak to mám vědět?“ opáčil Pender. „Byla taky v South Beach.“
Tiffany odložila sluchátka. „Potřebuju se podívat na e-mail. Hned.“
„Brzy se někde připojíme,“ uklidnil ji Pender. „Nejdřív si musíme pár věcí promyslet.“
„Zachráníme ji, že jo?“
Pender neodpověděl. „Šéfe,“ ozval se Sawyer. „Co sakra budeme dělat?“
Pender zavrtěl hlavou. „Nevím.“ Když teď Andrew Prentice ví, jak se věci mají, peníze z něj nedostanou.
Jenže potřebují dopravit Myšáka k doktorovi a zachránit Marii. Můžou se teď honit za Haley Whittakerovou, jen aby si s nimi Beneteauovi hoši mohli srovnat účty? „Potřebujeme hotovost,“ řekl Sawyerovi. „A potřebujeme ji co nejdřív.“
Tiffany se napřímila. „Haley dostala padesát tisíc dolarů. Od babičky. Jako dárek k promoci. Pomohlo by to?“
„Zaplatí nám?“
„Když jí to zachrání život. Samozřejmě že zaplatí.“
Sawyer pohlédl na Pendera. „Myšáka dáme dohromady za polovic.“
Tiffany přikývla. „Přesně. Jakmile vysvobodíme Haley, odvezeme Myšáka k doktorovi. Se zbytkem můžeš pomoct Marii.“
Sawyer s Penderem se na sebe podívali. Potřebovali peníze a potřebovali je nejpozději včera. Za padesát tisíc by Pender postavil raketu a odletěl s ní na Měsíc. „Dobře,“ řekl Tiffany. „Jdeme do toho. Ale musíme dostat ty peníze.“
„Neboj,“ uklidnila ho Tiffany. „Každopádně se potřebuju co nejdřív podívat na e-mail.“
Pender přikývl a Sawyer zapnul pravý blinkr, střihl to přes tři pruhy ke sjezdu z dálnice a zamířil k řadě motelových neonů v dálce. Padesát tisíc, pomyslel si Pender. Zdá se, že jsme zase ve hře.





 

šedesát jedna
 
„Tomuhle neuvěříte,“ řekla Windermerová místo přivítání a podala Stevensovi kelímek s kávou. „Tiffany Prenticeová se pokusila žádat sama za sebe výkupné.“
Stevens si promnul oči, srkl si kávy a zahleděl se na proud cestujících, kteří na detroitském metropolitním letišti míjeli výdej zavazadel. „Ještě jednou?“
Windermerová ho odvedla z terminálu k parkovacím garážím a za chůze ho spěšně zasvětila do situace. „Prenticeová před pár dny zavolala tátovi do Pensylvánie. Řekla mu, že ji unesli a chtějí za ni milion dolarů. Osmačtyřicet hodin. Žádná policie.“
„Milion dolarů,“ zopakoval Stevens. „Kluci začínají být zoufalí.“
Vystoupali po schodech do prvního patraa pokračovali hlouběji do garáží, kde Windermerová stiskla tlačítko na klíčence a tmavě zelený Ford Crown Victoria zapípal v odpověď. „A představte si,“ pokračovala, „taťka Prentice neměl nejmenší ponětí, že je dcerka na Floridě, natož že je pohřešovaná.“
„Myslel si, že je ve škole.“
„Přesně tak. Každopádně dal dohromady peníze a byl připravený zaplatit, klasicky v igelitovém pytli k McDonald’s, když vtom mu někdo volá.“
Mezitím došli k autu a nastoupili. Windermerová otočila klíčkem v zapalování a vůz se s bručením probral k životu.
„Vzpomínáte si na tu kamarádku, která nahlásila Prenticeovou jako nezvěstnou, viďte?“ zeptala se Windermerová. „Haley Whittakerová. Jak ji samu o pár dní později unesli. Zmizela z nějakého resortu v Miami.“
„To si děláte legraci,“ podivil se Stevens. „Naše banda?“
„Nikoli,“ zavrtěla hlavou Windermerová. Vyjela se sedanem z garáží. „Někdo jiný. A ten někdo potom přinutil Whittakerovou, aby zavolala taťkovi Prenticeovi a pokusila se ho přesvědčit, ať přinutí Tiffany, aby vydala svoje přátele.“
„Beneteauovi lidi. D’Antonio. Používá Whittakerovou jako návnadu.“
„Takže Prentice si poslechne zprávu Whittakerové a rozhodne se, že nezaplatí. Odveze na domluvené místo falešný pytel a zavolá policii, jenže ti přijedou pozdě a naši partu už nechytí.“
„Pozdě? To snad ne.“
„Městští poldové, znáte to. Zároveň ale přidal zprávu od Whittakerové do pytle, tudíž asi doufá, že se Tiffany těch svých kluků vzdá a vrátí se domů.“
Jeli teď po dálnici I-94, míjeli kilometry nízkých továrních budov a železničních seřadišť a blížili se k městu. „V co doufáme my?“ zeptal se Stevens.
Windermerová pokrčila rameny. „My doufáme, že dají přednost Marii. Nevíme, kde teď D’Antonio je ani jak se mu podařilo zmocnit se té Whittakerové. Upřímně řečeno, nikdo není zrovna nadšený z představy, že by ti kluci rozpoutali soukromou vendetu s Beneteauovými lidmi.“
„Tak musíme přitlačit na McAllisterovou,“ rozhodl Stevens. „Možná bychom mohli pustit něco novinářům, abychom ty kluky zase zaujali. Vědí, že je v Detroitu?“
„Tosi nejsem jistá,“ odpověděla Windermerová. „Mohli bychom to dostat do všech zpráv. Abychom ty kluky nasměrovali sem.“
„Správně. Mezitím můžeme taky zatlačit na Beneteauovy lidi ohledně informací o D’Antoniovi. Zkuste si promluvit s někým, kdo má u vás na starosti mafii. Třeba o mafiánské scéně v Miami něco vědí. Co je zač ten Zeke?“
Windermerová přejela do rychlejšího pruhu. Dálnice právě vedla kolem obřího komplexu továrny Ford. „O Zekeovi toho zatím moc nevíme. Žádná známá adresa ani falešná jména. Miamská policie by na tom měla pracovat, ale jsou příšerně zkorumpovaní. Nejspíš z nich nic nedostaneme.“
„Každopádně je ten chlap profesionál,“ podotkl Stevens. „Neriskoval by únos, pokud by si nebyl jistý, že mu to projde.“
„Možná,“ přikývla Windermerová. „Ale třeba budeme mít štěstí.“ Pohlédla na Stevense. „Jinak buďte rád, že jste s naší vězeňkyní nejel vy.“
„Copak? Nebyla to zábava?“
„Ta holka za celých patnáct hodin nepromluvila. Celou cestu z Jacksonvillu jen seděla a čučela do podlahy. Kdykoli jsem se jí na něco zeptala, jen mi řekla, že chce právníka. Přitom jsem se ji nesnažila vyslýchat. Jen jsem si chtěla s někým popovídat.“
„Co ten polda?“
„Clayton?“ Windermerová se zasmála. „Asi minutu jsme se bavili o americkém fotbale. Pak jsem se ho zeptala, jestli v poslední době něco zajímavého četl, a rázem bylo po debatě.“
„Ajaj,“ usmál se Stevens. „Takže se vám po mně stýskalo.“
„To těžko. Vím, že vy taky neumíte číst.“
Stevens se zasmál a zahleděl se oknem na bezútěšné panorama Detroitu, které se před nimi vynořilo na obzoru.
„Doma bylo dobře?“ zeptala se Windermerová.
„Jistě,“ přisvědčil Stevens. „Dobře. A klid.“
„Takže se vám nechtělo pryč?“
Zavrtěl hlavou. „Těšil jsem se zpátky sem. Ten případ už brzy dorazíme.“
„Nedělejte se, taky se vám po mně stýskalo.“
Stevens na ni pohlédl. „Možná trošičku,“ připustil.
Windermerová s náznakem úsměvu na rtech sledovala vozovku. „Užívejte si to, dokud můžete, Stevensi. Nejdéle do týdne to uzavřeme.“
Stevens se znovu zasmál a obrátil se k oknu, ale jakmile se v myšlenkáchponořil do spletitého bludiště jejich případu, úsměv ze rtů mu pozvolna zmizel. Sledoval, jak se panorama Detroitu přibližuje, a snažil se pohledem najít vysokou budovu FBI na Michigan Avenue, kde právě teď seděla o samotě Marie McAllisterová – ten kousek sýra v jejich pastičce na myši, který měl nalákat Pendera a spol., aby se přišli hladově zakousnout.





 

šedesát dva
 
D’Antonio seděl v Zekeově obýváku, dusil se odporným zapečeným tuňákem se zeleninou, zapíjel to pivem, aby aspoň trochu přebil tu chuť, a díval se na zprávy, aby zjistil, jestli policie nějak nepokročila ve vyšetřování případu zmizelé Whittakerové.
O dívce nepadlo ani slovo, ale když hlasatelka přešla k regionálnímu zpravodajství a D’Antonio skončil s večeří, uslyšel z televize něco, kvůli čemu okamžitě zapomněl na kuchařské schopnosti Zekeovy přítelkyně a předklonil se na křesle.
„Překvapivý nový směr nabralo vyšetřování přestřelky v miamském historickém hotelu Dauphin, která si vyžádala dvě oběti,“ uvedla hlasatelka další reportáž. „Federální vyšetřovatelé nyní považují dvacetiletou Tiffany Prenticeovou za podezřelou z fingovaného pokusu o únos, k němuž došlo ve Filadelfii.“
D’Antonio se zaposlouchal do nečekaného vývoje událostí.
Předání výkupného podle oficiálních zpráv překazil včasný příjezd policistů z Bryn Mawr. Bohužel se jim nepodařilo zadržet pachatele a dívka je dosud na svobodě.
D’Antonio vstřebával podrobnosti a snažil se tomu nečekanému zvratu porozumět. Pokusili se nahrát únos. Zjevně jsou zoufalí a ta holka v tom jede s nimi. Zajímavé.
Vypnul televizi a odnesl nádobí do kuchyně. Potom vzal dívčin notebook a zamířil chodbou do jejího pokoje.
Všiml si, že v zapečeném tuňákovi se zeleninou se aspoň porýpala. Snědla možná tak jednu vidličku a pak to vzdala, teď ležela na posteli a listovala románem, jídlo dávno studené a zapomenuté.
D’Antonio za sebou zavřel dveře a vstoupil do pokoje. „Tak je z tebe masožravec?“
Dívka se ušklíbla. „To mělo být maso?“
„Tuňák.“
„Já myslela, že mě chcete otrávit, tak jsem to radši nejedla.“ Povzdechla si. „Připadám si hrozně špinavá. Nemohl byste mi přinést něco na převlečení?“
„Kde bych sebral něco na převlečení?“
„Tak aspoň sprchu. Tohle jsou nelidský podmínky.“
D’Antonio došel k posteli, posadil se vedle dívky, chvíli si prohlížel její vlasy rozprostřené na dece, a když pak otevíral notebook, nakoukl jí přes rameno. „Dobrá knížka?“
Pokrčila rameny. „Ujde.“
Zadíval se na stránku. „Kdo je Alexis?“
Dívka se na něj zamračila. Pak pohlédla na knihu. „Měla by to být nějaká holka, co dělá v reklamce na Manhattanu.“ Znovu pokrčila rameny. „Já tyhle věci většinou nečtu. Půjčila jsem si to od Tiffany.“
D’Antonio se obrátil k notebooku a spustil internetový prohlížeč.
„Vy čtete?“ zeptala se dívka. „Umíte číst?“
„Samozřejmě že umím číst,“ odsekl.
„A?“ podívala se na něj. „Co teda čtete?“
Chvíli si ji měřil pohledem. „Čtu spoustu knížek, co prodávají na letištích. Thrillery. Někdy příručky pro úspěšnější život. Můj švagr mi je pořád kupuje k Vánocům. Nevím, jestli to vážně k něčemu je.“
„Oni se vydávají příručky pro zabijáky?“
„Pro obchodníky,“ odpověděl. „Švagr neví, co ve skutečnosti dělám.“ Odkašlal si. „Čas zkontrolovat e-mail.“
Dívka ještě chvíli hleděla do knihy. Pak se přetočila k počítači, přičemž se obličejem málem dotýkala D’Antoniovy nohy. „Myslíte, že odepsala?“
„V Pensylvánii byla trochu mela,“ sdělil jí D’Antonio. „Tvoje kamarádka se pokoušela za sebe dostat výkupné.“
Dívka k němu vzhlédla. „Cože?“
„Pokusila se nafingovat vlastní únos. Ale nevyšlo to. Myslím, že tvůj telefonát zabral.“
Dívka zadala svoje heslo a společně čekali, až se stránka načte. Přetočila se na posteli, aby znovu ležela na zádech, hleděla na něj, dlouhé vlasy rozprostřené a oči upřené do jeho tváře. „Přemýšlela jsem,“ pronesla. „Třeba bychom se mohli nějak dohodnout.“
A je to tady, pomyslel si D’Antonio. „To už jsi zkoušela.“
„Tentokrát to myslím vážně. Líbím se vám. Je to vidět.“ Posadila se, přitiskla se mu tělem k paži a rty se mu otřela o ucho. „Mohl byste mě mít, kdybyste chtěl. Mohl byste si se mnou dělat, co by se vám zlíbilo.“
Položila mu dlaň na nohu, vysoko na stehno. Jen to hraje, blesklo D’Antoniovi hlavou. A já mám práci. Setřásl ji. Ukázal na monitor. „Vida. Jedna nová zpráva.“
Téměř se na notebook nepodívala. „Mám padesát tisíc dolarů,“ pokračovala. „Mohla bych vám zaplatit. Jako výkupný. A poldům bych pak něco nalhala. Jako že jste byl třeba, já nevím, nějakej černoch z Jamajky nebo tak. Nikdo by se o vás nedozvěděl.“
No potěš. Dívka na něj hleděla s takovou nadějí v očích, že nakonec musel odvrátit zrak. Už nikdy, zapřísahal se v duchu. Na únosy se příště vyseru. „Já o tebe nestojím,“ zavrčel. „Ani o tvoje peníze.“
Dívka na něj ještě dlouho hleděla. D’Antonio odmítal jej pohled opětovat. Pak se obrátila k notebooku. „Odepsala,“ oznámila. „Před pár hodinama.“
„Přečti mi to.“
Otevřela zprávu a nahlas ji přečetla. Tiffany slyšela její telefonický vzkaz. Jsou v Pensylvánii. Vracejí se pro Haley.
Zvedla k němu hlavu a čekala na odpověď. Takže jsou v Pensylvánii, pomyslel si. My jsme v bezpečí na Floridě, jenže ta banda teď kraluje žebříčku nejhledanějších osob Ameriky. Nechci, aby je dopadli dřív, než budu mít šanci si je podat já.
Obrátil se k dívce. „Odepiš jí,“ nařídil. „Řekni jim, ať na Floridu zapomenou. Jedeme do Cincinnati.“
„Cincinnati?“
„Jo,“ potvrdil a vstal. „Uděláme si výlet.“
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„Cincinnati,“ nechápal Pender. „Co je sakra v Cincinnati?“
Tiffany zvedla hlavu od počítače a pokrčila rameny. „Myslím, že je to lepší než Florida. Tam na jihu vás hledá i ten poslední pouliční strážník.“
„Tebe hledají taky,“ podotkl Sawyer. „Na to nezapomeň.“
Jakmile se zapsali do motelu, pustili si televizi. Dychtili po nových informacích a zajímalo je, jak to policie sehraje s tím únosem. Tiffany zbledla, když se její obličej objevil na obrazovce, ale zachovala klid a po několika hamburgerech a třešňové cole si začala svoji čerstvě nabytou slávu dokonce užívat. „Vlastně je to super, ne?“ řekla Penderovi. „Jsem nefalšovaná kriminálnice. Jako Thelma a Louise.“
Teď seděla na Myšákově posteli s notebookem na klíně a četla pokyny Haleyina únosce.
„Cincinnati je pro nás tak jako tak lepší,“ prohlásil Pender. „Když teď převezli Marii. Vysvobodíme Haley, pak přejedeme do Detroitu a dostaneme ven Marii. V kolik tam máme být?“
„Až pozítří,“ odpověděla Tiffany. „Spousta času.“
Pozítří, pomyslel si Pender s pohledem upřeným na Myšáka. Zítra pojedeme. Pozítří nějak vyřešíme tuhle situaci s Haley Whittakerovou – ačkoli neměl představu, jak přesně to provedou – a ještě ten večer dopravíme Myšáka do nemocnice. Tedy za předpokladu, že se večera dožijeme.
Vstal a došel k Myšákově posteli. Jeho kamarád vypadal skoro jako malé děcko nebo jako prádlo, které se scvrklo při praní. Panebože, co jsme to udělali, blesklo Penderovi hlavou, když uslyšel kamarádův trhaný dech. Nikomu se nemělo nic stát. „Myšáku,“ zašeptal a dotkl se jeho ramene. „Slyšíš mě, kámo?“
Myšák pootevřel oči. Pomalu roztáhl rty do úsměvu. „Pendere.“
„Poslouchej,“ řekl Pender. „Musíme zítra odjet do Cincinnati. Což znamená, že k doktorovi se dostaneš nejdřív pozítří večer. Myslíš, že to ještě vydržíš?“
Myšák přikývl. „Jasně. Dělejte, co musíte.“
„Myslím to vážně, Myšáku. Nehraj si na hrdinu. Jestli potřebuješ, můžeme tě dneska v noci vyložit před pohotovostí.“
„Před pohotovostí,“ opakoval Myšák. „To by mě určitě okamžitě zatkli.“
Pender se rozhlédl po pokoji. Sawyer s Tiffany mlčky přihlíželi. „Lepší nechat se zatknout než umřít, ne?“
„Blbost.“ Myšák se vyškrábal do sedu, obličej celý červený a znechucený. „Dejte mi něco proti bolesti a pár dní to ještě vydržím.“
„Určitě?“
„Přísahám.“ Obrátil se k Tiffany. „Podáš mi ten počítač, zlato?“
Tiffany mu podala notebook a Pender sledoval, jak si ho Myšák položil na propadlý hrudník. „Co to vyvádíš?“
„Dostaneme se z toho,“ prohlásil Myšák. „Jakmile bude Marie venku, vypadneme ze Států.“
„Jistě,“ přikývl Pender. „Ale co to děláš?“
Myšák rychle ťukal do kláves, poslouchal jen na půl ucha. „Chci se spojit se svým člověkem. V Cincy budeme mít dva dny. To by mělo stačit na přípravu pasů a čísel sociálního pojištění. Nechám si je od něj zítra poslat.“
„Bezva nápad,“ přikývl Pender. Myšák je nenahraditelný, napadlo ho. Jestli o něj přijdeme, jsme v háji.
Myšák udělal oči na Tiffany. „Tak, krásko, jak by ses chtěla do budoucna jmenovat?“
Ráno vstali časně, naskládali věci do dodávky a s dostatečným předstihem před ranní špičkou vyrazili na cestu. Dali se po I-76 na západ, Tiffany klímala vedle Myšáka a Sawyer seděl vedle řidiče a zkoušel naladit něco v rádiu, zatímco Pender sledoval, jak ukrajují kilometry dálnice. Neustále vyhlížel státní policii, protože si nebyl jistý, jestli už o téhle dodávce vědí, nebo jestli se jim podařilo zůstat v anonymitě. Je to jako řídit s ručním granátem, napadlo ho. Stačí jednou mrknout špatným směrem, a vybouchne nám v ruce.
V Columbusu zastavili pro benzin a na jídlo, pak pokračovali na jih k Cincinnati. Slunce se začalo sklánět k obzoru a stíny se prodlužovaly. Sawyer naladil stanici, kde hráli alternativní rock, pohodlně se uvelebil a bubnoval si na kolenou do rytmu. Najednou začichal a obrátil se k Penderovi. „Vážně se mi uleví, až z týhle kraksny vypadnu,“ prohlásil. „To je fakt smrad. To ses vyznamenal, Arthure. Jak dlouho jsi hledal, než jsi našel tu nejsmradlavější dodávku, co tam měli?“
Pender se usmál. „Bezpečnostní systém, brácho.“
„Aha, proto jsme jim tuhle tak snadno ujeli. Poldové měli strach se k tomu smradu přiblížit.“
„Správně.“
„Jo tak.“ Sawyer se obrátil a chvíli pozoroval, jak za oknem míjí Ohio, rovinatá zemědělská nížina. „No, možná se radši nechám zatknout, než bych dál cestoval v tomhle vraku.“
„Ale houby, nenecháš,“ usadil ho Pender. „To bys neudělal.“
Nechali za sebou dalších pár kilometrů, Sawyer bubnoval do rytmu a Pender sledoval, jak je v protisměru míjejí kamiony. Pak Pender znovu promluvil. „Co si o tomhle všem vlastně myslíš?“
„Jako o těch mafiánech? O Haley a tak?“ Sawyer přestal bubnovat.
„Jak to podle tebe dopadne?“
„S výkupným?“
„Zatím jsme to z téhle strany nikdy nezažili,“ podotkl Pender. „Jednám čistě instinktivně.“
„Jestli si ti pánové myslí, že se jim jen tak vzdáme výměnou za tu holku, tak jim asi přeskočilo.“ Sawyer pohlédl na Pendera. „Nebo ne?“
Pender nespouštěl zrak ze silnice, právě přejížděl z pruhu do pruhu. „Nikoho jim nedáme,“ prohlásil. „Já to vidím tak, že je zatím vodíme za nos.“
„Přinesou si zbraně.“
„Já vím, jdeme rovnou do pasti,“ přikývl Pender. „Nejsme zabijáci. Dokonce ani nemáme náboje. Ale potřebujeme těch padesát táců, Matte.“
Sawyer chvíli nic neříkal. „Napadá tě jiná cesta, jak z toho ven?“ zeptal se nakonec.
Pender se na něj ohlédl. „Ne,“ přiznal. „Vážně nenapadá.“





 

šedesát čtyři
 
Vražda prvního stupně. Dva únosy. Spiknutí za účelem spáchání vraždy. Dvě spiknutí za účelem spáchání únosu. Agentka FBI s neskrývaným potěšením předčítala body obžaloby, jednotlivé položky podtrhávala mrknutím na Marii a měla připravenou i třešničku na závěr. „Neboj, moje milá, bude toho ještě mnohem víc, jen co se nám podaří odhalit i ty další případy.“
Marie ji téměř neposlouchala. Odmítla jí poskytnout zadostiučinění tím, že by nějak reagovala. Jak se dny sčítaly, nejdřív v Jacksonvillu a pak, po tom mučivém převozu, tady v Detroitu, začínala se smiřovat s tím, že obvinění přijdou. Cítila, jak její vzdor uvadá, její odhodlání už se prakticky rozplynulo a teď seděla v cele, poražená a zničená, s vědomím, že Arthur pro ni nepřijde ani jí nepošle právníka. Bude se následkům muset postavit sama.
Rodiče s ní odmítli mluvit. Pokusila se jim zavolat z kanceláře FBI v Detroitu den poté, co ji sem převezli. Po třetím nebo čtvrtém zazvonění to zvedla Mariina sestra a její hlas přivedl Marii na okamžik zpátky k životu, ale sestra na opačném konci linky byla neoblomná. „Táta s mámou s tebou nechtějí mluvit,“ sdělila Marii. „Myslím, že by to neunesli.“
„Marney, prosím tě,“ přemlouvala ji Marie. „Potřebuju je slyšet.“
„Ne,“ odmítla sestra. „Ty tomu nerozumíš. Málem je to zabilo, Marie. Jsou na dně. Táta vypadá, jako kdyby od té doby zestárnul o deset let. A máma v jednom kuse mluví jen o těch lžích, co jsi jim navykládala. Únosy, Marie. Co tě to proboha napadlo?“
„Potřebuju s nimi mluvit, prosím.“
„Nemůžu ti je dát, Marie. Je mi líto,“ prohlásila a odmlčela se. Pak dodala: „Už sem, prosím tě, nevolej.“
A pak zavěsila. Marii dosud zněl v uších ten vyzváněcí tón.
Slyšením o kauci jen tak proplula, v podstatě nevnímala soudce ani žalobce ani přidělenou obhájkyni, pěkně oblečenou ženu ve středních letech, která se jí představila jako federální veřejná obhájkyně Gloria Wallaceová a která urputně, leč zcela marně bojovala proti požadavku federálního žalobce na zamítnutí kauce.
Po slyšení se jí Wallaceová omluvila a zdálo se, že to myslí upřímně, ale Marie, která se v duchu dosud vznášela u stropu, jako kdyby se sledovala v televizi, se jen nechala odvést ze soudní síně do své osamělé cely.
Dvacet let bych tu sedět nevydržela, uvědomila si. To bych vypustila duši. Moje tělo by to prostě vzdalo a umřela bych. Nebo bych si našla způsob, jak se zabít. Strávit příštích dvacet let o samotě bych prostě nedokázala – a tvrdili jí, že dvacet let je minimální sazba. Možná už se na svobodu nedostane nikdy.
Klucijsou dávno pryč, říkala si. Jsou na pláži v Thajsku, popíjejí ovocné koktejly a utrácejí peníze, které jsem jim pomohla vydělat. Nemají žádné závazky. A já nemám pro koho žít, jen pro sebe.
„Drž hubu,“ okřikla se nahlas. Ozvěna těch slov se rozlehla celou a rezonovala jí v uších.
Ale ten vnitřní hlásek se nedal umlčet, dál jí naléval jed do uší. A když si Marie lehla na žmolkovité lehátko ve špinavé cele a snažila se usnout, cítila, že tomu hlásku začíná podléhat, že začíná naslouchat jeho slibům.
A když se druhý den ráno dostavila do vězení federální veřejná obhájkyně Wallaceová, aby začaly s přípravami na předběžné slyšení, Marie se okamžitě neuzavřela do sebe a vyslechla si, co jí obhájkyně může vydobýt výměnou za přiznání. Ten maličký ďáblův advokát v její hlavě získal přes noc nečekanou moc, a přestože se Marii dělalo zle při pomyšlení, že by kluky zradila, ten hlásek převzal mikrofon a promluvil za ni.
A tak místo toho, aby Glorii Wallaceové řekla, ať si trhne, že ona je nevinná, se Marie znovu vznesla ke stropu a sledovala, jak se předklání a obrací se na obhájkyni se slovy: „Dobře, poslouchám. Co všechno můžeme získat?“





 

šedesát pět
 
„Dopravní vlakové seřadiště CSX,“ oznámila Tiffany. „Za soumraku.“
Za soumraku, pomyslel si Pender a snažil se uvažovatjako gangster. Takže to vážně má být přestřelka. Kdyby si zvolili zalidněnou oblast, věděli bychom, že chtějí hrát fér. Jenže si vybrali opuštěnou, průmyslovou oblast, navíc za tmy, což znamená, že se ani neobtěžují něco předstírat. Zabijou nás přímo tam.
Obrátil se k Sawyerovi. „Co myslíš?“
Sawyer pokrčil rameny. „Myslím, že máme samopal, pistoli a hrstku munice. S tím by tam vlezl jen idiot.“
„Kolik lidí si přivedou?“
„Nejsme daleko od Detroitu. Můžou si přivést celou armádu.“
„Haley píše, že je to od nich poslední zpráva,“ dodala Tiffany. „Jestli nebudeme, kde nás chtějí a kdy nás tam chtějí, tak ji zabijou.“
„Zabijou ji tak jako tak,“ opáčil Sawyer. „Nesmíme dovolit, aby zabili i nás.“
„Jestli Haley umře, nedostanete zaplaceno.“
„Nenecháme tvoji kamarádku umřít,“ uklidnil ji Pender. „Podívej, do téhle situace se stejně jednou dostaneme, ať to bude zítra, nebo za týden. Chtějí nás zabít. Budeme je muset porazit.“
„Nemůžeme tam přijít s prázdnýma rukama,“ namítl Sawyer. „Ani nevíme, jak to tam vypadá.“
Myšák v rohu postele zakašlal. „Street View,“ řekl a pokusil se posadit. „Najděte si tu křižovatku na internetu a prohlídněte si terén. Je to skoro totéž, jako kdybyste byli přímo na místě.“
Tiffany zadala křižovatku do Myšákova počítače. „Má pravdu. Pojďte se podívat. Je to pustina.“
Podle internetu se místo schůzky nacházelo mezi skladišti, opuštěnými továrnami, parkovišti a nevyužitými parcelami. Mezi budovami se klikatilo několik plevelem zarostlých vedlejších kolejí a v dálce bylo matně vidět seřadiště dopravní společnosti CSX. „Jsi génius, Myšáku,“ řekl Pender. „A teď, jak to sehrajeme?“
„Mohli bychom zavolat policii,“ navrhla Tiffany. „Víme, kde budou. Zavoláme policii a oni zajistí celé okolí.“
„Co když tu holku nebudou mít s sebou?“ ozval se Sawyer. „Policie pochytá mafiány a holku někdo někde v motelu odpráskne, protože jsme je podrazili.“
„Žádná policie,“ rozhodl Pender. „Jiné nápady?“
Čekal. Celou minutu nikdo nic neříkal. Pak si Pender povzdechl. „Tak já jeden mám. Poslouchejte.“
Vyložil jim svůj plán, pak o něm společně diskutovali, rozebrali ho do nejmenších podrobností, aby našli všechny jeho nedostatky, a znovu ho složili dohromady. K dokonalosti měl daleko, ale Pender věděl, že pokud se do toho nevloží a nezašpiní si ruce, nebudou mít jistotu, že té holce nikdo neublíží.
Stmívat se začalo dřív a rychleji, než by se jim líbilo, a tak s padajícím soumrakem, přestože na hodinkách měli teprve pět, naložili věci do dodávky. Pender vyrazil od motelu do města a sledoval zapadající slunce jako nějaký ciferník osudu. Nikdo nemluvil, bylo slyšet jen Myšákovo namáhavé oddechování ze sedadla spolujezdce.
Sjeli z dálnice a přejeli přes seřadiště k určenému místu setkání, ale než dospěli ke křižovatce, Pender ostře odbočil doprava a zapadl do postranní uličky. Zaparkoval na dvoře jakési továrny. Pomalu vydechl a přinutil ruce, aby se přestaly klepat. Otočil se na sedadle ke svému týmu. „Všichni připravení?“
Jednomu po druhém pohlédl do tváře. Tiffany byla ustaraná a napjatá, vydupávala rytmus do podlahy dodávky. Podívala se mu do očí a odvrátila se. Sawyer klopil zrak, ústa měl pevně sevřená. Zvedl hlavu, a když se jejich pohledy setkaly, přikývl. Myšák se na něj ze sedadla spolujezdce mdle usmál.
„Pojďme si to projít ještě jednou,“ vyzval je Pender. „Tiffany, víš, jak se používá glock?“
„Namířit a vystřelit,“ odpověděla. „Přesně jako na počítači.“
„Správně. Myšáku, ty jsi v pohodě?“
„Co můžu ztratit?“
„Sawyere?“
„Hlavně mě nezastřel tím samopalem, šéfe.“
„Vynasnažím se.“ Pender se podíval z okna. Za továrnou pohasínaly poslední zbytky denního světla. Odpoutal se a zvedl samopal. „Je čas,“ řekl. „Nezapomeňte, počkejte na Sawyerův signál a pak teprve přijeďte.“
„Provedem,“ přikývl Myšák. Usmál se na Tiffany, která si právě přelézala za volant. Pak se obrátil k Penderovi a zdálo se, že sbírá poslední zbytky sil. „Kdyby se to podělalo, čekají na vás na nádraží balíčky. Pamatuješ si, jak se dostat k penězům, jakmile budeš v cizině?“
„Pamatuju. Ale budeš tam s náma, kámo,“ odpověděl Pender, vystoupil z dodávky a setkal se se Sawyerem, který už přicházel z druhé strany. „Připraven?“
„Připraven.“ Sawyer natáhl ruku. Pender ji sevřel a potřásl s ní. Potom sledoval, jak se jeho kamarád plíží do stínů u silnice a mizí podél kolejí. Počkal, dokud se Sawyer neztratil, a pak se i on vydal opatrně kupředu, ještě jednou se ohlédl k relativnímu bezpečí dodávky, načež se rychlým krokem vydal po cestě, těsně podél budov, které ji lemovaly, samopal v náruči jako mimino, tíživý a hrozivý.





 

šedesát šest
 
D’Antonio jel na místo schůzky v exploreru a vezl tu dívku, zatímco Paolo řídil Chevrolet Tahoe a vezl tři čerstvé gorily z Detroitu. Dívku fascinovala jeho pistole a kradmo po ní pokukovala, jako by se bála, že když bude neskrývaně zírat, pistole zmizí. Cestou učinila poslední pokus. „Vážně mě nemusíte zabít,“ pronesla. „Já vás neprásknu.“
Řekla to zlehka, skoro koketně. Její nenucenost ho pořád ještě zarážela. „Kde mám jistotu?“ opáčil.
S úsměvem se k němu naklonila. „Vím, že pro mě máte slabost. Dokážete se vůbec přemoct a zastřelit mě?“
„Už jsem zabil spoustu lidí.“
„Ale nikoho, jako jsem já.“
„To ne,“ připustil. Předklonil se a chvíli si hrál s knoflíkem rádia. Našel rockovou stanici a přidal na hlasitosti. „Všechno je jednou poprvé.“
Po těch slovech jí sklaplo. Opřela se a nic dalšího neřekla. D’Antonio se na ni po zbytek cesty ani jednou nepodíval.
Skutečně už zabil spoustu lidí. Většina z nich si zemřít nezasloužila. Ale dělal svoji práci, dělal ji dobře a nikdy se kvůli tomu nebudil ze spaní.
Jenže rád zabíjel rychle. Když cíl vstoupil v noci do dveří, D’Antonio se vynořil ze stínu, poslal mu kulku do čela a bez meškání odešel. Netrávil se svými oběťmi čas. Nemluvil s nimi. Rozhodně je nekrmil a nešatil, zatímco čekal na tu správnou chvíli, kdy zmáčknout spoušť.
Ne jako s touhle holkou. Klidně už to s ní mohl vyřídit. Uvědomil si, že to odkládá. Něco uvnitř v něm se tomu bránilo.
D’Antonio si křižovatku našel v navigaci a zacouval do stínů na parkovišti asi půl bloku odtud. Viděl, že tahoe jede na druhou stranu křižovatky, a představoval si, jak se Paolo a jeho chlapi rozmisťují v podvečerním šeru, aby byla past dokonale připravená.
„Až hoši přijedou, tak se jim ukážeš, aby viděli, že jsi naživu,“ řekl jí. „To je přiměje vylézt ven. Až je všechny dostaneme, nechám tě jít.“
Obrátila se k němu. „Vážně?“
Snažil se neodvrátit pohled. „Vážně,“ přisvědčil a pomyslel si, že začíná nějak měknout.
Zadívala se mu do očí. „Lžete,“ řekla a její hlas zněl jako zatracení.
 
Pender se přikrčil a běžel ve stínu, samopal těsně u těla a oči na stopkách, jestli někde nespatří Beneteauovy lidi. Jsem jako mariňák, blesklo mu hlavou. Boj ve městě.
Proběhl vedlejší ulicí několik bloků za bojovou zónu a čekal, že se každou chvíli ozve střelba. Ale neozvalo se nic, byl sám ve tmě. Dostal se na konec bloku a odbočil k místu schůzky.
Když dorazil k poslednímu bloku, zastavil se a zahleděl se na určené místo, pátral po jakýchkoli známkách života, nezvykle zaparkovaných autech, po zuby ozbrojených zabijácích. Ale nic zvláštního nezpozoroval. Všechno mu připadalo v normálu, a přece na téhle situaci nebylo normální vůbec nic.
Plížil se kolem budovy co nejdál od silnice, o džíny se mu otíral plevel a tenisky se mu bořily do posledního vlhkého podzimního listí. Křižovatku si podrobně prohlédli na internetu a usoudili, že únosci pravděpodobně zajedou na staveniště tady na jižní straně. Zatímco se k němu Pender blížil, bedlivě zkoumal tmavé vraky zaparkovaných aut, jestli mezi nimi nestojí nějaké pojízdné, které by sem zjevně nepatřilo.
V celé ulici vládlo ticho, bylo slyšet jen občasné zadunění nebo zařinčení posunovacích lokomotiv na nedalekém seřadišti a Pender se zoufale snažil překonat paniku, vytěsnit to děsivé vědomí, že tam ve tmě se pravděpodobně nachází několik mužů, kteří sem přišli jen proto, aby ho zabili.
Plížil se ke staveništi, jedním okem sledoval silnici a druhým nejbližší řadu aut. Viděl celkem tři vozy, všechny zrezivělé, rozbité a opuštěné. Přikrčil se, aby se ukryl za prvním, přitiskl si samopal na prsa a přemýšlel, co teď.
Přes rozpraskané přední sklo prvního zrezivělého vraku spatřil terénní vůz zaparkovaný ve skrytu v zadní části staveniště. Byl to nový Ford Explorer a vypadal netknutě, do zdejšího bezútěšného prostředí vůbec nezapadal.
To jsou určitě oni. Takhle naleštěné fáro by tu v žádném případě nevydrželo víc než pár hodin. Stálo od něj jen asi sedm metrů, mířilo čumákem na sever ke křižovatce a k Penderovi bylo natočené pravým bokem.
Sedm metrů. Sedm metrů absolutně prázdného prostoru. Kolem staveniště a holé parcely za ním se táhl drátěný plot. Nejbližší stíny bylo vidět na druhé straně, kde se nabízel maskovaný úkryt pod přečnívající střechou továrny a pod řadou stromů. Sedm metrů. Risknout to a zběsile vyrazit.
Zůstal v podřepu a vykoukl kolem zadního nárazníku vraku. Na staveništi panovalo šero, ale kdyby se někdo díval od silnice, nemohl ho přehlédnout. S tím se nedalo nic dělat.
Pender se zhluboka nadechl a pomalu vzduch vypustil. Pak se zhluboka nadechl ještě jednou, zavřel oči a rozběhl se. Držel se u země, ale křoupání tenisek na štěrku znělo jako výstřely a měl pocit, jako by běžel melasou; přeběhnout těch sedm metrů do stínu mu trvalo asi hodinu, ale běžel dál, držel se u země a při každém skoku se pomodlil.
Dostal se do zadní části staveniště, do širokého, bezpečného stínu, přikrčil se za explorerem, co nejvíc se schoulil a odvážil se doufat, že ho nikdo uvnitř nezahlédl. Asi minutu seděl a lapal po dechu, špicoval uši, ale neslyšel nic než vzdálený lomoz rušného města.
Vykoukl kolem pravé strany exploreru na staveniště. Nikde nikdo. Možná jsme si spletli křižovatku, napadlo ho. Možná jsme tu ve špatnou dobu. Možná v tom exploreru nikdo nesedí a my tu pobíháme jako idioti. Ale pak něco zahlédl ve zpětném zrcátku, obličej. Dívčí obličej. Na okamžik na něj pohlédla, pak se odvrátila.
To je určitě Haley, napadlo ho. Přikrčil se za autem a snažil se vymyslet nějaký plán. Když se začne plížit k řidiči, ten ho okamžitě uvidí. Mohl to zkusit druhou stranou, jenže pak by mezi samopalem a terčem byla Haley.
Povylezl na pravé straně vozu a zahleděl se na dívčin obličej v zrcátku, snažil se znovu upoutat její pozornost. Asi po minutě nebo dvou se na něj podívala a Pender zvedl ruku. Kolik? naznačil nehlasně a zvedl jeden prst. Dívka přikývla, rychle a téměř neznatelně. Pender také kývl. Odveď jeho pozornost, řekl. Zamračila se. Zvedl volnou ruku a naznačil pohybující se ústa. Sledoval, jak se obrátila k řidiči a začala se s ním bavit. Pak se odplížil na druhou stranu exploreru a pomaličku se vydal kupředu.
 
Dívka se naklonila k D’Antoniovi. „To jenuda,“ postěžovala si. „Kde jsou?“
D’Antonio přejel pohledem křižovatku. „Už by tady měli být.“
Položila mu dlaň na stehno. „Nemůžeme si to čekání nějak zpříjemnit?“
D’Antonio si její dotek chvíli vychutnával. Až bude po všem, pomyslel si, až po všech těch děckách nezbude nic než chrupavky a prázdné nábojnice, vrátím se do Detroitu a pořádně se vyspím. Pak si od Rialta nechám poslat pár holek a na tuhle bláznivou čubku zapomenu. Zavrtěl hlavou. „Jen čekej.“
Nejdřív uviděl hlaveň, pak teprve toho kluka. Těsně za oknem, samopal s prodlouženým zásobníkem. Žádná hračka pro děti. Potom spatřil střelce. Byl to jeden z těch únosců a D’Antonio tomu na vteřinu vůbec nerozuměl. Kde se tihle smrkáči dostali k takovému arzenálu?
„Ani muk,“ řekl ten kluk a namířil D’Antoniovi přímo na hlavu. Hlas zněl přes sklo tlumeně, ale D’Antonio z něj vycítil klukovu nervozitu, jeho falešnou kuráž. „Otevřete dveře, pomalu.“
Kluk ustoupil, aby mu udělal místo, a na okamžik sklonil samopal, čehož D’Antonio bez váhání využil. Pravou rukou pomalu sjel dolů, dokud nenahmatal chladnou ocel glocku. Sevřel ho v dlani, pak ruku rychle zvedl, natočil pistoli a přitiskl ji dívce ke krku.
„Hej!“ Kluk přiskočil a na oplátku přitiskl hlaveň samopalu ke krku D’Antoniovi. „Co to kurva zkoušíte?“
„Tystřelíš, já střelím,“ odpověděl D’antonio. „Zamysli se nad tím.“
Kluk zmlkl. D’Antonio slyšel, jak hlasitě oddechuje, jak má co dělat, aby se nesesypal. „Takže,“ pronesl D’Antonio medovým hlasem, „teď ze mě sundej tu stříkačku, nebo já sundám tuhle slečnu.“
„Nic sundávat nebudu.“ Klukovi se chvěl hlas. „Jestli se hnete, nasypu vám to do palice.“
D’Antonio se usmál. „Nejsme ve filmu, příteli.“ Levou ruku položil na volant a zatlačil na klakson. Troubení se rozlehlo mezi opuštěnými budovami a v nočním tichu znělo jako řev tryskáče. „Řekl bych, že máš tak minutu, než dorazí kavalérie,“ podotkl D’Antonio. „Jestli se hodláš rozhodnout, udělej to rychle.“





 

šedesát sedm
 
Sawyer se plížil podél vedlejší koleje směrem ke křižovatce, držel se ve vysoké trávě na pravé straně a snažil se zůstat pokud možno ve stínu. Otáčel hlavou ze strany na stranu a představoval si, kde by se Beneteauovi pochopové asi tak mohli schovávat.
Je to jako na Xboxu, říkal si. Call of Duty nebo něco v tom stylu. Pomalu dospěl až k přejezdu a vykoukl kolem rohu skladiště ke křižovatce. Ulice byly prázdné.
Někde tam teď pobíhá Pender se samopalem, pomyslel si. Děsivá představa. Zaposlouchal se, nastražil uši, jestli neuslyší zakašlání nebo prasknutí větvičky, prostě něco, podle čeho by poznal, kde se schovávají ti zabijáci, ale neslyšel nic.
Do háje. Kde sakra ti chlapi jsou? Poslouchal dál, skoro se bál dýchat, pátral ve stínech po jakýchkoli známkách života.
Potom to uviděl. Na tak kratičký okamžik, až měl pocit, že se mu to jen zdálo. Drobný obláček, teplý dech sražený ve studeném vzduchu. Vynořil se ze stínu na opačné straně nakládacího mola, zhruba v polovině cesty mezi přejezdem a křižovatkou. Sawyer na to místo upřel zrak a za chvíli se obláček objevil znovu.
Sawyer se přitiskl ke zdi, sunul se k nakládacímu molu a snažil se v přítmí rozeznat postavu. Dospěl k molu, dvoumetrovému betonovému výběžku, který trčel směrem k silnici, a už slyšel tlumený dech, šustění, jak muž přešlapoval. Sláva, pomyslel si. Teď se ukáže, jestli odvážnému vážně štěstí přeje.
Krčil se tak nízko, že málem lezl po čtyřech, a pomaličku postupoval podél nakládacího mola, dokud nebyl jen asi metr od toho chlapa. Vykoukl na něj. Muž hleděl opačným směrem a byl celý v černém. Byl obrovský. Možná dva metry, hora nemyslícího masa. Kolem krku měl zavěšený malý samopal a upíral zrak na prázdnou křižovatku.
Sawyer se odplížil zpátky na druhou stranu mola a zašátral v trávě po něčem, co by se dalo použít jako zbraň. Asi po minutě hledání nahmatal kus tlusté litinové trubky, zvedl ji a potěžkal. Trochu krátká, ale postačí.
Vrátil se pod nakládací molo. Tentokrát bůhvíproč zaváhal. Muž stál přímo před ním, stačilo ho sejmout, ale něco tu nehrálo. Sawyer čekal. Zaposlouchal se do mužova těžkého oddechování a pak mu to došlo: zabiják se odvrátil od křižovatky. Díval se teď směrem k Sawyerovi a Sawyer byl tak blízko, že by mu mohl svázat tkaničky.
Do prdele, pomyslel si. Zůstal přikrčený a tiše toho chlapa prosil, ať se zase otočí. Pak uslyšel troubení auta a věděl, že to je jeho šance.
Troubení se ozvalo ze staveniště, z takové blízkosti, že to nemohla být náhoda. Sawyer slyšel, jak zabiják vedle něj ztuhl a obrátil se zpátky ke křižovatce. Sám se rychle napřímil, rozpřáhl se trubkou jako baseballovou pálkou a máchl, jako by chtěl míček odpálit až na tribunu. Zasáhl chlapa přímo do brady, trubka s nechutným křupnutím rozdrtila kost a muž odletěl ke stěně skladiště, o kterou zůstal opřený.
Sawyer nezaváhal, následoval chlapa a odpálil další home-run dřív, než zabiják stačil sáhnout po samopalu. Tentokrát to v mužově lebce luplo, jako když praskne dýně, a trubka se zbarvila krví. Muž se svezl na zem a zůstal ležet.
Sawyer si ho s bušícím srdcem asi vteřinu prohlížel. Pak se sklonil, upustil trubku a přetáhl muži řemínek samopalu přes hlavu. Zbraň byla teplá a Sawyerovi se na okamžik udělalo špatně. Pak nevolnost přemohl. Napřímil se, oklepal se a obrátil se k silnici.
Uprostřed křižovatky už byli dva další vazouni, stejní obři jako ten první, a mířili ze dvou různých směrů ke staveništi. Jeden měl větší samopal, možná Uzi, druhý brokovnici s upilovanou hlavní. Obří chlapi. Obří zbraně.
Sawyer si prohlédl svou vlastní, šlo o lehký samopal TEC-9 se zásobníkem pravděpodobně na padesát nábojů a děrovaným pláštěm na konci hlavně. Byl to stroj na zabíjení, ale Sawyer odehrál dost videoher na to, aby věděl, že při střelbě z TEC-9 musíte obětovat kvalitu za kvantitu. Žádná snajperka, pomyslel si. Kropit a doufat.
Zabiják s brokovnicí byl blíž, ale Sawyer chtěl nejdřív zneškodnit Uzi. Proskákal skrz stíny na roh křižovatky, pak přeběhl přes ulici a vyrazil k buicku na špalcích na druhé straně chodníku.
Dorazil k autu, přikrčil se za ně a sledoval zabijáky, kteří mezitím došli ke staveništi. Ten se samopalem byl asi patnáct metrů daleko. Jako ve filmech, pomyslel si. Pomalu vydechnout, potom pálit.
Sevřel lehký samopal oběma rukama. Zhluboka se nadechl, pak vstal a zamířil. Vypustil vzduch a stiskl spoušť.
Ozval se ohlušující rachot, samopal sebou začal škubat a Sawyer vypálil dávku možná deseti kulek, než se mu podařilo zbraň ovládnout. Chlap s Uzi ležel na zemi, ale Sawyer nedokázal posoudit, jestli je raněný, nebo se jen kryje, a ten druhý běžel k řadě aut na kraji staveniště.
Sawyer vyrazil přes silnici, držel se při zemi a pádil do úkrytu za budovou na opačné straně staveniště. Chlap se samopalem se ohlédl a bez míření vypálil dávku. Okna buicku na druhé straně ulice se rozlétla na tříšť střepů. Sawyer za běhu vypálil od boku, svíral zbraň oběma rukama a tiskl spoušť, dokud zabiják neležel rozpláclý na zemi a neřval.
Doběhl k budově, zapadl za roh a opřel se o zeď, aby popadl dech. Pak vykoukl na staveniště. Chlap se samopalem ležel na zádech a kolem se rozlévala kaluž krve.
Sawyer se zahleděl na řadu aut, pátral po druhém střelci. Spatřil ho přikrčeného mezi prvním a druhým vozem, prozradila ho upilovaná hlaveň brokovnice.
Kde sakra vězí Pender, napadlo Sawyera. Jestli se ten chlap dostane blíž, tak mě ta brokovnice roztrhá na kusy.
Znovu vykoukl zpoza rohu. Střelec se vyplížil z úkrytu za řadou starých aut a teď se i on rozběhl k budově. Sawyer udělal krok vpřed, zapřel se o zeď a vypálil. První dávka minula a muž výstřel opětoval, bez míření a v běhu. Brokovnice zaduněla jako konec světa a Sawyer se honem schoval za zeď.
Musím ho sejmout, než se dostane za roh, blesklo mu hlavou, přinutil se opustit úkryt, a přestože se ozvalo další zadunění brokovnice, vrhnout se na otevřené prostranství. Zabiják běžel k rohu budovy, ale než stačil brokovnicí zamířit, Sawyer ho zasáhl asi desítkou kulek. Muž vypálil ještě jednou, jenže rána šla příliš vysoko. Pak se zhroutil na zem a brokovnice dopadla na štěrk vedle něj.
Ty krávo. Sawyer zapadl za řadu opuštěných aut, přikrčil se a zahleděl se na staveniště a na ta jatka. V zadní části staveniště zpozoroval zaparkovaný vůz, téměř celý schovaný ve stínu, a usoudil, že právě odtud prve zaznělo to troubení. Tam se utábořil hlavní šéf, napadlo ho. Ale kde je sakra Pender?
V tu chvíli ho do zad dloubla hlaveň. „Vstaň, smrade.“
Sawyer v duchu zaklel a napřímil se. Zabiják mu přiložil hlaveň ze strany ke krku.
„Zahoď to.“ Hlas měl nepatrný středomořský přízvuk. „Říkám, zahoď to.“
Sawyer cítil, jak nával adrenalinu opadá, a najednou byl hrozně unavený a věděl, že tady to pro něj všechno skončí. Upustil TEC-9, ten zarachotil na zemi, pak ho muž popadl za rameno a otočil ho. Nechutný úsměv na rtech a v ruce poniklovaný kompaktní samopal MAC-10.
„Vy jste se na to nemohli vysrat, co?“ pronesl muž a hrubě Sawyera dloubl hlavní do krku. Chtivě si svoji oběť prohlížel, opilý vlastní mocí. Pak Sawyera odstrčil. „Tak ukaž, co v tobě je, frajere,“ řekl. „Doufám, že sis jeden taneček schoval pro mě.“





 

šedesát osm
 
D’Antonio sledoval, jak Dmitrij zvedl toho kluka na nohy a tiskne mu hlaveň samopalu ke krku. Ten smrad stačil nadělat spoustu škody. Jurij s Dariem byli odepsaní, a kde kurva vězí Paolo? Buď je mrtvý, nebo někde umírá.
Ze tmy přihlíželi, jak se ten kluk vynořil ze stínů jako nějaký anděl smrti a oddělal oba gangstery. D’Antonio držel glock přitisknutý k Haleyině uchu, nedovolil jí se pohnout a v duchu toho kluka se samopalem vyzýval, ať zkusí nějakou blbost. Teď sledovali, jak Dmitrij toho smrada rychtuje, jak ho mlátí pažbou a směje se mu do ksichtu, prostě si dopřává menší povyražení, než ho oddělá. „Ty jsi zřejmě Pender,“ pronesl D’Antonio. „Mozek bandy.“
Kluk si odplivl. „A kdo jste sakra vy?“ Hlas se mu chvěl.
„Pracuju pro lidi Donalda Beneteaua.“ Poposedl si. „Už jsi vůbec někdy z něčeho střílel?“
„Zabil jsem ty vaše opičáky v Miami, ne? Řekněte mu, ať Sawyera nechá jít.“
„Ani omylem.“
„Tak aspoň pusťte Haley. Ta sem vůbec nepatří.“
„Nejsi v pozici, abys kladl požadavky,“ namítl D’Antonio. „Když odhodíš ten samopal, možná si promluvíme. Možná nechám Haley jít.“
Kluk sevřel samopal pevněji. „To mi nestačí.“
Dmitrij mezitím přinutil toho smrada znovu vstát, ale ten už se držel na nohou jen stěží. Motal se jako opilý, rty měl rozsekané na krvavou kaši a levé oko přivřené. D’Antonio zatroubil, Dmitrij na něj pohlédl, krátce přikývl, pak toho smrada odkopl a namířil mu na hlavu.
„Fajn,“ pronesl D’Antonio. „V tom případě chcípnete všichni. Počínaje támhle tvým kámošem.“
 
Sawyer byl zmlácený a zničený. Hlava mu pulzovala bolestí. Cítil, že pod ním každou chvíli povolí nohy, když vtom se ozvalo troubení klaksonu a ten chlap ho konečně přestal bít. Pak ho odkopl, takže málem spadl na zem, ale přece jen se udržel a napřímil se. Odejdu vestoje, blesklo mu hlavou, když se zahleděl do ústí hlavně. Aspoň to mi nikdo nevezme.
Zabiják měl smysl pro dramatično. Mrkl na Sawyera a poslal mu polibek, potom zamířil a Sawyer už se připravoval na smrtící výstřel. Zavřel oči. Vtom se ozvalo zavytí motoru a on oči rychle znovu otevřel.
Zabiják nekoukal na něj, ale na dodávku, která se vyřítila ze stínů. Starý motor sténal pod náporem Tiffaniny nohy na pedálu. Dodávka mířila přímo na Sawyera a on by na okamžik přísahal, že se Tiffany za volantem usmívá.
Zabiják se odvrátil od Sawyera a vztekle poslal dlouhou dávku napříč přes čumák vozu, výstřely šly obloukem nahoru doleva a roztříštily přední sklo. Motor ještě zvýšil obrátky, z Tiffaniných očí sršela smrt a pomsta a ona v poslední chvíli strhla volant a sedmdesátkou to naprala přímo do toho chlapa, přejela ho oběma koly a nakonec zastavila na konci bloku.
Sawyer doběhl k zabijákovi, který ležel celý polámaný a zakrvácený na chodníku. Vykopl mu z ruky samopal a chvíli na toho hajzla hleděl. Vrahounův obličej byl samá špína, sklo a štěrk, dýchal trhaně a kašlal krev. Sawyer nad ním asi minutu stál, sledoval, jak muž lapá po dechu, pak zvedl ze silnice jeho samopal a vpálil mu dávku do prsou.
Když měl jistotu, že je ten hajzl mrtvý, překročil tělo a vstoupil na staveniště.
 
D’Antonio sledoval, jak ten smrad překročil Dmitrijovo tělo, a snažil se zachovat klid. Pořád má tu holku, pořád má trumf.
Pender na něj dál mířil samopalem. „Nechte ji jít,“ řekl. „Tohle nemůžete vyhrát.“
„Není výhra jako výhra,“ podotkl D’Antonio. „Chcete ji živou? Budete muset hrát podle mých pravidel.“
Haley na něj zírala. „Přece mě nemusíte zabít,“ řekla. „Nemusí to skončit takhle.“
„Já ti řeknu, jak to skončí.“
Znovu mu položila dlaň na stehno. „Dejte tu pistoli pryč. Je po všem.“
D’Antonio se zadíval skrz přední sklo, ten smrad se blížil. „Jsi cvok,“ řekl té holce. „Jsi absolutně šílená.“
Dívka se k němu přisunula blíž, její teplý dech ho pohladil na tváři. „Jsem cvok,“ řekla. „Myslím, že bych si vás i dokázala oblíbit. Ale vy mě nezabijete. Sám víte, že to nedokážete.“
Na zlomek vteřiny znejistěl, ale ona si toho stejně všimla a začala mu páčit pistoli z ruky. Byla rychlá, jenže on byl silnější a věděl, že ji má na mušce. Kdyby v tu chvíli stiskl spoušť, ustřelil by jí hlavu. Jenže zaváhal, jen na okamžik, a ve chvíli, kdy spoušť skutečně stiskl, už pistoli ovládala ona. Kulka roztříštila okno na místě spolujezdce a odsvištěla.
Pak ho ten kluk vytáhl z auta, shodil ho na zem a ta holka se zmocnila jeho pistole. A on spadl zády na štěrk v tmavých stínech a Pender stál nad ním, obyčejný fracek se samopalem a spoustou kuráže. D’Antonio měl chuť se nad tou absurditou rozesmát, rozesmát se při pomyšlení, že ho nějaká pitomá káča obehrála o život, ale ještě víc než to si přál vidět její tvář, přál si pochopit, co si myslí a co cítí, když sleduje, jak umírá.
Jenže místo ní viděl Pendera, a když otevřel pusu, aby na tu holku zavolal, ten kluk to do něj napumpoval, dávka ze samopalu z bezprostřední blízkosti. Pak odešel a nechal D’Antonia umřít ve stínech.





 

šedesát devět
 
Pender počkal na Sawyera před autem, samopal ho dosud pálil v dlani. „Jak jsi na tom?“ zeptal se a prohlédl si kamarádův obličej. Ten chlap ho vážně zřídil: Sawyer měl obličej samou modřinu, jedno oko oteklé a z pusy změť krve a vyražených zubů.
„Dobře,“ odpověděl Sawyer. Pohlédl kolem Pendera na D’Antoniovo tělo, pak do auta, kde na sedadle spolujezdce seděla schoulená Haley. „Máme hotovo?“
Pender přikývl. „Myslím, že jsme je dostali všechny.“
Sawyer došel k Haleyiným dveřím a nakoukl rozbitým oknem dovnitř. „Hele,“ zeptal se, „kolik těch drsňáků si přivezli?“
Haley zamžikala a podívala se na něj, jako kdyby si teprve v tu chvíli všimla, že tam je. „Myslím, že pět,“ odpověděla. „Tři z Detroitu a dva z Miami.“
„Pět plus boss? Nebo pět celkem?“
„Pět celkem. Včetně D’Antonia.“
„Kdo je sakra D’Antonio?“
Haley zamžikala. Ukázala ze dveří na straně řidiče. „Tamten.“
„Máme jen čtyři těla,“ poznamenal Pender. „Kde je ten poslední?“
Sawyer zavrtěl hlavou. „Postaral jsem se o něj.“
Pender za sebou zaslechl kroky, okamžitě se otočil a reflexivně zvedl samopal. Tiffany uskočila stranou. „Panebože, nezastřel mě,“ zalapala po dechu. „Kluci, musíte honem se mnou. Myšák je zraněný.“
Pender si vyměnil pohled se Sawyerem a pak se rozběhl ze staveniště k rozstřílené dodávce stojící uprostřed silnice.
Dorazil k ní jako první. Položil samopal na střechu a nakoukl na sedadlo spolujezdce, kde ležel Myšák, košili roztrženou, všude krev. Schytal dvě nebo tři kulky do prsou a do ramene, kašlal krev, byl napůl v bezvědomí, nepřítomný pohled. Chabě se na Pendera usmál. „Vyhráváme?“
Pender se obrátil k Tiffany. „Jede to ještě? Musíme najít nemocnici.“
„Jede.“
„Vlez dovnitř a zkus zastavit krvácení,“ řekl Pender. „Já budu řídit.“
Myšák zavrtěl hlavou. „Na to není čas,“ zašeptal. „Zmizte odsud.“
Pender nasedl za volant. „Přece tě neopustíme.“ Zatímco točil klíčkem v zapalování a v duchu přemlouval motor, ať naskočí, zaslechl v dálce sirény.
Myšák se natáhl a chytil Pendera za ruku. „Pamatuješ si, jak se odsud dostat?“ Vykašlal trochu krve a pár kapek se rozprsklo po předním skle. „Stejně umřu,“ řekl. „Měli byste jít.“ Trhané dýchání najednou zesláblo.
Pender hleděl na kamaráda, nejasně vnímal, že houkání sirény sílí a Tiffany vzlyká, jeho mozek jako by se zasekl. Myšák měl pootevřené oči a už se nehýbal. Zemřel.
Vedle nich se skřípěním brzd zastavil Sawyer v exploreru, Haley na místě spolujezdce. „Na co kurva čekáte?“
Pender na něj vyhlédl přes Myšákovo tělo. „Myšák umřel, Sawyere.“
„Panebože.“ Sawyerovi na okamžik ochably svaly v obličeji. Pak zamžikal. „Heleďte, musíme vypadnout.“
„Bez něj nikam nejedeme,“ namítla Tiffany. „To nejde.“
„Musíme. Arthure, pohni sebou.“
Pender ještě vteřinu seděl mlčky na místě, jako by nechápal, co se děje, a pak se jeho mozek restartoval. Jako kdyby někdo stiskl Reset. Uslyšel hlasité kvílení sirén. „Tiffany,“ řekl, „musíme jít.“
Vyskočil z dodávky a stáhl Tiffany z Myšáka. Držela se mrtvého těla a Pender už si myslel, že ho potáhne s sebou, ale s pláčem se pustila a Pender ji odnesl do exploreru a naložil ji na zadní sedačku. Pak vklouzl vedle ní, a sotva zabouchl dveře, Sawyer dupl na plyn. Teprve když byli na konci bloku a zatáčeli, se Pender ohlédl na zničenou dodávku. Pak uháněli pryč a dodávka byla tatam.





 

sedmdesát
 
Ujížděli podél západní strany železničního seřadiště, Sawyer si vybíral boční ulice, nohu pevně přilepenou na pedál plynu. Když dojeli na konec seřadiště, zpomalili a po dlouhém patrovém mostě přejeli přes koleje. Potom odbočili na jih do centra a pokračovali podél kolejí, dokud se nedostali k nádraží.
Sawyer zaparkoval na místě pro invalidy, všichni kromě Haley vystoupili z auta a spěchali do budovy, aby našli přepážku výdeje poštovních zásilek. Zřízenec je postupně všechny obsloužil, chvíli si upřeně prohlížel Sawyerův rozbitý obličej, ale nic neřekl a vydal jim všem identické obálky s nadepsanými křestními jmény.
V hale zásilky otevřeli, obálky roztrhali na maličké kousky, které hodili do košů se smíšeným odpadem, a teprve pak si začali prohlížet, co v obálkách bylo. Myšák jim všem nadělil pěkné dárky: pasy, rodné listy, řidičáky a kreditky.
Všechno, co potřebovali, aby se dostali ze země. Penderův balíček obsahoval totéž i pro Marii.
Vrátili se k autu a našli Haley tak, jak ji tam nechali, schoulenou a duchem nepřítomnou na místě spolujezdce.
Od chvíle, kdy se jí ptali na počet zabijáků, neřekla ani slovo, a dokonce se vůbec nepodívala na Tiffany. Ale Pender měl spoustu jiných starostí a zcela upřímně, nebyl nijak šťastný z toho, že tuhle prachatou dívenku s kalným pohledem vyměnil za jednoho ze svých nejlepších přátel. Nemysli na to, napomenul se, zatímco Sawyer vyjížděl od nádraží. Nemysli na to a soustřeď se.
Sawyer na něj pohlédl. „Kam jedeme, šéfe?“
Pender chvíli neodpovídal. Pak pokrčil rameny. „Můžeme tyhle dvě někde vysadit. Potom vyrazíme do Detroitu.“
Tiffany na něj zůstala zírat. „Ty chceš pořád ještě jet za tou svojí holkou?“
„A co mám dělat?“
„Vypadnout odsud. Máš pas. Buď rád, že jsi naživu.“
„Nemůžu ji opustit. Neopustím ji.“
„A teď,“ ozval se Sawyer, „kterým směrem mám jet?“
Pender se podíval na Tiffany, pak na Haley. „Kam chcete jet?“ zeptal se. „Na letiště? Na policii? Kam?“
„Jestli jedete do Detroitu, tak jedu s váma,“ prohlásila Tiffany.
Pender si ji chvíli prohlížel. Byla potřísněná Myšákovou krví, na tvářích měla dosud patrné cestičky od slz. „Můžeme tě vzít na letiště,“ řekl jí. „Můžeš letět kamkoli na světě.“
„Sama? To těžko. Nemám žádnou hotovost. Když teď táta ví, že jsem s váma, jsem prakticky na mizině.“
„Já chci jít domů,“ promluvila Haley.
Pender se předklonil mezi sedadla a pokusil se dívce pohlédnout do očí, ale ona se odvrátila. „Dobře,“ řekl. „Ale můžeme tě vzít do nemocnice, kdybys chtěla. Nebo na policii.“
„Chci prostě domů.“
„Chceš na letiště?“
„Nevím,“ řekla, pak se jí zkrabatil obličej a ona se rozbrečela. Je tady kvůli nám, napadlo Pendera. Kdybychom s sebou nevzali Tiffany, kdybychom nezabili ty dva nájemné vrahy, kdybychom neutekli na Floridu, kdybychom nezabili Donalda Beneteaua…
Nemusel pokračovat, aby věděl, kam až ten seznam povede. Přestaň s tím. Dostaň tu holku domů. Dostaň Marii ven. Vypadni ze Států. „Dobře,“ přikývl. „Vysadíme tě u nemocnice.“
Sawyer se zamračil do zpětného zrcátka.
„Nemůžeme ji posadit na letadlo, Sawyere. V tomhle stavu nemůže letět.“
„Zavolají policii,“ namítl Sawyer. „Ví, kam máme namířeno. Všechno poldům vykecá.“
„Budeme to muset risknout,“ odpověděl Pender. „S sebou ji vzít nemůžeme.“
Sawyer si povzdechl, ale když se u silnice objevila značka nemocnice, vydal se po ní do centra. Zajel s explorerem k pohotovosti, Pender vystoupil a obešel auto k Haleyiným dveřím. Otevřel je a naklonil se dovnitř, aby jí odepnul pás. Haley se dívala a nic neříkala.
Sawyer na něj od volantu gestikuloval. Když k němu Pender zvedl oči, promnul si Sawyer konečky prstů jako chtivý hotelový poslíček.
Pender pokrčil rameny a zavrtěl hlavou.
„Proč ne?“ zeptal se Sawyer. „Zachránili jsme jí život, ne?“
Pender se znovu zadíval na Haley. Sledovala ho nepřítomným pohledem, tváře vpadlé a bez výrazu. „Už jsme jí toho vzali dost, Sawyere.“
Sawyer na něj dál upíral zrak, ale Pender znovu zavrtěl hlavou. „Padesát táců by nám teď stejně nijak nepomohlo.“
Objal Haley a pomohl jí vystoupit z auta. Nečinně se od něj nechala zvednout a Pender se bál, že až ji pustí, zhroutí se na zem. Ale udržela se na nohou a Pender jí pomohl na chodník, kde zůstala nejistě stát. „Tady tě necháme,“ řekl. „Jo?“
Zadívala se na něj. Potom pomalu přikývla.
„Mrzí mě to,“ omluvil se jí. „Věř mi, opravdu.“ Jemně ji postrčil ke dveřím pohotovosti, pak se vrátil k autu a nasedl. Když vyjížděli z parkoviště, ještě se na Haley ohlédl a sledoval, jak klopýtá do nemocnice jako bezmocné dítě. Znovu ho přepadl pocit příšerné provinilosti kvůli Myšákovi. Co za odporný svět jsme to vytvořili, napadlo ho.
Sawyer dupl na plyn a vyrazil k dálnici. „Do Detroitu,“ řekl a podíval se na Pendera. „Máš plán, šéfe?“
Pender se úporně zamyslel. Neměli prakticky nic, jen auto, trochu hotovosti a spoustu automatických střelných zbraní. Carter chtěl za vysvobození Marie sto tisíc a oni mu neměli čím zaplatit. Neměli jak ty peníze získat, ledaže by vyloupili banku.
Vyloupit banku. Nad tím se Pender asi na minutu zarazil,vybavila se mu Marie u nich v bytě v Seattlu, když prvně přišla s tímhle zbrklým zločineckým plánem. Nejsme bankovní lupiči, pomyslel si, ale potřebujeme nějaký dar z nebes. Budeme muset provést nějakou šílenost.
„Šéfe?“ Sawyer z něj nespouštěl zrak. „Zdá se mi, že už se ti něco líhne v hlavě.“
„Jo,“ přisvědčil Pender. Zahleděl se do bezútěšné noci. „Právě jsem dostal vážně špatný nápad.“
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„Takže jestli tomu správně rozumím,“ pronesla Windermerová, „vaše klientka chce plnou imunitu výměnou za to, že nám prozradí podrobnosti o všech ostatních zločinech, které ta jejich banda napáchala.“ Zadívala se přes stůl na Glorii Wallaceovou, ta pohlédla na Marii a přikývla.
„Správně,“ potvrdila Wallaceová. „Slečna McAllisterová vám poskytne informace o veškerém konání jejich týmu, včetně jmen obětí, měst, metod a falešných jmen, která používali. Všechno, co potřebujete k obžalování tří vedoucích členů gangu.“
Windermerová se zasmála. „Prosím vás, paní Wallaceová. Dobře víte, že nám budete muset nabídnout něco lepšího.“
Wallaceová ztuhla. „Moje klientka byla zastrašováním a šikanou přinucena hrát nepodstatnou roli ve skupině psychopatů. Porota nepochybně uzná, že slečna McAllisterová je jednoznačnou obětí stockholmského syndromu dohnaného do extrému.“
„Kdybyste si tím byla jistá,“ namítl Stevens, „nesnažila byste se s námi uzavřít dohodu a soudnímu procesu se vyhnout.“
Federální žalobce, vysoký hubeňour jménem Obradovich, se předklonil a oči jako dvě černé kuličky upřel na Marii. „Agenti mají pravdu,“ řekl Wallaceové. „Budeme potřebovat něco víc. A plnou imunitu jí rozhodně nedáme.“
„Pětiletou podmínku,“ navrhla Wallaceová. „Slečna McAllisterová bude docházet do poradny.“
Windermerová si odfrkla a Wallaceová ji zpražila pohledem. Obradovich se poškrábal na hlavě a protřel si oči. „Co dalšího nám můžete nabídnout?“
„Co dalšího byste od mé klientky chtěli?“
Marie poslouchala vyjednávání a klopila oči k podlaze. Neustále před sebou viděla Arthurův obličej, představovala si, jak zklamaně by se zatvářil, kdyby věděl, že se rozhodla je zradit.
„Chci vědět, kam mají namířeno,“ řekl Obradovich. „Chci vědět, kde jsou právě teď. A pokud z vaší klientky nedostaneme tohle, chci aspoň vědět, kam se plánují uchýlit, až nakonec opustí americkou půdu.“
Na to zapomeň, pomyslela si Marie, a najednou se jí udělalo špatně. Chtějí po ní, aby se vzdala Malediv. Ano, přesně to po ní chtějí. Chtějí, aby jim prodala Arthurův sen.
„Nedá se očekávat, že moje klientka ví, kde právě v tuhle chvíli únosci jsou,“ namítla Wallaceová. „Je už skoro týden ve vazbě. Pokud má nějakou představu o tom, kam by se ti mladí muži mohli rozhodnout utéct, s radostí tuto informaci poskytneme výměnou za podmínečný trest spojený s návštěvami poradny a veřejně prospěšnými službami na pomoc dalším podobně týraným a zneužívaným ženám.“
Windermerová si znovu odfrkla. Wallaceová si jí nevšímala, upírala zrak jen na Obradoviche. Federální žalobce se opřel. „Vláda je ochotná nabídnout vaší klientce pětiletý trest ve věznici s běžným dozorem a pětiletou podmínku.“
„Jeden rok, ve věznici s minimálním dozorem. Tříletá podmínka.“
„Tři roky, s minimálním dozorem. Tříletá podmínka. Nic lepšího nedostanete, Glorie.“
„Dobře,“ přikývla Wallaceová. „Pokud s tím bude souhlasit moje klientka, tak já jsem spokojená.“
Marie zvedla hlavu. Všichni na ni hleděli. Polkla. Pokusila se promluvit, ale nemohla, a i kdyby mohla, stejně nevěděla, co říct. Chtějí po ní, aby se dopustila zrady. To se nedá ničím ospravedlnit, jen sobectvím.
Vtom někdo zaklepal na dveře. Do místnosti strčil hlavu mladý agent FBI a vykulenýma očima zapátral po Windermerové. „Máme novinky,“ oznámil. „Je to bomba.“
Stevens vstal a Windermerová se k němu připojila. Mrkla na Marii. „Nezapomeň mezitím, cos nám chtěla říct.“ Potom oba odešli a Marie zůstala sama s právníky, vděčná za odklad popravy.
 
Agent Hall je odvedl do chodby. Jakmile se za nimi zavřely dveře, pohlédla Windermerová na Stevense. „Věřil byste tomu? Plnou imunitu. To si z nás dělají srandu.“
Stevens se usmál. „Máme ji, Carlo. Vypadá to, že se každou chvíli zlomí.“
„To je pravda,“ přikývla Windermerová. „Už je prakticky naše.“ Obrátila se k Hallovi. „Doufám, že to bude stát za to.“
Hall byl mladý kluk s bezvadně bílými zuby a vlasy spletenými do copánků. Teď je vycenil na Windermerovou. „Jak říkám, je to bomba. Hotová atomovka.“
„Tak sem s tím.“
„Velká přestřelka v Cincinnati. Pět mrtvých, jeden raněný. Což nemusí být všechno.“
„V Cincinnati?“ podivil se Stevens. „Co je sakra v Cincinnati?“
„Mrtvoly. V prvé řadě tři detroitští mafiáni. Dmitrij Georgiev. Jurij Frolov a Dario Pescatori. Všichni pracují pro Johnnyho Rialta.“
Windermerová pohlédla na Stevense, který pokrčil rameny.
„Rialto je spjatý s rodinou Bartholdiových,“ vysvětlil Hall a poskakoval u toho jako prvňáček, který potřebuje na malou. „Přežil jen Paolo Vasquez. Z Miami. Pravá ruka jistého Zekea, který má taky těsné vztahy s Bartholdiovými. Paolo už je taky napůl v Pánu. Někdo mu rozmlátil hlavu trubkou.“
„Říkal jste pět mrtvých?“ zeptal se Stevens. „Zatím jsem napočítal tři.“
„Nejdřív ještě podotknu, že všichni mrtví jsou plní olova. Četná zranění po kulkách z automatických zbraní. Vypadalo to tam jako ve válečné zóně.“
Windermerová se zamračila. „A dál?“
„A dál, v zadní části jakéhosi staveniště, s osmi kulkami ze samopalu ráže devět milimetrů v těle, ležel jistý Alessandro D’Antonio, rovněž spjatý s rodinou Bartholdiových. Myslím, že toho znáte.“
„Našli tu holku?“ zajímal se Stevens. „Whittakerovou? Ona je ta pátá?“
Hall zvedl prst. „I na ni dojde. Mrtvá ale není. Našli ji na pohotovosti v centru Cincinnati, bez jediného škrábnutí. Ano, mluvila, a ano, hned vám k tomu řeknu víc. Ale nejdřív to poslední tělo.“
„Ven s tím.“
„Ben Stirzaker.“ Hall se usmál od ucha k uchu. „Alias Myšák. Alias Eugene Moy.“
„Alias sto dalších jmen,“ dodal Stevens. „Ty bláho.“
„Byli v Cincinnati,“ pronesla Windermerová.
„D’Antonio tam na ně zřejmě čekal s tou holkou a se svými gorilami. Pokusili se je vlákat do pasti, ale ti kluci je znovu převezli.“
„Tentokrát ne tak hladce. Přišli o Stirzakera. Co se tam sakra dělo?“
„Podle Whittakerové ji chtěl D’Antonio vyměnit za životy těch kluků,“ vysvětlil Hall. „Povídala, že chtěl, aby se mu vzdali, a nechal by ji jít. Jenže kluci se nějak dostali ke zbraním a nadělali ze všech řešeto.“
Windermerová se Stevensem na sebe pohlédli. „Co ještě říkala?“
„No, to je ze všeho nejlepší,“ usmál se Hall. „Povídala, že ti zbylí, Sawyer, Pender a ta holka, prý jedou do Detroitu.“
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„No potěš koště,“ utrousila Windermerová. „Oni ji vážně zkusí dostat z vězení.“
Stevens sledoval, jak se rty jeho partnerky roztahují do úsměvu. Vypadalo to, že ho každou chvíli obejme. Sám si však nebyl jistý, jestli její nadšení sdílí.
Pender a jeho banda jedou do Detroitu. A jsou ozbrojení. Tihle kluci se jen tak něčeho nezaleknou. Mohlo by to skončit masakrem.
Windermerová se otočila na patě a vykročila pryč od výslechové místnosti, směrem k výtahům. „Pojďte, Stevensi,“ zavolala. „Musíme se připravit.“
Hall ji sledoval odcházet. „Co s tou holkou?“
„Co s ní?“ opáčila Windermerová. „K čemu ji teď potřebujeme?“
„Mohla by posloužit jako návnada,“ řekl Stevens. „Ti kluci mohli kdykoli pláchnout přes hranice. Mohli být dávno v bezpečí. Místo toho jedou do Detroitu, aby dostali tuhle holku.“ Vykročil za Windermerovou.
Hall se vydal za nimi. „Co teď bude s tou dohodou?“
„S tím ať si dělají hlavu právníci. My se obejdeme bez ní.“
Stevens dohnal Windermerovou u výtahů. Usmála se na něj. „Myslíte, že jí to máme říct?“ zeptal se jí.
„O Stirzakerovi?“
Stevens přikývl. „Třeba by ji takový šok přiměl spolupracovat.“
„Mohli bychom to zahrát tak, že se snažíme ukončit všechno to násilí,“ podotkla Windermerová. „Zachránit je dřív, než si sami ublíží. Halle!“
Agent Hall vykoukl zpoza rohu. „Běžte jí říct o Stirzakerovi,“ požádala ho. „Povězte jí, že může zabránit tomu, aby její kluk dopadl stejně.“
„Dobře,“ přikývl Hall. Obrátil se k odchodu.
„A Halle…“ Windermerová se rozhlédla. Popadla odpadkový koš a podala mu ho. „Vezměte si tohle. Kdyby to zase neudržela.“
Z výtahu vystoupili o dvě patra výš, Windermerová dosud v euforické náladě, a zamířili k provizorní kanceláři, která po dobu jejich pobytu sloužila v podstatě jako centrála celého vyšetřování. Byla to malá místnost ve čtvrtém patře, zamlžené okno s výhledem na Michigan Avenue, sotva dost místa pro společný stůl a dva stařičké počítače. Veškerou volnou plochu polepili informacemi vztahujícími se k případu; vypadalo to tam jako v kabinetu nějakých nešikovných docentů na druhořadé univerzitě. Sladký domov.
„Takže co teď?“ zeptal se Stevens, když se usadili na vratké židle. „Vážně si myslíte, že se ti kluci chystají vtrhnout do věznice?“
Windermerová se zasmála. „Jen ať tam vtrhnou. Přála bych si, aby to udělali. Pak bychom jen uklidili nepořádek a měli bychom hotovo.“
„Jste si jistá?“ zapochyboval Stevens. „Mně se zdá, že toho nepořádku dokážou nadělat až moc.“
„Tohle je FBI, Stevensi,“ připomněla mu. „Přesně na tohle se specializujeme.“
Stevens se nad tím zamyslel. „Jasně, ale pokud dojde na přestřelku, pravděpodobně všichni zemřou. To byste se s nimi nechtěla aspoň setkat?“
Windermerová zvedla tužku a nečinně si začala čmárat na jeden ofocený plakát hledaných osob. Pokrčila rameny. „K čemu?“
„Naháníme je celé týdny,“ odpověděl Stevens. „Provedli bůhvíkolik únosů, a kdyby nezabili Donalda Beneteaua, nejspíš by na to nikdy nikdo nepřišel.“
„Šel jste po nich už před Beneteauem. Šel jste po nich kvůli Harperovi.“
„Jo, možná. Ale kdyby nezabili toho mafiána, tak by jejich stopa hodně rychle vychladla.“
„Pravda,“ přikývla Windermerová. „Dobře. Ale stejně nemám důvod se s nimi setkávat.“
Stevens nakoukl do nedopitého hrnku s kafem a zamračil se na jeho obsah. „Já je chci poznat,“ řekl. „Chci vědět, jestli jsou doopravdy takoví, jak si je představuju. Chci se aspoň jednou podívat na Arthura Pendera a pokusit se uhodnout, co se mu honí hlavou. Chci vědět proč.“
Windermerová přikreslila Arthuru Penderovi na plakátu knírek. „Vzhledem k tomu, jak se tenhle případ vyvíjí, Stevensi, nejspíš budete mít příležitost si to proč vyslechnout. Mně osobně úplně postačí dostat ty kluky za mříže.“
„Už vás to přestalo bavit, co?“
„To vůbec ne,“ namítla. „Baví mě to náramně. Jen si myslím, že motiv se hrozně přeceňuje. Když člověk tuhle práci dělá nějakou dobu, přestane zločinům jako takovým věnovat tolik pozornosti. Zvykne si racionalizovat. Víme, kdo to udělal, a víme jak. Není podstatné proč. Podstatné je získat před tou bandou náskok, přelstít je. Dopadnout je a s úsměvem je poslat za mříže.“
Stevens vylil zbytek kávy. „No,“ řekl, „tak doufejme, že oba dosáhneme toho, o co nám jde.“
„O tom nepochybuju,“ ujistila ho. „Halle!“
O chvíli později se agent Hall vynořil ve dveřích. „Ano,“ řekl. „Jsem tu. Co se děje?“
„Pověděl jste jí to?“
„Pověděl.“
„Pozvracela se?“
Zavrtěl hlavou. „Nepozvracela. Rozbrečela. Pak řekla svojí právničce, že už s nikým mluvit nebude.“
Windermerová mávla rukou. „Nepotřebujeme ji. Povězte nám víc o Cincinnati. Co se tam stalo? Řekněte nám všechno, co víte.“
„Dobře,“ přikývl Hall. „Nejdřív ty věci okolo. Mají Ford Explorer, poslední model, s floridskou poznávačkou a rozbitým oknem na místě spolujezdce. Číslo nevím.“
„Mohli by ho zjistit v té nemocnici.“
„Nemohli. Kamera před pohotovostí je někdy z roku 1988. Hrozně rozmazaný obraz. Ale to auto je tmavě zelené, pokud to pomůže.“
„Nemůže to uškodit,“ podotkl Stevens. „Co dál?“
„Podle Whittakerové jedou do Detroitu pro Marii. Neřekla, jak ji chtějí dostat. Ale prý mají zbraně. Samopaly, hned několik.“
„Takže jedou po zuby ozbrojení,“ přikývla Windermerová. „Ještě něco?“
Hall přikývl. „Povídala, že než ji vysadili, zastavili se na nádraží. Všichni vyšli ven s obálkami. Netuším, co to má znamenat.“
„Někdo jim něco poslal,“ tipla si Windermerová. „Peníze?“
„Pasy,“ prohlásil Stevens. „Chystají se vypadnout ze Států.“ Obrátil se k Hallovi. „Na tom nádraží v Cincinnati by měla ležet ještě čtvrtá obálka se jménem Bena Stirzakera. Zkuste ji získat a zjistit odesílatele.“
„A kdyby z té Whittakerové vytáhli ještě něco, dejte nám vědět,“ dodala Windermerová. „Nejspíš toho ví spoustu na toho Zekea v Miami, takže by to mohlo zajímat i další oddělení.“
„Provedu.“ Hall jim žertem zasalutoval a obrátil se ke dveřím. Windermerová se Stevensem ho sledovali odcházet.
„Mládež,“ podotkla Windermerová. „Do FBI nabírají každý rok mladší a mladší kluky.“
Stevens na ni pohlédl. „Já myslel, že mladou krev tady zastupujete vy.“
Windermerová ho šťouchla do ramene. „Díky. Tak to asi vypadám o dost mladší, než jsem.“
Sklopila zrak k plakátu s Penderovou podobiznou a odsunula ho. „Dobře. Musíme rozeslat zprávu o tom zeleném exploreru. Jakmile někdo uvidí zelený explorer s floridskou poznávačkou, musí ho zastavit. Tady budeme potřebovat zesílenou ostrahu a fotky Pendera a Sawyera vylepené na každém rohu.“ Zadívala se přes stůl na Stevense. „Ti hoši už klidně můžou být v Detroitu nebo dorazí každou chvíli. Musíme přijít na to, co mají za lubem, a připravit se na ně.“
„Rozumím,“ přikývl Stevens, pak se opřel a zahleděl se ven na město. Tak co, Pendere, pomyslel si, co asi teď uděláš?





 

sedmdesát tři
 
„Tess? To jsem já. Matt.“
Pender přes pokoj pozoroval, jak Sawyer drží telefon. Jeho lakonický baryton byl ten tam, nahradil ho něžný tenor, kterým svalnatý mladík hovořil jen se svou sestrou a babičkou. Dnes byl samozřejmě trochu pokřivený, protože Sawyer mluvil přes polámané zuby a rozbité rty, jež si odnesl z té bitky v Cincinnati, a když se snažil dovolat sestře, ženě, kterou miloval ze všech nejvíc, zračilo se mu v tváři zoufalství.
Zvláštní, pomyslel si Pender. Sawyer nikdy nestál o skutečný vztah: ochotně si pouštěl holky do postele, ale ráno byly bez výjimky pryč a navždy zapomenuty. Sestru ale miloval a vášnivě ji bránil a Pendera občas napadlo, jestli jeho kamarád ve všech ženách, které svedl a pak odmítl, nehledal právě Tess.
„Já vím,“ říkal právě Sawyer. „Mrzí mě, že jsem lhal, Tess.“
Myšák si ze Sawyera někdy utahoval, že mu při těchhle meziměstských hovorech stoupne hlas o dvě oktávy, a Pender se obvykle smál s ním. Když ale poslouchal, jak se Sawyer snaží ovládnout hlas teď, nepřišlo mu to k smíchu ani trochu.
„Ne, jsem v pořádku,“ uklidňoval Sawyer sestru. „Jen jsem chtěl, abys byla připravená.“
Ohlédl se na Pendera, který soucitně nadzdvihl obočí, ale Sawyer se jen zamračil a odvrátil se. Penderovi bylo trapně, že poslouchá cizí hovor, proto si pustil televizi a ztlumil zvuk. Natáhl se na postel a přemýšlel, komu by mohl zavolat on, až nadejde čas loučení.
Přemítal, co by mu asi řekli rodiče, kdyby se jim pokusil zavolat. Co si asi řekli, když jim u dveří zazvonila FBI? Překvapilo je to? Zajímalo je to vůbec?
Jeho jedinou opravdovou rodinou byla Marie. V posledních dnech ho natolik pohltilo plánování a přejezdy z místa na místo, že neměl čas o ní přemýšlet. Teď bylo plánování u konce a on po ní toužil. Uvědomil si, že je svým způsobem rád, že mu Marie chybí: cítil se díky tomu lidštější, posilovalo to v něm dojem, že dělá správnou věc.
Tiffany zvečera vyrazila pro jídlo. Vrátila se s balíčkem laciných tacos, výtiskem novin Free Pressa velkým úsměvem na tváři. „Už jsem vytipovala cíl,“ prohlásila a ukázala na článek ve spodní polovině první stránky a na fotku zhruba pětačtyřicetiletého plešatícího bělocha, filmového producenta s malými dětmi a domem ve snobské detroitské čtvrti. Jmenoval se Jason Cardinal.
„Píšou, že jen loni vydělal patnáct melounů,“ přečetl Sawyer. „Je to vatař.“
„Manželce je třiadvacet a už mají dvě děti,“ dodala Tiffany. „Když mu uneseme ženu, můžeme si rovnou vypsat šek.“
Penderovi se před očima znovu vynořila tvář Haley Whittakerové a zavrtěl hlavou. „Žádné ženy, žádné děti.“ Od samého začátku se snažil nějak si únosy ospravedlnit, přesvědčoval se, že oběti neutrpí žádnou vážnou újmu, ale jediný pohled na Haley stačil, aby si s hanbou uvědomil pravdu. Ještě jedna, poslední šichta, pomyslel si. Ale ať se propadnu, jestli uneseme ženskou.
Takže se posledním cílem stal Jason Cardinal. A Pender, zalezlý v dalším laciném doupěti, tentokrát u dálnice I-94 kousek severně od Detroitu, spřádal nový plán. Bude to rozhodně jejich nejodvážnější kousek, nejvíc na očích. Sláva oběti i jejich požadavky jim nepochybně zajistí přesně takovou publicitu, jaké se Pender od začátku snažil vyhnout.
Byl to špatný plán a on to věděl. Byl to zoufalý plán. Jenže nic lepšího nevymyslel a v žádném případě nehodlal nechat Marii hnít ve vězení, zatímco sám zůstane na svobodě.
Pokud všechno vyjde, říkal si, je tohle poslední zablešený motelový pokoj, v kterém kdy spí. Pokud všechno vyjde, ulehnou příště do houpacích sítí na pláži.
Zvedl oči k televizi a hned se na posteli posadil. Na obrazovce se objevila jeho tvář a po ní Sawyerova. Sawyer byl na pláži s lahví corony a praštěným úsměvem na rtech. Pender byl s Marií na souostroví San Juan. Když tu fotku uviděl, zamrazilo ho stejně jako prve. Titulek na obrazovce hlásal: „Jedou do Detroitu“.
Žádné velké překvapení. Haley mluvila s policií, s čímž koneckonců počítal. Když ji opustili, byla zdrcená a v šoku. Odhadoval, že jí byl D’Antonio mnohem bližší než kdokoli z nich.
Přidal na hlasitosti a ještě zaslechl, jak hlasatelka upozorňuje na zelený Ford Explorer s floridskou poznávačkou. Aspoň nějaké plus, napadlo ho. Sawyer totiž floridské poznávací značky vyměnil za michiganské, které si hned po příjezdu do města vypůjčil z Nissanu Altima na parkovišti před samoobsluhou. Chvíli potrvá, než policie tuhle výměnu zaregistruje.
„Dobře, poslouchej,“ říkal právě Sawyer sestře. „Musím jít.“ Panebože, pomyslel si Pender. Vždyť on má na krajíčku.
„Ne, musím jít,“ zopakoval. „Nic se mi nestane, Tess. Neměj strach.“ Odmlčel se. „Podívej, pamatuj si, že tě mám rád. Ať se stane cokoli.“
Potom zavěsil. Asi minutu ještě hleděl na telefon, pak si povzdechl a narovnal ramena. S neproniknutelným výrazem se obrátil k Penderovi. „Zatracená práce,“ pronesl už normálním hlasem. „Tohle bylo fakt těžký.“





 

sedmdesát čtyři
 
Jason Cardinal bydlel v rozlehlé vile z červených cihel v tiché ulici jen tři bloky od jezera Saint Clair. Vilu obklopoval několikahektarový pozemek: spousta stromů a trávník velikosti fotbalového hřiště, zkrátka sídlo, jaké se pro bohatého filmového producenta sluší.
Cardinal odešel z domova ve tři čtvrtě na devět a do práce jel sám sytě červeným jaguarem, jedním z klasických modelů. Když to uviděl Sawyer, vyvalil oči. „Přeskočilo mu, nebo co? Jezdit v tomhle autě v tuhle roční dobu. Ta kára stojí nejmíň sto táců.“
„Čili mu na penězích nesejde,“ podotkla Tiffany. „Tím spíš zaplatí výkupné.“
„Výkupné mi starosti nedělá,“ ozval se Pender a zařadil se s autem za jaguar.
Následovali Cardinala do moderní průmyslové zóny a do jeho kanceláře, nevýrazné budovy označené Cardinal Rule Studios. Pak si zajeli na snídani, vrátili se a zaparkovali naproti přes ulici před nějakou továrnou na elektroniku. Pustili si rádio a uvelebili se k dlouhému čekání.
Po sedmi nebo osmi hodinách rozhlasového plkání, laciných tacos, teplé coly a časopisů na lesklém papíře se dveře studia otevřely a Jason Cardinal vyšel ven. Nasedl do jaguaru, nastartoval a vycouval z parkovacího místa. Sawyer poklepal Penderovi na rameno. „Kam koukáš?“
Než se rozjeli, byl už jaguar skoro na konci ulice a Pender začínal mít strach, že ho nedoženou. Ale dupl na plyn, po pár kilometrech s Cardinalem srovnal krok a pak se mu po několika blocích povedlo projet křižovatku na žlutou, zatímco jaguar zůstal čekat na červené.
Pender se rychle vrátil do Cardinalovy čtvrti. Zastavil u obrubníku půl bloku od producentovy vily a Sawyer vyskočil ven. Otevřel zadní dveře a sáhl pro pětačtyřicítku.
Pender sledoval, jak si Sawyer strká pistoli za opasek a lhostejně kráčí na konec ulice. Pak znovu zařadil rychlost a zajel na příjezdovou cestu o několik domů za Cardinalovými. Obrátil se k Tiffany. „Vezmi si taky zbraň, nejlíp pistoli, jestli ještě nějakou máme. Sawyer ho nacpe dozadu a ty na něj namíříš, jasno?“
Tiffany přikývla. „Jasno.“
Pender se oknem zadíval na Sawyera, který nenuceně lelkoval na rohu ulice. Teď se podíval na hodinky a napřímil se. Pohlédl k exploreru a kývl, načež Pender otočil klíčkem v zapalování. Vůz se s bručením probral k životu a Pender vycouval z příjezdové cesty na ulici, pod takovým úhlem, aby zablokoval cestu všem přijíždějícím autům, ale zároveň měl sám otevřený prostor k okamžitému odjezdu.
O pár vteřin později za sebou Pender uslyšel motor jaguaru a spatřil, jak auto vjíždí do ulice, na šedivém zimním pozadí červené jako čerstvá jahoda, temeno Cardinalovy hlavy nad předním sklem.
Jaguar zpomalil, zastavil asi tři metry za explorerem a Cardinal vykoukl ven. Podíval se do zrcátka a už se chystal lehnout na klakson, když vtom se vedle něj vynořil Sawyer a zamával mu pod nosem glockem.
Když mu Sawyer otevřel dveře, producent zbledl. Sawyer ho vytáhl z auta, dostrkal ho k exploreru a nacpal ho na zadní sedadlo. Tiffany na něj vycenila zuby a ukázala mu pistoli. „Dobrý den,“ pozdravila. „Hlavně nezkoušejte žádné blbosti.“
„Kdo jste?“ zeptal se Cardinal. „Co ode mě chcete?“
Tiffany kývla pistolí. „Připoutat.“
Sawyer doběhl zpátky k jaguaru a zajel s ním k obrubníku. Pak se vrátil do jejich auta, nasedl na místo spolujezdce a Pender dupl na plyn. Sawyer nechal Cardinala sledovat, jak jim vila mizí za zády, a pak se k němu otočil. „Takže poslouchejte,“ oslovil ho a namířil producentovi glock do obličeje. „Tohle je únos, příteli. Jak rychle dokážete sehnat pět milionů dolarů?“





 

sedmdesát pět
 
Windermerová hleděla na telefon na své straně stolu. Stevens si na své polovině pustil vetchý počítač a zaměstnával celou RAM, až do posledního bitu, prolézáním internetu a hledáním vláčků pro syna. Vánoce a vláčky, přemýšlel. Dělá se to vůbec ještě dneska?
Najednou se Windermerová napřímila a vylekala Stevense zabraného do hledání. „Halle,“ zavolala. „Pojďte sem!“
Seděli v téhle miniaturní kanceláři už skoro dva dny a čekali, až Arthur Pender něco podnikne. Dole byla zesílená ostraha a detroitská policie měla nedaleko připravenou zásahovou jednotku. Na střeše odpočíval vrtulník a na letišti i na nádraží hlídkovali detektivové v civilu. Zelený explorer byl ve všech zprávách a dál už se nedalo nic dělat, jen čekat.
Agent Hall se objevil ve dveřích. Usmál se na Stevense, pak se obrátil k Windermerové. „Co se děje?“
„Nudím se, Halle,“ sdělila mu. „Řekněte mi, že děláme nějaké pokroky.“
Hall pokrčil rameny. „Dostali jsme asi deset hlášení o tom autě. Jen polovina z nich byla zelených. Žádné nemělo floridskou poznávačku. Každou chvíli nám volají lidi z celého Detroitu, že někoho z nich viděli, obzvlášť tu blondýnu. Vsadím se, že všechny blondýny v Michiganu teď musejí Tiffany Prenticeovou dost nenávidět.“
„To je všechno?“
„Ne tak docela,“ pokračoval Hall. „Volal jsem na to nádraží v Cincinnati ohledně věcí pro Stirzakera. Byla tam ta čtvrtá obálka, přesně jak jste říkala. Pas, kreditka, rodný list a řidičák. Stirzakerova fotka, ale všechno znělo na jméno Adam Goulding.“
„Co adresa odesílatele?“ zeptal se Stevens.
„Posláno z Buffala. Odesílatele se právě teď snažíme vystopovat.“
„Dobře,“ přikývla Windermerová. „O všem nás informujte.“
Když Hall odešel, obrátila se ke Stevensovi. „Zatracená práce, Stevensi. Připadám si tu jako na Štědrý večer. Kde ta banda sakra je?“
„Musíte si to napětí užívat,“ opáčil Stevens, ale sám se cítil podobně. Nervózně a neposedně.
O minutu později znovu nakoukl do kanceláře Hall. „Hola,“ zvolal. Věnoval Stevensovi zvláštní pohled. „Máte tam hovor. Linka číslo dvě. Někdo shání zvláštního agenta, který má na starost případ Marie McAllisterové.“
„No nazdar.“ Stevens pohlédl na telefon, na němž blikala kontrolka druhé linky. Najednou se mu srdce rozbušilo jako splašené. „Řekl, co chce?“
Hall zavrtěl hlavou. „Jen, že by si s vámi přál mluvit.“
Stevens se podíval na Windermerovou. „Chcete si to vzít?“
„Jen do toho,“ pobídla ho. „Vy to s lidmi umíte líp.“
Stevens se dlouze nadechl a pakvzduch pomalu vypustil. Natáhl se pro zápisník a pokynul Windermerové, ať poslouchá na svém telefonu. Potom zvedl sluchátko. „Tady agent Stevens,“ představil se. „S kým mluvím?“
Mužský hlas zněl jasně a nevzrušeně. Skoro jako by volal, aby si objednal pizzu. „Dobrý den, agente Stevensi. Vy vedete vyšetřování Marie McAllisterové?“
Stevens pohlédl na Windermerovou. „Přesně tak. Kdo je to?“
„Tady Arthur Pender. Mám pro vás takový návrh.“
Windermerová okamžitě stála, gestikulovala na Halla, ať přinese magnetofon, a zároveň se natahovala po svém vlastním zápisníku. Stevens si odkašlal. „Dobře, Arthure. Kde teď jsi? Jsi v Detroitu?“
„Dneska jsme unesli Jasona Cardinala, na ulici přímo před jeho domem,“ pokračoval Pender. „Pokud během čtyřiadvaceti hodin nesplníte naše podmínky, jsme připravení ho zabít.“
Jason Cardinal. Jason Cardinal. Stevens horečně pátral v paměti. Pokrčil ramena na Windermerovou, která hned napsala do notesu: Filmový producent. Slavný.
„Dobře,“ řekl Stevens. Cítil, jak mu ve spáncích pulzuje krev. „Co přesně po nás budeš chtít, Arthure?“
„Výkupné za pana Cardinala je pět milionů dolarů; převedete je na účet, který určím. To požadujeme po rodině pana Cardinala, abychom ho pustili zpátky. Už jsme o situaci informovali jeho ženu.“
„Pět milionů dolarů,“ zopakoval Stevens. „Dobře. Budeme na tom pracovat, Arthure.“
„Ještě jsem neskončil, agente Stevensi. Od vlády Spojených států požadujeme propuštění Marie McAllisterové a její bezpečný převoz do země, kterou sami určíme. Slečna McAllisterová bude během osmačtyřiceti hodin bezpečně za hranicemi, jinak pana Cardinala popravíme.“
„Počkej,“ zarazil ho Stevens. „Tohle asi bude nějakou dobu trvat.“
„Budu komunikovat jen s vámi a s nikým jiným,“ řekl Pender. „Doufám, že naše požadavky jsou jasné. Spojím se s vámi za dvacet čtyři hodin s dalšími pokyny.“
Pender ukončil hovor. Stevens s Windermerovou se okamžitě obrátili k Hallovi. „Můžeme zjistit, odkud volal?“
„Už to víme,“ odpověděl Hall. „Telefonní budka v městečku Saint Clair Shores. Několik jednotek detroitské policie už je na cestě.“
„Panečku, ten má ale kuráž, ten kluk,“ podotkla Windermerová.
Stevens dlouze vydechl, srdce mu dosud bilo jako o závod. „Jsou zoufalí.“
„Musí mu být jasné, že McAllisterovou nevydáme.“
„Kdyby mu to bylo jasné, užby byl za hranicemi.“ Stevens hleděl na telefon. „Myslí si, že má pořád ještě šanci.“





 

sedmdesát šest
 
Celá ulice, kde bydlel Jason Cardinal, se proměnila v zoo. Producentova příjezdová cesta byla ucpaná policejními vozy a ulice před ní plná civilistů a jejich aut, nemluvě o flotile dodávek pojízdných televizních štábů. Windermerová co chvíli nalehla na klakson neoznačeného vozu a snažila si vynutit průjezd davem čumilů, kteří se jen neochotně rozptylovali do večerního šera. „Do háje,“ zaklela nakonec a asi půl bloku od epicentra svoje snažení vzdala. „Budeme tam asi muset dojít po svých.“
Zaparkovali u obrubníku za kabrioletem značky Jaguar. Stevens si vůz obdivně prohlédl.
„To je Cardinalovo fáro,“ poznamenal strážník ze Saint Clair Shores, mladík s nakrátko ostříhanými vlasy a vzrušenýma očima. „Taky bych se tím rád povozil.“
„Kdo tady tomu debaklu velí?“ zeptal se Stevens. „Tohle je katastrofa.“
„Pokud jste od FBI, tak vy,“ sdělil jim strážník.
„Ano, to jsme,“ přisvědčila Windermerová. Podívala se na mladíkovu jmenovku. „Dobře, Stente. Sežeňte pár lidí a na obou koncích ulice postavte zátaras, ano? Nikdo nesmí dovnitř ani ven, pokud to není soused, svědek, nebo sám únosce, jasné? A dávejte si pozor na reportéry. Budou schopní vám nakecat cokoli, aby se dostali dovnitř.“
Stent se napřímil. „Provedu.“
Windermerová ho sledovala odcházet. Pak se s jízlivým úsměvem obrátila ke Stevensovi. „Vsadím se, že jste byl kdysi přesně takový.“
Stevens se tomu od srdce zasmál. „S rozzářenýma očima, krátkým sestřihem a připravený zachraňovat svět? Možná. Vy ne?“
Windermerová zavrtěla hlavou. „Já chodila na práva, Stevensi. To znamená, že jsem rozený cynik.“
Prošli po příjezdové cestě, vstoupili do dveří Cardinalovy vily a prokázali se svými odznaky uniformovanému policistovi na stráži. „FBI,“ řekla Windermerová. „Tohle je náš případ. Kde je paní Cardinalová?“
Policista ukázal dozadu ke kuchyni, kde se skupinka pěti nebo šesti paniček ve středních letech těsnala kolem velmi mladé, velmi blonďaté ženy, která v jedné ruce držela mimino a v druhé papírový kapesník. U jejích nohou seděla asi tříletá holčička a hrála si s kostkami.
Windermerová skupinku oslovila. „Dobrý večer, já jsem agentka Windermerová od FBI. Kdo není svědek, toho prosím, aby opustil místnost, dokud si nepromluvíme s paní Cardinalovou, ano?“
Ženy bručely, ale začaly se šourat ke dveřím. Windermerová přistoupila k Angel Cardinalové. „Co kdybychom se posadili, paní Cardinalová?“
Žena přikývla. Windermerová ji vzala za ruku a odvedla ji ke kuchyňskému stolu, kde se všichni tři posadili, Angel Cardinalová pod okno na pozadí posledních paprsků zapadajícího slunce.
„Takže,“ začala Windermerová, „Angel, v prvé radě bych vás ráda ujistila, že zatím není absolutně žádný důvod k panice. Ty kluky, kteří vám unesli manžela, dobře známe. Nechtějí mu ublížit ani ho zabít, rozumíte?“
Cardinalová na ni zírala opuchlýma očima. „Ano,“ špitla.
„Dobře. Vyrozuměla jsem, že jste s únosci mluvila po telefonu, je to tak?“
Žena přikývla. „Ano.“
„Dobře. To byl Arthur Pender.“ Kývla na Stevense, který z kapsy vytáhl Penderovu fotografii. „Takhle vypadá. Asi osmadvacet, pískově žluté vlasy. Zhruba metr osmdesát. Viděla jste ho někdy?“
Cardinalová zavrtěla hlavou. Stevens jí podal fotky Matta Sawyera a Tiffany Prenticeové. Cardinalová znovu zavrtěla hlavou.
„Nevzpomínáte si, že byste dnes viděla na ulici zelený Ford Explorer?“
„Ne,“ odpověděla Cardinalová, zjevně stále na prahu hysterie. „Jsou to ti lidi, co zabili toho chlapa v Birminghamu?“
„Donalda Beneteaua. Ano, jsou,“ potvrdil Stevens.
„Panebože.“ Cardinalová se rozbrečela. Stevens přinesl z pultu krabici kapesníků a Windermerová se mezitím snažila ženu utěšit.
„Donalda Beneteaua zabili, protože jeho rodina na ně zkoušela nějaké triky,“ vysvětlila. „Mysleli si, že tu situaci zvládnou vyřešit sami, a vůbec nezavolali policii. Byli hloupí, chápete? A to, že my dva jsme teď tady, znamená, že vy jste chytřejší než oni.“
„Takže mám to výkupné zaplatit?“ Cardinalová se vysmrkala. „Mám jim dát pět milionů dolarů?“
Windermerová se předklonila a dotkla se ženiny ruky. „Myslíme si, že je dokážeme chytit, aniž byste to výkupné musela platit,“ pronesla. „Ale rozhodnout se samozřejmě musíte sama.“
„My vás každopádně podpoříme,“ ujistil ji Stevens. „Ale měla byste vědět, že únosci mají poněkud nezvyklé požadavky vůči vládě, a i když výkupné zaplatíte, není zaručeno, že vašeho muže pustí.“
Cardinalová vytřeštila oči. „Co tím myslíte? Jaké požadavky?“
„Přítelkyně Arthura Pendera je ve federální vazbě a očekává ji soud za únos a vraždu,“ vysvětlila Windermerová. „On žádá, abychom ji propustili.“
„A uděláte to?“
Windermerová pohlédla na Stevense. „Pevně věříme, že vašeho manžela vysvobodíme bez toho, abychom ohrozili vyšetřování,“ odpověděla. „Federálního vězně propustit nemůžeme.“
Cardinalová zasténala. Nechala hlavu klesnout na stůl a znovu se rozbrečela. „Panebože. Oni ho zabijou,“ vzlykala. „Vy je necháte, ať ho zabijou.“
Nechali Angel Cardinalovou pod dohledem policisty a vpustili její přítelkyně zpátky dovnitř, aby se pokusily napravit napáchané škody. Pak vyšli předsíní ven a Windermerová zavolala Hallovi do detroitské kanceláře. Během několika vteřin ho měla na lince. „Zdravím, paní Windermerová. Tak jak to vypadá v epicentru?“
„Je to blázinec,“ odpověděla. „A s paní Windermerovou na mě nechoďte.“
„Tady jsme na tom podobně,“ oznámil Hall. „Celá kancelář je vzhůru nohama. Všichni pobíhají sem a tam, ječí na sebe navzájem, předstírají, že vědí, co mají dělat. Všichni čekají na vás.“
„Jo? Máte tužku? Potřebuju, aby se tady od Cardinalových daly sledovat hovory. Utáboříme se tady. Když Pender zavolá do kanceláře, přesměrujete ho sem a pokusíme se původ hovoru vystopovat odsud, půjde to?“
„Dobře.“
„Přesvědčte se, že zásahová jednotka je připravená, a zkuste zajistit ještě jeden vrtulník, ano? A nařiďte někomu, ať připraví tiskovou zprávu. Máme tu hned za zadkem reportéry.“
„Zapsáno,“ slíbil Hall. „Pustím se do toho.“
Windermerová zavěsila a obrátila se ke Stevensovi. „Tak, pojďme mezi supy.“
Došli k přední brance a začali se brodit zácpou sousedů a policistů ke Stentovu zátarasu na konci ulice. Mladý strážník tam zaparkoval svůj služební vůz a za ním stála řada zpravodajských dodávek s kameramany, kteří natáčeli ulici. Když oba přišli blíž, Stent se na ně usmál. „Spokojeni?“
„Spokojeni,“ přikývla Windermerová. „Dobrá práce.“
„Stevensi!“
Stevens se otočil a spatřil policejního detektiva, v němž poznal Paula Landryho, který měl na starosti Beneteauovu vraždu v Birminghamu. „Kirk Stevens a Carla Windermerová, je to tak? Musím říct, že suší vypadáte oba mnohem líp.“
„Dobrý večer, detektive Landry.“ Stevens mu potřásl rukou. „Vás bych tu nečekal.“
„No jo, to víte.“ Detektiv pokrčil rameny. „Slyšel jsem, že vaši únosci by mohli být moji vrazi. Tak jsem si řekl, že se na to dojedu podívat osobně.“
„Jistě.“ Vtom dostal Stevens nápad. „A vlastně byste nám mohl s něčím pomoct.“
Landry přikývl. „Stačí říct.“
„Tahle banda se ráda schovává v laciných nenápadných motelech u dálnice. Patrně chtějí být připravení kdykoli se dát na útěk. Nenapadá vás, kde by takové bydlení našli tady v okolí?“
Landry si promnul strniště na bradě. „Nechte mě chvíli přemýšlet,“ řekl. „Pokud nebudete mít nic proti, sednu do auta a zkusím pár míst objet.“
„To vám budeme vděční. Místní policie pár aut taky vyšle, ale každé oči navíc budou vítány.“
„Dobře.“ Landry znovu potřásl Stevensovi pravicí. „Dám vám vědět.“
Stevens sledoval, jak se detektiv vrací k autu, pak se obrátil k Windermerové, která mezitím hovořila s několika reportéry.
„Ne, na kameru vám opravdu nic říct nemůžu,“ vysvětlovala právě. „Ale potřebujeme, abyste o těch únoscích co nejlíp informovali. Ukazujte jejich fotky, kdykoli to půjde. Opakujte, že jezdí v zeleném exploreru. Pravděpodobně se schovávají v nějakém pochybném motelu na okraji města. Připomínejte to lidem. Ať si to zapamatují. Ať se rozhlížejí, ano?“
Otočila se na patě a vykročila zpátky za zátaras. Vyvolala na telefonu Hallovo číslo a přiložila si mobil k uchu. „Halle,“ řekla. „Jak to vypadá s těmi experty na sledování telefonních hovorů?“
„Právě vyrážejí,“ sdělil jí.
„Výborně. Poslyšte, ať nám sem přivezou něco k jídlu, šlo by to? Zdá se, že to tu bude na dlouho, a vypadá to tady čím dál hůř.“
Zaklapla telefon, narovnala se a vpochodovala zpátky do toho chaosu. Stevens sledoval, jak si razí cestu davem. Pak se zhluboka nadechl a vydal se za ní.





 

sedmdesát sedm
 
Pendera probudilo houkání sirén. Zaznělo jen krátce, vlastně to bylo spíš houknutí, ale Pender byl rázem z postele a na nohou, srdce mu uhánělo jako o závod a ruka se natahovala po samopalu na nočním stolku. Ucítil TEC-9 v prstech, pak zamžikal, dosud v polospánku. Zastřelil bys policajta, blesklo mu hlavou. To už jsme zašli takhle daleko? Stáhl ruku a podíval se na budík, kolik je hodin. Deset minut po sedmé.
Sawyer už stál u okna, jednou rukou si protíral oči a v druhé držel Uzi. Se zdviženým obočím pohlédl na Pendera.
Pender zavrtěl hlavou a položil si prst na rty. Cardinal i Tiffany dál nerušeně spali. Cardinal chrápal; Pender kvůli němu celou noc pořádně nezabral. A když nechrápal, tak mluvil ze spaní, převaloval se, házel sebou a něco si brumlal. Za to nejspíš nemůže, říkal si Pender. Leží svázaný v zatuchlém motelovém pokoji a čeká na výkupné. Má plné právo být nervózní.
Pender přešel k oknu, kde Sawyer škvírou mezi tmavými závěsy vyhlížel přes záclonu policejní vůz.
Pender mu položil ruku na rameno a Sawyer o krok ustoupil. Pender vykoukl mezi závěsy a na okamžik ho oslepilo denní světlo. S mžikáním odhrnul záclonu a nechal oči přivyknout.
V první chvíli neviděl nic, jen řadu anonymních zaparkovaných aut a za nimi rychlé občerstvení. Pak uslyšel křupání pneumatik na rozbitém asfaltu parkoviště a o vteřinu později v něm hrklo, protože spatřil předek hlídkového vozu.
Měl co dělat, aby nepodlehl nutkání a honem nezatáhl závěsy. Místo toho pomalu odstoupil, aby se závěsy pokud možno vůbec nepohnuly. „Do prdele,“ šeptal. „Do prdele, do prdele.“
Škvírou mezi závěsy pozoroval, jak vůz pomalu, neměnnou rychlostí projíždí kolem a z okna kouká městský policajt na řadu motelových buněk a na auta parkující před nimi. „Co je?“ zašeptal Sawyer. „Jsou tam policajti?“
„Jedno auto,“ odpověděl Pender. Měl pocit, že venku musí být slyšet každé slovo. „Prohledávají parkoviště.“
„Viděli tě?“
Pender zavrtěl hlavou. „Nejspíš ne.“
„Co auto? Kde jsi ho nechal?“
„Schoval jsem ho vzadu. Za kontejnerem a nějakým starým tahačem. Mělo by to být v pohodě.“ Aspoň doufám, že to bude v pohodě, pomyslel si. Záleží na tom, jak důslední tihle poldové jsou.
Sledoval přes záclonu, jak se policejní vůz plazí od okna, pak si vydechl, posadil se na Tiffaninu postel a projel si prsty ve vlasech. Zvedl hlavu, zadíval se na Sawyera a přinutil se k úsměvu. „Doufejme, že ti poldové budou líní.“
Čekali. Sawyer koukal z okna, Pender seděl jako přikovaný na posteli a špicoval uši, jestli nezaslechne něco, co by prozrazovalo, že je policajti odhalili.
Na posteli vedle něj se posadila Tiffany. Protřela si oči. „Co se děje?“
„Pššt,“ udělal Pender. „Buď chvíli tiše.“
Čekali v tichu, bylo slyšet jen Cardinalovo pravidelné oddechování. Po čtyřech nebo pěti minutách na konci budovy znovu houkla siréna a Pender už si myslel, že se mu hroutí svět. Ale nic dalšího se neozvalo a po dalších deseti minutách se odvážil ke dveřím.
Vykoukl na parkoviště a policajty nikde neviděl. „Myslím, že jsme v suchu,“ oznámil. Vrátil se do pokoje a oblékl si mikinu s kapucí, kterou si stáhl hluboko do očí. Pak se vypravil na parkoviště.
Vydal se kolem budovy motelu a každým okamžikem čekal, že se policejní vůz zničehonic plnou rychlostí vynoří zpoza rohu za ním. Ale nikdo se neobjevil a on se dostal na zadní část parkoviště bez úhony. Hlídkový vůz byl pryč a u exploreru taky žádní policajti nestáli. Vrátil se k pokoji, kde mu Sawyer obezřetně otevřel dveře. „Viděl jsi něco?“
„Jsou pryč,“ uklidnil ho Pender. „Měli jsme štěstí.“
„Poldové?“ ozvala se Tiffany. „Byli tu poldové?“
„Nejspíš jim došlo, že máme rádi motely,“ podotkl Pender. „Prohlížejí je všechny.“
„Musíme se přesunout,“ prohlásila Tiffany. „Nejsme tu v bezpečí.“
„Děláš si legraci?“ usmál se na ni Pender. „Jsme tu v mnohem větším bezpečí než kdekoli jinde. Právě si tenhle podnik odškrtli ze seznamu. Jsme za vodou.“
O pár hodin později, když si byli jistí, že se policie z téhle řady zablešených motelů přesunula jinam, si Pender nasadil kšiltovku, znovu si přetáhl přes hlavu kapuci a vydal se do ulic. Pár bloků od dálnice našel obchod, kde koupil dva mobily s předplaceným voláním.
Odtud se pustil vedlejšími ulicemi podél dálnice, dokud neušel aspoň několik kilometrů. Tentokrát to provedeme pěkně postaru, pomyslel si. Jako pěšáci.
Zastavil za nějakým opuštěným řeznictvím a rozbalil první mobil. Vytočil číslo do vily Jasona Cardinala a skryl se do stínu. Ozvalo se jedno zazvonění, druhé a pak to zvedla Cardinalova manželka. Ale zvedl to i někdo další. „A-ano?“ ozvala se Angel Cardinalová.
„Tady Arthur Pender,“ představil se. „Máte ty peníze?“
„Mám většinu,“ odpověděla.
Většinu, pomyslel si Pender. „Nesnažte se to protahovat. Během dvanácti hodin musíte mít připraveno všechno. Zavolám vám s podrobnostmi, kam je máte doručit.“ Už se chystal hovor ukončit, když promluvil další hlas.
„Arthure, tady Stevens od FBI.“
„Agent Stevens, výborně,“ pronesl Pender. „Právě jsem se vám chystal volat do kanceláře.“
„To není třeba, Arthure. Přesunuli jsme se ke Cardinalovým.“ Snažil se mluvit zvesela. Beze stopy výhružky. „Kde právě jsi?“
„Kde je Marie McAllisterová?“
Stevens si povzdechl. „S tímhle máme problém, Arthure. Asi budeme k jejímu propuštění potřebovat trochu víc času.“
„Víc času nedostanete,“ prohlásil Pender. „Máte třicet hodin na to, abyste ji posadili na letadlo, nebo zabijeme Jasona Cardinala.“
Vtom se mezi ně vložil třetí hlas, ženský. „No tak, Arthure. Vážně si myslíš, že vláda pustí z vězení zločince, jen aby ti udělala radost?“
„S kým to mluvím?“
„Tady Windermerová, FBI.“
„Podívejte, agentko Windermerová, mně je celkem jedno, jak to sehrajete, ale jestli ji nepustíte, máte na svědomí Cardinalovu smrt.“
Windermerová si povzdechla. „Věř mi, Arthure, že peníze nejsou problém. Angel Cardinalová je ochotná výkupné zaplatit a my jí nebudeme bránit. Jenže nás stavíš do bezvýchodné situace. Tvoji přítelkyni prostě pustit nemůžeme.“
„Poslouchejte,“ přerušil ji Pender. „Jestli nebude Marie McAllisterová během třiceti hodin na svobodě, je Jason Cardinal mrtvý. Tečka.“
Ukončil hovor a znovu vykročil. Už se chystal mobil zahodit, když vtom se znovu rozezvonil. Neměl bych to zvedat, pomyslel si. Svoje požadavky jsem řekl jasně a vědí, co chci. Přesto si telefon zvedl k uchu, stiskl tlačítko a nic neříkal.
„Arthure? Tady Windermerová. Podívej, já vím, že chceš svoji přítelkyni zpátky. Chápu to. Ale dobře ti radím, vezmi ty peníze.“
„Nepřipadá v úvahu,“ opáčil Pender. „Nashle.“
„Zlomili jsme ji, Arthure.“ Windermerová se odmlčela. „Neměla bych ti to prozrazovat, ale je mi tě tak trochu líto. Takže poslouchej. Tvoje přítelkyně přešla na naši stranu.“
Pender ucítil, jak se mu stahuje žaludek. „Kecy.“
„Nejsou to kecy. Řekla nám všechno, co o vás ví. Dostala takovou vyčuranou právničku a ta jí vyjednala dohodu s obžalobou. Získala plnou imunitu, Arthure. Jo. Vydá vás, a je volná. Tohle chceš? Prodala vás, rozumíš? Vezměte ty peníze a zmizte odsud.“
Agentka mluvila dál, ale Pender ji neposlouchal. Stiskl tlačítko pro ukončení hovoru, hodil mobil na asfalt a dupl na něj, cítil, jak mu umělá hmota praská pod nohou. Asi minutu jen stál v uličce, točila se mu hlava a měl rozostřené vidění. Pak se sebral.
Uvědomil si, že policajti už mezitím jistě zjistili jeho polohu. Obrátil se a co nejrychleji se rozběhl, ven z uličky, zpátky k motelu.





 

sedmdesát osm
 
Windermerová položila sluchátko a rozhlédla se po obývacím pokoji Cardinalových, který se nyní proměnil v dočasný velín. Většinu místnosti zabíraly řady počítačů a komplikovaného vybavení na sledování telefonních hovorů, u monitorů se hrbila celá armáda techniků FBI a místních policistů. „Máte to?“
Od počítače v rohu pokoje vstal agent Hall. „Je to mobil s předplaceným voláním. Pozici právě zaměřujeme pomocí GPS.“
„Dokážete zjistit, kde ho koupil?“ zeptal se Stevens.
Hall se zamračil. „Promluvím si s operátorem. Možná to nebude tak snadné.“
„Tady jde o život, Halle,“ připomněla mu Windermerová. „Snažte se to zjistit.“
„Dobře.“ Hall vyndal mobil a vyšel z pokoje. Windermerová se obrátila ke Stevensovi.
„Co myslíte?“
„Co to sakra mělo znamenat? Prodala vás? Tohle jsme spolu vůbec neprobírali. Co když teď prásknou do bot?“
„Pokud prásknou do bot, Stevensi, dostaneme zpátky Cardinala. Když z nějakého důvodu nepropustíme Marii McAllisterovou z vězení, hrozí, že se Pender uchýlí k násilí. Nemám pravdu?“
Stevens na ni upřeně hleděl. „Já jsem tady, abych tu bandu poslal za mříže, Carlo.“
Windermerová mu položila ruku na rameno. „Já taky, Stevensi. Jen se snažím smířit Pendera s představou, že jeho přítelkyně nemusí být součástí výkupného. Teď s tím přijde za zbytkem týmu a třeba dospějí k závěru, že pět melounů je důležitějších než dostat z vězení zrádkyni.“
Strážník Stent přivedl do pokoje Angel Cardinalovou. Žmoulala papírový kapesník, rozhlédla se po místnosti a pohledem plným naděje vyhledala Stevense. „Jak to dopadlo?“
„Myslím, že dobře,“ odpověděl Stevens. Došel ke Cardinalové a položil jí ruce na ramena. „Vy jste to rozhodně zvládla výborně.“
„Ale můj manžel. Myslíte, že ho –“
„Poslouchejte,“ přerušila ji Windermerová. „Ten kluk právě teď panikaří, vykládá svým kamarádům, že je jeho holka podrazila a že jim FBI radí, ať vezmou peníze a utečou. Kolem půlnoci se rozhodnou na tu holku vykašlat a zapomenout na ni. Zítra jim někam odvezeme peníze a dostanete manžela zpátky.“
„Pokud je do té doby nechytíme,“ dodal Stevens. „Policie je hledá po celém okolí. Najdeme je. Když budeme mít štěstí, osvobodíme Jasona bez placení.“
Do pokoje se vrátil Hall, právě schovával mobil zpátky do kapsy. Omluvně pokrčil rameny. „S operátorem nehnu. Tvrdí mi, že nám to nedokážou zjistit dřív než za dva dny.“
„Do háje,“ zaklela Windermerová. „Co ještě pro nás máte?“
Hall se posadil k počítači. Na chvíli se zahleděl na monitor. Pak zvedl hlavu. „Už víme, odkud volal.“
„Sem s tím.“
„Křižovatka 9 Mile Road a Kelly Road,“ řekl. „Oblast Eastpointe. To je na jih odsud. Po I-94 cestou zpátky do centra.“
„Kde je ten mobil teď?“ zeptal se Stevens.
Hall stiskl několik kláves. „Zdá se, že zmizel. Asi ho vypnul. Chcete se tam dojet podívat?“
„Jo,“ přikývla Windermerová. „Pojďme to okouknout.“
Zaparkovali na Kelly Road a na křižovatku došli pěšky. Byla to sbírka zapadlých lokálních autodílen, pump a zastaváren. Motely nikdy žádné. Windermerová se rozhlížela po 9 Mile Road. „Nic tu není.“
„Věděl, že ho budeme stopovat,“ poznamenal Stevens. „Zavolal z neutrálního místa.“
„Myslíte si, že sem přijel autem? Riskoval by to v tom exploreru?“
„Třeba mají druhé auto.“
„Je to možné.“ Stevens se obrátil k Hallovi. „V čem jeli do Cincinnati?“
Hall pokrčil rameny. „Stirzakera našli připoutaného v otlučené minidodávce Chrysler Caravan. Vrak na rozpadnutí.“
„Starý?“
„Jako Metuzalém.“
„A v čem jezdili předtím, v durangu?“
„Jo,“ přisvědčila Windermerová. „Skoro novém.“
„A všechna ostatní auto, co koupili, byla taky skoro nová. Většinou zabavená vlastníkovi, protože je nesplácel. Tihle hoši si v ojetinách moc nelibují.“
„Až na tu poslední dodávku.“
„Přesně tak,“ přikývl Stevens. „Když jim začala docházet hotovost.“
Stevens se otočil, ještě jednou si prohlédl křižovatku. O kus dál v ulici opuštěné řeznictví. Pár obchodů s pneumatikami a mechanik se specializací na tlumiče. Na 9 Mile Road samé náklaďáky, každých pět až šest minut autobus městské hromadné dopravy. „Těžko můžou koupit druhé auto, když jim docházejí peníze, docházejí jim falešná jména a jejich fotky jsou každý večer v televizi,“ podotkl.
„Myslíte, že přišel po svých.“
„Zkusme to, čistě hypoteticky, vzít v úvahu. Jsou v okolí nějaké motely?“
„Moment.“ Hall došel k autu. Vrátil se s několika potištěnými papíry a podal je Stevensovi. „Tohle je seznam ubytovacích zařízení ze Žlutých stránek. Vypadá to, že pár kilometrů odsud kolem I-94 se nějaké motely najdou, v obou směrech.“
„Ale blíž nic. Takže by sem musel jít pár kilometrů. A pak pár kilometrů zpátky.“
„Pokud nepřijel. Mohli nějaké auto ukrást.“
„Byl se někdo na ty motely podívat?“ zeptala se Windermerová.
Hall přikývl. „Franklin s Georgesem to tam objeli všechno. Nic nenašli. Ani explorery ani ty kluky.“
„Zkuste se jich radši zeptat,“ vybídl ho Stevens. „Ať máme jistotu, že je prohlídli opravdu všechny.“
Hall přikývl a vytáhl mobil. Poodešel zpátky k autu a začal telefonovat. Když se po pár minutách vrátil, pohrával mu na rtech úsměv. „Prý se s vámi snaží spojit nějaký Landry. Znáte ho?“
„Paul Landry,“ přikývl Stevens. „Z oddělení vražd. Vyšetřuje Beneteaua.“
„Aha. Hlídkuje právě u motelu Motor City. Hádejte, co tam objevil.“
„Dám se poddat.“
„Tmavě zelený Ford Explorer. Schovaný úplně vzadu na parkovišti. Má sice michiganskou poznávačku, ale chybí mu okno u spolujezdce, takže si říkal, že byste se tam možná chtěli podívat.“
Windermerová se zamračila. „Myslela jsem, že to tam Franklin s Georgesem prohlíželi.“
„Landry povídal, že to auto bylo dobře schované. Možná si ho nevšimli.“
Windermerová pohlédla na Stevense, který musel potlačit úsměv. „A kde to je?“
„Na jih odsud,“ odpověděl Hall. „Tři kilometry, u I-94.“
Windermerová odemkla auto. „Nasednout a připoutat,“ řekla oběma mužům. „A radši rovnou zavolejte posily. Ty kluky dneska v noci dostaneme.“





 

sedmdesát devět
 
„Počkej, co to povídáš?“ zarazil se Sawyer. „Marie že nás práskla?“
Seděl v pokoji na stole a prohlížel si samopal. Tiffany ležela na jedné posteli, Cardinal seděl na druhé, pozorně všechno sledoval, ale nic neříkal.
„Pět milionů dolarů,“ ozvala se Tiffany. Většinu dne se dívala na televizi, ale teď se plně soustředila na Pendera. „Řekli ti, že ty peníze můžeme sbalit a prostě jít.“
„Ano,“ přikývl Pender. „A ano.“
„Cos jim na to řekl ty?“
„Co myslíš, že jsem jim řekl? Řekl jsem jim, ať si to strčí někam.“
Tiffany na něj zůstala zírat. „Odmítl jsi pět milionů dolarů. Jen tak.“
„Neodmítl jsem nic,“ opáčil Pender. „Ale pokud si mám vybrat mezi Marií a těmi penězi, tak mám předem jasno.“
Tiffany se zamračila, a zatímco Pender zamykal dveře, obrátila se zpátky k televizi. „Myslíš, že se vyplatí obětovat pět milionů dolarů, abys dostat zpátky zrádkyni?“
Pender neodpověděl. Tatáž otázka mu běžela hlavou už od chvíle, kdy ukončil ten hovor. Všechno by bylo mnohem jednodušší, kdyby šlo jen o klasické výkupné – to bylo bez debat. Snaha dostat zpátky Marii byla obrovský hazard. A jestli je Marie vážně prodala, pak byl absolutní nesmysl podstupovat takový risk kvůli holce, která vás zradila.
Sawyer se na něj zadíval. „Myslíš, že to opravdu udělala, šéfe?“
Pender zavrtěl hlavou. Sám si nebyl jistý, co si vlastně myslí. Věděl, že když zabili Donalda Beneteaua, v Marii se něco změnilo. Možná už když nasedala do toho letadla do Seattlu, možná už tehdy tušila, že s únosy skončila. Že skončila s námi. Nebo jen dostala strach z vězení. V takové situaci by dostal strach každý.
V hloubi duše ho to však ranilo a byl znechucený představou, že je doopravdy zradila.
„Měli jsme jí najít právníka v Jacksonvillu,“ prohodil Sawyer. „Měli jsme jednat rychleji.“
„Neměli jsme peníze. Myšák byl postřelený.“
„Určitě měla pocit, že jsme se na ni vykašlali,“ řekl Pender. Přecházel sem a tam po pokoji. „A hlavně, jak si můžeme být jistí, co přesně jim řekla?“
„Co vlastně ví? Zná naše jména, bankovní účty a ví o všech únosech, co jsme provedli. Fajn. Na to by federálové stejně časem přišli sami.“
„Ví, kam plánujeme utéct.“
„Tak poletíme jinam. Tak holt neprožiješ zbytek života na Maledivách. To je toho.“
„Na tom nesejde, co jim řekla,“ ozvala se Tiffany. „Podstatné je, že vás zradila. A vy jste přesto ochotní riskovat úplně všechno, abyste ji zachránili. Přitom to můžeme klidně hned teď zabalit a utéct. Zamyslete se nad tím.“
„Ty prachy máš,“ namítl Sawyer. „Tak co je ti sakra do toho?“
„Táta mě odříznul,“ bránila se Tiffany. „Zablokoval mi kreditky, všechno. Mám teď na svoje jméno možná tak sto dolarů.“
Pender upíral zrak na dveře, prohlížel si každou skvrnu na koberci. Cítil na sobě Tiffanin a Sawyerův pohled a věděl, že čekají na jeho rozhodnutí. Přemýšlel o tom, že by prostě vzali těch pět milionů, jenže pak ho napadlo, co bych sakra dělal bez Marie? Ať nás práskla, nebo ne, já tu holku miluju. I kdybych si z toho únosu odnesl desetkrát tolik, stejně bych si nikdy neodpustil, že jsem ji nechal ve štychu. Zvedl hlavu a pohlédl nejdřív na Sawyera, pak na Tiffany.
„Tak co?“ zeptala se Tiffany.
„Asi takhle,“ řekl Pender. „Já tu zůstanu, dokud Marie nebude venku z vězení. Vy tu můžete zůstat se mnou, nebo utéct. Záleží na vás. Máte pasy a kreditky a za hranicemi na vás čekají peníze. Jestli tu nechcete trčet, můžete jít. Nebudu vám to vyčítat.“
„Jeto zrádkyně, Pendere,“ připomněla mu znovu Tiffany. „Děláš hroznou chybu.“
Sawyer praštil dlaní do stolu. „Drž hubu! Není žádná zrádkyně. Patří k týmu.“
Tiffany vstala. „Fajn,“ prohlásila. „Předem vidím, jak to skončí. Jdu pryč.“
Sawyer na ni zíral. „Kašleš na nás?“
„Nech ji jít, Sawyere,“ zarazil ho Pender. „Je lepší, když odejde teď, než až ji vážně budeme potřebovat.“
Tiffany došla ke dveřím. Ohlédla se na ně. „Necháte se tou holkou zničit. Na to tady nehodlám čekat.“
Pak se obrátila ke dveřím, ale než stačila sáhnout po klice, ozvalo se z druhé strany zaklepání a všichni v pokoji ztuhli. Sawyer s Penderem si vyměnili pohled a Sawyer se natáhl po samopalu. „Kdo je to?“ zavolal Pender.
„Arthure Pendere,“ ozvalo se z druhé strany. „Tady FBI. Otevřete. Jste obklíčeni.“





 

osmdesát
 
Tiffany stála zaseklá uprostřed kroku. Sawyer zvedl Uzi, zatímco Pender jen zíral na dveře a měl pocit, jako by právě vyskočil z letadla bez padáku.
Odhalili je. FBI je nějak našla a celá hra se rázem změnila. Z obyčejného únosu se stalo vyjednávání o rukojmí a Pender ani nemusel chodit k oknu, aby si představil, jak to vypadá venku. Jsou tam policejní auta a federálové, vrtulníky, novináři, jednotka rychlého nasazení, odstřelovači, vyjednávači. Ocitli se uprostřed něčeho velkého, něčeho katastrofálního.
No dobře, pomyslel si. Hlavně nepanikařit. Obrátil se k Sawyerovi. „Pojď mi pomoct s tou postelí. Musíme zabarikádovat dveře.“
Sawyer vstal a pomohl Penderovi odtáhnout postel ke dveřím. Pevně ji zapřeli o zeď, pak se Pender rozhlédl po místnosti. Tak je to tady, blesklo mu hlavou. Náš Little Bighorn. Bráníme svoje poslední pozice.
Další zaklepání na dveře. „Arthure, víme, že tam jste.“
To musí být Stevens. Pender došel k oknu a co nejjemněji odhrnul závěs. Vykoukl na parkoviště, a když oči přivykly světlu, spatřil přesně tu scénu, kterou si představoval, rozprostřenou po celém parkovišti a surreálnou jako v nějakém filmu.
Viděl dva hlídkové vozy městské policie a dva neoznačené sedany, hlídkové vozy stály šikmo a jejich posádky klečely za otevřenými dveřmi, služební revolvery vytasené a namířené na vchod motelového pokoje. U něj stáli dva agenti FBI, muž ve středních letech a mladší žena, oba s tasenými pistolemi. Muž zvedl ruku a znovu zaklepal. „Arthure,“ řekl. „Jestli neotevřeš, budeme muset vyrazit dveře.“
Pender odstoupil od závěsu a znovu ho zatáhl. „Jen do toho,“ přinutil se k nevzrušené odpovědi. „Ale jestli s sebou nepřinesete pět milionů, najdete tu pana Cardinala mrtvého.“
Následovala pauza. Pak promluvila ta žena. „Arthure, poslouchej. Obklíčili jsme vás. Nemáte šanci se odtud dostat živí. Je po všem, chápeš to? Nedělejte si to zbytečně těžší.“
„Není po všem,“ prohlásil Pender. „A jestli si myslíte, že nás k něčemu dotlačíte, tak se krutě pletete.“
Došel k nočnímu stolku, zvedl TEC-9 a pohlédl na Sawyera. Sawyer přikývl a Pender se vrátil ke dveřím.
„Jestli chcete, aby se Angel Cardinalové vrátil její manžel celý,“ navázal Pender, přestože téměř nepoznával vlastní hlas, „navrhuju, abyste tentokrát dobře poslouchali naše požadavky. Posloucháte?“
Pender čekal. Po chvíli se ozval agent Stevens. „Posloucháme, Arthure.“
„Dobře,“ řekl Pender. „Výkupné chceme během dvanácti hodin. Chceme bezpečný průjezd k nejbližšímu letišti, připravený tryskáč s pilotem, který nás bude schopný dopravit do Asie nebo do severní Afriky. Dopravíte na letiště Marii McAllisterovou a posadíte ji do toho letadla. Až si ověříme, že výkupné v pořádku dorazilo a že letadlo splňuje naše požadavky, propustíme pana Cardinala a můžete na nás zapomenout.“
„Arthure.“To byla Windermerová. „O tomhle už jsme mluvili. Peníze nejsou problém. Ale Marii ti dát nemůžeme. Je mi líto.“
„Tohle není vyjednávání,“ prohlásil Pender. „Pokud naše podmínky nesplníte do posledního puntíku, tak pana Cardinala zastřelíme. Nehodláme poslouchat žádné výmluvy.“
„Já mám tryskáč.“ Cardinalův hlas je všechny překvapil. „Je to Gulfstream 550 a je na letišti Colemana Younga. Můžete mít i mého pilota. Ani peníze nejsou problém. Jenom mě nezabíjejte.“
„Slyšeli jste to?“ řekl Pender. „Cardinal vám s tím tryskáčem vypomůže. Takže zbývá jen Marie a peníze. Máte dvanáct hodin.“
Odstoupil ode dveří, zvedl televizní ovladač, procvakal několik kanálů, dokud nenašel zprávy, a usadil se na kraj postele, aby se podíval na reportáže, v jedné ruce ovladač, v druhé samopal. Oči upřel na obrazovku a ze všech sil se snažil uklidnit rozbušené srdce.





 

osmdesát jedna
 
Agent Stevens sledoval, jak přilétá první zpravodajský vrtulník a nedočkavě krouží nad motelem Motor City, bzučící smítko na pozadí velkolepého západu slunce. Pak sklonil zrak k zemi a přejel pohledem po parkovišti a po tom cirkusu na něm.
Společně s Windermerovou dali motel vyklidit, jakmile jim recepční potvrdila, že se sem skutečně ukryl Pender se svojí bandou. Vystěhovaní hosté se teď mačkali za žlutými policejními zátarasy, házeli na chodník obaly od rychlého občerstvení a překáželi policistům, kteří se snažili dostat na parkoviště nebo z něj.
Policejní oddělení v Grosse Pointe vyslalo hrstku uniformovaných strážníků a pár hlídkových vozů, aby dav usměrňovali a vymezili nebezpečnou zónu kolem Penderovy motelové buňky číslo 23. Strážníka Stenta ze Saint Clair Shores postavili k Angel Cardinalové a jejím dětem, aby se snažil ženu uklidňovat. Detektiv Landry mezitím čekal se svým parťákem v neoznačeném sedanu a oba už si malovali, jak to tady v klidu prosedí a jejich případ se sám uzavře. Ti hoši tam uvnitř zabili Donalda Beneteaua, a jakmile je budou mít v poutech a ve vazbě, čeká Landryho uznání za vyřešení důležité kauzy a šéf oddělení vražd mu dá aspoň měsíc pokoj.
A pak tu byli příslušníci zásahové jednotky, superhrdinové v neprůstřelných vestách a s útočnými puškami, speciální tým FBI vycvičený na záchranu rukojmích. Jakmile Stevens s Windermerovou uvědomili detroitskou kancelář o vývoji situace, vypravili je sem z Quantica s urostlým zvláštním agentem Wellwoodem, který se poslední půlhodinu snažil připravit Windermerovou o velení.
„Ti kluci v tom neumějí chodit,“ opakoval Wellwood. Měl vzadu v dodávce zásahové jednotky FBI rozložené plány motelu a během řeči si je prohlížel. „Hodíme tam oslepující granát, vlítneme tam a do minuty je máme venku. Problém vyřešen, všichni můžeme domů.“
Stevens zavrtěl hlavou. „Jakmile uvidí, že se blížíte, popadnou Cardinala a proženou mu kulku hlavou.“
Wellwood se zahleděl na plánky. „Při vší úctě, agente Stevensi, moji hoši jsou profesionálové. Sundáme je dřív, než budou mít čas vystřelit.“
My jsme taky profesionálové, pomyslel si Stevens, a chceme ty kluky dostat živé. Nemám zájem koukat na to, jak je rozstřílíte. Chci je přemluvit, ať slezou z té římsy, dostat je z toho motelového pokoje a v poutech je odvézt na ústředí FBI. Pracuju na tom případu už moc dlouho na to, abych teď přihlížel, jak se na ně vrhne nějaká banda kovbojů s em-šestnáctkami.
Do dodávky k nim nastoupila Windermerová a zaklapla mobilní telefon. „Gilbert říká, že to zatím nechá na nás,“ oznámila. „Kdyby to začalo vypadat zle, agente Wellwoode, převezmete to vy a vaši hoši. Nejdřív je ale zkusíme přemluvit po dobrém. Jasné?“
Wellwood se zamračil. „Chcete na to moje vyjednavače?“
Windermerová zavrtěla hlavou. „My ty kluky známe. Budou mluvit jen s námi.“ Obrátila se ke Stevensovi. „Tak se do toho pustíme. Jak je odtud dostaneme?“
Stevens se zahleděl na motel, zaposlouchal se do šumu všudypřítomných hlasů z vysílaček a do bzučení vrtulníku nad hlavou. „Jak si stojíme se splněním požadavků?“
„Angel Cardinalová je ochotná zaplatit výkupné. Může peníze převést kamkoli na světě. Potvrzení během několika vteřin. To je ta snadná část.“
„Tryskáč?“
„Mluvila jsem s leteckou společností, kterou Cardinal využívá. Už do letadla pumpují palivo a zasvěcují pilota do situace.“
„Takže všechno záleží na Marii.“
„Jo.“ Windermerová se obrátila k motelu. „To bych si do toho letadla šla radši sednout sama, než bych na letiště pustila tu holku. Cardinal jim může dát peníze a může jim poskytnout svůj tryskáč, ale naši holku nedostanou.“
„Souhlasím.“ Stevens se zadíval přes parkoviště na řadu policejních aut a na ztemnělý motel za nimi. Představil si Arthura Pendera, zabarikádovaného za těmi dveřmi, a napadlo ho, o čem ten kluk asi právě přemýšlí. Má strach? Má vztek? Myslí si, že je pánem situace?
Otočil se k Windermerové. „Ti kluci chtějí vidět McAllisterovou,“ řekl. „Tak jim ukážeme McAllisterovou.“





 

osmdesát dva
 
Marii probudil příchod agenta FBI. Něco se jí zdálo a probrala se s děsivým pocitem, že Arthur je v nebezpečí. Drželi ji pod zámkem už kolik dní, možná týdnů. Když byla unavená, tak spala, jinak zírala na zeď cely, poslouchala ostatní vězně a představovala si, že je někde jinde. Někdy, když se probudila, ležel u dveří tác s jídlem bez chuti, a někdy ji dozorce s kamennou tváří vyvedl na prázdný dvorek, kde měla hodinu na to, aby se protáhla. Většinou však byla sama se svými myšlenkami, a tak jen spala, nebo se snažila spát, a myslela na Arthura a na Matta a prakticky pořád na Myšáka.
Probudilo ji cvaknutí klíče v zámku, a když zvedla hlavu, uviděla v chodbě stát toho agenta FBI, Stevense. „Vstávej,“ vyzval ji. „Jedeme na projížďku.“
Nejdřív si myslela, že ji vezou k dalšímu soudnímu slyšení, ale když ji vyvedli z prostoru s celami a viděla, jak na ni dozorci koukají, jak policisté vyloženě civí, pochopila, že jde o něco jiného. Něco tu nehrálo.
Stevens podepsal několik formulářů a odvedl ji na parkoviště, kde čekal jeho neoznačený sedan. Zastavil se u zadních dveří. „Nastav ruce.“
Podívala se na něj, uviděla pouta. „Já neuteču,“ slíbila.
Zavrtěl hlavou a spoutal jí zápěstí. „Je mi líto. Už takhle mám nejspíš zaděláno na průšvih.“
Otevřel dveře a pobídl ji do auta. Marie se usadila na zadním sedadle, zmatená, dosud rozespalá.
Agent si vlezl za volant a vyjel z parkoviště na bezútěšnou detroitskou ulici. Marie asi minutu sledovala, jak řídí. Pak se předklonila. „Kam jedeme?“
Stevens na ni pohlédl do zpětného zrcátka. Všimla si toho a sledovala, jak si ji prohlíží. Pak znovu obrátil zrak k vozovce a ujel několik bloků mlčky, než promluvil. „Víš, já vlastně ani nepatřím k FBI.“
Co to má znamenat? pomyslela si Marie, ale nic neřekla.
„Pracuju pro státní policii, Úřad pro kriminální vyšetřování. Únosy obyčejně nedělám.“
Marie na něj hleděla ve zpětném zrcátku. Jejich oči se znovu setkaly.
„Hlavně proto, že v naší části Spojených států k nim obecně moc často nedochází. Ale to jako profesionál asi víš.“
Odbočil doprava a pokračoval další dlouhou ulicí, chvíli sledoval cestu, chvíli Marii. „Mám v Saint Paulu manželku a dvě děti. Už týden jsem je neviděl. Už měsíc jsem prakticky nebyl doma. Nikdy by mě nenapadlo, že u státní policie budu trávit tolik času na cestách.“
Ostře odbočil doleva, pak sjeli na dálnici a motor se rozeřval, jak nabírali rychlost.
„Stýská se mi po nich,“ pokračoval Stevens. „Strašně se mi po nich stýská. Ale je to zvláštní. Kdyby mi někdo řekl, že je dneska večer můžu vidět, pokud se tohohle případu vzdám, prostě ho nechám ležet, ani na vteřinu bych o tom neuvažoval. Občas mám dokonce pocit, že ty tvoje kamarády vlastně ani chytit nechci. Práce na tomhle případu mě baví tak, až si skoro přeju, aby nikdy neskončila.“
Upíral zrak před sebe, sledoval rychle ubíhající dálnici. Marie se na zadním sedadle opřela. „Kam mě vezete?“
Odbočili na sjezd a vrátili se na úroveň městských ulic. Stevens znovu upíral zrak na vozovku. Nic neříkal. Marie se zahleděla z okna a povzdechla si. „Tak povíte mi to, nebo co?“
Stevens neodpověděl, ale ukázal před auto. Marie v dálce spatřila cíl jejich cesty. Byla to záplava světel, všechna blikala a blýskala se, jejich odrazy přebíhaly po zemi, ohromné shromáždění lidí a vozidel a nad tím vybledlá fasáda motelu Motor City.
Zastavili vedle davu čumilů, jeden uniformovaný policajt na ně mávl a zvedl žlutou pásku, aby Stevens mohl projet. Marie cítila, že se všechny obličeje davu obracejí k ní, cítila, že všechny oči hledí jejím směrem, a přikrčila se na sedadle, aby jim unikla.
Na parkovišti byl zmatek organizovanější, ale stejně neodbytný. Řada policejních hlídkových vozů vyrovnaných jako dětské hračky, uniformovaní policajti pobíhající sem a tam a k tomu řev vrtulníků nad hlavou. A všichni se soustředili na osvětlené motelové dveře, buňku 23, obklopené půlkruhem policistů a jejich vozů. Do tohoto půlkruhu nikdo nevstupoval.
„Co to je?“ zeptala se Marie. Cítila, jak se jí svírá žaludek. „Proč tu jsme?“
Stevens zastavil. „Tvůj kluk je tam,“ ukázal na dveře. „Arthur a Matt Sawyer a jejich nová kamarádka Tiffany Prenticeová. Mají rukojmí, jistého Jasona Cardinala. Má ženu a dvě děti. Ty jsou tu někde taky. Pochopitelně vyděšené k smrti.“
„Panebože,“ vydechla Marie.
„Tvůj přítel žádá o výkupné ve výši pěti milionů dolarů a o soukromý tryskáč do Afriky. Rodina je ochotná výkupné zaplatit. Cardinal jim půjčí svůj tryskáč. Ale to tvému klukovi nestačí. Chce taky tebe.“
Stevens se na sedadle otočil a zadíval se na ni. „Jenže tě nedostane, Marie. Za nic na světě. Je tady taky zásahová jednotka, která by tam na ně ze všeho nejradši vlítla s granáty a samopaly, ale to nechceme. Chceme odtud všechny dostat živé a zdravé. Jenže nemáme moc času.“
Marie hleděla na muže před sebou a na ten chaos za ním. V tom motelovém pokoji je Arthur a taky Matt.
„Potřebujeme, abys Arthurovi domluvila, Marie,“ řekl Stevens. „Můžeš mu zachránit život.“
Marie se najednou cítila příšerně otupělá. Ta blikající světla se jí probíjela do mozku, hlavou se jí rozléhala ozvěna hlasů a motorů a šumění vysílačky, až toho na ni bylo moc a ona věděla, že omdlí. Bojovala proti tomu, jak nejdéle mohla, několik zoufalých vteřin, ale pak se vzdala a zhroutila se na sedadlo.





 

osmdesát tři
 
Marie se probudila do noční můry, agent FBI s nějakým zdravotníkem se nad ní skláněli do neoznačeného policejního vozu, pouta se jí zakusovala do zápěstí. „Prober se,“ řekl jí Stevens. „Nemáme čas na blbosti.“
Na jaké blbosti, chtěla se ohradit, ale tušila, že kdyby otevřela pusu, mohla by se pozvracet. Proto mlčela, nechala se zvednout na nohy a odvést od auta. Celý svět ji sledoval: její oranžový vězeňský úbor, pouta, povadlé neupravené vlasy a kalné oči.
Tak ji nakonec přece jen neopustil. Ani po Myšákově smrti. Arthur ji neopustil, neodletěl na Maledivy ani do Thajska.
Neutekl. Je tady, uprostřed téhle davové scény. Arthur tohle udělal pro ni.
Marie se rozhlédla, po policistech, novinářích a čumilech ve stínech, a najednou měla takový strach jako nikdy v životě. Proč prostě neutekl, běželo jí hlavou. Jak si sakra může myslet, že tenhle plán vyjde?
Zároveň si uvědomila, chladně a provinile, že přece nechtěla, aby ji Arthur opustil. Přála si, aby se pro ni vrátil, a teď ho tu má. Tohle přece celou dobu chtěla, nebo ne?
Stevens ji provedl davem k velké modré dodávce FBI. Pomohl jí vlézt dozadu, kde seděli dva technici FBI a zírali na spoustu počítačů a technického vybavení. Před jedním monitorem seděla agentka Windermerová, a když Marie vlezla dovnitř, zvedla k ní hlavu. „Slečna McAllisterová,“ podotkla. „Příčina celého toho pozdvižení. Zasvětil tě agent Stevens do situace?“
„V hrubých rysech,“ odpověděl Stevens.
„Potřebujeme, abys domluvila Arthurovi, než někdo přijde k úhoně, rozumíš?“
Marie si přála, aby se mohla posadit. Přikývla.
„Teď poslouchej,“ pokračovala Windermerová. „Řekli jsme Arthurovi, že jsi je zradila. Všechno bude mnohem jednodušší, když na tebe zapomene. Jestli chceš, aby žil, budeš muset hrát podle našeho scénáře, protože jinak, zlato,“ pohlédla na Marii, „se bez tebe nehne z místa.“
Stevens přitáhl židli a poplácal sedadlo. Marie se od něj nechala usadit a Windermerová se natáhla pro telefon. Podala Marii sluchátko. „Jsme napíchnutí do Arthurova pokoje,“ řekla. „Teď tě spojím.“
 
Při západu slunce snědli poslední zbytky jídla a pokoj potemněl, jediné světlo pocházelo z televizní obrazovky a z reflektorů, jejichž záře sem pronikala kolem závěsů. Pender rozsvítil lampičku a pak seděli ve stínech, naslouchali tomu hemžení venku a dívali se na zprávy.
Venku byly stovky policajtů. Ve zpravodajství pouštěli živé záběry z vrtulníku a Pender si všiml, že federálové umístili na protější střechu tým odstřelovačů. Přemýšlel, kde všude se ještě policajti můžou schovávat. Motelový pokoj byl uzavřený; kromě vstupních dveří tu nebyl žádný východ. Koupelna se nacházela vzadu a vedl z ní teplovod, ale tak těsný, že by se do něj člověk nevešel. Přesto Pender věděl, že policajti budou hledat další přístupové cesty. Všiml si, že se na něj Sawyer dívá. „Špicuj uši,“ řekl mu. „Nemusejí přijít hlavním vchodem.“
Sawyer přikývl. „Mají tam jednotku zvláštního nasazení.“
„A odstřelovače,“ dodal Pender. „Nesmíme chodit k oknu.“
Na nočním stolku se rozezvonil telefon a Pender sebou trhl. Podíval se na Sawyera a viděl, že ten už má ruku na samopalu. Sawyer nadzdvihl obočí a Pender se přinutil k úsměvu. Zvedl sluchátko. „Arthur Pender.“
„Arthure?“ Její hlas mu vysál všechen vzduch z plic. Marie. Pokusil se odpovědět, ale nemohl, hýbal rty, ale z úst nevycházel žádný zvuk. „Jsi tam?“
„Marie,“ vypravil ze sebe nakonec. „Kde jsi?“
„Jsem v pořádku,“ řekla. „Jsem v dodávce před motelem. Přivezli mě sem.“
„Nemohl jsem bez tebe odejít. Hrozně jsi mi chyběla.“
„Arthure, tohle je šílenství. Víš, kolik je tady policajtů? Všichni jsou ozbrojení. A všichni tě chtějí zabít, zlato.“
„Já vím,“ řekl Pender. „Už to nebude dlouho trvat. Pak budeme všichni svobodní.“
„Arthure, prosím tě. Když si vezmeš ty peníze, máš šanci, že se odsud dostaneš. Zapomeň na mě.“
„Marie –“
„Poslouchej mě, Arthure. Je to moje chyba, že nás policie našla. Použila jsem v Seattlu kreditku Ashley McAdamsové. Všechno je to moje vina. Nenech se popravit za moje chyby.“
„Bez tebe neodejdu.“
Marie se odmlčela. Když znovu promluvila, byl její hlas o něco pevnější. „Arthure, zradila jsem vás. Řekla jsem jim všechno. Prodala jsem vás.“ Vtom se jí hlas zlomil a on poznal, že se rozbrečela. „Nestojím za to, Arthure. Nestojím za to, abys pro mě riskovat život.“
„Stojíš za to,“ odpověděl. „Ať jsi nás zradila, nebo ne. Bez tebe nikam nejdu.“
„Arthure,“ zaškemrala. „Zamysli se nad tím. Buď profesionál. Uteč.“
Ještě chvíli stál se sluchátkem v ruce a pak zavěsil. Musel. Bál se, že kdyby poslouchal dál, nakonec by jí uvěřil. Bál se, že kdyby poslouchal dál, nakonec by se vzdal, jen aby ji viděl.





 

osmdesát čtyři
 
Pender se zhroutil vedle nočního stolku. Buď profesionál, řekla mu. Uteč. Věděl, že má pravdu. Profesionál by v tuhle chvíli seděl v Cardinalově letadle, srkal šampaňské a připíjel na bezpracný život. Profesionál by se smířil se ztrátami a utekl, dokud to jde.
Pořád ještě se můžou zachovat jako profesionálové. Kdyby se řídil Mariinou radou a vykašlal se na ni, mohli by být během čtyřiadvaceti hodin na pláži, zpití pod obraz, bohatí a volní. Stačila by k tomu jen pořádná dávka kuráže a spousta sobectví. Možná přesně to je definice profesionála.
Všiml si, že se na něj dívá Sawyer. „Jsi v pořádku, šéfe?“
„Jo,“ přisvědčil Pender. „Marie říkala, ať se na ni vykašleme. Prý mám být profesionál a utéct.“
„Profesionál,“ usmál se Sawyer. „Bezva.“
„Říkala, že máme vzít peníze, nasednout na letadlo a zapomenout na ni. Říkala… říkala, že ji stejně chytili kvůli její vlastní chybě. FBI na ni přišla, protože v Seattlu použila špatnou kreditku. Říkala, že za všechno může ona.“
„Blbost,“ prohlásil Sawyer. „Je to moje chyba, že na nás přišli.“
„Ne.“
Sawyer se zadíval kamsi za Pendera, vyhnul se jeho pohledu. „Já zastřelil Beneteaua. Což byla ta největší hovadina na světě. Kdybych toho chlapa nezabil, jsme dneska v klidu. Nikdo by si nás s ničím nespojil. Je to moje chyba.“
Pender se na Sawyera tvrdě zahleděl. „Není to ničí chyba. Vítězili jsme jako tým a prohráli jsme jako tým. Všichni jsme to mohli zvládnout líp.“
Sawyer mlčel.
„Marie mi sama řekla, že nás zradila, Sawyere. Vím, že bychom se na ni měli vykašlat, ale nemůžu.“
Sawyer pořád neodpovídal a Penderova slova visela ve vzduchu, dokud Sawyer konečně nezvedl hlavu a neřekl: „Já taky nemůžu. Správně by to mělo být naopak a my jako chlapi jít pykat za ni.“
Tiffany si v koutě, kde ležela schoulená na podlaze, hlasitě povzdechla. Pender na ni pohlédl, ale odvrátila se. Bylo vidět, jak se mračí. Kdyby se k odchodu odhodlala o pár minut dřív, unikla by, pomyslel si Pender. Teď je tu zamčená s námi a možná už se odsud živá nedostane.
„Věděla jsi, co čeho jdeš,“ řekl jí. „Nemusela jsi s námi, mohla ses klidně vrátit na Princeton. Dal jsem ti spoustu šancí odejít.“
Tiffany na něj upřela zrak. „Už toho mám dost,“ prohlásila a vstala. „Máme možnost se odsud dostat, živí, s balíkem peněz, a vy dva v jednom kuse melete, jako kdybyste neměli na vybranou. Už to tady nevydržím.“
Došla ke dveřím a začala odtahovat postel. Pender k ní přistoupil a popadl ji zezadu a pevně ji sevřel. Bránila se mu, mávala rukama i nohama a nadávala mu. „Pusť mě,“ ječela. „Nevzdám se života jen proto, že vy dva pitomci nevidíte, co máte přímo pod nosem.“
„Jestli vyjdeš z těch dveří, skončíš ve vězení,“ varoval ji Pender. „Už nejsme v situaci, kdy se dá jen tak odejít.“
„Vy možná ne,“ odsekla. „Můj táta je miliardář. Má ty nejslavnější právníky. Řeknu jim, že to byl stockholmský syndrom a že jste mě k tomu přinutili. Pusť mě!“
Vykroutila se Penderovi z náruče, vyprostila se a Pender sledoval, jak odtahuje postel ode dveří. Sawyer se natáhl, aby ji zadržel, ale Pender ho zarazil. „Nech ji jít,“ řekl. „Bez ní nám bude líp.“
„Ani za nic,“ namítl Sawyer. „Nemůže odsud jen tak odejít a ze všeho se dostat. To prostě nejde, šéfe.“
Pender ho chytil a přetlačoval se s ním, dokud Tiffany neodtáhla postel ode dveří. Vzala za kliku a pootevřela dveře, když vtom se Sawyer Penderovi vytrhl.
„Koukej se vrátit,“ přikázal jí, vyhnul se Penderovi a přelezl přes postel za Tiffany. Dostihl ji ve chvíli, kdy už stála na prahu, a chvíli spolu zápasili ve světle policejního reflektoru. Sawyer ji držel za nadloktí, křičel něco, čemu Pender nerozuměl, a ona se mu snažila vytrhnout. Ale Sawyer ji svíral pevně a už ji táhl zpátky do pokoje, když najednou padl výstřel.
Sawyer zavrávoral, Tiffany se mu vytrhla a zmizela kdesi na parkovišti. Sawyer se opřel o rám dveří a na zádech košile mu začala rozkvétat červená růže. Pender ho popadl, vtáhl ho do pokoje a přibouchl za ním dveře. Dovlekl Sawyera ke Cardinalově posteli, křikl na Cardinala, ať se uhne, a zatímco se muž škrábal na nohy, uložil Sawyera.
Svalnatý mladík mlčel, oči měl vytřeštěné, obličej bledý, prsty ohmatával otvor po kulce, kolem kterého se rozlévala krev. Pender zamkl dveře a přitlačil postel zpátky na místo, pak se vrátil k Sawyerově posteli, se samopalem v ruce poslouchal, jak jeho kamarád s námahou lapá po dechu, a čekal, kdy dovnitř vtrhne zásahová jednotka.
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Stevens slyšel výstřel a potom, jak dav zalapal po dechu. Oběhl dodávku FBI právě ve chvíli, kdy se Tiffany Prenticeová vytrhla tomu klukovi a vrhla se k řadě policejních aut. Pak zahlédl Windermerovou, jak se vztekle prodírá k dodávce, kde Wellwood něco ječel do mikrofonu na sluchátcích. Stevens mávl na jednoho městského policistu, postavil ho na stráž k Marii McAllisterové a pustil se za Windermerovou.
Ta mezitím popadla Wellwooda za límec a vší silou s ním praštila o bok dodávky. „Co to kurva vyvádíte?“
„Moji hoši měli prostor ke střelbě,“ vysvětlil Wellwood. „Museli toho využít.“
„A kdo vám sakra řekl, že můžete střílet?“
Wellwood na ni jen zíral.
„Paráda,“ vydechla Windermerová. „Teď je tam vytočený kluk se samopalem a čert ví, co se rozhodne udělat. Všechno jste nám to podělal.“
Vypadalo to, že se Windermerová chystá dát urostlému veliteli zásahové jednotky ránu pěstí. Stevens rychle vstoupil mezi ně, než to skutečně udělá. „To jste vážně zvoral,“ řekl Wellwoodovi. „Zatím tady velíme my a vy si nemůžete dělat, co vás napadne. Pořád tam uvnitř máme rukojmí, a dokud je naživu, musíme se snažit vyjednávat. Takže teď pojďme zkusit toho kluka uklidnit.“
„Zavolám mu,“ řekla Windermerová. „Musíme ho dostat zpátky na svoji stranu.“
Právě když zmizela v dodávce FBI, vynořil se u nich detektiv Landry s Tiffany Prenticeovou, která se kroutila v poutech. „Pusťte mě, vy hajzle,“ ječela. „Přísahám, že mě k tomu donutili.“
Landry zvedl obočí na Stevense. „Tahle tvrdí, že byla taky rukojmí.“
Dívka zpod rozcuchaných blonďatých vlasů věnovala Stevensovi pohled vystrašeného kotěte. Měl sto chutí se jí vysmát do obličeje. „Není žádné rukojmí. Předejte ji Hallovi, ať ji oficiálně zatkne a odveze do centra.“
Dívka zamžikala a vystrašený pohled se vytratil. „To si odserete,“ kopla Landryho. „Tohle vás bude stát místo, táta se o to postará. Můžete se spolehnout.“
Stevens sledoval, jak ji Landry proti její vůli táhne k neoznačenému vozu, načež sám vlezl do dodávky, kde čekala Windermerová a hleděla na řadu monitorů. Když vstoupil dovnitř, natáhla se po telefonu a podala mu sluchátko. „Spojím vás s Penderovým pokojem,“ řekla.
Stevens vzal sluchátko a přiložil si ho k uchu. Ozvalo se cvaknutí, pak elektronické vyzvánění a Stevens čekal, co se Pender rozhodne udělat. Věděl, že ten kluk je teď na pokraji paniky. Sebemenší chyba, a veškeré jejich snažení je v háji – možná je v háji tak jako tak.
Vyzvánění ustalo a následovalo ticho. Stevens pohlédl na Windermerovou, která krátce přikývla. „Arthure?“ pronesl. „Tady agent Stevens.“
Žádná odpověď. Vůbec žádný zvuk. Windermerová mu pokynula, ať nepřestává mluvit.
„Arthure,“ pokračoval Stevens. „Ten výstřel jsme nenařídili. Někdo to tu podělal a my se postaráme, aby si to odskákal, rozumíš? Jen se chceme ujistit, že teď neuvažuješ o žádných zbrklostech.“
Konečně Pender promluvil a jeho hlas zněl smrtelně vážně. „Zkompromitovali jste svoje poslání a ztratili jste moji důvěru. Naprosto zbytečně jste ohrozili život rukojmí. A teď varujete mě, abych se nedopustil ničeho zbrklého?“
„Omlouvám se,“ řekl Stevens. „Víme, že jsme to zvorali. Ale pořád usilujeme o to, aby ses odtud dostal ve zdraví.“
Pender nereagoval.
„Arthure,“ pokračoval Stevens, „pořád se přece můžeme nějak dohodnout. Nebo ne?“
Další odmlka. Potom Pender promluvil. „Už žádné hry,“ řekl. „Jestli to poděláte ještě jednou, budete toho litovat.“
Zavěsil. Stevens položil sluchátko o vteřinu později. Byl zalitý potem a srdce mu bušilo jako splašené. Obrátil se k Windermerové. „Ještě máme šanci.“
Windermerová si vydechla. „Vypatlanci,“ procedila mezi zuby. „Postarám se, aby skončili jako šatnáři někde na Aljašce.“
Stevens přikývl a otočil se k východu z dodávky. Naproti ozařovaly reflektory dveře obytné buňky č. 23 jako paprsky mimozemského létajícího talíře v béčkovém filmu. „Co to znamená pro nás?“ zeptal se. „Bude ještě ochotný odejít bez McAllisterové?“
Windermerová zavrtěla hlavou. „Právě jsme mu před očima postřelili nejlepšího kamaráda. Bez té holky v žádném případě neodejde.“
„Což znamená, že neodejde,“ dodal Stevens.
„Což znamená, že nepustí rukojmí.“
Stevens si promnul bradu a zadíval se na motelové dveře. „Možná,“ pronesl a obrátil se zpátky k Windermerové. „Zavolejte Halla. Něco mě napadlo.“
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Pender hleděl na Sawyera, sledoval, jak jeho kamarád bojuje o každý dech, jak mu v prsou zeje černá díra. Urostlý mladík ještě ani jednou nezasténal, neřekl ani slovo. Pouze ležel na posteli a zíral do stropu, jako by jen čekal, až zemře.
Pender z něj nespouštěl zrak. Hemžení venku už tvořilo jen bezvýznamnou kulisu; připadal si kdesi daleko. Jako by se sám na sebe díval v televizi v nějakém mizerném akčním filmu.
Všechny své přátele zklamal. Vkládali do něj naděje a on na ně přivedl takovou pohromu. Myšák je po smrti a Sawyer se brzy vypraví v jeho stopách. I on sám v tomhle motelovém pokoji pravděpodobně zemře a Marie stráví zbytek života ve vězení. A všechna zodpovědnost padala na něj.
Sawyer zvedl ruku a dotkl se ho. Sípal u toho námahou. Pender se mu zadíval do očí a Sawyer se přinutil k úsměvu. „Teď vím, jak bylo Myšákovi,“ vypravil ze sebe. Položil si hlavu na polštář. „Ten skrček vydržel mnohem víc, než by do něj člověk řekl.“
Pender neodpověděl. Profesionál by byl dávno pryč, pomyslel si. Díval se, jak Sawyer bojuje o dech, a přemýšlel, jak dlouho ještě vydrží naživu.
Cardinal seděl na židli v rohu pokoje. Od chvíle, kdy na dveře zaklepala FBI, všechno jen mlčky pozoroval. Teď se zadíval na Pendera. „Tady stejně vůbec nejde o peníze, že ne?“ ozval se.
Pender se k němu otočil. Filmový producent se během posledních hodin uklidnil a zdálo se, že se smířil se situací. Teď se zdrcujícím klidem hleděl na Pendera. Pender jeho pohled opětoval. „Co to plácáte?“
„To výkupné,“ řekl Cardinal. „O to vám stejně vůbec nejde, že ne?“
„Myslíte si, že jsme vás unesli jen tak pro zábavu?“
„Měl jste svoje důvody. Ale peníze s nimi neměly nic společného.“
„To se pletete,“ opáčil Pender. „Poslední dva roky jsem unášel lidi, abych si ušetřil na zbytek života. Kdyby na nás nepřišla policie, pokračovali jsme v tom dál a já bych za pár let mohl vypadnout z Ameriky a do konce života bych nemusel hnout prstem. Jenže jsme to podělali, odhalili nás, pak nám došly peníze a potřebovali jsme zvládnout ještě jednu šichtu. Proto jsme teď tady.“
„Ne,“ zavrtěl hlavou Cardinal. „Kdyby šlo jen o peníze, už byste tady dávno nebyl. Unesl jste mě, abyste dostal zpátky svoji přítelkyni, to je evidentní. Jenže ji zpátky nedostanete a víte to. FBI mě spíš nechá umřít, než by ji pustila.“
Pender pokrčil rameny. „Vědí, co chceme. Záleží čistě na nich, kterou možnost si vyberou.“
„Jo,“ přikývl Cardinal. „Já jen, že si nedělám žádné velké naděje.“
Pender zvedl samopal a přešel ke Cardinalovi. „Mně je celkem ukradené, jestli si děláte, nebo neděláte naděje,“ pronesl. „Ať se se mnou – nebo s vámi – stane cokoli, ta holka prostě nestráví zbytek života ve vězení. Je to jasné?“
Cardinal se podíval na Pendera a pak na samopal. Polkl.
„Jo,“ řekl. „Dobře. Je to jasné.“
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„Ne,“ zavrtěl hlavou Stevens. „Byl to můj nápad. Nedovolím, abyste riskovala vy.“
Stáli v dodávce FBI a čekali, až se agent Hall vrátí s neprůstřelnou vestou. Dámskou neprůstřelnou vestou.
„Děláte si zbytečné starosti,“ odbyla ho Windermerová. „Nic se mi nestane.“
„Na to zapomeňte. Takhle vás tam nepustím.“
Windermerová k němu přistoupila, vzala jeho obličej do dlaní a zahleděla se mu do očí. „Jste milý,“ řekla. „A já si toho vážím. Ale máte rodinu, Stevensi.“
„Vy máte Marka.“
„Na Marka zapomeňte. Nejspíš už si stejně našel jinou.“
Stevens z ní nespouštěl zrak. „Tohle je absurdní.“
„Nechte si to vysvětlit. Nic se mi nestane. Navíc tu náročnější část nechávám na vás. Mně stačí, když půjdu dovnitř a budu se tvářit bezmocně. Vy to tady budete mít všechno na povel sám.“
„Co když se vám přece jen něco stane?“
Mrkla na něj a obrátila se k Hallovi, který se právě vrátil s kevlarovou vestou. „Proto budu mít tohle.“
Hall jí podal vestu a oba muži sledovali, jak si ji obléká přes blůzu. Když ji měla pevně připnutou, přetáhla si přes ni sako a zapózovala. „Co říkáte?“
Hall zavrtěl hlavou. „Já tomu pořád nemůžu uvěřit.“
„Lepší já než Cardinal, ne?“ opáčila Windermerová. „No tak, pánové. Je to přece pokrok.“
„Když je řeč o pokroku,“ podotkl Hall, „kanceláři v Buffalu se podařilo zjistit odesílatele těch obálek. Je to jistý Rod Stirzaker.“
Stevensovi trvalo několik okamžiků, než pochopil, o čem to Hall mluví. „Benův –“
„Brácha, ano. Našli ho zalezlého ve sklepě, kde měl počítače a tiskařské vybavení aspoň za sto tisíc. Sotva ho zmáčkli, zpíval jako kanárek.“
„Co z něj dostali?“
„Prozradil falešná jména, čísla pasů a podrobnosti o kreditních kartách Pendera a Sawyera. Pak mu nějaký šašek prozradil, že jeho bráchu zastřelili, kluk se rozbrečel a už z něj nevypáčili ani slovo.“
„No prosím,“ ozvala se Windermerová. „Takže naši hoši se moc daleko nedostanou, ani kdyby z téhle smrště nějak vyvázli.“ Uhladila si sako přes vestu a pohlédla na Stevense. „Vystřelil jste někdy na někoho, Stevensi?“
Stevens si ji chvíli prohlížel. Pak přikývl. „Jen jednou,“ odpověděl. „V Duluthu. Kluk s brokovnicí se tam zabarikádoval v samoobsluze.“
„Zabil jste ho?“
Znovu přikývl. „Půl vteřiny předtím, než prohnal kulku hlavou pokladní.“
Windermerová si ho také chvíli prohlížela. „Možná budete muset zastřelit i tohohle kluka. Pendera. I kdyby to mělo znamenat, že zastřelí mě.“
„Nebudu riskovat, že vám ublíží,“ zavrtěl hlavou.
„Stevensi.“ Pevně mu pohlédla do očí. Pak se naklonila a dala mu pusu na tvář. „Když budete muset, střílejte. Nenechte toho hajzla utéct.“ Napřímila se a pohlédla na Halla. „Jste oba připravení? Pojďme mu zavolat a pustit se do toho.“
Hall přešel k telefonu a začal vyťukávat číslo.
Stevens nespouštěl zrak z Windermerové. „Dojdu pro Marii,“ řekl nakonec. „Možná bude lepší, když ten hlas rozumu sehraje ona.“
 
* * *
 
Marie si od agenta Halla vzala sluchátko a zaposlouchala se, jak ji počítač přepojuje do Arthurova pokoje. Telefon několik vteřin vyzváněl a pak to Arthur zvedl. „Co?“
„Arthure, to jsem já.“
„Marie.“ Odmlčel se. „Slyšela jsi o Mattovi?“
„Slyšela. Arthure, kvůli tomuhle nestojí za to umřít. Vždycky je lepší, když budeme oba živí, třeba i ve vězení, než když bude jeden z nás mrtvý.“
„Pokud se dostaneš na svobodu, tak to za to stojí.“
„Ale já se na svobodu nedostanu,“ namítla. „Vezmi ty peníze a uteč.“
„Bez tebe nepůjdu,“ prohlásil. „Zkouším něco vymyslet. Voláš mi kvůli tomuhle?“
„Ne.“ Marie se rozhlédla po dodávce. Stevens na ni kývl. „Chtějí vyměnit rukojmí. Cardinala za tu agentku FBI, Windermerovou. Chtějí odtud Cardinala dostat pryč.“
Pender ztichl. „Dobře,“ řekl nakonec. „Přijde neozbrojená.“
Marie pohlédla na Stevense, který znovu přikývl. „Samozřejmě.“
„Osobně to zkontroluješ.“
„Zkontroluju.“
„Dobře,“ souhlasil. „Ale mám podmínky. Dej mi jednoho z nich k telefonu.“ Odmlčel se. „Miluju tě, Marie. Ať to dopadne jakkoli.“
„Já vím. Já tě taky miluju. Buď opatrný.“
Podala sluchátko Stevensovi a klesla zpátky na židli s pocitem, že tohle bylo poslední rozloučení. Stevens vedle ní se ihned ujal slova a Marie zvedla jeho sluchátka a snažila se je přidržovat u ucha spoutanýma rukama. Cítila na sobě pohled Windermerové, ale nevěnovala jí pozornost a soustředila se na Arthurovy podmínky.
„Pokud to chcete provést,“ říkal právě, „budete si to muset zasloužit. Vystřelili jste na mého nejlepšího kámoše. Nečekejte, že vám budu důvěřovat.“
„Při vší úctě,“ podotkl Stevens, „tvůj nejlepší kámoš je únosce a vrah. Věděl, do čeho jde.“
„No, pokud to vidíte takhle, pošlu Matta ven s Cardinalovou mrtvolou. Pak si můžete přijít pro mě.“
„Jasně, jasně,“ ozvala se do mikrofonu Windermerová. „Oba jste tvrdí chlapi. Věříme tomu. Teď nám pověz svoje podmínky, Arthure.“
„Dobře,“ pronesl Pender. „Chci, aby Cardinalovo letadlo zůstalo připravené k odletu. Chci, abyste Cardinalových pět milionů dolarů okamžitě převedli na bankovní účet, který vám nadiktuju. Až pošlete peníze, vyměníme Cardinala za Windermerovou. Pak se můžeme tahat o Marii.“
„Souhlasím,“ řekla Windermerová. „Ještě něco?“
„Chci něco k jídlu. Je mi jedno, co to bude, ale Windermerová to bude jíst taky, takže to nezkoušejte otrávit. Až Windermerová přijde, bude neozbrojená. Marie mi to osobně potvrdí, jinak žádná výměna nebude. A až půjde Cardinal ven, vezme s sebou Sawyera a vy mu zajistíte lékařskou pomoc. To jsou moje podmínky. Berte, nebo nechte být.“
Windermerová pohlédla na Stevense. „To půjde zařídit,“ sdělil mu Stevens.
„Dobře. Máte tužku? Ty peníze chci poslat sem.“ Nadiktoval mu informace o zahraničním bankovním účtu. Stevens si je zapsal a zopakoval mu je.
„Správně,“ potvrdil Pender. „Pošlete Windermerovou s pojízdným křeslem pro Sawyera.“
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Pender položil sluchátko. Obrátil se zpátky k Sawyerovi, který ležel na posteli a mělce dýchal. „Nemusíme to zahrát takhle,“ řekl Pender. „Jestli si myslíš, že vydržíš, nechám tě tu u sebe. Ale nechci, abys tady umřel.“
Sawyer se na něj dlouze zahleděl. „Nech mě jít,“ hlesl nakonec. „Když tady zůstanu, tak umřu.“
„Pošlou tě do vězení.“
Sawyer přikývl. „Já vím.“
„Můžu tě odsud dostat. Jenom musíš ještě nějakou dobu vydržet.“
Sawyer zavrtěl hlavou. „Byla to moje chyba, Pendere. Odpykám si to.“
„Jsme tým,“ připomněl mu Pender. „Byla to chyba všech.“
„Nechmě jít.“ Sawyer se natáhl pro Penderovu ruku. Vzal jeho prsty a chabě je sevřel. „Pro tebe a pro Marii. Už jsi mě zachránil hodněkrát. Tentokrát mě nech jít.“
Pender opětoval kamarádův dlouhý pohled. Panebože, pomyslel si. Takhle to skončit nemělo. Pak zazvonil telefon. Sawyer mu ještě jednou stiskl prsty, Pender se napřímil a zvedl sluchátko. „Ano?“
„Arthure, to jsem já. Windermerová je čistá. Nemá žádnou zbraň. Přesvědčila jsem se.“ Odmlčela se. „Ale má vestu. Říkala jsem jim, že se ti to nebude líbit, ale nechtěli mě poslechnout.“
Pender zaklel. „S tím si nějak poradím. Co peníze?“
„Poslali je. Lucemburská Imperial Bank.“
„Dobře. Díky.“
„Chtějí jít dovnitř, Arthure. Dávej si pozor.“
„Uvidíme se,“ řekl. Zavěsil a došel ke Cardinalovi, levou rukou na něj mířil samopalem a pravou mu rozvázal zápěstí. „Dobré zprávy,“ sdělil zajatci. „Pustím vás odsud.“
Cardinal přikývl. „Díky.“
„Není zač,“ odpověděl Pender. Pak se usmál. „Až podle toho budete točit film, ať mě hraje někdo svalnatější.“
I Cardinal se usmál. „Jak je libo.“
Pender ho postrčil ke dveřím. „Přivezou sem kolečkové křeslo,“ řekl. „Vy budete můj štít. Odvezeme křeslo do pokoje, posadíme na něj Sawyera a vy ho pak vyvezete ven. Neohlížejte se. Rozumíte?“
Cardinal přikývl.
„Dobře. Teď odsuneme tu postel.“
Společně s Cardinalem odsunuli postel od dveří a pak se posadili a čekali. Uplynulo několik minut, potom někdo zaklepal a Pender se podíval do kukátka. Přede dveřmi stála Windermerová s pojízdným křeslem.
Pender pokynul Cardinalovi, ať otevře dveře, a sám se postavil za něj. Cardinal odemkl, otevřel a pokoj okamžitě zaplnil hluk zvenčí. Do otvoru dopadl paprsek reflektoru, Pender zamžoural na parkoviště a uviděl půlkruh policejních aut a policajty za nimi – všichni na něj hleděli přes hlaveň namířené pistole nebo revolveru. Uviděl dodávku FBI, dav v dálce a zpravodajské vrtulníky vznášející se na nebi a měl pocit, že vidí dokonce i odstřelovače na protější střeše, jak si ho prohlížejí v mířidlech. Zachvěl se a o krok ustoupil. Pak Cardinal přitáhl křeslo a dveře se znovu zavřely.
Pender odvezl křeslo k posteli, kde vleže čekal Sawyer. Usmál se na Pendera. „Takže sbohem.“ Pender se natáhl a sevřel kamarádovu ruku. „Ale víš, že tam nemusíš,“ připomněl mu.
„Hlavně se odsud koukej dostat v pořádku,“ řekl Sawyer. „Rozumíš?“
Pender na něj ještě chvíli hleděl. Pak se přiměl jednat. Opatrně svého kamaráda přesunul do křesla. „Pojďte sem,“ vyzval Cardinala.
Cardinal odvezl Sawyera ke dveřím a Pender znovu vyhlédl kukátkem. Windermerová stála na chodníku s pytlíkem z rychlého občerstvení.
Pender zvedl samopal ke Cardinalově hlavě a nařídil mu, ať otevře. Cardinal mu vyhověl a do pokoje se opět vevalily zvuky zvenčí.
Windermerová čekala u dveří. „Dejte mi ten pytlík a pojďte dál,“ vyzval ji Pender. Pošťouchl Cardinala hlavní. Cardinal vyvezl Sawyera na parkoviště a Windermerová zaujala jeho místo. Pender vzal levou rukou pytlík s jídlem a pravou na ni namířil. Pomalu před ní začal couvat do místnosti. „Zavřete za sebou,“ řekl. „A zamkněte.“
Beze slova poslechla a Pender otevřel pytlík. Napůl čekal, že v něm bude bomba. Místo toho uviděl cheesburgery a hranolky. „Doufám, že máte hlad.“
„Neotrávili jsme je,“ ujistila ho. „Samy o sobě jsou jedovaté dost.“
„Jasně,“ přikývl Pender. „Něco mi říká, že umřu mnohem dřív, než mě dostane jídlo z fastfoodů.“
Položil pytlík na podlahu a prošacoval Windermerovou, ohmatal jí tělo, jestli někde nenarazí na vybouleninu, která by prozradila ukrytou zbraň. U saka se zarazil. „Slyšel jsem, že máte vestu.“
S kamennou tváří na něj hleděla.
„To vám bohužel neprojde,“ prohlásil. Namířil na ni samopal. „Sundejte ji.“
Windermerová na něj ještě chvíli upírala zrak. Pak si povzdechla a začala si rozepínat sako. „Chcete mě nechat zastřelit?“
Pender zavrtěl hlavou. „Jen nechci, abyste byla moc kreativní, až půjde do tuhého.“
Sledoval, jak si přetáhla vestu přes hlavu a odhodila ji na postel. „Moc se tu nezabydlujte,“ řekl jí. Zvedl telefon. „Sežeňte mi agenta Stevense.“
Zatímco čekal, až ho policisté spojí, promýšlel riskantní plán. Uvědomoval si, kolik věcí se může zvrtnout. Všechno záviselo na tom, jestli Sawyer přežije a vezme odpovědnost za celý tým na sebe. Ale kdyby to vyšlo, znamenalo by to, že on i Marie se dostanou na svobodu. Musí to vyjít, pomyslel si Pender. Docházejí nám možnosti.
Ze sluchátka se ozval hlas. „Tady agent Stevens, Arthure. Jak ti chutná?“
„Jídlo je v pořádku. Dovolil jsem si odlehčit Windermerové od té neprůstřelné vesty, agente Stevensi. Tak to mějte na paměti, než začnete vymýšlet nějaké triky.“
Stevens se odmlčel. „Beru to na vědomí.“
Pender dál mířil na Windermerovou. „Dobře. Takže můžeme přejít k další fázi. Chci dodávku a řidiče, který mě odveze ke Cardinalovu letadlu. Řidič musí být neozbrojený. Chci, aby Cardinalovo letadlo mělo plnou nádrž a bylo připravené k letu do zámoří. Pokud těmto podmínkám vyhovíte, propustím Windermerovou, až budu na palubě letadla.“
Následovala další pauza, jak o tom Stevens přemýšlel. „A Marie?“
„Marie? Tu si můžete nechat. Rozhodl jsem se, že radši poletím sám.“ Odmlčel se. „Dám vám hodinu, agente Stevensi.“





 

osmdesát devět
 
Stevens hleděl na motel a přemýšlel, co se asi tomu klukovi honí hlavou. Celou noc bojoval za to, aby tu holku mohl vzít s sebou, a když dostal výkupné, chce ji hodit přes palubu. Co se pro něj změnilo, když místo Cardinala dostal Windermerovou?
Odvrátil se od motelu a upřel zrak na Marii McAllisterovou, která sklíčeně seděla na židli uvnitř dodávky. „Co se děje?“ zeptal se jí. „Máte spolu nějaký tajný kód, nebo co?“
Zvedla k němu hlavu a pokrčila rameny. „Nemáme. Třeba prostě dostal rozum.“
Stevens si ji chvíli prohlížel. Je z toho stejně zmatená jako já, uvědomil si.
Od vedlejšího motelu přisvištěl v mikrobusu značky Chevrolet agent Hall, zajel na parkoviště a nalehl na klakson. Policisté i civilisté se hned rozprchli do všech stran. Hall pokračoval až k dodávce FBI, kde zastavil a vystoupil.
„Dává vám to smysl?“ zeptal se Stevens. „Že najednou takhle otočil?“
Hall pokrčil rameny. „Třeba uviděl příležitost dostat toho svého kámoše ven a chytil se jí.“
„Sawyer. Jak je na tom?“
„Nevypadá to s ním dobře.“ Pohlédl na Marii, která klopila zrak k podlaze. „Má v hrudníku pořádnou díru. Prý je to tak padesát na padesát.“
Stevens přikývl a sledoval, jak Hall opouští velitelské stanoviště. Nechtělo se mu věřit, že tu jde jen o Sawyera. Ve hře je něco většího.
„Agente Stevensi.“
Stevens se otočil a spatřil za sebou Wellwooda. Velitel zásahové jednotky si ho dlouho měřil pohledem. „Pokud toho kluka plánujete zastavit, než nastoupí do letadla, mohli by být moji hoši užitečnější na letišti.“
„Máte pravdu,“ přikývl Stevens. „Seberte je a zaujměte pozice kolem Cardinalova tryskáče. Zajistíme Penderovi odvoz na letiště a budeme doufat, že ho zadržíme, než se dostane do letadla. Ale než začnou vaši hoši střílet, počkejte na moje svolení, je to jasné?“
„Rozumím.“
Zatímco Wellwood odcházel, Stevens cítil, jak se mu znovu zvedá hladina adrenalinu. Vyvrcholení se blížilo a on nervózně přemítal, jak to asi nakonec celé dopadne. „Když budete muset, střílejte,“ kladla mu na srdce Windermerová. Stevens si dosud vybavoval dotek jejích rtů na svojí tváři a přemýšlel, jestli by to opravdu dokázal.
Hall se vrátil s kevlarovou vestou a Stevens mu ukázal zdvižený palec. „Dejte mi minutu, zavolám Penderovi a pak to můžeme rozjet.“
Hall přikývl a Stevens vstoupil zpátky do dodávky. Zvedl sluchátko. „Spojte mě s Penderovým pokojem.“
Telefon začal zvonit a Pender hovor přijal. „Pender.“
„Tady Stevens. Posíláme ti mikrobus.“
„Dobře,“ řekl Pender. „Můžeme vyrazit.“
Stevens se obrátil k Hallovi. „Nasedněte do toho mikrobusu a zajeďte s ním ke dveřím. Policie vás doprovodí až na letiště. Ničeho se nebojte a nebuďte nervózní. A nehrajte si na hrdinu, ano?“
„Jistě.“
Hall vyskočil z dodávky a Stevens si všiml, že na něj upírá zrak Marie. „Co bude se mnou?“ zeptala se.
„S tebou jsme skončili,“ odpověděl. „Někdo od FBI tě odveze zpátky do cely.“
„Ne. Prosím. Vezměte mě s sebou.“
„Na letiště?“
Přikývla. „Musím to vidět. Musím vědět, jak to skončí.“
Stevens si promnul bradu. „Dobře. Ale budeš se neustále držet u mě. A jestli začneš vymýšlet blbosti, na místě tě zastřelím.“
Odvedl ji z dodávky ke svému autu. Usadil ji na zadní sedadlo, pak si sám vlezl za volant a protlačil se davem a půlkruhem hlídkových vozů. Zastavil před buňkou číslo 19, čtvery dveře od Hallova mikrobusu, a předním oknem sledoval, jak se otevřely dveře Penderova pokoje a vyšla z nich Windermerová a za ní Pender se dvěma samopaly, jeden přitisknutý k její hlavě, druhý volně svěšený
Windermerová nastoupila do mikrobusu, Pender vlezl za ní. Pořád na ni mířil a přinutil ji zavřít dveře, načež Hall zařadil rychlost a mikrobus se rozjel od motelu.
Stevens zvedl nohu z brzdy a následoval mikrobus, který nejprve objel motel kolem dokola a pak se zařadil za dva vozy městské policie. Ve zpětném zrcátku Stevens viděl, jak se za něj přidává dodávka s Wellwoodovou zásahovou jednotkou a další dva policejní vozy. Konvoj vyjel na ulici a zamířil k letišti, hluk davu pomalu utichl v dálce.





 

devadesát
 
Ani v mikrobusu Pender nepřestával mířit na Windermerovou. Do druhé ruky teď vzal pytlík s jídlem. „Jezte,“ vybídl ji. „Hrát rukojmí vás musí vyčerpávat.“
Windermerová otevřela pytlík a vyndala z něj cheesburger zabalený do voskovaného papíru. Rozbalila ho a kousla si. „Pověz mi,“ řekla, zatímco žvýkala. „Proč ta nečekaná změna názoru? Co se stalo s Marií?“
Pender na ni zůstal hledět. „Práskla mě.“
„Myslíš?“
„Sama to říkala. A vy taky. Asi mi to konečně došlo.“
Windermerová ukousla další sousto. „Bála se o tvůj život. A my bychom ti napovídali cokoli, jen abychom tě přiměli složit zbraně.“
„Takže teď tvrdíte, že mě nepráskla.“
Pokrčila rameny. „Mysli si, co chceš. Ale nevěřím, že jsi změnil názor kvůli tomuhle.“
„Na tom nesejde,“ opáčil Pender. „Podstatné je, že odsud vypadnu.“
„Možná.“ Sáhla do pytlíku a vyndala si hrst hranolků. „Jsi spokojený? Nemusím to dojídat?“
Pender přikývl. Podala mu pytlík, on si vyndal druhý cheesburger a rozbalil ho. Byla to jen tenká, vlažná placička v okoralé housce, ale šlo o první větší jídlo po osmi hodinách a chutnalo líp než filet mignon.
Kolem ubíhalo město osvětlené červenomodrým mihotáním majáčků policejního doprovodu. Pender sledoval, jak je řidič veze kolem zapadlých obchůdků, rodinných domků, průmyslových zón a dalších ošuntělých motelů. Když míjeli jednu restauraci, vůz zpomalil a Pender zahlédl hosty uvnitř, rodiny, mladé páry, staré páry, osamělé postarší muže, a pocítil zvláštní smutek. Pomyslel si, jak by bylo příjemné žít takový obyčejný život. Slušná práce, dům a sobotní večírky u známých. Ale řidič znovu dupl na plyn a on ty myšlenky vyhnal z hlavy. Ještě jsem se života nevzdal, pomyslel si. Ani zdaleka.
V dálce se vynořilo letiště, rozlehlá plocha blikajících světel a stínovaných budov terminálů za plotem s ostnatým drátem. Policejní vozy v čele projely kolem terminálů a pokračovaly do zadní části letiště, k hangáru, čerpací stanici a Cardinalovu tryskáči, dosud maličkému v dálce a zalitému jasným světlem.
„Ještě jednu otázku,“ promluvila znovu Windermerová. „Proč jste to dělali?“
Pender se odvrátil od okna. „Co?“
„Mě osobně nijak zvlášť nezajímá, proč jste ty lidi unášeli. Vím jak a kdo a to mi úplně stačí. Ale mého partnera, agenta Stevense, zajímá i proč. Řekl mi, že ze všeho nejvíc touží podívat se ti do očí a pokusit se pochopit, co tě k tomu vedlo.“
Hleděla na Pendera, trochu nesvá, na rtech jízlivý úsměv. Řidič je sledoval ve zpětném zrcátku. Pender se obrátil zpátky k oknu. „Stačí se rozhlédnout, agentko Windermerová,“ pronesl. „V podstatě jsme neměli na vybranou.“
Zadívala se stejným směrem jako on. „Teď ti asi nerozumím.“
Trpce se pousmál. „Viděla jste někdy v poslední době trh práce?“
Windermerová se zasmála, dlouze a hlasitě. „To jste jen potřebovali práci? Zatraceně, Arthure. FBI nabírá v jednom kuse.“
„Říkali jsme si, že jsme dost inteligentní na to, abychom to zvládli,“ pokračoval Pender. „Takové menší přerozdělení bohatství, chápete? Chtěli jsme si vyzkoušet, jestli na to máme.“
„Chtěli jste si vyzkoušet, jestli na to máte,“ zopakovala Windermerová. „A co bys řekl, jak jste dopadli?“
Pender sledoval blížící se hangár, letoun na asfaltu, štíhlý, zářivě bílý příslib svobody. „Zeptejte se mě zítra,“ odpověděl.
Policejní vozy dovedly konvoj až k hangáru, pak se stáhly a nechaly mikrobus pokračovat k tryskáči. Pender se otočil na sedadle a viděl, že Stevensův neoznačený vůz a dodávka si také udržují odstup.
„Přivezli zásahovou jednotku,“ podotkl.
„Tohle jsou specialisti na záchranu rukojmí,“ upřesnila.
„Jasně. Prostě hoši s velkými flintami.“
„Bez Stevensova příkazu nesmějí nic dělat.“
„To je dobře. Stevens pro vás má slabost.“
„Myslíš?“
Pender na ni pohlédl. „Vy myslíte, že ne?“
„Asi má,“ přisvědčila. „Bude je držet zkrátka.“
Pender se předklonil k řidiči. „Zavez nás až k tomu letadlu,“ řekl mu. „Zaparkuj u schodů. Pravým bokem k letadlu, levým k těm ostrým hochům. Vystoupíš první a půjdeš nahoru do letadla. Dělej, co ti říkám, a ani jednomu z vás se nic nestane.“
Obrátil se k Windermerové. „Až bude v letadle, otevřete dveře a půjdete za ním. Jakmile si ověřím, že letadlo je připravené k odletu, oba vás pustím. Rozumíte?“
Windermerová přikývla. Řidič také přikývl. Pokračoval po asfaltu a stočil mikrobus tak, aby mohl zajet bokem ke schůdkům do letadla. Pender sledoval, jak řidič parkuje a pak přelézá na místo spolujezdce. Otevřel dveře, vystoupil na asfalt a vyběhl po schůdcích do letadla.
„Dobře,“ řekl Pender. „Jdeme.“
Postrčil Windermerovou a ona poslechla, otevřela dveře na pravé straně vozu a vylezla ven. Pender ji následoval, hlaveň samopalu těsně u jejího krku. Pomalu začali stoupat do kabiny.
„Teď hlavně žádné hlouposti,“ ozvala se Windermerová.
„Se mnou si nemusíte dělat starosti,“ uklidnil ji Pender. Stoupali krok za krokem, Pender si dobře uvědomoval, že nastavuje záda celé zásahové jednotce za sebou. „Jestli po mně vystřelí, stisknu spoušť a je po vás,“ řekl Windermerové. „Tak si držte palce, ať je žádná taková pitomost nenapadne.“
Vtom se ve dveřích kabiny objevil řidič. „Vraťte se do letadla,“ nakázal mu Pender. „Za vteřinu jsme tam.“
Řidič zavrtěl hlavou a Pender si v tu chvíli všiml, že drží maličký revolver jako na kapslíky. Mladík upřel zrak na Pendera a namířil mu revolver do obličeje. „Pusť ji.“
„Uklidni se,“ řekl mu Pender. „Žádné hlouposti. Zahoď ten revolver.“
„Pusť ji.“ Mladík se celý chvěl, třásl se mu hlas i revolver v ruce. „Pusť ji, nebo střelím.“
„Zahoď ten revolver,“ zopakoval Pender. Pevně svíral Windermerovou a tiskl jí TEC-9 ke krku.
„Přísahám, že tě zastřelím.“
Pender postrčil Windermerovou a ona vystoupila o další schod výš. „Tak střílej,“ vybídl ho. „Ale rychle.“
„Udělejte to, Halle,“ řekla Windermerová. „Střelte.“
Mladík zamžikal. Hleděl na Windermerovou. Celý se třásl. Pender odsunul hlaveň od krku Windermerové a namířil na něj. „Jestli ten revolver nezahodíš, tak tě na místě zastřelím.“
Mladík hleděl na Pendera. Pender sledoval, jak jeho ukazovák těsněji a těsněji svírá spoušť. „Do prdele,“ zaklel. „Jak myslíš.“ Zavřel oči a vypálil dávku ze samopalu. Windermerová zaječela. Mladík se svalil na zem.





 

devadesát jedna
 
Stevens přes asfalt přihlížel, jak se Hall pokouší postavit Penderovi. Mladý příslušník FBI u sebe měl revolver – Pender ho vůbec neprohledal – a Stevens s rostoucím zděšením sledoval, jak se mladý agent snaží únosce k něčemu přinutit. Pender na Halla něco křičel a pak jako by se čas zpomalil, když únosce stiskl spoušť a poslal mladíkovi do břicha dávku kulek. Stevens slyšel, jak Windermerová ve třicetimetrové vzdálenosti zaječela.
Sledoval, jak se Hallovo tělo hroutí a kutálí po schůdcích, jak Pender tlačí Windermerovou nahoru a jak oba mizejí v letadle. Hall zůstal ležet pod schůdky a nejevil známky života.
Stevens se okamžitě přihnal k Wellwoodově dodávce. „Kdo dal sakra Hallovi ten revolver?“ uhodil na velitele. „Jak se sakra do toho letadla dostala střelná zbraň?“
„My to nebyli,“ ujistil ho Wellwood. „My s tím nemáme nic společného.“
„Zatraceně,“ zaklel Stevens. „Už žádné chyby. Ať vaši muži obstoupí letadlo. Chci, aby odstřelovači měli na mušce dveře kabiny.“
„Rozumím. Co ta agentka?“
Stevens polkl, cítil na sobě Wellwoodův zkoumavý pohled. „Pokud budete mít příležitost, střílejte.“
„Rozumím.“ Wellwood se obrátil ke svým hochům a Stevens sledoval, jak se členové zásahové jednotky rozptylují po okolí. Právě když se obrátil k letadlu, zapraskalo mu ve vysílačce.
„Agente Stevensi.“ Pender. Zřejmě sebral Hallovu vysílačku.
Stevens zvedl přístroj. „To byla chyba, Arthure. Nevíme, jak se ten revolver dostal do letadla.“
„Hovno, Stevensi. Myslíte si, že budete dělat chybičku za chybičkou, až bude po mně, co? Tak dobře poslouchejte. Teď mám dvě rukojmí. Pilota a agentku Windermerovou. Pokud se nepletu, je tím pádem Windermerová nadpočetná.“
Stevens cítil, jak mu naskakuje husí kůže.
„Správně, Stevensi, teď bych měl zabít Windermerovou a nechat si jen pilota. Ale to neudělám. Kde je Marie?“
„Zůstala u motelu,“ odpověděl Stevens. „Je mi líto.“
„Hovno. Pořád na mě něco zkoušíte. Vidím, že sedí ve vašem autě. Přiveďte ji sem.“
„Nevím, co plánuješ, Arthure, ale nevyjde ti to.“
„Přiveďte ji sem, Stevensi, nebo je Windermerová mrtvá.“
Stevens se zahleděl na letadlo. „Dobře,“ řekl. Obešel auto a otevřel dveře. Marie se na něj zamračila, ale nechala ho, ať jí pomůže vystoupit.
„Sundejte jí pouta,“ přikázal Pender.
„Arthure –“
„Dělejte.“
Stevens se na okamžik zahleděl na letadlo. Pak se obrátil k Marii. Vylovil klíček k poutům a odemkl je. Dívka si začala masírovat odřenou kůži na zápěstí a zadívala se na Stevense, ale on už se otočil zpátky k letadlu.
„Provedeme výměnu,“ pokračoval Pender. „Odložíte zbraň a přivedete Marii ke vchodu do kabiny, pak je vyměníme.“
„To neudělám.“
„Fajn, tak ji zastřelím.“
Stevens zaklel. „Vyměníme je,“ procedil po chvíli přes zaťaté zuby.
„Dobře. Odložte zbraň.“
Stevens si teatrálně sáhl do pouzdra a vytáhl služební glock. Položil ho na sedadlo auta a zvedl obě ruce nad hlavu.
„Teď přiveďte Marii k letadlu.“
Stevens odložil vysílačku. Vzal McAllisterovou za ruku a vykročil s ní přes asfalt. Slyšel, jak na něj Wellwood vzadu něco křičí, ale rozhodl se ho nevnímat a šel dál.
Zatímco se blížil, tryskové motory gulfstreamu se začaly roztáčet.
Stevens si cestou přes asfalt připadal nahý a zranitelný, měl pocit, že kráčí celé hodiny. Dívka před ním se celá chvěla; nedokázal posoudit, jestli strachy, nebo vzrušením. Konečně dospěli ke schůdkům a zakrvácenému Hallovi a Stevens se na něj zahleděl; mladík měl vytřeštěné oči. Nebylo to tak snadné, jak se zdálo, co, pomyslel si Stevens. Nestačí jenom chtít být hrdina.
Pak si všiml mladíkovy zbraně, revolveru ráže .38, který ležel asi třicet centimetrů od jeho pravé ruky. Buď ho Pender přehlédl, nebo si s ním nedělal hlavu. Každopádně tu ležel na asfaltu.
Stevens postrčil Marii nahoru po schůdcích a pak se shýbl, jako by chtěl Hallovo tělo odsunout z cesty. Pravou rukou při tom sebral revolver a strčil si ho do kapsy. Pak následoval Marii po schůdcích a držel se těsně za ní, aby vyboulená kapsa nebyla vidět.
 
Marie se cestou po schůdcích silou vůle snažila zpomalit své splašeně bijící srdce, pak sklonila hlavu do dveří a vstoupila na palubu gulfstreamu. Tam se zastavila, popadla dech, otočila se a pokračovala do kabiny pro cestující. Bylo to hodně luxusní letadélko: sedačky potažené krémovou kůží, měkký koberec a tři nebo čtyři ploché televize – a v zadní části letadla stál Arthur se samopalem v ruce, držel před sebou Windermerovou, pilot seděl na sedadle vedle nich a nespouštěl zrak z Arthurovy zbraně.
„Arthure,“ vypravila ze sebe. Chtělo se jí zvracet a omdlít a umřít. Arthur se na ni usmál, ale i jeho úsměv vypadal tak nějak cize.
„Všechno dobře dopadne, Marie,“ ujistil ji. Takhle klidného ho nikdy neviděla. „Jsme volní. Už nemusíš mít z ničeho strach.“
Slyšela, jak za ní vstoupil na palubu letadla Stevens, a Arthurův zrak se přesunul k němu. „Agente Stevensi,“ oslovil ho. „Jste připravený provést výměnu?“
„Jsem připravený,“ potvrdil Stevens. „Pojďme, ať už to máme za sebou.“
„Nedělejte to,“ ozvala se Windermerová. „Takovou dobu jsme na tom případu pracovali, teď se nemůžeme všeho vzdát.“
„Ticho,“ okřikl ji Arthur. „Budete mít další případy. Já budu prostě ten, kterého jste nedostali.“ Obrátil se ke Stevensovi. „Přivedu Windermerovou blíž a vyměníme si je, platí? Pak odsud oba vypadnete.“
„Dobře,“ přikývl Stevens. Když Arthur vykročil jejich směrem, Marie ucítila, jak Stevensova ruka na jejích zádech ztuhla. „Pojďme.“
 
Stevens sledoval, jak Pender tlačí Windermerovou před sebou, pevně držel McAllisterovou zezadu za vězeňský úbor a čekal na příležitost. Pravou rukou sáhl do kapsy a stál přímo v zákrytu za dívkou.
Pender s Windermerovou se blížili, až se Windermerová s McAllisterovou téměř dotýkaly. Pender z něj celou dobu nespouštěl oči, pravý ukazovák pevně na spoušti. Stevens jeho pohled opětoval, pozoroval jejich postup, vyčkával, až se mladík dopustí chyby.
Pender udělal další krok a zastavil se. Sklopil oči k Marii, jen nepatrně, a Stevens se rozhodl k činu. Vytáhl revolver, udělal krok vzad, pevně sevřel McAllisterovou a namířil na Pendera. „Ustup,“ přikázal únosci. „Ustup, nebo budu střílet.“





 

devadesát dva
 
Stevens hleděl přes letadlo na Pendera a mířil únosci revolverem přímo do tváře. „Nemůžu ti to dovolit,“ řekl Penderovi. „Nemůžu tě nechat jít.“
Pender jeho pohled opětoval, ze rtů mu zmizely veškeré stopy úsměvu. Oči však měl dokonale klidné a Stevensovi dělalo starosti, na co asi myslí. Nevypadal ani trochu vyděšeně.
„Jestli mě zabijete, Windermerová zemře se mnou,“ pronesl Pender. „Nezapomeňte na to.“
Stevens pohlédl na Windermerovou. Stála v Penderově sevření rovně jako pravítko, samopal přitisknutý ze strany ke krku. Její oči jako by Stevense vybízely, ať už toho kluka odpráskne. Stevens zavrtěl hlavou.
„Když ji zabiješ, přijdeš o poslední žeton k vyjednávání,“ prohlásil. „A víš, jak to potom celé skončí.“
„Zapomínáte na pilota.“
„Pilota potřebuješ. Když zabiješ pilota, umřeš tady na asfaltu.“
Pender na něj hleděl. „Máte pět sekund na to, abyste ten revolver odhodil. Pak zastřelím vaši holku.“
„Jsem ženatý,“ odvětil Stevens. „Posluž si.“
Pender z něj nespouštěl zrak. „Jedna.“
Stevens sklonil pohled k Windermerové. „Zastřelte ho, Kirku,“ pobídla ho.
„Dvě,“ počítal Pender.
„Máš poslední možnost odložit ten samopal, Arthure.“
„Tři.“
„Arthure.“Mariin hlas zněl prosebně. „Odlož ten samopal, miláčku, prosím tě. Já už v tom nechci pokračovat.“
„Dostanu tě odsud,“ prohlásil Pender. „Čtyři, Stevensi.“
„Poslechni Marii, Arthure. Nemusí to takhle skončit.“
„Nejspíš musí,“ řekl Pender. „A jedna je pět.“
 
Pender počítal, samopal pevně přitisknutý k agentce FBI, a věděl, že až dopočítá do pěti, bude muset něco udělat. Počítal pomalu, snažil se blufováním přimět Stevense, aby složil karty, a pak ucítil, jak ho začíná vyplňovat jakási odporná prázdnota, protože pochopil, že tentokrát blufování nezabere, že Windermerovou skutečně bude muset zabít.
Dopočítal do čtyř a pak jako by vystoupil z vlastního těla a slyšel sám sebe říct pět, ucítil, jak se mu svírá prst na spoušti a jak Windermerová před ním tuhne. Ale zarazil se, jen na okamžik, pohlédl na Marii, uviděl její uslzenou tvář, uslyšel její křik a vrátil se do svého těla. Stál tam jako ve zpomaleném filmu a nemohl se hnout.
A pak se mu Windermerová vykroutila, zaskočila ho svou silou, a rozhodnutí už nebylo na něm. Bojoval s ní a slyšel ji křičet, ale její partner nestřílel, a on na vteřinu věděl, že je má, že má ji i agenta i Marii a dostane se odsud v pořádku. Pak zazněl první výstřel. Kulka ho zasáhla do ramene.
Windermerová běžela pryč a Pender zvedl samopal, aby poslal dávku do obou agentů, jenže vtom ho zasáhla druhá kulka a třetí a Pender samopal upustil, spíš šokem než bolestí, a pak cítil, jak se kácí na podlahu kabiny vedle něj.
Slyšel Marii ječet a viděl její obličej, když se nad ním sklonila, viděl její slzy. Najednou ucítil bolest a byla horší než cokoli, co kdy zažil, a cítil, jak mu ubývá sil, a věděl, že zemře. Zavřel oči a zkusil si představit, jak odlétá pryč od tryskáče, od agentů FBI a kulek, že leží na té vysněné pláži někde na Maledivách. Dokázal si to představit, viděl, jak z houpací sítě napnuté mezi dvěma palmami sleduje dorážející příboj.
Zůstal tam ležet, představoval si, jak ho hladí sluneční paprsky, pustil z hlavy všechno, co věděl o studené detroitské zimě. A byla tam s ním Marie a brečela a on nechápal proč, ale přesto se na ni usmál a pokusil se dotknout její tváře. „Odpusť,“ řekl, ale ona nepřestávala brečet.
 
Marie tiskla tvář k Arthurově a prosila ho, ať neodchází, ale on ji neposlouchal a ona poznala, že Arthur už je někde jinde.
Usmál se na ni a zašeptal, ať mu odpustí, a ona mu chtěla říct, že mu nemá co odpouštět, že je všechno v pořádku. Jenže on se přestal hýbat a jeho obličej najednou působil chladně a nepřístupně a ona poznala, že zemřel.
Klečela u něj, jak dlouho mohla, cítila krev, která mu prýštila z těla, a byla od ní celá zamazaná. Potom ji agenti FBI vzali za ruku, nejdřív Windermerová a pak Stevens a ona se bránila, ječela a kopala, dokud ji oba pevně nechytili v podpaží, nezvedli ji a neodvlekli ji pryč, přestože křičela a tekly jí slzy.
Vynesli ji z letadla a přes tělo toho mladého agenta FBI, a pak ji po asfaltu odvedli k autům, která parkovala pod lampami na hangáru, znovu jí nasadili pouta a strčili ji zpátky do neoznačeného sedanu.
Stevens usedl za volant, nastartoval, Windermerová si sedla vedle něj a projeli kolem hangáru a ven z letiště. Marie se na sedadle otočila a dívala se, jak se letadlo postupně zmenšuje v dálce, až nakonec zmizelo úplně.
Vezli ji zpátky zimními detroitskými ulicemi a ani jeden z nich na ni celou cestu nepromluvil.





 

devadesát tři
 
Ještě několik dní po smrti Arthura Pendera dávali všechno dohromady a uzavírali, co bylo třeba uzavřít, ale Stevens věděl, že ho další papírování bude čekat ještě po návratu do Minnesoty.
Ve své maličké kanceláři sepisovali hlášení, každé ve třech exemplářích, a pak, čtyři dny poté, co bylo Penderovo tělo odvezeno z kabiny gulfstreamu, se k sobě tiskli na detroitském hřbitově a sledovali, jak rakev s agentem Hallem klesá do studené prosincové země.
Byl to skličující obřad: na truchlící padal mokrý déšť se sněhem, Hallovi příbuzní popotahovali a Windermerová se rozbrečela s nimi, zabořila tvář do Stevensova kabátu a přitiskla se k němu, oči zalité slzami.
Když bylo po všem, vzali si ze hřbitova taxík na metropolitní letiště a nasedli na podvečerní let Delta Airlines do Minneapolis. Při startu držel Stevens Windermerovou za ruku, ačkoli si nebyl jistý, jestli je to tentokrát pro jeho útěchu, nebo pro její. Díval se z okna a sledoval, jak se město dole scvrkává, modré šedivé bludiště dálnic a továren. Měl pocit, že v dálce rozeznává letiště Colemana Younga a místo, kde zemřel Pender, a než se město ztratilo pod mraky, zahlédl mezistátní dálnici, u níž dosud stál motel Motor City. Pak to vše zbělalo a on odvrátil pohled.
„Ještě se vrátíme,“ podotkla Windermerová z vedlejšího sedadla. „Ten Sawyer má mít asi za měsíc předběžné slyšení. A bůh ví, jak to nakonec dopadne s těmi holkami.“
Stevens si pomyslel, že holky z toho nejspíš vyváznou poměrně lehce. Tiffany Prenticeová, přesně jak vyhrožovala, donutila tátu najmout tu nejprotřelejší právnickou kancelář specializující se na trestní právo, jaká se ve Státech našla, a Stevens nepochyboval, že její obhajoba postavená na stockholmském syndromu se u poroty setká s pochopením – pokud se její případ před porotu vůbec dostane. Podobné kauzy se obyčejně rozmělní na pokutu a veřejně prospěšné práce a příhodně se na ně zapomene.
Naproti tomu McAllisterová se spoléhala na veřejnou obhájkyni Glorii Wallaceovou. A přestože to byla žena placená z peněz daňových poplatníků, uměla se v soudní síni ohánět. Podle prvních výpovědí Matta Sawyera nebyla McAllisterová v době vraždy Donalda Beneteaua nikde poblíž místa činu a mladík skutečně dělal všechno pro to, aby McAllisterovou udržel od všech zločinů co nejdál. Díky Sawyerově spolupráci měla Wallaceová dostatek materiálu k tomu, aby svou klientku uchránila před delším pobytem za mřížemi, a federální žalobce Obradovich momentálně pro dívku připravoval velmi velkorysou dohodu bez ohledu na to, jak hlasitě proti tomu Stevens s Windermerovou protestovali.
Když přistáli v Minneapolis, byla tma, na ranvejích a městských ulicích v dálce ležela tenká pokrývka sněhu. Stevens s Windermerovou společně došli k výdeji zavazadel a z legrace se vsadili, čí věci přijedou jako první.
Vyhrála Windermerová, a když zvedala kufr z přepravního pásu, Stevensovi se vysmála. „Asi se uvidíme v pondělí,“ řekla pak. „Musíme začít prověřovat ty starší případy. Ať zjistíme, co dalšího mají Sawyer s McAllisterovou na kontě.“
„Aha,“ zarazil se Stevens. „Já myslel, že to víte. Úřad pro kriminální vyšetřování mě chce zpátky na palubu. Usoudili, že už jsem vypomáháním FBI ztratil dost času.“
Windermerová se zasmála. „Přijdete na večírek a úklid pak necháte na mně, co? Typický státní polda.“ Ještě pár vteřin se na sebe usmívali a Stevens přemítal, co říct dál.
Už pár dní o téhle chvíli přemýšlel, ale když se Windermerové zadíval do očí, ona už se odtahovala. „Tak se snad někde uvidíme,“ podotkla. „Bude to zvláštní pocit, když ráno na stole nebude stát váš hrnek.“
„Jasně,“ přikývl Stevens. „Byla to docela zábava, co?“
„To byla. Přestože jste se do mě tak zakoukal.“
„Zakoukal?“ Stevens se zasmál. „To určitě. Málem jsem vás zastřelil.“
Postavila kufr na zem a svého parťáka objala. Pak mu dala pusu na tvář. „Právě z toho jsem poznala, že po mně jedete.“
Odtáhla se příliš rychle. Stevens se musel přemáhat, aby se ji nesnažil objímat déle. „Tak se snad uvidíme,“ řekl.
Přikývla. „Bylo by fajn mít v Minnesotě přátele.“ Zvedla kufr. „No nic, Stevensi. Zatím nashle.“
„Hodně štěstí,“ dodal ještě. „S Markem.“
Téměř se neohlédla. „Díky. Užijte si rodinu.“ Pak byla pryč, zmizela v davu cestujících a ven z terminálu. Stevens jí dal čas nasednout do taxíku, načež se obrátil k přepravnímu pásu, kde mezi několika posledními nevyzvednutými zavazadly stála jeho taška. Vzal ji a zamířil k východu, lezavá zima mu vyrazila dech a on se přistihl, že na prázdném chodníku pátrá po Windermerové. Byla pryč. Byla pryč, a hotovo.
Vzal si taxík do Saint Paulu, díval se, jak ve světle pouličních lamp tančí sněhové vločky, a pozoroval pomíjivé výjevy, které na zlomek vteřiny spatřoval v rozsvícených oknech obývacích pokojů. Když dorazil domů, bylo okno jejich obýváku zhasnuté, svítilo se jen v ložnici v patře.
Stevens zaplatil řidiči a vystoupil na ulici, kde mu pod nohama zakřupal sníh. Někdo v jeho nepřítomnosti prohrnul chodník, a zatímco kráčel ke dveřím, mimoděk přemítal, kdo to mohl být. Zastrčil klíč do zámku, otevřel dveře, vstoupil do předsíně a nasál důvěrně známou vůni domova.
Stál v tichu předsíně několik minut a sám nechápal, proč váhá, proč vidí ve stínech Arthura Pendera a Marii McAllisterovou. Pak odložil tašku a vešel do domu, sestoupil do suterénu a uvelebil se ve svém oblíbeném křesle. Pustil si televizi, naladil sportovní kanál, hodil si nohy na stolek a pohodlně se uvelebil, aby si vychutnal nejlepší okamžiky basketbalové ligy.
Po několika minutách uslyšel shora vrzání podlahy a na schodech se objevily růžové pyžamové kalhoty Nancy Stevensové. „To je zloděj?“ zavolala.
„Buďte v klidu, paní,“ odpověděl. „Já jsem policajt.“
Sešla dolů a Stevens sledoval, jak se před ním postupně vynořuje, unavená, rozcuchaná a krásná. „Říkala jsem si, že musíš být dost hloupý zloděj, jestli něco hledáš tady dole.“ podotkla. „Nejnovější věc v tomhle pokoji je někdy z osmdesátých let.“
Stála pod schody a dívala se na něj a on po chvíli vstal a došel k ní. Vzal ji do náruče a políbil ji, ucítil její pleťový krém a v ústech mentolovou zubní pastu. „Promiň, že jsem byl pryč tak dlouho,“ řekl.
„A jsi teď zpátky?“ zeptala se.
Přikývl. „Jsem tady. Tentokrát nastálo.“
„Dobře.“ Ustoupila a zadívala se mu do očí. „Tak pojď nahoru do postele. Všem se nám stýskalo.“





 
 
poděkování
 
Měl jsem ohromné štěstí, že jsem mezi své spojence mohl počítat svou úžasnou agentku Stacii Deckerovou z literární agentury Donalda Maasse a redaktora Neila Nyrena z nakladatelství Putnam – hotový splněný spisovatelský sen. Bez jejich porozumění a nadšení by tento projekt nikdy nedospěl do finále.
Tento román vděčí za mnohé nemalému úsilí lidí, kteří k jeho vzniku přispívali v zákulisí. Děkuji všem v nakladatelství Putnam, kteří se na jeho vydání něčím podíleli.
Také děkuji svým učitelům, kteří během tvorby sehráli významnou roli. Zejména Michaelu Jamesovi, Thomasu Kingovi a celé fakultě tvůrčího psaní na Univerzitě Britské Kolumbie, zejména Stevenu Gallowayovi, Bryanu Wadeovi, Maureen Medvedové, Peggy Thompsonové, Meah Martinové a nezdolné Pat Roseové.
Povzbuzení a podporu mi poskytlo mnoho přátel a příbuzných. Výčtem jejich laskavostí bych dokázal naplnit celou knihu; postačí říct, že se cítím zahanben jejich velkorysostí a jsem jim všem nesmírně vděčný.
Ariane Thompsonová-Campbellová zůstává mou nejlepší přítelkyní, hlasem mého rozumu a především mou inspirací. Díky ní se ze mě stal lepší člověk i lepší spisovatel.
A nakonec zvláštní dík mé rodině: bratrům Terrenci a Andrewovi Laukkanenovým, a rodičům Ethanovi Laukkanenovi a Ruth Sellersové, kteří o mně nikdy nezapochybovali a jejichž podpora pro mě byla nenahraditelná.
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